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			Тао та Сарі. Я не змогла б зробити цього без нашого зв’язку, міцного, мов вузол, — і навіть не хотіла б.

		




		
			 

			Пролог

			тгк Book lovers

			 

			Цей шлюб буде проблемою. Вона буде проблемою.

			 

			Ця війна між нами — війна між Вампірами та Вовками — почалася кілька століть тому із брутальних та насильницьких ескалацій, що досягли кульмінації серед потоків різнобарвної крові та закінчилися тортом із вершковим кремом того дня, коли я вперше зустріла свого чоловіка.

			Так сталося, що цей день також був днем нашого весілля.

			Не зовсім те, про що мрієш із дитинства. Однак я не мрійниця. Я лиш один раз задумувалася про шлюб, ще давно, у похмурі дні свого дитинства. Після кількох надто суворих покарань і невдало виконаної спроби вбивства, ми із Сереною розробили план великої втечі, який складався з методів відволікання уваги за допомогою піротехніки, викрадення машини нашого репетитора з математики та тицяння середніх пальців нашим вихователям через дзеркальце заднього огляду.

			— Ми заскочимо до притулку для тварин та заберемо якогось кудлатого пса. Візьмемо Slurpee1 для мене та крові для тебе. Навіки зникнемо на території Людей.

			— А мене туди пустять, якщо я не Людина? — запитала я, хоча це було найменшою перешкодою для нашого плану. Нам обом було по одинадцять років. Жодна з нас не вміла водити. Міжвидовий мир у Південно-західному регіоні буквально залежав від того, що я зайвий раз не смикалася.

			— Я за тебе поручуся.

			— Цього буде досить?

			— Я одружуся з тобою! Вони повірять, що ти Людина — моя Людська дружина.

			Здавалося, що це освідчення було цілком прийнятне. Тому я серйозно кивнула та вимовила:

			— Я приймаю твою пропозицію.

			Проте це було чотирнадцять років тому, і Серена так і не одружилася зі мною. Власне, її давно вже нема поруч. Я тут сама, наодинці з цілою купою маленьких сувенірів для весільних гостей, сподіваючись, що ці гостинці відвернуть їхню увагу від того, що не було кохання, генетичної сумісності або ж навіть попереднього знайомства між мною та нареченим.

			Я таки намагалася влаштувати зустріч. Запропонувала своїм людям, щоб вони запропонували його людям, щоб ми пообідали разом за тиждень до церемонії. Випили кави за день до неї. Склянку води з-під крана зранку перед весіллям — що-небудь, аби уникнути питань на взір «Як справи?» перед весільною розпорядницею. Моє прохання передали раді Вампірів, і результатом цього став телефонний дзвінок від помічника одного з її членів. Він зумів водночас надати своєму тонові голосу ввічливості та сильно натякнути на те, що в мене зірвало дах.

			— Він — Вовк. Дуже могутній та небезпечний Вовк. Одна лиш логістика забезпечення охорони для такої зустрічі була б…

			— Я виходжу заміж за цього небезпечного Вовка, — рівним тоном зауважила я, і той сором’язливо прокашлявся.

			— Він — Альфа, міс Ларк. Він надто зайнятий, щоб ходити на зустрічі.

			— Зайнятий… чим?

			— Вовчими справами, міс Ларк.

			Я уявила, як він цілими ночами виє на місяць, і стенула плечима.

			Минуло десять днів, і я досі не зустріла свого нареченого. Натомість я перетворилася на проєкт — такий, що вимагає скоординованих зусиль спеціалістів з різних галузей, щоб надати мені вигляду Людини, з якою можна одружитися. Майстриня з манікюру перетворює мої нігті на рожеві овали. Косметолог з насолодою мне мої щоки. Перукар дивом приховує мої загострені вуха під плетивом білявих кісок, а візажист малює нове обличчя поверх мого, щось цікаве та витончене, підкреслюючи мої вилиці.

			— Це мистецтво, — кажу йому, вивчаючи контуринг у дзеркалі. — Вам мусять надати грант Ґуґґенгайма.

			— Я знаю. І це ще не все, — докірливо відповідає він, а тоді вмочує великий палець у баночку з темно-зеленою фарбою та проводить ним по внутрішньому боці мого зап’ястя. Біля основи мого горла. На моїй потилиці.

			— А що це?

			— Просто трішки кольору.

			— Для чого?

			Пирхання.

			— Я посмикав за ниточки та дослідив звичаї Вовків. Вашому чоловікові сподобається.

			Він відпливає геть, залишивши мене наодинці з п’ятьма дивними позначками та новісінькою структурою обличчя. Я втискаюся в костюм нареченої (стилістка благала мене не називати його комбезом), а тоді по мене приходить мій брат-близнюк.

			— Маєш приголомшливий вигляд, — беземоційно та недовірливо каже Овен і примружує очі так, немовби я фальшива десятидоларова купюра.

			— Це було командне зусилля.

			Він жестом вказує мені йти за ним.

			— Сподіваюся, вони заодно й провакцинували тебе від сказу.

			Церемонія мала бути символом миру. Саме тому мій батько люб’язно продемонстрував свою довіру та наполіг на невеличкій деталі у вигляді озброєної охорони, що складатиметься лише з Вампірів. Вовки відмовилися, що призвело до кількох тижнів перемовин та майже розриву заручин, і зрештою до єдиного рішення, яке могло б зробити всіх однаково нещасними: напхати церемонію Людьми.

			Атмосфера буває напружена, а буває отака. Одна локація, три види істот, п’ять століть конфлікту та нуль віри в хороше. Здається, що чоловіки в чорних костюмах, які супроводжують нас з Овеном, розриваються між тим, щоб нас захищати чи просто власноруч убити, аби покінчити з цим усім. Вони не знімають окуляри від сонця в приміщенні та бурмочуть у свої рукави напрочуд смішні кодові слова: «Кажан залітає до церемонійної зали. Повторюю, Кажан тут».

			Над кодовим ім’ям для нареченого довго не думали: Звір.

			— Як гадаєш, коли саме твій майбутній чоловік спробує тебе вбити? — буденно запитує Овен, дивлячись прямо перед собою. — Завтра? Наступного тижня?

			— Хтозна.

			— Точно протягом наступного місяця.

			— Точно.

			— Цікаво, чи Вовки поховають твій труп, чи просто… ну ти знаєш. З’їдять його.

			— Так, цікаво.

			— Але якщо тобі захочеться пожити трохи довше, спробуй кинути йому паличку, коли він почне тебе роздирати. Я чув, що їм подобається їх приносити…

			Я рвучко зупиняюся, через що агенти неспокійно метушаться.

			— Овене, — кажу, повернувшись до брата.

			— Так, Мізері?

			Він дивиться мені у вічі. Зненацька його недбала маска надокучливого комедіанта зникає, і тепер він не зарозумілий спадкоємець мого батька, а брат, який лежав зі мною на ліжку, коли в мене були нічні жахіття, і який присягнувся захищати мене від жорстоких Людей та кровожерливих Вовків.

			Минули десятиліття.

			— Ти знаєш, що сталося, коли Вампіри та Вовки востаннє спробували таке влаштувати, — каже він, переходячи на Мову.

			Звісно, що знаю. Про Айстру написали в кожному підручнику, хоча тлумачення події значно різняться. День, у який ріки нашої фіолетової крові та зеленої крові Вовків пролилися й текли, яскраві й прекрасні, як квітка, на честь якої назвали різню.

			— Хто підписується на шлюб за політичним розрахунком після такого?

			— Вочевидь, я.

			— Ти житимеш серед звірів. Сама.

			— Саме так. Обмін заручниками так і працює. — Навколо нас костюмовані чоловіки нетерпляче зиркають на годинники. — Нам час іти…

			— Ти будеш сама, і тебе розтерзають. — Овен грає жовнами. Це так не схоже на його звичну безтурботну поведінку, що я суплюся.

			— Відколи тобі не байдуже?

			— Чому ти це робиш?

			— Бо союзництво з Вовками необхідне для виживання…

			— Це батькові слова. Ти не тому погодилася на це.

			Так і є, але я не збираюся цього визнавати.

			— Мабуть, ти недооцінюєш переконливість батька.

			Його голос переходить у тихий шепіт.

			— Не роби цього. Це — смертний вирок. Скажи, що передумала — дай мені шість тижнів.

			— І що зміниться за шість тижнів?

			Овен вагається.

			— Місяць. Я…

			— Щось не так?

			Ми обоє здригаємося від різкого батькового голосу. На мить ми знову повертаємося в дитинство, де нас сварили за саме лише існування. Як завжди, Овен отямлюється швидше.

			— Та ні. — На його обличчя повертається порожня усмішка. — Я лише давав Мізері кілька вказівок.

			Батько проштовхується крізь охоронців і легко бере мене під руку, ніби від нашого останнього фізичного контакту не минув десяток років. Я змушую себе не сахатися.

			— Мізері, ти готова?

			Я схиляю голову. Оглядаю його суворе обличчя. Швидше з цікавості запитую:

			— А це має якесь значення?

			Мабуть, що ні, бо моє питання лишається без відповіді. Овен з порожнім виразом спостерігає за тим, як ми йдемо геть, а тоді гукає нам услід:

			— Сподіваюся, що ти спакувала ролик для одягу. Я чув, що вони линяють.

			Один з агентів зупиняє нас перед подвійними дверима, що ведуть до двору.

			— Раднику Ларк, міс Ларк, одну хвилинку. Вони ще не зовсім готові вас прийняти.

			Кілька незручних митей ми стоїмо пліч-о-пліч, а тоді батько повертається до мене. Виконуючи накази стилістки, я взула туфлі на підборах, тож тепер ми з ним однакового зросту, і він може легко дивитися мені прямо у вічі.

			— Тобі слід усміхатися, — наказує він Мовою. — Як кажуть Люди, весілля — це найпрекрасніший день у житті нареченої.

			Мої губи смикаються від усмішки. Щось є в цьому всьому гротескно кумедне.

			— А як щодо батька нареченої?

			Він зітхає.

			— Ти завжди була безпричинно непокірна.

			Мені не сховатися від своїх невдач.

			— Вороття назад немає, Мізері, — доволі лагідно додає батько. — Коли відбудуться заручини, ти станеш його дружиною.

			— Я знаю. — Мене не потрібно заспокоювати чи підбадьорювати. Я не виказую нічого, крім стійкості перед перспективою цього союзу. Я не схильна до паніки, страху чи зміни думки в останню хвилину. — Я вже раніше це робила, пам’ятаєш?

			Кілька митей він дивиться на мене, а тоді відчиняються двері, що ведуть до нового життя.

			Ця ніч ідеальна для церемонії на вулиці: гірлянди, м’який вітерець, блискучі зірки. Я глибоко вдихаю, затримую дух та прислуховуюся до маршу Мендельсона у виконанні струнного квартету. Згідно з енергійною планувальницею весілля, яка розривала мені телефон посиланнями, на які я не клацала, віолончелістка належить до Людської Філармонії. «Вона входить у трійку найкращих у світі», — написала планувальниця, а за цим ішло більше знаків оклику, ніж я використала в усій письмовій комунікації у своєму житті. Мушу визнати, музика звучить гарно. Навіть попри те, що спантеличені гості роззираються довкола, не впевнені, що робити далі, поки втомлений працівник жестом не вказує їм встати.

			У цьому немає їхньої провини. Ще приблизно від минулого століття весілля було чимось лише для Людей. Суспільство Вампірів еволюціонувало й лишило моногамію позаду, а Вовки… я не маю поняття, чим займаються Вовки, адже ніколи не опинялася при жодному з них.

			А якби опинилася, то не залишилася б живою.

			— Ходімо. — Батько хапає мене за лікоть, і ми йдемо проходом до вівтаря.

			Гості з боку нареченої мені знайомі, але віддалено. Море струнких постатей, очей бузкового кольору, що не кліпають, та загострених вух. Ікла сховалися за губами, а на обличчях застигли напівжалісні та здебільшого огидливі вирази. Я помічаю кількох членів внутрішнього кола свого батька; радників, яких я не бачила ще з дитинства; впливових сімей та їхніх нащадків, здебільшого прихильних до Овена, які ставилися до мене як до лайна, коли ми були дітьми. Нікого з присутніх не можна назвати навіть далеким другом, але на захист того, хто складав список гостей, я можу сказати, що нестача будь-яких близьких стосунків з мого боку зробила вимогу до наповнення місць нелегким викликом.

			А з іншого боку сидять гості нареченого. Ця сторона зали випромінює незвичний жар. Ця сторона хоче бачити мене мертвою.

			Кров Вовків пульсує швидше й голосніше і має незвичний запах міді. Вони вищі за Вампірів, сильніші за Вампірів та швидші за Вампірів, і жоден з них не виявляє особливого ентузіазму з приводу того, що їхній Альфа одружується з однією з нас. Вони зухвало й гнівно щирять зуби, ззираючись зі мною. Їхня ненависть така густа, що я відчуваю її смак на язиці.

			Я їх не звинувачую. Я нікого не звинувачую за те, що хтось не хоче бути тут. Я не звинувачую тих, хто перешіптується, озвучує в’їдливі коментарі або так і не закарбував собі на носі, що звук долітає далі, ніж лайно.

			— …десять років вона була Гаранткою для Людей, а тепер оце?

			— Закладаюся, що їй подобається увага…

			— …гостровуха п’явка…

			— Даю їй два тижні.

			— Швидше дві години, якщо ці тварини…

			— …або дасть лад у регіоні раз і назавжди, або знову спричинить повномасштабну війну…

			— …думаєш, вони сьогодні справді пересплять?

			Зліва в мене немає друзів, а справа сидять лише мої вороги. Тому я опановую себе й дивлюся лише прямо.

			На мого майбутнього чоловіка.

			Він стоїть у кінці доріжки, відвернувшись від мене, і слухає когось, хто шепоче йому на вухо — мабуть, його дружба. Я не можу розгледіти його обличчя, але знаю, чого чекати, завдяки фото, яке мені дали кілька тижнів тому: вродливий, примітний, без усмішки на обличчі. Його темно-коричневе волосся підстрижене в стилі базкат2; його костюм чорний та ідеально припасований до широких плечей. Він — єдиний чоловік у кімнаті без краватки, але йому все одно вдається мати елегантний вигляд.

			Мабуть, у нас спільна стилістка. Гадаю, це непоганий початок для шлюбу.

			— Будь з ним обережна, — шепоче батько, майже не ворушачи губами. — Він дуже небезпечний. Не переходь йому дорогу.

			Саме це мріє почути кожна дівчина, стоячи за три метри від шлюбного вівтаря, особливо коли лінія напружених плечей її нареченого виглядає так, неначе хтось уже перейшов йому дорогу. Він нетерплячий. Роздратований. Він навіть не спромігся зиркнути в моєму напрямку, немовби я несуттєва, немовби в нього є інші, кращі, речі, яким варто було приділити час. Мені стало цікаво, а що ж шепоче йому на вухо його дружба. Мабуть, дзеркальне відображення того, про що шепотіли мені.

			«Мізері Ларк? Не варто її остерігатися. Вона не надто небезпечна, тож можеш сміливо переходити їй дорогу. Що вона зробить? Жбурне в тебе свій ролик для одягу?»

			Я тихо форкаю, і це помилка. Адже мій майбутній чоловік це чує і нарешті повертається в мій бік.

			Усередині мене все обривається.

			Я зупиняюся.

			Шепотіння стихає.

			На фото, яке мені показали, очі нареченого мали звичайний та непримітний блакитний колір. Але коли він ззирається зі мною, я усвідомлюю дві речі. По-перше, я помилялася, і його очі мають химерний зелений відтінок, майже білий. По-друге, батько мав рацію — цей чоловік дуже, дуже небезпечний.

			Його погляд блукає моїм обличчям, і я одразу підозрюю, що йому, схоже, не давали фотографій. Або, можливо, йому просто було так байдуже на свою наречену, що він і не думав на них зирнути? Так чи інакше, він мною незадоволений, і це очевидно. Але мене це не хвилює, адже я вже зуби з’їла на розчаруванні інших і не збираюся починати перейматися зараз. Якщо йому не подобається те, що він бачить, це його проблеми.

			Я розправляю плечі. Нас розділяє невелика відстань, і, скорочуючи її, я прикипаю поглядом до його очей, тож можу бачити, як це все відбувається в реальному часі.

			Його зіниці розширюються.

			Чоло супиться.

			Ніздрі роздуваються.

			Він витріщається на мене так, немовби мене вкривають личинки, і повільно вдихає, лише раз. А тоді ще раз різко вдихає в ту саму мить, коли мене доводять до вівтаря. Його вираз обличчя змінюється на щось на взір нечитного подиву, і я знала, знала, що Вовкам не подобаються Вампіри, але це схоже на щось зовсім інше. Це відчувається мов чиста, сильна й особиста зневага.

			«Отака фігня, друже», — думаю я й задираю підборіддя. Роблю крок до нього, а тоді ще один, аж поки ми не опиняємося одне перед одним, майже занадто близько.

			Два незнайомці, які щойно зустрілися. За кілька хвилин наречені.

			Музика стихає. Гості сідають. Моє серце б’ється мов сповільнений барабан, ще тихіше, ніж зазвичай, адже наречений нависає наді мною. Нахиляється ближче, щоб оглянути мене, немовби я — картина абстрактного мистецтва. Я спостерігаю, як його груди ненаситно роздуваються, і він ніби… вдихає мене. А тоді відхиляється, облизує губи й витріщається на мене.

			Він все дивиться, і дивиться, і дивиться.

			Тиша розтягується. Розпорядниця прокашлюється. Двір наповнюється хвилями спантеличеного бурмотіння, яке повільно перетворюється на липку та знайому метушню. Я помічаю, що дружба випустив кігті. Позаду мене вищирює ікла Ванія — голова батькової Варти. А Люди, звісно ж, тягнуться до своїх пістолетів.

			Попри все це, мій майбутній чоловік досі витріщається.

			Тому я підходжу на крок ближче й бурмочу:

			— Мені байдуже, як сильно це тобі не подобається, але якщо ти хочеш уникнути другої Айстри…

			Його рука блискавично швидко хапає мене за передпліччя, і тепло його шкіри відчувається, мов удар струмом по моєму організму навіть крізь тканину мого рукава. Його зіниці звужуються якось незвично, якось по-звірячому. Я інстинктивно намагаюся викрутитися з його хватки, і… це була помилка.

			Один з моїх підборів ковзає по бруківці, і я втрачаю рівновагу. Наречений рятує мене від падіння, обвивши рукою мою талію, і через гравітацію та його нестримну рішучість я опиняюся між ним та вівтарем, а він притискається до мене. Він затискає, оточує мене, а його погляд такий, неначе він забув, де перебуває, а я — щось, що він хоче зжерти.

			Неначе я — здобич.

			— Це вже занадто… о боже, — зойкає розпорядниця, коли наречений гарчить у її бік. З-за моєї спини долітають Мова й англійська — паніка, крики, хаос, гарчання дружби й мого батька, Люди, що викрикують погрози, чиїсь ридання. «Чергова Айстра в процесі», — думаю я. І мені справді варто щось зробити, і я зроблю щось, аби все це зупинити, але…

			Запах нареченого наповнює мої ніздрі.

			Усе стихає.

			«Хороша кров, — щось беззмістовне сичить на периферії мого мозку. — З нього вийде така хороша кров».

			Він кілька разів поспішно вдихає, наповнюючи легені, та притискає мене ближче. Його рука переходить з мого передпліччя на горло, натискаючи на одну з позначок. З його нутра долинає хрипкий звук, через що в мене підкошуються коліна. А тоді він розтуляє рота, і я знаю, що він розірве мене на частини, загризе мене, пожиратиме мене…

			— Ти, — каже він глибоким, ледь чутним голосом. — Якого біса ти так пахнеш?

			Менш ніж за десять хвилин він надягає обручку мені на палець, і ми присягаємося кохати одне одного аж до смерті.

			
				
					 1	Марка заморожених газованих напоїв. — Тут і далі прим. пер., якщо не зазначено інше.

				

				
					 2	Коротка чоловіча стрижка, зроблена за допомогою машинки для волосся. Раніше була характерна для чоловіків на військовій службі, але набула широкої загальної популярності.

				

			

		




		
			 

			Розділ 1

			 

			Негода тривала вже три дні, коли він нарешті повернувся із зустрічі з лідером групи з Біґ-Бенду. Два його похмурі заступники вже чекають на нього всередині будинку.

			— Та Вампірка — вона відмовилася.

			Він гмикає, утерши обличчя. «Розумно з її боку», — думає.

			— Але вони знайшли заміну, — додає Кел, поклавши на прилавок теку для паперів. — Тут все є. Вони хочуть знати, чи ти її схвалюєш.

			— Продовжимо так, як домовлялися.

			Кел форкає. Флор супиться.

			— Хіба ти не хочеш глянути на…

			— Ні. Це нічого не змінює.

			Так чи інакше, вони всі однакові.

			 

			За шiсть тижнiв до церемонii..

			 

			Раннього вечора четверга вона приходить до стартапу, в якому я працюю, коли сонце вже сіло, а увесь цей загін биків розмірковує про заподіяння тяжких тілесних ушкоджень.

			Мені.

			Я сумніваюся, що заслуговую на такий рівень ненависті, але я його розумію. Саме тому я не зчиняю переполох, коли повертаюся до свого стола після короткої зустрічі зі своїм менеджером та помічаю стан свого степлера. Чесно, все гаразд. 90 відсотків часу я працюю з дому й рідко коли щось видруковую. Кому яке діло, що хтось розмазав по ньому пташине лайно?

			— Не сприймай це на свій рахунок, Міссі. — Пірс спирається на стінку між нашими кабінками. Його усмішка — не так схвильованого друга, як улесливого продавця вживаних авто; навіть його кров смердить мастилом.

			— Не буду. — Схвалення інших людей — це потужний наркотик. На щастя для мене, я ніколи не мала можливості розвинути залежність. Якщо я щось і вмію, то це раціоналізувати зневагу моїх колег до мене. Я практикувалася в цьому, мов музичний геній: безупинно й з раннього дитинства.

			— Розслабся й не пітній.

			— Я не пітнію. — Буквально. Фактично в мене немає необхідних для цього залоз.

			— І не слухай Вокера. Він сказав не те, про що ти подумала.

			Я майже впевнена, що він крикнув «гидка сучка», а не «гаряча штучка» на всю конференцзалу, але хтозна?

			— Це питання території. Ти б також розізлилася, якби хтось влаштував тест на проникнення у фаєрвол3, над яким ти працювала тижнями, і зламав його за скільки, одну годину?

			Певне, за третину години, навіть враховуючи перерву, яку я зробила посеред процесу, усвідомивши, що надто швидко проривалася крізь систему. Я провела її за купівлею нового кошика для білизни онлайн, адже таке відчуття, що бісів Серенин кіт засинає в моєму старому кошику щоразу, коли мені треба попрати. Я відправила їй фото чека, дописавши: «Ти й твій кіт винні мені шістнадцять доларів». Опісля я сиділа й чекала на відповідь, як завжди.

			Її не було. Але я й не очікувала, що вона буде.

			— Люди про це забудуть, — наполягає Пірс у своєму стилі. — Слухай, ти ж ніколи не приносиш обід із собою, тож не мусиш перейматися тим, що хтось плюне тобі в пластиковий контейнер. — Він регоче. Я відвертаюся до монітора свого комп’ютера, сподіваючись, що він відчепиться. Як же я помилялася. — А якщо чесно, ти трохи сама винна. Якби ти більше намагалася вписатися… Особисто мені подобається твій вайб тихої та загадкової одиначки. Але декому здається, що ти якась відчужена, типу думаєш, що краща за нас. Якби ти постаралася…

			— Мізері.

			Коли я чую, як мене кличуть на ім’я — моє справжнє ім’я, — на одну винятково ідіотську мить відчуваю полегшення, що ця розмова зараз скінчиться. А тоді витягую шию та помічаю жінку, яка стоїть з іншого боку стінки. Її обличчя мені віддалено знайоме, як і її чорне волосся, але в мене виходить її впізнати лише тоді, коли зосереджуюся на її серцебитті. Воно повільне, таке, як буває лише у Вампірів, і…

			Що ж.

			Лайно.

			— Ванія?

			— Тебе важко знайти, — каже вона низьким мелодійним голосом. На мить я задумуюся про те, щоб гепнутися головою на клавіатуру. Натомість лише спокійно відповідаю:

			— Так задумано.

			— Я здогадалася.

			Я масажую скроню. Ну що за день. Ну що за довбаний день.

			— І все-таки ти тут.

			— І все-таки я тут.

			— Що ж, привіт. — Пірс повертається, щоб оглянути Ванію масним поглядом, і його усмішка стає трохи слизькіша. Його очі починають з її високих підборів, підіймаються прямими лініями штанного костюма та зупиняються на пишних грудях. Я не зчитую думки, але він так запекло думає «Мілфа», що я майже це чую. — Ви — подруга Міссі?

			— Можна й так сказати. Від її дитинства.

			— О господи. Розкажіть-но, якою була маленька Міссі?

			Ванія смикає кутиком губ.

			— Вона була… дивна та непроста. І часто корисна.

			— Заждіть, ви родички?

			— Ні. Я — Права Рука її батька, голова його Варти, — відповідає вона, дивлячись на мене. — Її викликають.

			Я випрямляюся у своєму кріслі.

			— Куди?

			— До Гнізда.

			Це не те що незвично — це нечувано. За винятком поодиноких телефонних дзвінків та ще поодинокіших зустрічей з Овеном, я не бачилася з іншими Вампірами вже роками. Бо ніхто не зв’язувався зі мною.

			Мені варто було б послати Ванію нахрін, але я більше не дитина, яка взялася до безглуздої справи: повернення до батька з очікуваннями того, що він та решта моїх людей не поводитимуться, як справжні гівнюки, — це немов випробовування своїх даремних надій, і це мені добре відомо. Але, очевидно, ця недолуга увертюра змушує мене забути про це, бо я чую свій голос:

			— Навіщо?

			— Тобі доведеться прийти й дізнатися. — Усмішка Ванії не відбивається в її очах. Я примружуюся, неначе відповідь має бути витатуйована на її обличчі. Тим часом Пірс нагадує нам про своє мізерне існування.

			— Дами. Права Рука? Викликають? — він сміється, голосно й пронизливо. Мені хочеться дати йому щигля по лобі, щоб йому добряче заболіло, але зненацька я відчуваю несподіваний приплив страху за цього дурбецала. — Ви типу в рольові ігри граєтеся чи…

			Нарешті він замовкає. Адже коли Ванія повертається до нього, жодна гра світла не може приховати бузковий колір її очей. Її довгі, бездоганно білі ікла, що виблискують під електричним світлом.

			— Т-ти… — Кілька секунд Пірс переводить очі з мене на неї й буркоче собі під ніс щось нерозбірливе.

			От тоді Ванія й вирішує зруйнувати моє життя й клацає в його бік зубами.

			Я зітхаю, взявшись за перенісся.

			Пірс розвертається на п’ятах і мчить геть повз мою кабінку, збивши по дорозі фікус бенджаміна в горщику.

			— Вампірка! Вампірка — тут — Вампірка нападає на нас, телефонуйте до Бюро, телефонуйте до…

			Ванія дістає заламіновану картку з логотипом Бюро Вампіро-Людських Відносин, яка дає їй дипломатичний імунітет на території Людей. Але нiкому було дивитися на неї: у загоні для биків панує невеличка паніка, і більшість моїх колег починає кричати вже на півдорозі до сходів евакуаційного виходу. Я бачу, як Вокер вискакує з туалету з мотком туалетного паперу, що стирчить з його штанів, і відчуваю, як мої плечі опускаються.

			— Мені подобалася ця робота, — кажу Ванії, вхопивши наш із Сереною поляроїд у рамці, і приречено ховаю його у свою сумку. — Вона була легка. Вони купилися на байку про мій розлад добового ритму й дозволяли мені приходити на роботу вночі.

			— Дуже шкода, — каже вона. У її голосі немає жалю. — Ходімо зі мною.

			Мені варто було б послати її нахрін, і я це зроблю. Тим часом я піддаюся своїй цікавості та йду за нею, на ходу піднявши нещасний фікус бенджаміна.

			 

			***

			 

			Гніздо — це найвища будівля на півночі Міста і, певно, найособливіша: криваво-червоний подіум, що тягнеться на сотні метрів під землею, і дзеркальний хмарочос на поверхні, що оживає разом із заходом сонця та знову засинає рано-вранці.

			Одного разу я привела сюди Серену, коли вона попросила мене показати, як виглядає серце Вампірської території; і вона роззиралася довкола, роззявивши рота, вражена плавними лініями та ультрасучасним дизайном. Вона очікувала побачити канделябри, і важкі оксамитові штори, що затуляють від вбивчого сонця, і трупи наших ворогів, що звисали б зі стелі без жодної краплі крові у венах, висушеними нами вщент. Картини з кажанами на честь наших рукокрилих предків. Труни… адже чому б ні.

			«Тут гарно. Я просто думала, що все буде більш… гевіметальське?» — протягнула вона, зовсім не налякана думкою про те, що була єдиною Людиною в ліфті, повному Вампірів. Роки потому цей спогад досі викликає в мене усмішку.

			Гнучкі простори, автоматизовані системи, вбудовані засоби — ось що таке Гніздо. Це не просто перлина нашої території, а також центр нашої спільноти. Місце, де розташовані магазини, офіси та заклади, де можна легко отримати все, що може знадобитися будь-кому з нас, — від нетермінової медичної допомоги до дозволу на будівництво та п’ятьох літрів крові четвертої групи позитивного резус-фактора. Далі, на найвищих поверхах, будівельники виділили місце для приватних квартир, і деякі з них придбали найвпливовіші родини в нашому суспільстві.

			Здебільшого моя родина.

			— Йди за мною, — каже Ванія, коли двері відчинилися, тож я так і роблю, а обабіч мене йдуть двоє охоронців ради у формі, які опинилися тут однозначно не для того, щоб захищати мене. Трохи неприємно, що зі мною поводяться так, немовби я чужинка в місці, в якому народилася, особливо коли ми минаємо стіну, завішану портретами моїх предків. Вони змінювалися протягом століть, від картин олійною фарбою до фотографій — сірих, потім плівкових, а тоді цифрових. Що не змінюється, то це вирази облич: відсторонені, зверхні і, чесно кажучи, нещасні. Влада — то нездорова річ.

			Єдиний Ларк, якого я впізнаю з власного досвіду, висить найближче до батькового кабінету. Мій дідусь уже був старий та трішки з деменцією, коли народилися ми з Овеном, і мій найвиразніший спогад про нього — це той раз, коли я прокинулася серед ночі й побачила його у своїй кімнаті. Він тягнувся до мене тремтливими руками й кричав Мовою щось про те, що на мене чекає страшна смерть.

			Правду кажучи, він не сильно помилявся.

			— Сюди, — каже Ванія, легенько стукаючи у двері. — Радник чекає на тебе.

			Я оглядаю її обличчя. Вампіри не безсмертні; ми старіємо так само, як і інші види, але… хай йому грець. Вона має такий вигляд, немовби ні на день не постаріла відтоді, коли проводила мене на церемонію обміну Гарантами. Сімнадцять років тому.

			— Тобі щось потрібно?

			— Ні. — Я відвертаюся й тягнуся до дверної ручки. Вагаюся. — Він хворий?

			Здається, Ванію це смішить.

			— Гадаєш, він тому покликав тебе?

			Я знизую плечима. Не можу придумати жодної іншої причини, чому він хотів би мене бачити.

			— Навіщо? Щоб ти розділила його печаль? Чи щоб знайти спокій у доньчиній любові? Ти надто довго була серед Людей.

			— Я більше думала про щось на кшталт того, що йому знадобиться нирка.

			— Ми вампіри, Мізері. Або ми діємо на благо більшості, або взагалі ніяк.

			Вона зникає ще до того, як я встигаю закотити очі або нарешті послати її нахрін, як і збиралася раніше. Я зітхаю, зиркаю на охоронців з кам’яними обличчями, яких вона залишила, і заходжу в батьків кабінет.

			Перше, що помічаю, це дві стіни вікон — саме те, що хотів батько. Усі Люди, з якими я спілкувалася, припускають, що Вампіри ненавидять світло й насолоджуються темрявою, але вони дуже сильно помиляються. Може, сонце для нас і заборонене, завжди токсичне й смертельне великою кількістю, але саме тому ми жадаємо його з такою силою. Вікна — це розкіш, бо їх потрібно обробляти безглуздо дорогими матеріалами, які відфільтровують усе, що може нам нашкодити. А вікна такого розміру — найбомбезніший символ статусу, явна демонстрація династичної влади та непристойної заможності. А за ними…

			Річка, що поділяє Місто на Північ та Південь — на нас та них. Лише кількасот метрів відділяє Гніздо від території Вовків, але річковий берег захаращений оглядовими вежами, блокпостами та охоронними пунктами, над якими ведеться цілодобове спостереження. Існує єдиний міст, але доступ до нього перебуває під постійним наглядом з обох напрямків, і, як мені відомо, жоден транспортний засіб не проїжджав по ньому ще до мого народження. Далі містяться кілька Вовчих зон контролю безпеки та темно-зелений дубовий ліс, що простягається на довгі милі на південь.

			Я завжди думала, що це розумно з боку Людей — не будувати цивільні поселення побіч одного з найкривавіших кордонів Південного Заходу. Коли ми з Овеном були дітьми, до того, як мене відіслали, батько застав нас за тим, що ми намагалися розгадати, чому штаб Вампірів розмістили так близько до наших смертельних ворогів.

			— Щоб пам’ятати, — пояснив він. — І щоб нагадувати.

			Не знаю. Двадцять років потому все це досі здається мені хріновою ідеєю.

			— Мізері. — Батько закінчує клацати по монітору з тачскрином і підіймається з-за свого розкішного стола з червоного дерева, не усміхаючись, але й не зовсім холодно. — Радий знову тебе бачити тут.

			— А я як рада.

			Генрі Ларк не сильно змінився за останні кілька років. Я оглядаю його високу постать, трикутне обличчя та широко посаджені очі й пригадую, як схожа на нього. Його біляве волосся трохи посивіло, але досі ідеально прилизане. Я ніколи не бачила його зачіску іншою — ніколи не бачила, щоб батько мав якийсь інший вигляд, окрім бездоганно зібраного. Може, сьогодні рукави його білої сорочки й засукані, але це зроблено з прискіпливою увагою. Якщо це мало б ввести мене в оману щодо того, що ця зустріч буде звична, то в нього не вийшло.

			Саме тому, коли він вказує на шкіряне крісло перед своїм столом і каже: «Сідай», я вирішую притулитися спиною до дверей.

			— Ванія сказала, що ти не помираєш. — Я націлююся на грубість. На жаль, гадаю, що в моєму голосі звучить хіба цікавість.

			— Сподіваюся, ти теж у доброму здоров’ї. — Він легенько всміхається. — Як минули для тебе ці останні сім років?

			У нього за головою висить прекрасний вінтажний годинник. Я спостерігаю, як він відцокує вісім секунд перед тим, як відповісти:

			— Просто суперово.

			— Он як? — Він оглядає мене з голови до ніг. — Краще тобі зняти їх, Мізері. Хтось може прийняти тебе за Людину.

			Батько має на увазі мої карі контактні лінзи. Я думала про те, щоб зняти їх у машині, а потім вирішила, що не варто перейматися. Проблема в тому, що є багато інших ознак того, що я жила серед Людей, і більшість не так легко обернути назад. Наприклад, навряд чи він не помітить ікла, які я притуплюю щотижня.

			— Я була на роботі.

			— А, так. Ванія щось згадувала про те, що в тебе є робота. Знаючи тебе, щось із комп’ютерами?

			— Щось типу того.

			Він киває.

			— А як твоя маленька подружка? Здається, знову ціла й неушкоджена.

			Я завмерла.

			— Звідки ти знаєш, що вона…

			— О, Мізері. Ти ж насправді не думала, що твоє спілкування з Овеном відбувалося без нагляду?

			Я стискаю кулаки за спиною та серйозно розмірковую про те, щоб гупнути за собою дверима та повернутися додому. Але мусить бути якась причина, чому він покликав мене сюди, і я мушу про неї дізнатися. Тож я витягаю свій телефон з кишені й кладу його екраном вгору на стіл, сівши навпроти батька.

			Я клацаю на додаток з таймером, виставляю його рівно на десять хвилин та повертаю екран до батька. Тоді відкидаюся на спинку стільця.

			— Чому я тут?

			— Я вже роками не бачив єдину доньку. — Він стискає губи. — Цієї причини не досить?

			— Залишилося дев’ять хвилин і сорок три секунди.

			— Мізері. Дитя моє. — Мова. — Чому ти на мене злишся?

			Я вигинаю брову.

			— Тобі слід відчувати не гнів, а гордість. Правильний вибір — це такий, що забезпечує щастя найбільшої кількості Людей. І ти стала засобом для цього вибору.

			Я спокійно його вивчаю. Я абсолютно впевнена, що він справді вірить у цю хрінь. Думає, що він позитивний персонаж.

			— Дев’ять хвилин і двадцять дві секунди.

			На мить він має щиро сумний вигляд. А тоді каже:

			— Буде весілля.

			Я різко підіймаю голову.

			— Весілля? Як… у Людей?

			— Шлюбна церемонія. Як колись у Вампірів.

			— Чия? Твоя? Ти збираєшся… — Я навіть не закінчую речення — сама думка про це абсурдна. Не лише весілля вийшли з моди сотні років тому, а й сама ідея довготривалих стосунків. Як виявилося, коли твоєму видові поганенько вдається народжувати дітей, романтика починає поступатися місцем заохоченню сексуальних походеньок та пошукам партнера, сумісного в репродуктивному плані. Так чи інакше, сумніваюся, що Вампіри хоч колись були особливо романтичні. — Чия?

			Батько зітхає.

			— Це ще потрібно вирішити.

			Мені це все не подобається, геть не подобається, але я поки не впевнена чому. Щось коле в моєму вусі, ніби шепіт, що радить мені забиратися звідти чимшвидше, але коли я збираюся встати, батько додає:

			— А що ти обрала жити серед Людей, то мала б бути в курсі їхніх новин.

			— Деяких, — брешу я. Ми можемо тепер воювати з Євразією і перебувати на межі прориву в клонуванні єдинорогів, а я не матиму й гадки. Я була зайнята. Шукала. Прочісувала. — А що?

			— У Людей нещодавно відбулися вибори.

			Я й гадки не мала, але киваю.

			— Цікаво, як це. — Структура правління, яка не складається з недосяжної ради, членство в якій обмежене кількома сім’ями та передається з покоління в покоління, мов надщерблений порцеляновий сервіз.

			— Не ідеально. Адже Артура Давенпорта не переобрали.

			— Губернатора Давенпорта? — Місто поділене між місцевою зграєю Вовків та Вампірами, але решта Південно-західного регіону майже винятково належить Людям. І останні кілька десятиліть вони обирали Артура Давенпорта, щоб той їх представляв — на моїй памʼяті, майже не вагаючись. Він той ще козел. — Хто новий губернатор?

			— Губернаторка. Медді Ґарсія перемогла у виборах, і її термін почнеться за кілька місяців.

			— І як вона тобі?.. — Він мусить мати про неї якусь думку. Батькова співпраця із губернатором Давенпортом — рушійна сила дружніх відносин двох наших народів.

			Що ж. Дружні — це, мабуть, надто гучне слово. Середньостатистична Людина досі вважає, що ми аж слиною давимося, так хочемо вижлуктити всю кров з їхньої худоби, та промиваємо мізки їхнім найдорожчим; середньостатистичний Вампір досі вважає, що Люди хитрі, але безпорадні, і що їхній основний талант полягає в розмноженні та наповненні всесвіту ще більшою кількістю Людей. Наші види разом не зависають, якщо не рахувати дуже обмежених та надзвичайно штучних дипломатичних заходів. Але ми вже деякий час не вбивали одне одного відкрито й холоднокровно, а ще ми союзники проти Вовків. Хоч якийсь виграш, чи не так?

			— У мене немає думки, — байдуже каже батько. — І я не матиму змоги невдовзі її сформувати, бо міс Ґарсія відхилила всі мої запити про зустріч.

			— А. — Схоже, міс Ґарсія мудріша за мене.

			— Однак я досі маю завдання гарантувати безпеку свого народу. А коли губернатор Давенпорт піде з посади, на додачу до загрози з боку Вовків, з якою ми постійно стикаємося на південному кордоні, вона може насуватися на нас і з півночі. З боку Людей.

			— Я сумніваюся, що вона хоче проблем, батьку. — Я починаю колупати лак на нігтях. — Найпевніше, вона просто залишить поточне союзництво, як воно є, і позбудеться церемонійної хріні…

			— Її команда проінформувала нас, що, коли вона стане на посаду, програма Гарантів припинить існування.

			Я завмираю. А тоді повільно підіймаю очі.

			— Що?

			— Нас офіційно попросили повернути Людського Гаранта. А вони відправлять назад дівчину, яка наразі слугує Вампірською Гаранткою…

			— Хлопця, — автоматично виправляю. Кінчики моїх пальців німіють. — Поточний Вампірський Гарант — хлопець.

			Я бачила його один раз. У нього було темне волосся й постійно похмуре обличчя, а коли я запитала, чи йому потрібна допомога зі стосом книг, які він ніс, він сказав: «Ні, дякую». Тепер він може бути такого самого зросту, як і я.

			— Хай там як, повернення відбудеться наступного тижня. Люди вирішили не чекати, поки Медді Ґарсія займе офіс.

			— Я не розумію… — я ковтаю. Опановую себе. — Це на краще. Це дурна практика.

			— Завдяки їй ми понад сто років забезпечували мир між Вампірами та Людьми.

			— Мені це здається трішки жорстоким, — спокійно заперечую. — Просити восьмирічку наодинці переїздити до ворожої території, щоб гратися в заручницю.

			— Заручниця — це таке грубе й спрощене слово.

			— Ви утримуєте Людську дитину як стримувальний фактор протягом десяти років зі взаємним розумінням того, що якщо Люди порушать умови нашого союзництва, то Вампіри відразу вб’ють дитину. Це також здається грубим і спрощеним.

			Батько звужує очі.

			— Це не щось одностороннє. — Його голос суворішає. — Люди утримують Вампірську дитину з тієї самої причини…

			— Я знаю, батьку. — Я нахиляюся ближче. — Я була попередньою Вампірською Гаранткою, якщо ти забув.

			Я б не здивувалася — але ні. Може, він і не пам’ятає того, як я намагалася взяти його за руку, коли броньований «седан» віз нас на північ, або як спробувала сховатися за ногою Ванії, коли помітила дивне забарвлення очей Людини. Може, він і не знає, які це були відчуття — зростати зі знанням того, що якщо перемир’я між нами та Людьми урветься, то ті самі вихователі, які навчили мене кататися на велосипеді, прийдуть до моєї кімнати та проштрикнуть моє серце ножем. Може, він і не зациклюється на тому, що послав свою дочку стати одинадцятою Гаранткою, на десять років ув’язненою серед людей, що ненавидять її вид.

			Але він пам’ятає. Адже ясно, що перше правило Гарантів — це що вони мусять бути близькими до тих, хто має владу. Тих, хто ухвалює рішення стосовно миру та війни. І якщо Медді Ґарсія не хоче підставляти члена своєї сім’ї заради громадської безпеки, то це лиш змушує мене більше її поважати. Хлопець, який зайняв моє місце після того, як мені виповнилося вісімнадцять, був син радниці Евінґ. А коли я слугувала Гаранткою з боку Вампірів, моїм Людським колегою був онук губернатора Давенпорта. Я часто гадала, чи він почувався так само, як і я, — іноді розлюченим, іноді смиренним. Здебільшого мов витратний матеріал. Що мені точно хотілося б знати, то це чи він ладнає зі своєю сім’єю краще, ніж я зі своєю.

			— Александра Боден. Пам’ятаєш її? — Батьків голос знову набуває тону буденної розмови. — Ви народилися в один рік.

			Я відкидаюся на спинку стільця, не здивована різкою зміною теми.

			— Рудокоса?

			Він киває.

			— Трохи більше як тиждень тому її меншому братові, Авелю, виповнилося п’ятнадцять. Того вечора він святкував зі своїми трьома друзями, і вони опинилися біля річки. Осмілівши від своєї юності та дурощів, вони підбурили один одного перепливти річку, торкнутися берега, що належить території Вовків, а тоді попливти назад. Демонстрація сміливості, можна сказати.

			Доля вредного брата Александри Боден мене не цікавить, але моє тіло все одно немовби занурюється в крижану воду. Усі діти Вампірів навчені щодо небезпек південного кордону. Ще до того, як навчитися говорити, ми всі вивчаємо, де закінчується наша територія і починається Вовча. І ми всі знаємо, що не варто вплутуватися ні в що Вовче.

			Вочевидь, цих чотирьох ідіотів це не стосувалося.

			— Вони мертві, — буркочу я.

			Батько вигинає губи, і його вираз майже не нагадує спочуття — швидше роздратування.

			— Чесно кажучи, я думаю, що на це вони й заслуговували. Звісно, коли хлопців не знайшли, то всі припустили найгірше. Ансель Боден, батько хлопця, мав тісні зв’язки з кількома сім’ями радників і закликав до акту помсти. Він доводив, що їхнє зникнення це б виправдало. Йому нагадали, що добробут народу загалом переважає добробут однієї особи — базовий принцип, на який спирається Вампірське суспільство. Рівень народжуваності на дні, і нам загрожує вимирання. Тепер не час розпалювати конфлікт. Та він і далі благав, проявивши неналежну слабкість.

			— Мерзотник. Як він посмів горювати за сином.

			Батько в’їдливо зиркає на мене.

			— Через свій зв’язок із радою він дуже близько підійшов до своєї мети. Усього лиш минулого тижня, поки ти була зайнята тим, що вдавала із себе Людину, ми були ближчі до міжвидової війни, ніж за ціле століття. А тоді, через два дні після їхнього недолугого вчинку… — Батько підводиться. Обходить стіл та спирається на його краєчок, мов утілення розслабленості. — Хлопці знайшлися. Неушкоджені.

			Я кліпаю — звичка, яку підчепила, поки прикидалася Людиною.

			— Тобто їхні тіла?

			— Вони живі. У стані шоку, це зрозуміло. Їх допитувала Вовча охорона — спершу поставилася до них як до шпигунів, а тоді як до набридливої неприємності. Але зрештою їх повернули додому, цілих і в доброму здоров’ї.

			— Як? — Я можу пригадати близько пів десятка інцидентів за останні двадцять років, коли хтось проникав через кордон, і те, що залишалося від правопорушників, надсилали назад по шматочках. Зазвичай це стається за межами міста в демілітаризованих лісах. Так чи інакше, Вовки були нещадні з нашими людьми, а ми були нещадні з Вовками. А це означає, що… — Що змінилося?

			— Розумне запитання. Бачиш, більшість радників припустила, що Роско зм’як у старості.

			Роско. Альфа Південно-західної зграї. Ще в дитинстві я чула, як батько говорив про нього.

			— Але я колись бачився із Роско. Лише раз — він завжди чітко висловлював брак інтересу до дипломатії, а такі люди, як він, схожі на черепні кістки. Вони твердіють лише з часом. — Він відвертається до вікна. — Вовки інформацію про своє суспільство втаємничили. Але в нас є способи здобувати розвіддані, і після того як ми відправили кілька запитів…

			— Щось змінилося у структурі їхнього керівництва.

			— Дуже добре. — Здавалося, він задоволений, немов я — учениця, що опанувала транзитивну властивість раніше, ніж цього від мене очікували. — Мабуть, мені слід було призначити тебе своєю наступницею. Овен продемонстрував мало відданості цій ролі. Схоже, його більше цікавить соціалізація.

			Я змахую рукою.

			— Впевнена, що коли ти оголосиш про відхід на пенсію, він припинить гуляння зі своїми друзями — нащадками радників — і стане ідеальним Вампірським політиком, яким ти завжди його бачив у своїх мріях. — Ні. — Щодо Вовків. Які там зміни?

			— Здається, що кілька місяців тому хтось… кинув виклик Роско.

			— Кинув виклик?

			— Їхнє передання влади не назвеш дуже витонченим. Зрештою, Вовки найспорідненіші із собаками. Вистачить сказати лиш те, що Роско мертвий.

			Я утримуюся від коментаря про те, що наші династичні й спадкові олігархії здаються ще примітивнішими, і що собак люблять усі.

			— Ти вже зустрічався з ним? З новим Альфою?

			— Після того як хлопців повернули неушкодженими, я відправив запит на зустріч із ним. На мій подив, він прийняв його.

			— Справді? — Мене дратує, що все це мене так затягнуло. — І?

			— Бачиш, мені було цікаво. Милосердя — це не завжди ознака слабкості, але може нею бути. — Він раптом відводить очі вбік, а тоді переводить на картину на східній стіні — просте полотно, зафарбоване у фіолетовий, щоб пам’ятати про кров, яка пролилася під час Айстри. Схожі картини можна знайти в більшості громадських місць. — Слабкість породжує зраду, Мізері.

			— Он як? — Я завжди думала, що зрада — це просто зрада, але звідки мені знати?

			— Цей новий Альфа не слабкий. Зовсім навпаки. Він… — Батько заглиблюється в роздуми. — Щось інше. Щось нове.

			Його погляд зупиняється на мені, терпляче вичікуючи, але я хитаю головою, бо не можу собі уявити, що за причина змусила його все мені розповісти. Як я можу долучитися до гри.

			Поки якась думка не заповзає в мою голову, мов черв.

			— Ти казав щось про весілля? — запитую, не переймаючись тим, щоб приховати підозру в голосі.

			Батько киває. Гадаю, я поставила правильне запитання, особливо враховуючи, що він на нього не відповідає.

			— Ти виросла серед Людей і не мала переваги Вампірської освіти, тож можеш не знати повної історії нашого конфлікту з Вовками. Так, ми ворогуємо вже цілі століття, але були спроби вести діалог. Між нами та Вовками відбулося п’ять міжвидових шлюбів, під час яких не зареєстровано жодної метушні на кордонах та жодної смерті Вампірів від рук Вовків. Востаннє це сталося двісті років тому — п’ятнадцятирічний шлюб між Вампіром та його Вовчою нареченою. Коли вона померла, був влаштований інший союз, і він не скінчився нічим хорошим.

			— Айстра.

			— Так, Айстра.

			Шоста церемонія шлюбу завершилася різаниною, коли Вовки напали на Вампірів, які після десятиліть миру стали трохи довірливішими й припустилися помилки, з’явившись на весіллі здебільшого неозброєними. Переважна міць Вовків та елемент несподіванки — і кров текла рікою, здебільшого наша. Фіолетова із зеленими вкрапленнями. Геть як айстра.

			— Ми не знаємо, чому Вовки вирішили піти проти нас, але відколи наші з ними стосунки були невідворотно зламані, дещо лишалося незмінним: у нас був союз із Людьми, а у Вовків — ні. На кожного Вампіра є десять Вовків, і на кожну особу з наших видів є сотні Людей. Так, може Люди й не мають Вампірських здібностей чи Вовчої швидкості й сили, але в кількості теж є міць. Мати їх на нашому боці… це заспокоювало.

			Батько грає жовнами. А тоді за кілька митей розслабляється.

			— Безумовно, ти можеш зрозуміти, чому відмова Медді Ґарсії зустрітися зі мною тривожить мене. Неабияк тривожить, враховуючи її відносно тепле ставлення до Вовків.

			Мої очі розширюються. Може, я і відстала від подій у світі Людської культури, але я не думала, що налагодження стосунків з Вовками потрапило б у список речей, які їхні дипломати мають зробити до смерті. Як мені відомо, вони завжди ігнорували одне одного — це нескладно, враховуючи, що вони не поділяють важливих кордонів.

			— Люди й Вовки. На дипломатичних переговорах.

			— Правильно.

			Скептицизм і далі не покидає мене.

			— Це тобі Альфа розповів під час зустрічі?

			— Ні. Це розвіддані, які ми здобули окремо. Альфа розповів мені дещо інше.

			— І що саме?

			— Розумієш, він молодий. Десь твого віку, зліплений з інакшого тіста. Мабуть, так само дикий, як Роско, але має відкритіший світогляд. Він вірить у те, що мир у цьому регіоні можливий. Що варто культивувати союзництво між усіма трьома видами.

			Я форкаю зі сміху.

			— Удачі з цим.

			Батько схилив голову вбік і зосередився на мені, оцінюючи.

			— Ти знаєш, чому я обрав тебе Гаранткою? А не твого брата?

			О ні. Тільки не ця розмова.

			— Підкинув монетку?

			— Ти була такою чудернацькою дитиною, Мізері. Ніколи не цікавилася тим, що відбувається довкола тебе, завжди замикалася у сховищі у своїй голові, і до тебе важко було достукатися. Ти була відсутня. Інші діти намагалися подружитися з тобою, а ти вперто лишала їх без відповіді…

			— Інші діти знали, що це мене пошлють до Людей, і вони почали кликати мене тупоіклою зрадницею, щойно змогли формувати повні речення. Чи ти забув, що коли мені було сім років, сини й доньки твоїх колег-радників викрали мій одяг і штовхнули на сонце перед полуднем? І що ці самі люди плювалися в мій бік та насміхалися з мене, коли я повернулася після того, як десять років служила їхньою Гаранткою, тож я не…

			Я повільно видихаю і нагадую собі, що все гаразд. Зі мною все гаразд. Я недоторканна. Мені двадцять п’ять, і в мене є мій фальшивий Людський паспорт, моя квартира, мій кіт (іди ти, Серено), моя… Гаразд, можливо, прямо зараз у мене немає роботи, але я невдовзі знайду іншу, і там буде на сто відсотків менше Пірсів. Я маю друзів — подругу. Мабуть.

			Насамперед я навчилася не перейматися. Нічим.

			— Весілля, про яке ти згадував. Чиє воно?

			Батько стискає губи. Годинник кілька секунд цокає перед тим, як він знову заговорює.

			— Коли Вовк та Вампір стоять один перед одним, вони бачать лише…

			— Айстру. — Я нетерпляче зиркаю на свій телефон. — Три хвилини й сорок сім секунд…

			— Вони бачать весілля між Вампіром та Альфою, що мало б стати мирним посередником, але закінчилося смертю. Вовки — тварини, і вони завжди ними будуть, але ми перебуваємо на шляху до вимирання і мусимо враховувати загальне благо. Якщо ми дозволимо Людям та Вовкам укласти союз, що вилучить нас, вони повністю зітруть нас…

			— О господи. — Зненацька до мене доходить, до чого він цим хилить — до якої божевільної та безглуздої думки, — і я закриваю очі руками. — Ти жартуєш, правда ж?

			— Мізері.

			— Ні. — Я не стримую сміху. — Ти… Батьку, ми не знайдемо вихід з цієї війни у шлюбі. — Не знаю, чому перейшла на Мову, але це його дивує. І можливо, це добре, можливо, саме це йому й потрібно. Хвилька, щоб обдумати це божевілля. — Хто на це погодиться?

			Батько так прицільно зиркає на мене, що я розумію. Просто розумію.

			І регочу.

			За все життя я сміялася на весь голос лише разом із Сереною, а це означає, що я цього не робила вже понад місяць. Мій мозок ледь не гикає, вражений цими новомодними та загадковими звуками, які виривалися з моїх голосових зв’язок.

			— Ти що, напився гнилої крові? Бо ти щось геть схибнувся.

			— Що я зробив, то це дістав відповідальність за забезпечення загального блага, і збільшення нашого народу і є це загальне благо. — Здавалося, ніби його ображає моя реакція, але я не можу зарадити сміхові, що булькає в моєму горлі. — Мізері, це буде робота. З компенсацією.

			Це — господи, це смішно. Це божевілля.

			— Ніяка сума законних грошей не переконає мене… це буде десять мільярдів доларів?

			— Ні.

			— Що ж, ніяка сума законних грошей, нижчих за цю, не переконає мене вийти заміж за Вовка.

			— У фінансовому плані ти будеш забезпечена на все життя. Ти знаєш, що в ради глибокі кишені. І ніхто не очікує справжнього шлюбу. Від нього там була б лише назва. Ти перебуватимеш на території Вовків усього рік, і це донесе ідею про те, що Вампіри можуть почуватися в безпеці поруч із Вовками…

			— Не можуть. — Я зриваюся на ноги й починаю міряти кімнату кроками подалі від нього, масажуючи скроню. — Чому ти просиш про це мене? Я не могла бути твоєю першою кандидаткою.

			— Ти й не була, — беземоційно відповідає він. У нього є багато вад, але серед них ніколи не було нестачі чесності. — Навіть не другою. Рада погоджується, що ми мусимо діяти, і кілька членів висунули кандидатуру своїх родичів. Спершу погодилася донька радника Ессена. Але тоді вона передумала…

			— О боже. — Я зупиняюся. — Ти ставишся до цього так само, як до обміну Гарантами.

			— Звісно. Як і Вовки. Альфа відправить до нас Вовчицю. Близьку людину. Вона буде з нами стільки часу, скільки ти будеш із ним, забезпечуючи взаємну безпеку.

			Капут. Повний капут.

			Я вдихаю, щоб заспокоїтися.

			— Що ж, я… — Вважаю, що всі, хто до цього причетний, здуріли, і хоч би хто прийшов на те весілля, їх там зарубають, і я не можу повірити, що ти щиро припустив, що мене можна про це попросити. — …вважаю великою честю, що ти зрештою подумав про мене. Але ні. Дякую.

			— Мізері.

			Я підходжу до стола, щоб узяти свій телефон — залишилася одна хвилина й тринадцять секунд, — і на мить опиняюся так близько від батька, що нутром відчуваю ритм його крові. Повільний, стабільний та до болю знайомий.

			Серцебиття скидається на відбитки пальців — унікальні та характерні, мов найлегший спосіб розрізнити людей. Батькове серцебиття залишило свій відтиск на моїй плоті від самого дня мого народження, коли він став першою людиною, яка взяла мене на руки, яка піклувалася про мене й пізнала мене.

			А тоді він ці руки від мене вмив.

			— Ні, — кажу. Йому. Собі.

			— Смерть Роско — це можливість.

			— Смерть Роско — це вбивство, — непохитно зауважую. — Від руки чоловіка, за якого я маю вийти заміж, згідно з твоїм побажанням.

			— Ти знаєш, скільки Вампірських дітей народилося цього року на Південному Заході?

			— Мені байдуже.

			— Менше ніж триста. Якщо Вовки з Людьми об’єднаються, щоб відібрати в нас землі, вони нас зітруть. Повністю. Загальне благо…

			— Це те, до чого я вже доклала своїх зусиль, і ніхто мені особливо за це не подякував. — Я дивлюся йому прямо у вічі. Рішуче запихаю телефон до кишені. — Я достатньо зробила. У мене є власне життя, і я до нього повертаюся.

			— Справді є?

			Я зупиняюся на півоберті.

			— Перепрошую?

			— У тебе справді є життя, Мізері? — Батько дивиться на мене, промовляючи це, — прицільно й обережно, немовби підносячи гострий клинок за кілька міліметрів від моєї шиї.

			«Мізері, мені потрібно, щоб ти переймалася хоч чимось, бляха, чимось, окрім мене».

			Я відштовхую цей спогад і ковтаю.

			— Удачі з пошуками когось іншого.

			— Ти почуваєшся небажаною серед свого народу. Це могло б відновити твою репутацію в його очах.

			На мене накочується хвиля злості.

			— Гадаю, я утримаюся від цього, батьку. Принаймні допоки народ не відновить свою репутацію в моїх очах. — Відступаю на кілька кроків і бадьоро махаю рукою. — Я йду.

			— Мої десять хвилин ще не скінчилися.

			Мій телефон вибирає саме ту мить, щоб теленькнути.

			— Напрочуд вчасно. — Я сяйливо усміхаюся до батька. Якщо його непокоять мої сточені ікла, то це його проблема. — Впевнено можу сказати, що жодна кількість часу не змінить результату цієї розмови.

			— Мізері. — До його голосу прокрадаються нотки благання, і це мене майже тішить.

			Яка сумна новина.

			— Побачимося… за сім років? Або тоді, коли ти вирішиш, що ключ до миру — це об’єднана Вовчо-Вампірська схема мережевого маркетингу й спробуєш втюхати мені дієтичні добавки. Хоча, передай Ванії, щоб вона наступного разу забирала мене з дому. Необхідність переписування свого резюме не викликає в мене захвату. — Я відвертаюся в пошуках дверної ручки.

			— Мізері, іншої можливості через сім років не буде.

			Я закочую очі й відчиняю двері.

			— Бувай, батьку.

			— Морленд — це перший Альфа, який…

			Я гупаю дверима, не вийшовши з кабінету, і обертаюся назад до батька. Моє серце сповільнюється й гупає в грудях.

			— Що ти щойно сказав?

			Він випростується за столом, сповнений спантеличення і чогось схожого на надію.

			— Жоден інший Вовчий Альфа…

			— Ім’я. Ти назвав ім’я. Хто?..

			— Морленд? — повторює він.

			— Його повне ім’я — як його звати?

			Батько підозріливо звужує очі, але за кілька секунд відповідає:

			— Лоу. Лоу Морленд.

			Я опускаю очі додолу. Діл, здається, труситься. Тоді підіймаю їх до стелі. Роблю кілька глибоких вдихів, кожен повільніший за попередній, а тоді проводжу тремтячою рукою по волоссю, хоча вона ніби важить тонну.

			Цікаво, чи блакитна сукня, яку я одягала на університетську випускну церемонію Серени, буде надто буденна для міжвидової церемонії шлюбу. Адже — так.

			Здається, я виходжу заміж.

			
				
					 3	Фаєрвол (з англ. букв. «вогняна стіна») — система мережевої безпеки, що відстежує і контролює вхідний і вихідний мережевий трафік на основі заздалегідь визначених правил безпеки; зазвичай встановлює бар’єр між гідною довіри мережею і не гідною.

				

			

		




		
			 

			Розділ 2

			 

			Колись він уважав, що в усіх Вампірів однакові очі. Мабуть, він помилявся.

			 

			Тепер

			 

			— Такий невдалий, невтішний вибір. Які люблячі батьки виберуть ім’я Мізері4 для своєї доньки?

			Я не вважаю себе чутливою людиною. Зазвичай я не проти того, що хтось натякає на те, що моя сім’я та мій вид у мені розчарувалися. Але я прошу лише про одне: щоб вони не скидали це лайно на мене.

			І все-таки я тут. З губернатором Давенпортом. Спираюся ліктями на поруччя балкона, що виходить на дворик, у якому я щойно вийшла заміж. Утримуюся від зітхання і відповідаю:

			— Рада.

			— Перепрошую?

			Вимірювати ступінь сп’яніння в Людей завжди нелегко, але я майже впевнена, що губернатор не не п’яний.

			— Ви запитали, хто дав мені моє ім’я. Це була рада Вампірів.

			— Не ваші батьки?

			Я хитаю головою.

			— Це не так працює.

			— А. Для цього потрібні… магічні ритуали? Вівтарі для жертвоприношення? Провидці?

			Це так по-Людському — це егоїстичне припущення, що все інакше мусить бути оповите чимось надприродним та магічним. Вони плекають свої міфи та легенди, у яких Вампіри та Вовки — магічні істоти з переказів, здатні на прокляття і містичні діяння. Вони думають, що ми можемо бачити майбутнє, літати, ставати невидимими. А що ми відрізняємося від них, то нашим існуванням мусять керувати неземні сили, а не просто біологія, — як Людьми.

			І, мабуть, ще кілька законів термодинаміки.

			Серена теж такою була, коли ми вперше зустрілися:

			— Тож розп’яття вас обпікають? — запитала вона у мене через кілька тижнів після початку нашого співжиття, і я так і не змогла переконати її в тому, що червона рідина в моєму холодильнику була томатним соком.

			— Тільки якщо вони типу дуже розпечені.

			— Але ви не ненавидите часник?

			Я стенула плечима.

			— Та ми й загалом особливо не вживаємо їжу, тож… звісно, ні?

			— А скількох людей ти вбила?

			— Нуль, — обурено відповіла я. — Скількох людей убила ти?

			— Гей, я Людина.

			— Люди постійно вбивають.

			— Ну, так, але не прямо. Коли роблять медичне страхування надто дорогим або протистоять законам з контролю зброї. А ви висмоктуєте людей до краплі, щоб вижити?

			Я форкнула.

			— Пити кров прямо з людини — це трохи гидко, і ніхто ніколи цього не робить.

			Це була трішки неправда, але в той момент я не була впевнена чому. Мені було відомо лише те, що за кілька років до того ми з Овеном увійшли до бібліотеки й побачили там батька, що присмоктався до шиї радниці Селаміо. Овен, який передчасно подорослішав і не був таким вигнанцем у суспільстві, закрив мої очі рукою і наполіг на тому, що ця травма пришвидшить наше дорослішання. Однак він так і не пояснив мені чому.

			— До того ж існують банки крові. Щоб ми не мусили шкодити Людям.

			Мені було цікаво, чи річ насправді була в тому, що вбивство — це доволі виснажлива справа з усією метушнею, похованням трупа і ймовірністю того, що Людська поліція може з’явитися посеред дня — тоді, коли нам хочеться лише залізти в темне місце.

			— А як щодо цих приколів із запрошенням?

			— Що-що?

			— Щоб ти могла зайти до кімнати, тебе мають запросити, чи не так? — Я похитала головою, засмутившись, що це її розчарувало. Вона була весела, прямолінійна і трохи дивачка — це робило її водночас класною та привітною. Мені було десять, і вона вже подобалася мені більше за всіх, кого я коли-небудь зустрічала. — А хоча б прочитати мої думки ти можеш? Про що я зараз думаю?

			— Ем. — Я почухала ніс. — Про ту книжку, яку ти любиш. З відьмами?

			— Це нечесно — я завжди думаю про ту книжку. Яке число я загадала?

			— А… сім?

			Вона зойкнула.

			— Мізері!

			— Я вгадала? — Хай йому грець.

			— Ні! Я загадала триста п’ятдесят шість. Що ще брехня?

			Річ у тім, що Люди, Вовки та Вампіри можуть бути різними видами, але ми близько споріднені. Те, що нас відрізняє, стосується не так окультизму, як спонтанної тисячолітньої генетичної мутації. І, звісно ж, цінностей, які в нас виникли у відповідь на це. Десь загубилася пуринова основа, десь змістився атом водню, і вуаля: Вампіри харчуються винятково кров’ю, стали боягузами, що сахаються сонця, і постійно перебувають на межі вимирання; Вовки сильніші, швидші та (припускаю) волохатіші, і вони сповідують насилля. Але жоден з нас не може дістати свою чарівну паличку та підняти тридцятикілограмову валізу на полицю чи передбачати лотерейні номери заздалегідь — або перетворюватися на кажанів.

			Принаймні Вампіри не можуть. Я недостатньо знаю про Вовків, щоб захищати їх від образ.

			— Нема ніяких ритуалів надання імен, — кажу губернаторові. — Лише радник, що любить всюди пхати свого носа. Ніхто не хоче, щоб у класі було п’ять Медісон. — Я на мить витримую паузу. — До того ж воно здається підхожим, адже я все-таки вбила свою матір.

			Давенпорт вагається, не впевнений, як слід реагувати, а тоді нервово гигикає.

			— А. Ну що ж. Все-таки, воно як ім’я дуже… — Він роззирається довкола, немовби підшукуючи ідеальне слово.

			Ох, ну добре.

			— Нещасне?

			Він випростує великі та вказівні пальці в мій бік, мов пістолети, і я здригаюся — чи тому, що ненавиджу його, чи тому, що стає надто холодно, як на мої Вампірські потреби та мій мереживний костюм-комбінезон.

			Це зібрання можна назвати вечіркою, тільки якщо бути дуже щедрим. Коли від початку минуло близько години, я вирішила, що з мене нарешті досить. Якщо мій чоловік — мій чоловік, який ледь не вбив мене біля нашого вівтаря подружнього щастя, бо я смерджу, — може кудись податися й обговорювати важливі питання з моїм батьком, я також можу непомітно втекти.

			Я піднялася на балкончик у внутрішньому дворику, щоб побути на самоті. На жаль, у губернатора виникла така сама ідея, і він приніс із собою цілу лійку алкоголю. Він вирішив приєднатися до мене — яка печаль — і, здається, має намір завести розмову — яка бісова катастрофа. Його погляд постійно повертається до столика Медді Ґарсії, немовби він намагається спопелити її ще до інавгурації наступного місяця. Напевне, мені слід долучитися до його зневаги до новообраної Людської губернаторки, адже саме її дії призвели до необхідності цього бутафорного шлюбу, але я не можу не захоплюватися тим, як вона майстерно уникає мого батька. Вона однозначно розумна жінка. На відміну від цього дурбецала поруч зі мною.

			— Ви робите дуже сміливу річ, міс Ларк, — каже він, поплескавши мене по плечу. Схоже, він загубив нотатки з інструкціями: Вампіри й дотик — речі несумісні. — Дуже сміливу, перед лицем великої небезпеки.

			— Гм.

			Весілля проходить по-ляльковому незграбно, як і очікувалося. Вовки та Вампіри сидять за столами в різних кінцях зали, обмінюючись ворожими поглядами, поки найнедооціненіша у світі віолончелістка розважається з Вівальді. Вовкам і нечисленним Людським гостям подали їжу, що її приготував шеф світового рівня, і вони відважно намагаються їсти її, попри гидку атмосферу. Підіймаючись нагору, я підслухала, як донька радника Росса каже Мовою:

			— Яка гидота. Несоціалізовані звірі. Вони харчуються прилюдно, сруть прилюдно і трахаються прилюдно.

			Я утрималася від зауваження, що це називається «їдять» і що останні два пункти незаконні у світі Людей. Я лише рада, що зуміла пояснити розпорядниці, що на весіллі ніхто не попиває кров, що харчування для Вампірів — це приватна справа, і цього не роблять в компанії або для насолоди, і ні, це не «весела ідея» — подавати кров’яні коктейлі з маленькими парасольками. Коли вона запитала: «А що робитимуть Вампіри, поки Вовки їстимуть?», я відповіла: «Злісно на них витріщатимуться?». Ох, я не помилилася.

			— Ви особливо смілива. — Губернатор ще раз прикладається до келиха. — Ви ведете таке цікаве життя. Вампірка, вирощена серед людей. Відома Гарантка. Мені здається, що Вовки мають дві причини вас ненавидіти.

			Я неуважно проводжу язиком по відрослих іклах, гадаючи, чи почнеться сьогодні бійка. Ненависть у кімнаті густа й задушлива. Людські охоронці також тиняються довкола, надто завзято бажаючи ударити когось, скрутити й захистити. Усього лиш один порив вітру може розірвати цю напругу, що натягнулася, мов струна.

			— Утім Морленд багато чим пожертвував заради цієї домовленості. Гарантка, яку вони надсилають… Доньку радника обміняли на партнерку Альфи. Звучить як поезія, чи не так?

			Я різко повертаюся до нього. Очі губернатора були розфокусовані.

			— Обміняли на кого?

			— Ох, мені не варто було згадувати про неї. Звісно, це секрет, але… — Він сміється глибоким горловим сміхом і підіймає келих у мій бік, мов роблячи тост.

			— Ви сказали «партнерка»? У подружньому плані?

			— Я не вільний розголошувати інформацію, міс Ларк. Чи мені краще казати місис Морленд?

			— От лайно, — тихо бурмочу я, потираючи перенісся. Морленд одружений? Якщо річ у цьому, я не можу навіть уявити, який він розлючений через перспективу бути прикованим до мене, поки його дружина перебуває далеко-далеко, перша в черзі на заріз. Мабуть, він тому раніше збісився?

			На додачу до цього, вочевидь, я смерджу тухлими яйцями.

			«Що ж, маємо що маємо», — кажу собі подумки, відштовхнувшись від поруччя. Морленд та батько — рушії цієї схеми. Мною тут рухають. Сподіваюся, він це запам’ятає та не спрямує на мене свій гнів.

			— Приємно було побалакати з вами, губернаторе, — брешу, помахавши рукою на прощання.

			— Якщо вам захочеться змін, зателефонуйте до мого офісу. — Він жестом зобразив телефон, як це роблять старі люди. — Я зможу пришвидшити паперову тяганину.

			— Перепрошую?

			— Змінити ваше ім’я.

			— А. Так, дякую.

			Я спускаюся донизу в пошуках Овена. Здається, я раніше бачила, як він заглибився в розмову з радником Синтроном і пліткував — у цьому він професіонал. Закладаюся, що він зможе розвідати більше про ці новини щодо партнерки. Може бути таке, що він уже знав про це, але нічого не сказав, бо йому здалася надзвичайно кумедною думка про те, як ця бідолашна жінка вигулькне посеред церемонії, щоб запротестувати, і він хотів побачити, як скажений вовк зжере мою підшлункову перед усіма вершками Вампірського суспільства, бо я руйную сім’ї.

			— …ніколи не чув про таке.

			Я різко зупиняюся, адже…

			Мій чоловік.

			Мій чоловік тут, біля підніжжя сходів.

			Він скинув свій піджак і засукав рукава білої сорочки. Поруч із ним стоять двоє: Вовк із рудою бородою — якщо не помиляюся, дружба, — і ще один Вовк, старший чоловік із сивим волоссям та глибоким білим шрамом на шиї. На їхніх обличчях застиг похмурий вираз, а Морленд схрестив руки на грудях.

			Я вже колись бачила схожу сцену зі своїм батьком: впливовий чоловік слухає, як люди, яким він довіряє, розповідають йому важливу інформацію. Останнє, чого я хочу, це пройти повз них саме зараз, а передостаннє — повторити розмову з губернатором. Утім я збираюся повернутися і послухати ще балачок про невдалий вибір мого імені, аж тут чую:

			— …наслідки, якщо це справді вона, — продовжує дружба.

			Слово вона приковує мене до місця. Бо схоже на те, що вони мають на увазі…

			Морленд стискає губи. Грає жовнами й щось каже, але його голос нижчий та тихіший за голоси його компаньйонів. Я не можу розібрати слова через фоновий шум.

			— Напевне, це просто було миттєве розгублення. Вона не може бути твоєю…

			Струнна музика зненацька гучнішає, і я нахиляюся на кілька сантиметрів ближче, ступивши всього один крок вниз по сходах.

			Широка спина Лоу напружується. Боюся, він чує, як я рухалася, але не обертається. Я розслабляюся, коли він каже:

			— Ти вважаєш, що я міг би припуститися такої помилки?

			Старший чоловік завмирає, а тоді вибачливо схиляє голову.

			— Ні, Альфо.

			— Лоу, нам треба змінити свої плани, — каже рудий. — Знайти інше помешкання. Тобі не варто жити разом із…

			У залі зчиняється метушня, і вони підіймають голови в той бік. Зробивши те саме, я відчуваю, як усередині мене все обривається.

			На невеликій відстані від нас верещить двійко дітей. Два карапузи, один з темною шкірою та бузковими очима, інший блідий та блакитноокий. Вампір та Вовк. Поміж них лежить фігурка супергероя, розламана навпіл. А біля них стоять батько-Вампір та мати-Вовчиха, стискаючи кожне свою дитину. Заради всього сущого я не можу зрозуміти, чому вони вирішили, що буде вдалою ідеєю привести сюди дітей, а тепер шкірити одне до одного зуби. З гарчанням. Привертаючи увагу інших гостей, які починають заспокійливо збиратися довкола них. Або, можливо, агресивно.

			Музика уривається, коли шум у кімнаті підвищується до панічних ноток. Дітей оточує невеличкий натовп, до якого приєднуються Людські охоронці, які витягають зброю і залучають до всього хаосу пістолети. Моє серце ледь відчутно б’ється в грудях, поки насичена й липка напруга, що наростає, заноситься на чергову різню, про яку писатимуть у підручниках з історії…

			— Ось.

			Лоу Морленд опускається навпочіпки між дітьми, і в кімнаті повисає оглушлива тиша. Батько-Вампір, якого я нарешті впізнаю як радника Секстона, заштовхує сина собі за ноги, а з-під його верхньої губи вискакують довгі ікла.

			— Усе гаразд, — каже Морленд. Спокійно. Розважливо. Не батькові, а дитині. Він простягає хлопчикові неушкоджену фігурку — все-таки не зламану.

			Малюк вагається. Тоді його рука вигулькує між батькових колін, щоб забрати іграшку, а рот розтягується в беззубій усмішці.

			Кілька гостей полегшено видихають. Але не я. Поки що.

			— Нічого не хочеш сказати? — запитує Морленд, цього разу у Вовченяти. Хлопчик кілька разів кліпає й опускає очі додолу, відкопиливши губу.

			— Вибач, — бурмоче він, і його ч більше схоже на ц. Здається, що малюк зараз розплачеться, але коли Морленд куйовдить його волосся та без зусиль підхоплює його на руки, затиснувши малого під пахвою, мов футбольний м’яч, той регоче. Альфа повертається спиною до групи Вампірів, що зібралися довкола Секстонів, і повертає мале Вовченя до його столика.

			І ось так напруга зникає. Вампіри та Вовки повертаються кожен до своїх місць, подарувавши одне одному кілька недовірливих поглядів. Знову грає музика. Мій чоловік підходить до підніжжя сходів, не підіймаючи очей і не помічаючи мене, і я нарешті видихаю.

			— Переконайтеся, що такого більше не станеться. Повідомте інших, — тихо каже він рудому та старшому Вовкам, які кивають та йдуть геть, щоб змішатися з гостями. Морленд зітхає, і я вичікую кілька митей, сподіваючись, що він приєднається до них та відкриє мені дорогу.

			Ще кілька митей.

			Здається, цілу хвилину.

			Хвилину, і ще кілька…

			— Я знаю, що ви там, — каже він, не дивлячись ні на кого. Я гадки не маю, до кого він звертається, поки він не додає: — Спускайтеся, міс Ларк.

			О.

			Що ж.

			Це дуже файний спосіб нажахати.

			Нас розділяє близько десяти кроків, і я могла б присоромлено злізти вниз. Але наші види смертельно ворогували ще до того, як була відкрита електрика, і завдяки цьому можна залишити сором позаду. Що такого в тому, що вороги підслуховують одне одного?

			— Не поспішайте, — іронічно каже він.

			Враховуючи… інцидент, що стався кілька годин тому, я вагаюся, чи варто мені стояти побіч нього. Але, можливо, мені не варто було хвилюватися: коли я підходжу, його ніздрі роздуваються, а в щелепі випинається якийсь м’яз, але це все. Морленд не дивиться в мій бік і, здається, не відчуває спокуси мене розірвати.

			Прогрес.

			Утім я досі не знаю, що казати. До цього часу ми обмінялися лише обіцянками, яких жоден з нас не збирається дотримуватися, і кількома коментарями щодо запаху мого тіла.

			— Можеш називати мене Мізері.

			Якусь мить він мовчить.

			— Так. Напевне, так краще.

			Ми змовкаємо. У далекому закутку дворика починається щось схоже на невеличку метушню за участю Вовка і Вампіра, але її швидко придушує Вовчиця, яка, як я пригадую, стояла раніше біля вівтаря.

			— У нас тут чергова міжвидова бійка? — запитую я.

			Морленд хитає головою.

			— Просто один ідіот напився.

			— Сподіваюся, не Вовчої крові.

			Я шкодую про ці слова в ту ж мить, як вони вириваються з мого рота. Зазвичай я не бовкаю ніяких нісенітниць через нерви, бо зазвичай я не нервуюся. Неможливо бути Гаранткою, не вивчивши приголомшливу кількість способів справитися з тривожністю. Та все ж.

			— Ти що, щойно пожартувала про те, як твій народ п’є кров мого народу?

			Я заплющую очі. Було б непогано вмерти прямо зараз. Я привітала б смерть із розпростертими обіймами.

			— Це було дуже негарно з мого боку. Прошу пробачення.

			Я підіймаю очі і бачу їх. Ті моторошні, неземні, прекрасні очі, що світяться до мене серед приглушеного світла, холодно-зелені, майже дикі. Цікаво, чи звикну я до них. Чи через рік, коли ця угода буде завершена, я досі вважатиму, що вони химерно прекрасні.

			Цікаво, що подумала Серена, коли вперше їх побачила.

			— Вони чекають на нас, — коротко кидає Морленд. Мої вибачення повисли в повітрі, не прийняті й не відхилені.

			— Хто?

			Він вказує на оркестр. Віолончелістка на мить підносить свій смичок, і музика змінює мотив. Тепер це не Вівальді, а повільна, інструментальна версія попсової пісні, яку я чула у черзі в супермаркеті. Морленд це схвалив? Закладаюся, що то розпорядниця пустилася берега.

			— Перший танець, — каже він і витягує руку. Його голос глибокий, чіткий та економний. Він — чоловік, який звик віддавати накази та бачити, як їх виконують. Я зиркаю на його довгі пальці й пригадую, як вони зімкнулися на моїй руці. Той момент страху. Річ у тім, що я рідко коли щось відчуваю, але коли відчуваю…

			— Мізері, — повторює Морленд, і в його голосі вчувається нотка нетерплячості, а моє ім’я з його уст звучить як нове слово. Я приймаю його руку й спостерігаю, як моя долоня тоне в ній. Йду за ним на танцмайданчик. На церемонії фотографів не було, але тут є кілька. Коли ми виходимо на центр майданчика, Морленд кладе долоню мені на спину над вигином мого комбінезона. Коротко проводить пальцями по моєму зап’ястку, торкнувшись позначки, а тоді огортає ними мою долоню. Ми починаємо гойдатися під шквал ріденьких та нещирих оплесків.

			Я ніколи не танцювала повільний танець, але це не надто складно. Можливо, тому, що мій партнер бере більшість роботи на себе.

			— Отже. — Я підіймаю очі, намагаючись завести розмову. У цих туфлях я зростом під метр вісімдесят, але над цим чоловіком неможливо нависати. — Я пахну каналізацією, чи як? — Мабуть, йому важко перебувати біля мене.

			Він завмирає. А тоді розслабляється. Я вже думаю, що він не відповість, поки він не відказує напруженим голосом:

			— Чи як.

			Я хотіла б йому поспочувати, але Вампіри не сприймають запахи так само, як інші види. Серена іноді показувала на квіти й розповідала дивні байки про прекрасні аромати, а тоді удавала, що її шокувало те, що я не могла їх розрізнити. Однак нам байдуже на рослини, а я була так само шокована тим, що вона не чула серцебиття інших. Або звуку крові, що текла по її власних жилах.

			Шкода, що для Морленда я смерджу, бо його кров має приємний запах. Всеохопний. Здоровий, землистий і трохи грубий. Його серцебиття сильне і яскраве, мов солодощі в моєму роті. Не думаю, що це така реакція на Вовків, бо решта з них не здається такою привабливою. Але, можливо, я просто не підходила достатньо близько, щоб…

			— Твій батько тебе ненавидить?

			— Перепрошую? — Ми досі гойдаємося. Довкола нас клацають камери, мов комахи в літній день. Мабуть, я не розчула.

			— Твій батько. Я мушу знати, чи він тебе ненавидить.

			Я дивлюся Морлендові в очі, більш спантеличена, аніж ображена. І, можливо, трохи роздратована через те, що не можу заперечити той факт, що єдиній живій людині з моїх батьків на мене не начхати.

			— Навіщо?

			— Якщо ти перебуватимеш під моїм захистом, я мушу знати такі речі.

			Я схиляю голову вбік, зиркнувши на нього. Його лице таке… не те що вродливе, хоча воно таке і є, але воно вражає. Воно всеохопне. Немовби це він вигадав кісткову структуру.

			— Це справді так? Я під твоїм захистом?

			— Ти — моя дружина.

			Господи, це так дико звучить.

			— На папері — можливо. — Я знизую плечима, і через це моє тіло на мить притискається до нього. З його очима коїться щось дивне — зіниці роблять якийсь трюк, скорочуючись та розширюючись. Тоді його погляд зупиняється на позначках, намальованих на моїй шиї. Здається, що вони його незрозумілим чином притягують. — Я вважаю себе всього лиш символом доброї волі для наших народів. Гаранткою.

			— Адже бути Гаранткою — це твоя основна робота.

			Я не можу заперечити навіть цього, бо мене звільнили через Ванію.

			— За сумісництвом.

			Він задумливо киває, розвернувши мене. До нас починають доєднуватися нові пари, без особливого ентузіазму — найпевніше, їх випхала на танцмайданчик наша завзята весільна розпорядниця. Я ззираюся з Деанною Драйден: коли мені було сім, вона повалила мене на землю і напхала мені в рота пір’я, тоді зникла з мого життя на десять років, а тоді назвала мене Людською повією перед купою народу, коли наші шляхи зійшлися знову. Ми ввічливо киваємо одна одній.

			— Погляньмо, Мізері. — Він підкреслено чітко вимовляє моє ім’я — не знаю, що саме він хоче підкреслити. — Тебе офіційно оголосили Гаранткою, коли тобі було шість, а тоді відправили до Людей у вісім років. У тебе була цілодобова охорона — повністю Людська, — і попри це, за наступні десять років ти пережила кілька замахів від анти-Вампірських екстремістських груп. Жоден із них не був успішним, але два майже вдалися, і мені повідомили, що в тебе є шрами, які це доводять. Далі, коли твій період слугування Гаранткою скінчився, ти ненадовго повернулася на Вампірську територію, а тоді вирішила створити собі фальшиву особистість та жити серед Людей — а це Вампірам заборонено робити. Якби ти була членом моєї сім’ї, я б ніколи всього цього не дозволив. А тепер ти підписалася на шлюб із Вовком — найнебезпечніша річ, яку хтось у твоєму становищі міг утнути, і для тебе тут немає користі або очевидної причини…

			— Мені лестить те, що ти проглянув моє досьє, — я тріпочу віями. Здається, що в нього є всі «що» та «де», але немає «чому». — Я твоє також читала. За освітою ти архітектор, чи не так?

			Його тіло напружується, і він відштовхує мене геть — ні, він просто кружляє мене в такт музиці.

			— Чому твій батько так недбало ставиться до твого виживання?

			Його кров справді приємно пахне.

			— Я не якась там жертва, — тихо кажу.

			— Ні?

			— Я погодилася на цей шлюб. Мене не примушують нічого робити. А ти…

			Він різко обіймає рукою мене за талію та притискає ближче до себе, щоб уникнути зіткнення з іншою парою. Наші тіла торкаються, і від цього мою холодну шкіру обпікає хвиля палючого жару. Він справді чужий. Інший. Несумісний зі мною в усіх сенсах цього слова. Я відчуваю полегшення, коли він знову відступає, і між нами утворюється комфортна відстань. У мою голову знову просочується нав’язлива й раптова думка про те, що він уже в стосунках, і мені доводиться пригадати своє обірване речення.

			— А ти сам ставиш себе в таке саме становище.

			— Я — Альфа свого народу. — Його голос хрипкий. — А не гакер у білому капелюсі5, що якимось дивом дожив до двадцяти п’яти років.

			Ай, іди ти.

			— А я — доросла жінка, яка має засоби та спроможність робити власний вибір. Не соромся поводитися зі мною, ну, знаєш, відповідно.

			— Це чесно. — Він схвально мугикає. — А все-таки, чому ти погодилася на цей шлюб?

			Я ледь не запитую: «Чи ти чув ім’я Серена Періс?». Але відповідь мені вже відома, і це питання лише б дало йому щось, що він зможе приховувати. У мене є старанно розроблений план, і я збираюся його дотримуватися.

			— Мені подобається небезпечне життя.

			— Або відчайдушне. — Музика й далі грає, але Морленд зупиняється, тож я роблю те саме. Ми витріщаємося одне на одного, а між нами витає натяк на виклик.

			— Впевнена, що не знаю, що ти маєш на увазі.

			— Ні? — Він киває. Неначе не збирається сказати наступні слова, але не проти продовжити розмову. — Вампіри не приймають тебе до себе, якщо їм не буде від цього вигоди. Ти вибрала життя серед Людей, але тобі довелося брехати про те, хто ти є, бо ти не одна з них. І ти точно не одна з нас. Тобі ніде немає місця, міс Ларк. — Він нахиляється ближче. На жахливу й болючу мить моє серце калатає від певності, що він зараз мене поцілує. Але він ковзає повз мої губи до вуха. Під навалою чогось, що мусить бути полегшенням, я чую, як він вдихає й каже: — І ти пахнеш так, неначе тобі все це дуже, дуже добре відомо.

			Той натяк на виклик загусає й тяжіє, мов бетон, перетворившись на щось, з чого можна будувати цілі міста.

			— Мабуть, тобі варто менше вдихати, — кажу я й відхиляюся, щоб подивитися йому прямо у вічі.

			А тоді все стається надто швидко.

			Блиск сталі на периферії мого зору. Незнайомий та розлючений голос, що скрикує: «Вампірська сучка!». Сотні зойків та гострий ніж, що цілиться мені в горло, у мою яремну вену, і…

			Ніж зависає за волосину від моєї шкіри. Я не пам’ятаю, як заплющила очі, і коли розплющую їх, мій мозок, здається, не встигає надолужити пропущені події: хтось — Людина, якийсь чоловік, переодягнений в офіціанта — кинувся на мене з ножем. Я не помітила його. Охоронці не помітили його. Однак мій чоловік…

			Рука Лоу Морленда тримає за лезо, що зависло менш ніж за сантиметр від моєї шиї. По його передпліччю стікає зелена кров, і її насичений аромат вдаряє мені у ніс. У його очах немає ні сліду болю, поки він дивиться на мене.

			Він щойно врятував мені життя.

			— Ніде, Мізері, — бурмоче він, ледь ворухнувши губами. Десь вдалині батько гаркає наказ. Охорона нарешті реагує та відтягує геть офіціанта, який пручається. Кілька гостей зойкають та кричать, і, мабуть, мені також варто закричати, але в мене ні на що немає сили, аж поки мій чоловік не каже мені:

			— Пропоную не траплятися одне одному на очі протягом наступного року. Ясно?

			Я намагаюся глитнути. Спершу не виходить, але з другого разу все вдалося.

			— А ще кажуть, що романтики більше не існує, — відповідаю і задоволено відзначаю, що мій голос не виказує, як у мене пересохло в горлі. Він на мить вагається, і я можу заприсягтися, що він знову глибоко вдихає, ніби зберігаючи… щось. Він на мить стискає хватку на моїй спині, а тоді нарешті відпускає мене.

			Після цього Лоу Морленд, мій чоловік, неквапом йде з танцмайданчика, залишивши по собі сліди зеленої, мов лісове листя, крові.

			Залишивши мене на блаженній самоті в нашу шлюбну ніч.

			
				
					 4	Misery з англійської перекладається як «нещастя», «біда».

				

				
					 5	Білий капелюх — безпековий гакер, який спеціалізується на перевірках інформаційних систем і має на меті, за згодою власника, виявити будь-які їх вразливості чи проблеми з безпекою.

				

			

		




		
			 

			Розділ 3

			 

			Він перебуває під облогою у власному домі.

			 

			Цей голос дитячий та похмурий. Він прокрадається під мою подушку та заповзає мені у вуха, мов черв’як, будячи мене посеред дня.

			— Раніше це була моя кімната, — каже голос.

			Підлога піді мною тверда. Мій мозок затуманений, очі мов зроблені з бавовни, і я не знаю, де я, чому, і хто здатний так мене принизити: розбудити мене, коли яскраве сонце повисло високо в небі і всі сили покинули мене.

			— Можна мені тут сховатися? Вона сьогодні не в настрої.

			Я збираю стільки енергії, що її вистачило б на шість місяців, і відкопую себе з-під ковдр, але коли настає час розплющити очі, весь мій запал випаровується.

			Ні — Вампіри не розлітаються під сонцем на порох, мов лопавки з блискітками. Сонячне світло обпікає нас, і це боляче, але воно не вб’є нас, хіба що буде невідфільтрованим і тривалим. Однак ми справді майже безпорадні посеред дня, навіть у приміщенні. Летаргічні та слабкі, ми повзаємо довкола з головним болем, особливо під час пізньої весни та влітку, коли проміння падає на землю під тим настирливим прямим кутом.

			«Цей твій нічний спосіб життя перешкоджає моїй звичці ходити на бранчі, — казала Серена. — А ще той факт, що ти не їси».

			— Це правда, що в тебе немає душі?

			Зараз бісів полудень. І в кімнаті зі мною дитина, яка запитує:

			— Бо ти була мертва?

			Я ледь розплющую очі до маленьких щілин і бачу її тут, у шафі, в якій я постелила собі сьогодні зранку. Її серцебиття радісно підстрибує, мов нестримне оленя. У неї кругленьке личко. Кучеряве волосся. Вона схожа на лялечку American Girl.

			Дуже мене дратує.

			— Ти хто? — запитую я.

			— І тоді ти була змушена випити чиюсь кров?

			Припускаю, що їй може бути від трьох до тринадцяти років. Я ніяк не можу звузити свою здогадку: щодо неї моя абсолютна байдужість до дітей перетинається з моєю двадцятип’ятирічною рішучістю уникати всього Вовчого. На додачу до цього її очі мають блідий, небезпечний, знайомий відтінок зеленого.

			Мені це не подобається.

			— Як ти сюди потрапила?

			Вона вказує на відчинені двері, ніби я трохи відстала.

			— А потім ти ожила, але без душі?

			Я примружую очі й зиркаю на неї, радіючи, що вона не розсунула штори.

			— Це правда, що тебе вкусив скажений пес, і тепер ти фурі, і кожної повні в тебе йде піна з рота?

			Я намагаюся бути сучкою, але вона так захихотіла, що це змушує мене почуватися стендап-коміком.

			— Ні, дурненька.

			— Ну, що ж. От тобі й відповідь. Хоча я досі не знаю, як ти сюди потрапила. — Вона знову тицяє на двері, і я подумки наказала собі ніколи не заводити дітей. — Я їх замкнула.

			Я впевнена, що замкнула їх. Я абсолютно впевнена, що не провела першу ніч серед Вовків, не замкнувши своїх бісових дверей. Я вирішила, що якби хтось із них схотів мене зжерти, то попри їхню надзвичайну міць, його б стримали замкнені двері. Адже Вовки мусили б будувати двері, що не пропускатимуть Вовків, чи не так?

			— У мене є запасний ключ, — мовила дівчинка.

			О.

			— Раніше це була моя кімната. Щоб, якщо в мене будуть нічні жахіття, я могла піти до Лоу. Туди. — Вона тицяє на інші двері, ручку яких я не чіпала минулої ночі. Я запідозрила, кому могла належати суміжна кімната, і не мала наміру розбиратися з цією травмою о п’ятій ранку. — Він сказав, що я досі можу приходити, але тепер я живу далі коридором.

			До мого виснаження додається укол провини: я виселила три(надцяти?)річну дитину з її кімнати та змушую її, переслідувану страшними й постійними жахіттями, проходити цілий коридор, щоб дійти до…

			От лайно.

			— Будь ласка, скажи мені, що Морленд не твій батько.

			Вона не відповідає.

			— У тебе бувають жахіття?

			— Вампіри не бачать снів. — Ну тобто я можу пережити те, що розлучила навіки закохану пару, чи що, але цілу родину? Розлучила дитину з її… От лайно. — Де твоя мама?

			— Я не впевнена.

			— Вона тут живе?

			— Більше не живе.

			Бляха.

			— Куди вона поділася?

			Вона знизує плечима.

			— Лоу сказав, що це неможливо дізнатися.

			Я потираю очі.

			— Морленд… Лоу — твій батько?

			— Батько Ани мертвий. — Цей голос долинає ззовні шафи, і ми обоє обертаємося.

			У світлі, що ллється з коридору, стоїть рудокоса жінка. Вродлива, сильна, підтягнута, що натякає на те, що вона зможе пробігти півмарафон і не помітити цього. Вона витріщається на мене, а в її погляді ворожість перемішалася із занепокоєнням, немовби мій бзик — це брати керосин і палити цвіркунів.

			— Багато дітей Вовків — сироти, здебільшого через Вампірів на взір тебе. Краще не запитувати про місцеперебування їхніх батьків. Ходімо, Ано.

			Ана підбігає до неї, але перед тим заголосно шепоче мені:

			— Мені подобаються твої гострі вуха.

			Я надто виснажена, щоб розбиратися із цим посеред дня.

			— Я не знала, Ано. Мені шкода.

			Здавалося, що Ану нічого не хвилює.

			— Усе гаразд. Джуно просто бурчить. Можна мені прийти погратися з тобою, коли ти…

			— Ано, йди вниз і візьми щось перекусити. Я за мить спущуся.

			Ана зітхає, закочує очі й копилить губу, немовби її попросили заповнити податкову декларацію, але зрештою таки йде, крадькома сяйнувши до мене пустотливою усмішкою. Мій сонний мозок на мить захотів відповісти на неї, але тоді пригадує, що я дозволила іклам відрости.

			— Вона — сестра Лоу, — повідомляє мені Джуно захисним тоном. — Будь ласка, не наближайся до неї.

			— Мабуть, тобі варто поговорити про це з нею, бо вона досі має ключ до своєї старої кімнати.

			— Не наближайся, — повторює вона. Уже не так занепокоєно — швидше погрозливо.

			— Гаразд. Звісно. — Я можу прожити без того, щоб зависати з кимось, у кого ще навіть череп не затвердів. Хоча, технічно, Ана — моя бесті на території Вовків. Вибір невеликий. — Джуно, так? Я Мізері.

			— Я знаю.

			Я здогадалася.

			— Ти одна із заступників Лоу?

			Вона напружується й схрещує руки на грудях, кліпнувши очима з навислими повіками.

			— Не варто.

			— Що — не варто?

			— Розпитувати про зграю. Чи заводити з нами розмову. Чи розгулювати без нагляду.

			— Багатенько правил. — Для дорослого. На цілий рік.

			— Правила вбережуть тебе від небезпеки. — Джуно задирає підборіддя. — І вбережуть інших від тебе.

			— Це дуже благородно. Але, можливо, тобі стане легше від того, що я прожила серед Людей майже два десятиліття, і вбила… — я вдаю, що перевіряю запис на долоні. — Аж нуль людей. Ого.

			— Тут все буде інакше.

			Вона відводить від мене очі та оглядає обриси кімнати, в якій досі панує хаос із коробок з речами та куп одягу. Її очі зачіплюються за голий матрац, з якого я зняла ковдри та простирадла й затягнула їх до шафи, а тоді зупиняються на єдиній речі на стіні: поляроїд зі мною та Сереною, де ми повернулися до камери спинами під час подорожі до озера на заході сонця, у яку ми поїхали два роки тому. Якийсь чувак сфотографував нас, не питаючи, поки ми мочили ноги у воді. Тоді він показав нам фото і сказав, що віддасть його, якщо хтось із нас дасть йому наш номер. Ми зробили єдину логічну річ: затиснули йому голову ліктем і відібрали фото.

			Як виявилося, вся та самооборона, яку ми вивчили, також працює для нападу.

			— Я знаю, що ти намагаєшся зробити, — каже Джуно, і на мить я лякаюся, що вона прочитала мої думки. Що вона знає, що я тут, щоб знайти Серену. Але вона продовжує: — Ти можеш намагатися зображати себе пішаком, казати, що ти погодилася на це лише заради миру, але… Я в це не вірю. І ти мені не подобаєшся.

			Та ти що.

			— А я недостатньо тебе знаю, щоб зробити висновок. Хоча ти маєш класні джинси.

			Надзвичайно цікава розмова, але я зараз вирублюся. На щастя, Джуно востаннє в’їдливо на мене зиркає і йде.

			Кутиком ока я вловлюю якийсь рух. Обертаюся, майже очікуючи, що це повернулася Ана, але це всього лише довбаний бісів кіт Серени, що виліз з-під ліжка.

			— Тепер ти вирішив показатися.

			Кіт сичить на мене.

			 

			***

			 

			Протягом п’ятнадцяти років нашої дружби я назбирала пів мільйона маленьких, великих і середньорозмірних причин любити Серену Періс з інтенсивністю найяскравіших зірок. А тоді, кілька тижнів тому, з’явилася одна причина, що винищила решту, змусивши мене ненавидіти її із силою тисячі повних місяців.

			Її довбаний бісів кіт.

			Зазвичай Вампіри не дружать з тваринами. Чи то тварини не дружать з Вампірами? Я не впевнена, з кого все почалося. Можливо, вони думають, що від нас тхне, бо ми кровопивці. Можливо, ми відмовилися від них, бо вони так добре ладнають з Вовками та Людьми. Так чи інак, коли я почала жити серед Людей, концепція домашніх тварин була мені надзвичайно чужа.

			Моя перша вихователька мала маленького песика, якого іноді носила у своїй сумочці, і, чесно кажучи, мене менше б шокувало, якби вона розчісувалася туалетним йоржем. Я підозріливо глипала на песика кілька днів. Вищирювала до нього свої ікла, коли він показував свої. Зрештою, я набралася сміливості запитати у виховательки, коли вона збирається його з’їсти.

			Того ж вечора вона звільнилася.

			Відтоді ми з тваринами мали чудові стосунки — обходили одне одного на тротуарах та час від часу обмінювалися злісними поглядами. Це було повне блаженство — поки не з’явився довбаний бісів кіт Серени. Я доклала всіх зусиль, аби переконати її не брати його додому. Вона доклала всіх зусиль, аби прикинутися, що не чує мене. Тоді, приблизно за три дні після того, як вона принесла цього майже шестикілограмового засранця з притулку, вона зникла в невідомість.

			Пуф.

			Те, що я зростала, колекціонуючи замахи на своє життя, мов молочні зуби, навчило мене зберігати спокій під тиском. Однак я досі пам’ятаю його, той перший неспокійний спазм у животі, коли Серена не прийшла до мене додому у вечір прання. Не відповідала на мої повідомлення. Не підіймала слухавку. Не брала на роботі лікарняний, а просто перестала приходити. Це дуже скидалося на страх.

			Можливо, цього б не сталося, якби ми досі жили разом. І, чесно кажучи, я була б не проти стати сусідками. Але після того як Серена провела кілька перших своїх років у сиротинці, а інші кілька років як компаньйонка Вампірської дитини під найпильнішим у світі наглядом, вона хотіла лише одного: особистого простору. Утім вона дала мені зв’язку запасних ключів, і це відчувалося мов важлива та прекрасна цінність, яку мені довірили; я ретельно сховала їх у таємному місці. До того часу як вона зникла, я геть забула про них.

			Тож того дня я проникла у квартиру Серени за допомогою шпильки для волосся — як вона й навчила мене, коли нам було дванадцять, і в кімнату з телевізором не можна було заходити, а одного фільму на день не вистачало. На щастя, її зогнилий труп не був запханий у морозилку чи ще кудись. Я погодувала її довбаного бісового кота, поки він нявкав так, неначе от-от здохне з голоду, і водночас сичав на мене; я перевірила, чи мої карі лінзи були на місці, а ікла досі були ретельно сточені; а тоді пішла до поліції, щоб повідомити про зникнення.

			Де мені сказали:

			— Напевне, вона десь зависає зі своїм хлопцем.

			Я змусила себе кліпнути, щоб ще більше скидатися на Людину.

			— Не можу повірити, що вона розповіла вам про своє любовне життя, а не мені, своїй найближчій подрузі, з якою дружить понад п’ятнадцять років.

			— Послухайте, панянко. — Офіцер зітхнув. Він був худорлявий чоловік середніх літ із не стабільнішим серцебиттям, ніж у більшості. — Якби мені давали п’ятак щоразу, коли хтось «зникає», і під цим я маю на увазі те, коли вони їдуть і не кажуть куди комусь серед свого кола спілкування…

			— То скільки у вас було б грошей? — я вигнула брову.

			Здавалося, що він зашарівся, але недостатньо, як на мене.

			— Закладаюся, що вона у відпустці. Буває таке, що вона сама кудись їздить?

			— Так, часто, але вона мене попереджає. До того ж вона — журналістка у The Herald і не брала вихідних. — Згідно із системою. Яку я гакнула.

			— Можливо, у неї скінчилися вихідні, але вона все одно хотіла, не знаю, поїхати до Лас-Вегасу, щоб побачити тітку. Це просто непорозуміння.

			— У нас були плани на зустріч, і вона сирота, без родини чи друзів з авто. Згідно з порталом її банку, до якого вона мені надала доступ… — типу того — …вона не проводила ніяких оплат онлайн і не знімала грошей. Але, мабуть, ви маєте рацію, і тепер вона скаче до Лас-Вегасу на своєму погостікові6?

			— Не варто дратуватися, люба. Ми всі хочемо думати, що ми небайдужі тим, хто небайдужий нам. Але іноді наш найкращий друг має іншого найкращого друга.

			Я заплющила очі, щоб закотити їх під повіками.

			— Може, ви двоє посварилися? — запитав офіцер.

			Я схрестила руки на грудях та втягнула щоки.

			— Не суть…

			— Ха.

			— Гаразд. — Я насупилася. — Скажімо, Серена таємно мене ненавидить. Вона б усе одно не покинула свого кота, чи не так?

			Він осікся. А тоді вперше за увесь час кивнув та взяв до рук блокнот. Я відчула приплив надії.

			— Як звати кота?

			— Вона ще не встигла дати йому ім’я, хоча востаннє, коли ми з нею розмовляли, вона звузила вибір до Максиміліана Робесп’єра та…

			— Скільки часу в неї вже цей кіт?

			— Кілька днів? Вона б не дозволила, щоб цей засранець здох із голоду, — поспішно додала я, але офіцер уже кинув свою ручку. І хоча я ще тричі поверталася до відділку того тижня і зрештою зуміла заповнити заяву про зникнення, ніхто нічого не зробив, щоб знайти Серену. Ось у чому небезпека бути самою в цілому світі: усім байдуже на те, чи в безпеці вона, чи здорова і жива. Усім, окрім мене, але я не враховуюся. Мені не варто було б дивуватися, і я цього й не робила. Але, вочевидь, я досі здатна відчувати біль.

			Адже всім було байдуже на те, чи я в безпеці, чи здорова й жива. Усім, окрім Серени. Моїй сестрі за серцем, якщо не кревній. І хоча я частенько бувала сама, я ще ніколи не почувалася такою самотньою, як після її зникнення.

			Якби ж я вміла плакати. Якби ж мої слізні канали могли випустити назовні цей жахливий страх, що вона пішла назавжди, що її викрали, що їй боляче, що це моя провина, і що я відштовхнула її нашою останньою розмовою. На жаль, біологія була не на моєму боці. Тому я пропрацьовувала свої почуття завдяки тому, що ходила до її квартири й піклувалася про її довбаного бісового кота, який демонстрував свою вдячність, дряпаючи мене щодня.

			І, звісно ж, я шукала її там, де не варто було.

			Зрештою, у мене були ключі. Адже ключ до всього — це всього лише рядок коду. Я могла порпатися в її банківських квитанціях, IP-адресах, локаціях мобільного телефона. Імейлах у The Herald, метаданих, використаннях застосунків. Серена — журналістка, яка пише про тонкі фінансові штуки, і найімовірнішим розвитком подій було те, що вона вляпалася в щось підозріле, поки працювала над статтею, але я не збиралася виключати й інші можливості. Тому обшукала все і… не знайшла нічого.

			Анічогісінько.

			Серена доволі буквально розчинилася в повітрі. Але неможливо переміщатися в цьому світі, не лишаючи цифрових слідів, а це могло означати лише одну річ. Одну жахливу річ, від якої згортається кров і яку я не могла оформити в слова навіть у безпеці власних думок.

			Тоді я і зробила це: сіла навпочіпки перед довбаним бісовим котом Серени. Як завжди після вечері, він грався, рухаючи лапою зім’ятий чек у кутку вітальні, але для моєї скромної персони йому вдалося виділити час на сичання зі свого напруженого графіка.

			— Послухай. — Я глитнула. Потерла груди рукою і навіть ударила по них, намагаючись притупити біль. — Я знаю, що ти був знайомий із нею лише кілька днів, але я дуже, дуже… — Я міцно заплющила очі. От бляха, це було важко. — Я не знаю, як це сталося, але гадаю, що Серена могла…

			Я розплющила очі, бо цей кіт-засранець заслуговував на те, щоб я дивилася на нього. І тоді я змогла добре роздивитися те, з чим він грався.

			Чек, який виявився зовсім не зім’ятим чеком. Це був аркуш паперу, вирваний із щоденника, або, можливо, з блокнота, або… ні. З планера. Серениного планера, який уже давно був не актуальний.

			Дата на аркуші вказувала на день, коли вона зникла. На ньому був рядок літер, поспіхом нашкрябаний чорним маркером. Кривульки.

			Хоча, можливо, не зовсім. У пам’яті щось заворушилося, нагадавши мені про гру, у яку ми з Сереною грали в дитинстві, примітивна заміна шифру, який ми вигадали, щоб вільно пліткувати перед вихователями. Ми назвали його метеликовим алфавітом, і він здебільшого складався з того, що ми додавали склади з літерами м та к до звичайних слів. Нічого складного: попри те, що я давно цим не займалася, моєму мозку знадобилося всього кілька секунд, щоб розібрати його. Упоравшись із цим, я отримала дещо. Я отримала аж три слова:

			 

			Л. Е. Морленд

			
				
					 6	Дитяча іграшка, палка-скакунець.

				

			

		




		
			 

			Розділ 4

			 

			Люди кажуть, що друзів треба тримати близько, а ворогів ще ближче. Вони й уявлення не мають, про що говорять.

			 

			Попри поодинокі напади підліткового ідіотизму, я сумніваюся, що хоч один Вампір бував на території Вовків за цілі століття.

			Я відчула це у своїх кістках, коли мій водій заглибився в дорогу за річкою. Бісів кіт Серени крутився в переносці побіч мене, і я знала, що тепер я дійсно, насправді самотня. Світ Людей скидався на життя в іншій країні, але тут? Інша галактика. Дослідження глибокого космосу.

			Мене привезли до будинку, побудованого біля озера й оточеного густими покрученими деревами з трьох боків та спокійним плесом — з четвертого. Нічого не скидалося на печери чи підземелля, попри мої очікування від біологічного виду, спорідненого з вовками. Однак будинок так чи інакше був химерний, мав багато вікон і був виготовлений із теплих матеріалів, немовби Вовки об’єдналися з краєвидом та вирішили побудувати щось прекрасне разом. Це трохи вражало, особливо після останніх шістьох тижнів, які я провела, курсуючи між стерильною територією Вампірів та переповненою метушнею Людей. Уникати сонячного світла буде складно, а на додачу ще й температура була набагато нижча, ніж було б зручно Вампірам. Однак із цим я ще можу впоратися. Та на що я справді налаштовувалася…

			Під час мого третього року в ролі Гарантки на дипломатичній вечері мене познайомили зі старшою матроною. На ній була сукня з блискітками, і коли вона підняла руку, щоб ущипнути мене за щічки, я помітила, що її антикварний браслет був зроблений з дуже гарних перлин дуже незвичної форми.

			Це були ікла. Вирвані з Вампірських трупів — або з живих Вампірів, не знаю.

			Я не закричала, не заплакала й не кинулася на стару шкапу. Мене паралізувало, я не могла нормально функціонувати решту вечора і почала обдумувати все, що сталося, коли повернулася додому й розповіла про це Серені. Вона розлютилася замість мене й вимагала у виховательки, що тоді була на зміні, пообіцяти, що мене більше ніколи не змусять ходити на такі заходи.

			Звісно ж, мене й далі змушували. Багато-багато разів, і я зустрічала багато-багато людей, що поводилася, як та сучка у блискітках. Адже браслети, намиста й флакони з кров’ю були нічим іншим, окрім як повідомленнями. Проявами незадоволення союзом, який досі був суперечливий серед багатьох груп населення, попри його довготривалість.

			Я очікувала чогось навіть гіршого від Вовків. Мене б не шокувало, якби на подвір’ї було п’ять Вампірів, посаджених на палю, і вони б повільно стікали кров’ю. Але там нічого такого не було. Лише кілька яворів і серцебиття мого нового друга Алекса, що тріпотіло, мов у кролика.

			Ох, Алекс.

			— Я знаю, що сказав, що це дім Лоу, але він Альфа, а це означає, що купа членів зграї ходять туди-сюди, а його заступники, що живуть неподалік, — вони, гм, майже увесь час тут, — каже він, проводячи мене до кухні.

			Він молодий, милий та одягнений у штани кольору хакі з неможливою кількістю кишень. Коли я раніше сьогодні познайомилася із Джуно, було очевидно, що вона хотіла запхати мене під гігантське збільшувальне скло та спалити живцем, але Алекса жахає одна лиш думка про те, що Вампірці треба буде показати її нове житло. А втім, він усе одно мужньо приймає цей виклик, проводить рукою по копиці світлого волосся та каже:

			— Надійшли, ем, пропозиції, що тобі, напевне, захочеться зберігати свої, ем… штуки в іншому холодильнику отам. Тож не могла б ти, будь ласка… Якщо можливо… Якщо буде твоя ласка…

			Я змилуюся над його стражданнями.

			— Не зберігати свої страшні пакети з кров’ю біля банки з майонезом. Зрозуміло.

			— Так, дякую. — Він ледь не осідає на підлогу від полегшення. — І, ем, поблизу немає банків крові, які пропонують послуги Вампірам, бо, ну…

			— Бо всіх Вампірів, що опинилися б поблизу, швиденько б знищили?

			— Саме так. Ні, чекай. Ні, я не те…

			— Я пожартувала.

			— О. — Загроза серцевого нападу минає. — Отже, банків немає, а ти, зрозуміло, не маєш дозволу просто виходити з нашої території та покидати її…

			— Не маю?! — Я зойкаю й одразу відчуваю провину, коли він відступає на кілька кроків та хапається пальцями за комір. — Вибач. Ще один жарт. — Якби ж то я могла розважливо йому всміхнутися. Маю на увазі, не маючи такого вигляду, ніби я збираюся загризти всіх, хто йому дорогий.

			— У тебе, ем, є… побажання?

			— Побажання?

			— Ну типу… четверта група, чи перша з негативним резусом, чи…

			— А. — Я хитаю головою. Це поширений стереотип, але холодна кров майже не має смаку, і єдине, що може повпливати на нього, позбавляло б людей можливості здавати кров. Здебільшого, це хвороби.

			— А коли ти?..

			— Харчуюся? Один раз на день. Зазвичай коли стає гаряче — від тепла нам швидше хочеться їсти.

			У нього такий вигляд, неначе його нудить від згадки про кров, чого я не очікувала від когось, хто перетворюється на вовка та загризає цілі виводки кроленят. Тому я відходжу, даючи йому хвильку, щоб отямитися, і починаю розглядати кам’яну акцентну стіну та камін. Попри прохолоду, щось є в цьому будинку правильне. Немовби його місце саме тут, вирізьблене серед дерев та біля води.

			Напевне, це найгарніший будинок, у якому я жила. Непогано, адже шанси на те, що я тут і ґиґну, зовсім не мізерні.

			— Ти — один з його заступників? — запитую в Алекса, відвернувшись від хвиль, що плюскалися біля пірса. — Мор… маю на увазі, заступників Лоу.

			— Ні. — Він м’якший та молодший за Джуно. Не такий насторожений і не такий зібраний, але полохливіший. Я вже тричі ловила його на тому, що він роздивлявся загострені кінчики моїх вух. — Людвіґ… дехто інший заступник із моєї групи.

			Якої ще групи?

			— Скільки в Лоу заступників?

			— Дванадцять. — Він змовкає, втупившись собі під ноги. — Власне, тепер одинадцять, коли Ґабріель відправили до…

			Ґабріель — я запам’ятала ім’я для подальшого ознайомлення. Господи, то це його партнерка? Вона була його дружиною і заступницею?

			Алекс прокашлюється.

			— Ґабріель замінять.

			— Тобою?

			— Ні, я б не… І я не з її групи; це має бути хтось, хто… — Він чухає потилицю й змовкає. Ох, ну що ж.

			— Чи є поблизу якісь сусіди? — питаю.

			— Ага. Але для нас «поблизу» — це трохи інакше. Адже ми можемо…

			— Перетворюватися на вовків?

			— Ні. Ну, так, але… — Його щоки набувають оливкового відтінку. Боже, здається, він зашарівся. Адже ясно, що в них зелений рум’янець. — Перекидання. Ми називаємо це перекиданням. Ми не стаємо чимось іншим. Ми просто ніби перемикаємося між двома налаштуваннями.

			Цього разу я таки всміхаюся, не розтуляючи губ.

			— Посилання на кодування мені подобається.

			— Тобі подобаються технології?

			— Мені подобається те, що завдяки їм можна зробити. — Я спираюся на прилавок. Після років, проведених із Людьми, мене досі лякає те, що в будинках бувають до біса велетенські кімнати, відведені для приготування їжі. — Отже, коли ви перекидаєтеся на вовків, ви досі мислите так само? Ваш мозок перекидається разом із вами?

			Алекс замислюється.

			— Так і ні. Певні інстинкти беруть гору в тій подобі, більше, ніж зазвичай. Наприклад, імпульс піти на полювання дуже сильний. Ганятися за запахом, відстежувати ворога. Саме тому, мабуть, тобі не варто на самоті…

			— Купатися голяка опівночі?

			Він відводить очі. Він трохи милий, у стилі «Я хочу зав’язати йому шнурівки та подути на його роздерте коліно».

			— А ти… Напевне, це маячня, але я просто хотів упевнитися… Вампіри цього не роблять, чи не так?

			Я схиляю голову вбік.

			— Чого не роблять?

			— Не перекидаються на тварин. Не те щоб я вірив у побрехеньки про кажанів, але на випадок, якщо ти збираєшся полетіти геть звідси…

			Закладаюся, що Алекс дуже добре ладнає з Аною.

			— Ні, я не перекидаюся на кажана. Але це було б класно.

			— Гаразд, добре. — Здається, він відчув надзвичайне полегшення. Я вирішую цим скористатися і, випромінюючи водночас недбалість і дуже помірну зацікавленість своїм оточенням, буденно запитую:

			— А ти можеш перекидатися на вовка, коли захочеш? Чи ці історії про повний місяць — усього лише плітки?

			— Гадаю, це залежить.

			— Від чого?

			— Який Вовк могутній. Уміти перекидатися на власне бажання — це ознака домінування. Так само як вміння стримувати перекидання під час повні.

			Я не знаю, що змушує мене запитати:

			— А як щодо Лоу? Він могутній?

			Алекс здивовано сміється.

			— Він — наймогутніший Вовк, якого я бачив за своє життя. І якого бачив мій дідусь — а він бачив багатенько Альф.

			— О. — Я беру до рук черпак. Чи то лопатку. Я забуваю, що з них що. — Він могутній тому, що може перекидатися, коли схоче?

			Алекс супиться.

			— Ні. Це лише частина того, хто він є, але всі знали, що в ньому були зачатки Альфи. — Його очі світяться. Вочевидь, він стенить7 Морленда. — Він був найшвидшим бігуном та найкращим слідцем, і навіть його запах був підхожий. Тому Роско його й відіслав.

			— З його боку це було доволі розумно, адже Лоу вбив Роско.

			Алекс кліпає.

			— Він його не вбивав. Він кинув йому виклик, і Роско помер під час цього.

			Мабуть, я не вловлюю якихось культурних нюансів, не кажучи вже про те, що Роско, судячи з усього, був кровожерливим садистом. Мабуть, це невелика втрата, тому я не наполягаю.

			— Мій сусіда Лоу зазвичай десь бродить протягом дня? — Зараз близько шостої вечора, але я не чую ніяких рухів у будинку. Можливо, Морленд уникає свого дому, бо я його засмерділа? Я залізла у ванну, коли прокинулася, і довго в ній відмокала. Це не те що оливкова гілка, а швидше… оливка. — Як щодо Ани?

			— Ана з Джуно. — Алекс знизує плечима. — Лоу пішов розбиратися із саботажем, який стався сьогодні зранку, і…

			Я схиляю голову, і це помилка — надто відверта демонстрація інтересу. Алекс відступає на крок та прокашлюється.

			— Взагалі, вони пішли побігати, — каже він, і це, мабуть, найгірша брехня, яку я коли-небудь чула. У мене виникає спокуса поплескати його по спині й сказати, що в нього гарно виходить і він не потрапить до пекла за те, що вигадує всякі байки.

			Натомість я дотискаю його.

			— А ти коли-небудь бачив Людей у цьому будинку?

			— Людей? — Він супить брови. — Типу кого саме?

			У моїй голові промайнуло обличчя Серени. Вона закочує очі, бо я одягнула футболку з космічним принтом, яку отримала на дарунок, коли купила лавову лампу. «Хто таке носить, Мізері? Ні — хто купує лавові лампи?»

			— Будь-кого з Людей. — Я майстерно недбало знизую плечима. — Просто цікаво.

			Не думаю, що Алекс купився на це.

			— Я ніколи не бачив Людей на території Вовків. — Він підозріло на мене зиркає. Я виказала свою тактику. — І це дім Альфи. Місце, в якому Вовки можуть почуватися в безпеці.

			— Однак тепер тут живу я. — Я кручу свою срібну обручку — звичка, яка з’явилася у мене менш ніж за добу. Я ніколи не захоплювалася прикрасами, але, можливо, я збережу її, коли знайду Серену і коли все це закінчиться. Або куплю один із тих перснів, що показують настрій і вважають Вампірів завжди сумними, бо температура їхнього тіла низька. — Чому?

			— Ем, що ти маєш на увазі?

			— Я просто здивована, що Лоу хоче, щоб я була поруч.

			— Ви одружені.

			— Але ж не насправді. Ми з Лоу не зустрілися у відпустці на Карибах і не закохалися, поки здобували сертифікати курсу з підводного плавання.

			— Річ не в коханні.

			Я вигинаю брову.

			— Тримати тебе поруч — це спосіб захистити тебе. Продемонструвати обов’язок. Відправити послання. Вони знають, що ти не справжня його дружина, чи партнерка, чи хто там ще.

			А, так, славетна партнерка. Яка, найпевніше, раніше жила в цьому будинку. Я киваю, не зовсім зрозумівши. Утім я також не розумію ні Людей, ні Вампірів. Я впевнена, що у Вовків є власні причини робити те, що вони роблять.

			Так само як я маю свої.

			— Отже, мені не слід гуляти наодинці, але я можу бродити де хочу всередині будинку?

			Зі зміною теми Алексові плечі розслабляються.

			— Звісно. Мабуть, краще не заходь до кімнат Лоу та Ани. І його кабінету.

			— Безумовно. — Я ледь всміхаюся. Без ікол. — А де його кабінет?

			Він киває на коридор позаду мене.

			— Ліворуч, а тоді праворуч.

			— Чудово. Сподіваюся лише, що не загублюся. — Я недбало знизую плечима й підкидаю свою першу брехню: — Мої навички орієнтування доволі погані.

			 

			***

			 

			Коли я вперше пошукала інформацію про Л. Е. Морленда онлайн, то знайшла дві речі: вже майже закинутий сайт GeoCities, який рекламував рієлтора, що вже точно закинув роботу; і безмежні простори порожнечі.

			Тому я пошукала знову так, як це роблять під час тесту на проникнення: трохи нехтуючи дверима. Я перескочила через кілька загорож, прослизнула між парканними дощечками, скористалася вікнами, які власники залишили відчиненими.

			От тоді я і виявила, що покійний Леопольд Ерік Морленд, який мирно помер у ліжку в 1999 році, розібрався із позовом щодо недбалості в довірчих обов’язках без судового процесу і був одержимий йоркширськими тер’єрами.

			І більше нічого.

			Тож я зняла свій білий капелюх. І, почавши шукати далі, вже менше скрадалася довкола навстіж відчинених дверей, а швидше звалювала цілі стіни. Озираючись назад, я трохи втратила пильність. Але я почала дратуватися, адже — без образ, друже Леопольде, який любив тварин, але так собі виконував роботу — я не могла знайти ніяких пристойних записів про Л. Е. Морленда.

			Виняток був лише один.

			Заглибившись у Людський сервер, що мав стосунок до офісу губернатора, я виявила дещо приховане в записці, захищеній дивовижною кількістю паролів: повідомлення про конференцію, яка відбулася кілька тижнів тому. Приблизно в той час, коли Серена не прийшла на вечір прання.

			«Очікується, що Лоу Морленд та М. Ґарсія будуть присутні, — йшлося в ній. — Заходи безпеки будуть посилені».

			Я люблю дані, цифри, логічне мислення та зведені таблиці. Я ніколи не діяла згідно з інстинктами, але в той момент я знала — просто знала, — що натрапила на правильний слід. Що Лоу Морленд мусив бути причетний до зникнення Серени.

			Тож я заповзялася цілодобово шукати про нього інформацію. Я взяла на роботі вихідні. Звернулася по послуги. Витріщалася на записи з камер спостереження. Заглибилася в темну мережу8, а це зовсім не так весело, як звучить. Тижні потому я виявила одну річ про Лоу Морленда: хоч би хто займався стиранням його цифрових слідів, вони були майже так само вправні, як і я.

			А я, бляха, дуже вправна.

			Коли я дізналася від батька, що Лоу — Вовк, така секретність стала зрозуміла. Їхні фаєрволи завжди були видатні, а мережі незламні. Я б дуже хотіла познайомитися з тим, хто цим займається, або щоб стати фанаткою цієї людини, або вмазати їй. Але, розгулюючи прекрасним будинком Лоу, ще більшим, ніж я думала, я розумію, що це більше не буде проблемою. Нехай я не можу робити деякі речі віддалено, але якщо я фізично опинюся перед комп’ютером? Гра починається, крихітко. І щойно я туди проб’юся, я перерию кожен документ та кожне повідомлення, які є у Вовків, і знайду Серену, а тоді…

			А тоді.

			«Який у нас план?» — запитала б Серена, якби була тут, хоча ті невеличкі схеми, які вона вигадувала, ніколи не спрацьовували. Їй більше подобався вайб організації плану, аніж саме виконання, і моє зазвичай непроникне серце трішки стислося від думки, що я не можу її на цьому впіймати.

			У мене немає плану — є лише єдина людина, яка мені небайдужа і яка зникла з мого життя. І, можливо, це трохи схоже на якогось детектива-аматора — те, як я нишпорю коридорами, зануреними в напівтемряву, і сподіваюся знайти дошку з написом «Список людей, яких змусив зникнути Лоу». Я відчайдушно прагну знайти хоч щось, що-небудь, і водночас розумію, що існує реальна ймовірність того, що весь цей задум може перейти в ніщо.

			Від цієї ймовірності трохи нудить.

			— Осьде вона.

			Я здригаюся, сполохавшись. Хороші новини — Лоу не прийшов додому раніше після точно не пробіжки, щоб виявити, як його смердюча Вампірська наречена вдає, що переплутала його кабінет із комірчиною для білизни.

			Погані новини…

			— Ти дуже вродлива, чи не так? — каже Вовк.

			Він молодший за мене — мабуть, йому близько вісімнадцяти. Коли він підходить ближче, я намагаюся впізнати його та пригадати з церемонії його невисоку, худорляву статуру та орлиний ніс. Але його там не було. І, схоже, він також вперше мене бачить.

			— Не думав, що Вампіри можуть бути красивими. — У його словах немає компліменту. Він не заграє до мене й не намагається мене налякати. Це просто констатація факту, після чого він ступає ще один крок до мене, і зненацька я гостро усвідомлюю той факт, що стою в кінці коридору. Він перебуває між мною та виходом.

			— Хто ти?

			— Макс, — каже він, але не вдається до деталей. У ньому є щось відчужене, майже порожнє. Дезорієнтоване. Немовби він збирався поплавати в озері, але опинився тут, не плануючи цього. — Цікаво, чи подобається Лоу те, що ти тут. Адже ти така гарненька, — неголосно протягує Макс.

			— Сумніваюся. — Мені хотілося б, щоб між нами й Максом були двері, але поблизу є лише двері до кабінету Лоу — замкнені. Я роззираюся довкола в пошуках шляху для втечі, але бачу лише картину сумнівної якості із зображенням жирафа.

			Можливо, я перебільшую.

			— Або, можливо, він тебе ненавидить, бо нагадуєш йому…

			— Нагадую про що? — Це починає тривожити. — Я не хочу тебе настрахати, але ти не проти, якщо я пройду повз…

			— Нагадуєш про те, що в нього забрав твій народ. Ви забрали в нього майже стільки ж, як у мене. А втім, він укладає з ними союз, як звичайнісінький зрадник. Він одружився з тобою і сказав, що тебе не можна кривдити.

			Макс проводить рукою по темному волоссю й хитає головою, немовби не може в це повірити. Він має такий розгублений вигляд, що я забуваю про свою тривогу й запитую:

			— Усе гаразд?

			Його погляд загострюється.

			— Як у мене може бути все гаразд? — Макс ступає ще на крок ближче, загнавши мене в кут біля стіни. Мене накриває запах його крові, гарячий та неприємний. Звук його серцебиття гупає в моїх вухах, бурхливий і напрочуд швидкий. — Як у мене може бути все гаразд, коли ти тут, у будинку мого Альфи, після того як твій народ полював на моїх родичів та прибивав їхні забальзамовані голови до стін?

			Прокидається та частина мене, якій колись було чотирнадцять років і яку майже зарізав анти-Вампірський активіст, що прикидався газовим інспектором.

			— Тоді, можливо, ми квити, бо твій народ робив вино з крові моїх людей та змішував його із кормом для худоби. — Я ковзаю рукою в кишеню джинсів, сподіваючись знайти хоч якусь зброю. Ключ, зубочистку, навіть якийсь пух — нічого.

			От лайно.

			— Скажи мені. — Він підходить ближче. Я змушую себе стояти на місці. — Твій батько живий?

			— Як мені відомо, так.

			— А мій — ні. Моя старша сестра теж. — Його зелені очі яскраві та блискучі. — Її вбили, коли мені було дев’ять, під час того, як вона патрулювала кордон на Північному Сході, який Вампіри іноді перетинають просто для розваги. Вона померла, щоб захистити мене та інших Вовченят, і… — Слова застрягають у його горлі. Я відчуваю несподіваний приплив спочуття. Моє серце опускається під вагою впевненості, що він зараз розридається.

			Однак я смертельно помиляюся і надто пізно це усвідомлюю.

			Макс кидається до мене в раптовому вибуху лиховісної енергії. Сила зіткнення наших тіл на мить вибиває з мене дух — лише на мить. Він — Вовк чоловічої статі, набагато сильніший, але я звикла, що мене хочуть вбити, і коли його рука хапає мене за зап’ястя, години тренувань прорізаються в моїй м’язовій пам’яті. Моє коліно вдаряє його в пах, і він скрикує. Відвернувши його увагу, я користуюся цим, щоб відштовхнути його, і це було нелегко, це було боляче, але коли я знову можу дихати, то притискаю передпліччям його горло до стіни, а наші обличчя опиняються всього за кілька сантиметрів одне від одного.

			Я не хочу його кривдити. Я не збираюся його кривдити, навіть попри лайку, яку він кричить мені в обличчя: «Я тебе прикінчу», і «Вбивця», і «Ах ти ж п’явка».

			Тож я розтуляю губи й показую йому свої ікла.

			Гарчання в його горлі відразу стихає до скавчання. Він опускає очі додолу і розслабляє напружені м’язи. Я глибоко вдихаю, пересвідчуючись, що він не вдає, що справді заспокоївся і не нападе на мене в ту саму мить, коли я відпущу його, і…

			Пара рук, у сто разів сильніша за Максові, хапає мене й відкидає геть. Подальші події були надто розмиті, щоб їх усвідомити, але за мить потому вже я опиняюся біля стіни навпроти. У мою спину впивається картина з жирафом, а до тіла притискається щось так само невблаганне, але тепле.

			«Якого хріна», — думаю я, або, можливо, кажу це вголос.

			Я просто не впевнена. Бо коли я розплющую очі, то можу зосередитися лише на тому, як Лоу Морленд дивиться на мене згори донизу.

			
				
					 7	Стенити (англ. to stan) — бути надзвичайно пристрасним прихильником чи фанатом когось.

				

				
					 8	Частина інтернету, де користувачі можуть приховувати від інших осіб і правоохоронних органів свою особистість і місцеперебування. Доступ до неї можна отримати, тільки використовуючи специфічне програмне забезпечення, авторизацію або певним чином сконфігурований браузер.

				

			

		




		
			 

			Розділ 5

			 

			Вона стійка. Він намагається уявити, як почувався б на її місці — на самоті, відірваний, використаний та покинутий. Він відчуває до неї лише неохочу повагу, і це його дратує.

			 

			Лоу не боляче мене вхопив, на відміну від Макса.

			Але його хватка міцна. І через те, що він притискає мене до стіни, ніби намагаючись розмістити своє велике тіло між мною та рештою світу, мені важко вдихати, уникаючи контакту з його тілом.

			— Міс Ларк, — каже він. Хрипко. Майже гарчить.

			Я ковтаю, попри раптову засуху в горлі, що змушує мене усвідомити, де опинилася його рука: він вхопив мене за шию. Майже повністю огорнувши її. Його пальці такі довгі, що торкаються ямок за моїми вухами.

			— Що, на твою думку, ти робиш? — запитує він низьким та глибоким голосом. Ці його незвичні очі впиваються в мої. Моє серцебиття, яке залишалося на диво рівним під час сутички з Максом, зненацька б’ється гучніше — а тоді переходить у повільне тріпотіння, коли Лоу схиляє голову й бурмотить мені в скроню: — Ми одружені менш ніж добу. Богомоли живуть довше під час шлюбного періоду.

			Макса я могла б доволі легко перемогти. Лоу — нізащо. Це мов різниця між цуценям та лютововком.

			— Ну, знаєш. — Мої слова звучать як белькотіння. Я цим не пишаюся. — Просто намагаюся не дати себе вбити.

			На мілісекунду Лоу завмирає, а тоді відхиляється. Але залишається близько, спершись долонями обабіч моєї голови — на одній з них досі є пов’язка від вчорашньої рани. Це схоже на клітку. Імпровізовану в’язницю, яку він побудував зі свого тіла та злісного погляду, щоб утримати мене прикутою до місця, поки він повертається до Макса й запитав його:

			— Ти в порядку?

			Макс підіймає очі й киває, а губи його тремтять. До цього часу довкола нього вже встигли зібратися кілька Вовків. Алекс, який зиркає то на мене, то на Лоу з таким винним виразом, що якби на нього хоч трішки натисли, то він зізнався б і в шахрайстві з іпотекою. Але також тут є Джуно, яка ретельно оглядає Макса в пошуках смертельних поранень, яких я могла завдати, і ще двоє чоловіків із церемонії, старший та рудий, які витріщаються на мене так, немовби я щойно сказала сиротам, що Санти не існує.

			Усі в цьому коридорі мають такий вигляд, неначе перебувають у повній готовності розтрощити мені надколінки і, можливо, виїсти після того мій кістковий мозок. На що я скажу «ніт».

			— Перепрошую. — Я намагаюся пригнутися й вислизнути з клітки Лоу, щоб піти. Він опускає одну руку й щільніше мене притискає.

			— Що сталося? — запитує він у мене.

			Джуно не дає мені відповісти.

			— Вона збиралася з нього всю кров висмоктати. Ми всі це бачили. — Вона проводить рукою по спітнілому чолу Макса. На мить здається, що він вибився з колії, але тоді каже затинаючись:

			— В-вона на мене накинулася. До того як я зміг щось із цим зробити. І… — Він опускає голову, неначебто розгубивши всі слова.

			Кожна пара очей у кімнаті глипає на мене.

			— Ой, ну годі вам, — форкаю.

			— Її ікла були так близько, — ледь чутно шепоче він, і тепер я починаю дратуватися. Вочевидь, метод як різновид акторської гри — це його пристрасть, але він таки намагався на мене напасти.

			— Ага, добре. — Я закочую очі. — Будь ласка, не вплутуй мене у свої галюцинації еротомана…

			— Хай лікар огляне Макса, — гавкає Лоу, а тоді його рука огортає моє зап’ястя, водночас лагідно й непохитно. Це стається так швидко, що я ледь не втрачаю рівновагу. За мить я вже намагаюся встигати за його довшими ногами, навіть не усвідомлюючи цього, і він затягує мене до свого кабінету.

			Я одразу роззираюся. Я таки переймаюся тим, що він збирається зі мною робити, але це — чудова можливість. Він не скористався ключем, а це означає, що в нього мусить бути якийсь розумний замок…

			— Що сталося? — запитує Лоу. Він відпускає мене, але досі стоїть надто близько, хоча в кімнаті достатньо місця, щоб він міг дати мені трохи простору. У мене виникають флешбеки про наше весілля, і цього разу я не на підборах, а це означає, що він може нависати наді мною так, як це не вдавалося майже нікому.

			Двері раптово розчахуються. Заходить Джуно, але Лоу не відводить від мене очей.

			— Мізері, — гарчить він, — як щодо того, що ти мені, бляха, хоч раз відповіси?

			— Макс прийшов, побачив мене і вирішив вдатися до легкого денного вбивства. — Я знизую плечима. — До цього я звикла. Але подальша брехня…

			— Бісова маячня, — каже Джуно.

			Я повертаюся до неї.

			— Я не прошу вас мені повірити. Але увімкніть логіку — нащо мені нападати на Вовка у свій перший день на вашій території, якщо наслідком цього в кращому разі стане моя смерть, а в гіршому — повномасштабна війна між Вовками та Вампірами?

			— Я вважаю, що ти не можеш стримуватися. Я вважаю, що ти побачила його і захотіла погодуватися, і ти…

			— …і мені було надто ліньки зазирнути до холодильника для крові за п’ятнадцять метрів від себе? — Я підходжу до неї впритул, геть забувши про Лоу. — Моє харчування не так працює. Визнаймо, що ми не знаємо анічогісінько про види одне одного. Макс прийшов, почав розповідати мені про те, як його сім’ю вбила купка людей, з якими в нас є спільна далека ДНК, що Лоу зрадник, бо одружився зі мною, а тоді він… що?

			Джуно більше мене не слухає. Вони з Лоу ззираються. За часточку секунди між ними відбувається ціла розмова.

			Тоді вона дивиться на мене. Розлючено.

			— Якщо ти намагаєшся натякнути на те, що Макс працює з Лоялістами…

			— Не намагаюся. Бо я не маю зеленого поняття, хто такі Лоялісти.

			— Макс не Лояліст.

			— Звісно. А ще він не форель. Я не намагаюся робити висновків про природу його буття, але він справді напав на мене.

			— Ти… — вона розлючено ступає крок уперед, — …брехуха.

			— Залиш нас. — Різкий голос Лоу нагадує нам, що ми не самі в кімнаті. Ми відразу обертаємося. І нас однаково шокує те, що він звертається до Джуно.

			— Вона бреше, — наполягає Джуно. Те, як вона тицяє в мене пальцем, немовби я крадійка, що вихопила в неї сумку, вже починає виглядати трохи безглуздо. — Тобі варто її покарати.

			Я пирхаю зі сміху.

			— Так, Лоу. Відшмагай мене та заборони мені дивитися телевізор.

			— Ах ти ж гостровуха п’явко…

			— Джуно. Геть.

			Хоч би як працювала ієрархія серед Вовків, вона мусить бути сувора. Адже це очевидно, що Джуно хоче лишитися та розірвати мене на клоччя своїми кігтями, але вона схиляє голову в чомусь на взір поклону, бурмоче неголосне «Альфо» і неквапом виходить з кабінету.

			Коли за нею зачиняються двері, блаженна тиша здається мені перепочинком. Поки Лоу не підходить ближче, і зненацька мені кортить, щоб у кімнаті опинився хтось третій. Як виявилося, погано краще за найгірше.

			— Мізері, — каже Лоу. У його голосі вчувається докір, і трохи суворості, і тон людини, у якої є багато проблем, якими вона зайнята, і яка звикла розв’язувати їх поглядом і, можливо, крихітною погрозою насилля.

			Ми оглядаємо одне одного, він та я, і так, я чітко відчуваю це у своїй крові: ми наодинці. Уперше, але не те що таких випадків має бути ще багато. Я сумніваюся, що Лоу ще коли-небудь планував продуктивно проводити зі мною час після вчорашнього.

			Попри шар щетини, він виглядає так само, як на церемонії, — його суворе обличчя надзвичайно структуроване. Вочевидь, поки мій візажист планував відтворити картини Сикстинської капели, його візажист не знайшов нічого, що можна було б покращити. Я помічаю, як його очі опускаються до моїх ключиць, де досі видніється невиразна тінь позначок темно-зеленого кольору під хвильками мого волосся, які залишилися після кіс. Його щелепа знову смикається, а зіниці раптово розширюються.

			Ця ситуація — проблема. Гарантка має бути неігровим персонажем у відеогрі. Протягом наступного року я маю бути невидимою та ненав’язливою у своїх пошуках Серени. Не якоюсь неприємністю, яку впіймали на вбивстві молодого Вовка.

			Господи, закладаюся, що тут їх називають щенятами.

			— Ти мені не віриш, чи не так? — запитую.

			Він кліпає, неначе забув, що в нас розмова у розпалі. Прокашлюється, але його голос і далі залишається хрипким.

			— Не вірю щодо чого?

			— Що я не нападала на Макса.

			Він стискає губи.

			— Ти показувала йому ікла.

			— Ревнуєш? — я тріпочу віями, не впевнена, звідки взялася ця нерозсудливість. Я не думаю, що хочу провокувати його. — Хочеш їх побачити?

			Його погляд падає на мої губи й лишається там на мить довше, ніж потрібно було. Це майже смішно — те, якими огидними Вовки вважають наші зуби.

			— Ні — непокоюся через те, що моя дружина-Вампірка десь уб’ється. Мені доведеться поховати її труп у клумбі з плюмбаго, і після цього квіти виростуть страшними.

			Я перебільшено зойкаю.

			— Тільки не плюмбаго.

			— Це улюблені квіти моєї сестри.

			— А вона така миленька.

			Зненацька Лоу нахиляється так близько, що я відчуваю його подих на своїх губах.

			— Це що, погроза?

			— Ні. — Я суплюся, спантеличившись. — Ні. — Здушено сміюся. — Не малося на увазі щось на взір «шкода буде, якщо з нею щось станеться». Попри фанфікшн, який Макс та Джуно пишуть про мене, я зазвичай не планую дитячих смертей. — Я пригадую свою розмову з Алексом, який, напевне, кудись подався і зараз гризе свої пальці. — До того ж це ти вирішив, що я тут житиму.

			Він вигинає брову.

			— Впевнений, що в тебе є чудові поради щодо того, де мені поселити доньку наймогутнішого в раді Вампіра, яка, вочевидь, сама вміє безстрашно битися.

			— Безстрашно? — Я… втішена?

			— Як на не-Вовка, — трохи неохоче додає він, немовби шкодує про комплімент. Закладаюся, що цей чоловік підживляється затаєними образами. У нього спірний темперамент, суворий та авторитарний, і я завжди вважала себе надто охочою до життя, щоб бути язикатою, але маємо, що маємо — я поводжуся надокучливо.

			— А втім, схоже, що ти занадто вжився в роль, коли дав мені спальню поруч зі своєю.

			— Я сам вирішуватиму, що буде занадто. — Він зверхній. Невблаганний. Найпевніше, мудак.

			— Без проблем — пропоную тоді прийняти традиції. Нам варто порізати мені руку та окропити простирадла кров’ю? Вивісити їх на головній площі?

			Лоу на мить заплющує очі й промовляє крізь зуби:

			— Сумніваюся, що хтось очікує від тебе цнотливості.

			— Пречудово. Обожнюю дивувати людей.

			Спантеличення відбивається на його ледь розтулених губах, але тоді він притлумлює його та знову повертається до свого звичного суворого виразу.

			Мене веселить ідея того, що хтось, хто прогортав синопсис мого життя, може припустити, що в мене були хоч якісь романтичні зв’язки. З ким? Вампірами, коли вони бачать у мені лише загрозу? Людьми, які вважають мене монстром?

			Протизаплідна ін’єкція, яку мені зробили перед тим, як я приїхала сюди, скидалася на жарт, адже ймовірність того, що в нас з Лоу буде секс, така сама, як ймовірність того, що ми почнемо разом подкаст. Але також через те, що він Вовк, а я — Вампірка, і ми не могли б зачати потомство, навіть якби хотіли. Міжвидові стосунки — це щось нечуване, і до того ж небачене, якщо судити з усього порно, знятого Людьми, яке ми дивилися разом із Сереною. Ми їли попкорн та сміялися з бездарних акторів з бузковими контактними лінзами та накладними зубами, і ті акти, якими вони займалися, гордовито демонстрували їхню необізнаність з Вампірською анатомією. З Вовчою також. Я не експертка, але доволі впевнена, що їхні члени не мають так застрягати в отворах.

			— Як ти навчилася битися? — запитує Лоу. Напевне, аби поговорити про щось інше, не про секс із його найменш улюбленим розумним видом.

			— А що, цього не писали у твоїй пам’ятці?

			Він хитає головою.

			— Хоча я цікавився, як ти ще жива після сімох замахів на твоє життя.

			— Я теж. І їх було більше, хоча переважно вони були недолугі. Ми втомилися про них повідомляти.

			— Ми?

			— Моя названа сестра і я. — Я схрещую на грудях руки, тож тепер віддзеркалюю його позу. От і знову ми опиняємося занадто близько, і мої лікті майже торкаються його. — Ми разом ходили на заняття із самозахисту.

			Ти ж знаєш її, чи не так? Вона знає тебе. Скажи мені щось. Що-небудь.

			Він заговорює, але я не те хочу почути.

			— Ніяких сутичок на Вовчій території.

			— Авжеж. Отже, коли на мене наступного разу хтось нападе, мені їм не перешкоджати? А хоча, можливо, ти будеш наступним, хто на мене нападе. Бо я б не сказала, що ти мій фанат.

			Пауза, що повисає після того, не зовсім заохочує.

			— Поки ти живеш на Вовчій території, ти перебуваєш під моїм захистом. І в моєму розпорядженні.

			Я видихаю, тихо засміявшись.

			— Тоді які накази ти для мене маєш?

			Він підходить на крок ближче, і напруга в кімнаті відразу змінюється, перетворюється на щось щільніше, щось небезпечніше. Я відчуваю в животі укол страху від того, що, можливо, я задалеко зайшла. Тому Вовк і нависає наді мною: аби нагадати мені, яка я незначна, і сказати:

			— Мені потрібно, щоб ти гарно поводилася, Мізері.

			Його голос складається немов лише з твердих приголосних, очі його звужуються, і моєю спиною пробігають дрижаки, холодні та наелектризовані. Мої думки знову перескакують на Алексові слова: «Навіть його запах був підхожий. Усі знали, що в ньому були зачатки Альфи». Я не Вовк, і якщо я вдихну, то відчую лише запах чистого поту й сильної крові, але, гадаю, я знаю, що він мав на увазі. Якимось чином я це відчуваю — примус кивнути, погодитися. Зробити те, що хоче Лоу.

			Я мушу докласти зусиль, щоб себе зупинити, і водночас тремчу.

			— Принаймні ти достатньо розумна, щоб боятися, — бурмоче він.

			Я скрегочу зубами.

			— Просто мені холодно. Ви підтримуєте занизьку температуру.

			Його ніздрі роздуваються.

			— Бляха, Мізері, роби так, як я тобі кажу.

			— Авжеж. — Мій голос рівний, але він знає, яка я збентежена. Так само як і я знаю, що він збентежений через мене. — Чи можна мені йти?

			Лоу різко киває, і я кидаюся до дверей. Але тоді пригадую дещо важливе, що збиралася запитати.

			Я знову повертаюся до нього.

			— Чи може мій кіт…

			Я змовкаю, бо його очі заплющені. Він глибоко вдихає, немовби збирає якомога більше молекул повітря всередині кімнати. І він має такий вигляд…

			Змучений. Немов він у чистій, абсолютній агонії. Лоу змінює вираз обличчя на нейтральний, коли помічає, що я дивлюся на нього, але вже пізно.

			Мій шлунок скручується від чогось слизького та неприємного. Провини.

			— Я була у ванній. Від цього не кращає?

			Його погляд порожній.

			— Що не кращає?

			— Мій запах.

			Лоу помітно ковтає. Його тон гострий.

			— Ситуація для мене не покращилася.

			— Але як…

			— Що ти збиралася запитати, Мізері?

			О. Так.

			— У мене є кіт.

			Він супиться так, неначе я сказала йому, що тримаю сколопендру як домашнього улюбленця.

			— У тебе є кіт.

			— Ага. — На цьому я зупиняюся, бо Лоу ще не заробив право на отримання будь-якого пояснення щодо моїх життєвих виборів. Не те щоб я мала якийсь вибір у тому, що стосується довбаного бісового кота Серени. — Наразі він замкнений у моїй кімнаті, якщо твоя сестра не випустила його за допомогою свого викраденого ключа. Йому можна бродити по будинку, чи Макс збирається підставити його і звинуватити в рекеті?

			— Твого кота ми радо приймемо, — каже Лоу. Такої шпильки я ще не чула.

			— Цікаво, як це, — радісно відповідаю і вислизаю з кімнати, більше не дивлячись на нього.

		




		
			 

			Розділ 6

			 

			Бути у від’їзді — це полегшення. І агонія.

			 

			Загалом це не найсприятливіший початок.

			За тиждень після свого приїзду я провела нездорову кількість часу, даючи собі ментальні ляпаси за те, як повелася під час нашої наминачки з Максом. Мені байдуже, чи вважають Вовки мене навіженим монстром, але мені не байдуже на те, що та невеличка крихта свободи, яку вони майже дали мені, зникла, мов засмоктана у пилосмок.

			Мене супроводжують усюди: поки я гуляю біля озера; забираю пакет із кров’ю з холодильника; сиджу в саду в сутінках, лиш аби побачити щось, окрім своєї кімнати. Я схожа на ріг достатку, але замість достатку в ньому жаль. Адже всі ми круті сучки — поки похмурий Вовк не стоїть за дверима нашої ванної, поки ми миємо голову.

			Поки ми не втрачаємо шанс нишпорити.

			У мене на руках так багато часу, але так мало можливостей його тратити. Таке життя Гарантки мені знайоме, але в ньому набагато менше Серен, які вигадують мені заняття. Мені мало б бути смертельно нудно, але, правду кажучи, це не надто відрізняється від моєї рутини у світі Людей. У мене немає друзів, хобі й жодної справжньої мети, крім заробляння достатньо грошей, щоб… гадаю, щоб існувати.

			Ти немовби — не знаю, у підвішеному стані. Тебе ніщо не прив’язує. Я просто мушу бачити, що ти до чогось рухаєшся, Мізері.

			Можливо, щось у мені зачахло. Після того як закінчився мій термін Гарантки, ми із Сереною були вільні й могли відправитися в зовнішній світ, перебувати в товаристві когось, окрім наших вихователів чи вчителів, закохуватися, заводити друзів. Серена відразу пірнула в це з головою, але я ніколи не змогла змусити себе. Частково тому, що варто було мені підпустити когось ближче, то ставало все важче приховувати те, хто я є. Або, можливо, після того як я провела перші вісімнадцять років свого життя, пізнаючи жорстокість усіх видів, це не зовсім надихнуло мене на яскраве майбутнє.

			Хтозна.

			Тож я сплю протягом дня та проводжу ночі дрімаючи. Заради Лоу я довго відмокаю у ванній, а тоді починаю справді цим насолоджуватися. Я дивлюся старі фільми Людей. Ходжу кімнатою, милуючись її красою та гадаючи, хто в біса придумав цю стелю з балками, водночас витончену, затишну й приголомшливу.

			Я сумую за інтернетом. Вовки переймаються, що я можу схотіти підпрацьовувати шпигункою, і мені не дають доступу до технологій, щоб я не передавала таємну та конфіденційну інформацію, на яку можу натрапити на їхній території. Єдиний виняток — щотижневий дзвінок Ванії, щоб вона дізналася, як у мене справи. Над ним встановлюють неабияке спостереження, і його тривалості вистачає хіба на те, що вона насміхається з мене, пересвідчуючись, що я досі жива. Звісно, це не перше моє родео, тож я спромоглася пронести мобільний телефон, ноутбук та кілька гаджетів для тестів на проникнення.

			Ваша честь, мене упіймали. Хоч би хто нишпорив у моїх речах, у них вистачило нахабства конфіскувати половину — а також висмикнути всі антени та мережеві карти вайфаю з решти. Коли я це усвідомила, то дві години пролежала на підлозі, мов медуза під сонцем, яку викинуло на берег.

			Лоу рідко коли буває вдома, і я ніколи його не бачу, хоча іноді відчуваю, як його низький голос відлунює крізь стіни. Тверді накази. Довгі й стишені розмови. Одного пам’ятного разу, відразу, коли я ковзнула у свою шафу, вкладаючись на день, я почула глибокий сміх, а за ним задоволений сміх Ани. Я задрімала кілька митей потому, гадаючи, чи все правильно розчула.

			На п’ятий вечір хтось стукає у мої двері.

			— Привіт, Мізері. — Це Мік — старший Вовк, який розмовляв із Лоу на церемонії. Мені він дуже подобається. Здебільшого тому, що він, на відміну від інших моїх охоронців, начебто не мріє, щоб я забралася на вулицю і щоб мене там ударила блискавка. Мені подобається думати, що ми зблизилися тоді, коли він взяв першу нічну зміну: я помітила, як він притулився до стіни, викотила своє крісло на колесах у коридор, і бам — ми відразу стали найкращими друзяками. Наша трихвилинна розмова про напір води стала апогеєм мого тижня.

			— Що ти, сусідський друзяко-наглядачу?

			— Політично коректний термін — це «охоронець». — Щось із його серцебиттям не так — щось тьмяне, якась пригнічена легенька затримка. Мені цікаво, чи це стосується великого шраму на його горлі, але це взагалі могло мені й привидітися, бо він усміхається мені, і в кутиках його очей з’являються маленькі зморшки. Чому всі не можуть бути такими милими? — І твій брат телефонує тобі через відеозв’язок. Ходімо зі мною.

			Хоч якась надія, що Мік заведе мене до кабінету Лоу та залишить на самоті, щоб я могла понишпорити, випаровується, коли ми приходимо до солярію.

			— Готова повернутися? — не вітаючись, запитує Овен.

			— Не думаю, що такий варіант існує, якщо ми хочемо уникнути…

			— Батьківського гніву?

			— Я швидше думала про повномасштабну війну.

			Брат змахує рукою.

			— А, так. Цього також. Як там заміжнє життя?

			Я дуже добре усвідомлюю, що Мік сидить навпроти мене та уважно спостерігає за всім, що я кажу.

			— Нудне.

			— Тебе віддали за чувака, який може вбити тебе щодня й щосекунди. Як тобі може бути нудно?

			— Технічно будь-хто може вбити будь-кого в будь-який час. Твої набридливі друзі можуть стратити тебе за допомогою гароти сьогодні. За останні двадцять років я вже мільйон разів могла б налити триазолпіримідини у твої пакети з кров’ю. — Я постукую пальцем по підборіддю. — Власне, чому я цього не зробила?

			Щось зблискує в очах Овена.

			— Подумати тільки, колись ми любили одне одного, — похмуро бурмоче він.

			Він має рацію. До того як я відправилася на територію Людей, кожна Вампірська дитина, яка вирішувала по-мудацьки ставитися до мене через мою прийдешню роль Гарантки, стикалася з чудернацькими випадками карми. Загадкові синці, павуки в наплічниках, жахливі секрети, які відкривалися спільноті. Я завжди підозрювала, що це була справа рук Овена. А все-таки, мабуть, я помилялася. Коли я повернулася додому у вісімнадцять, він, схоже, геть не був радий мене бачити і точно не хотів, щоб нас бачили разом на людях.

			— Будь ласка, ти не можеш просто до смерті боятися жити серед Вовків? — запитує він.

			— Поки що серед Людей було гірше. Вони роблять всяку фігню, наприклад, підпалюють Амазонський дощовий ліс і не опускають кришку унітаза. У всякому разі, тобі щось від мене потрібно?

			Овен хитає головою.

			— Просто переконуюся, що ти досі жива.

			— О. — Я облизую губи. Сумніваюся, що йому не насрати на те, чи продовжую я існувати в цьому метафізичному вимірі, але це хороша можливість. — Я така рада, що ти зателефонував, бо… я так сумую за тобою, Овене.

			На його зернистому обличчі з’являється спалах недовіри. А тоді на нього сходить розуміння.

			— Так? Я теж сумую за тобою, сонечко. — Він заінтриговано відкидається на спинку стільця. — Розкажи, що тебе турбує.

			Усі Вампіри на Південному Заході знають, що ми близнюки, принаймні тому, що наше народження спочатку святкували, мов сліпучий проблиск надії («Двійко дітей за раз! У престижній родині Ларків! У той час, коли так важко зачати дитину, і серед нас народжується так мало малечі! Радіймо!»), а тоді швиденько поховали під купою ненависних історій («Вони вбили рідну матір після дводенних пологів. Хлопець її послабив, а дівчина завдала фінального удару — вони назвали її Мізері. З того ліжка витекло більше крові, ніж під час Айстри»). Серені також було відомо про Овена, коли я вперше представила їх одне одному після її вмовлянь познайомити її з «чуваком, який міг би бути моїм сусідом, якби ти краще зіграла свої карти, Мізері». На диво, вони поладнали, знайшовши спільну мову завдяки своїй любові до жартиків про мою зовнішність, мій одяг, мій смак у музиці. Мій загальний вайб.

			А втім, Серену не можна було заткнути, поки вона теревенила про те, як це неймовірно, що Овен, з його темною шкірою та волоссям, яке вже випадає, взагалі був мій родич. А все тому, що якщо я схожа на батька, він… що ж, припускаю, що він схожий на матір. Важко сказати, бо начебто не лишилося жодної фотографії, яка б її пережила.

			Але попри всі відмінності між Овеном і мною, ці місяці, проведені разом в утробі, мусили лишити хоч якийсь слід на нас. Адже, хоч ми й зростали, спілкуючись рідше, ніж друзі в листуванні, схоже, ми розуміємо одне одного.

			— Пам’ятаєш, коли ми були дітьми? — запитую я. — І батько водив нас до лісу, щоб подивитися на захід сонця та відчути, як починається ніч?

			— Авжеж. — Цього ніколи не робили ні батько, ні ціла армія нянь, які дивилися за нами. — Я часто про це думаю.

			— Я все згадую ті речі, які батько тоді говорив. Наприклад: Те, що я загубила. Ти маєш про це якісь новини? — Я плавно переходжу з англійської на Мову, впевнившись, що не змінила інтонацію. Мік підіймає очі від свого телефона, швидше зацікавлено, аніж підозріливо.

			— А, так. Ти часто з цього сміялася й відповідала: Ні. Вона не повернулася до своєї квартири — мене повідомлять, якщо вона це зробить.

			— Але тоді ти ображався, бо ми з батьком не звертали уваги на тебе, і йшов собі кудись сам, бурмочучи найхимерніші речі. Повідом мене, якщо це зміниться. Чи розмовляв ти з Гаранткою з боку Вовків? Чи вона казала щось про Лоялістів?

			Овен киває і щасливо зітхає.

			— Я знаю, що ти ніколи в це не віриш, але я завжди кажу: Я не маю з нею контакту. Але побачу, що можу зробити. Батько завжди любив тебе більше, сонце.

			— Ох, сонце. Гадаю, він любить нас однаково.

			Повернувшись до своєї кімнати, я витягаю ноут, гадаючи, чи могла б поцупити мережеву карту для вайфаю з чийогось телефона. Я вирішую трохи побавитися й починаю писати гнучкий скрипт для обшуку Вовчих серверів, яким я, можливо, ніколи не зможу скористатися. Як завжди під час кодування, я втрачаю лік часу. Коли підіймаю очі від клавіатури, місяць уже високо в небі, моя кімната занурилася в темряву, а переді мною стоїть маленька й жаска істота. На ній легінси із совами та спідничка із шифону, і вона витріщається на мене так, немовби я — Дух Минулого Різдва.

			Я верещу.

			— Привіт.

			О господи.

			— Ана?

			— Привітик.

			Я хапаюся за груди.

			— Якого хріна?

			— Ти граєшся?

			— Я… — Зиркаю на свій ноутбук. «Я створюю схему нечіткої логіки» навряд чи буде правильною відповіддю. — Авжеж. Як ти сюди потрапила?

			— Ти завжди ставиш ті самі питання.

			— А ти завжди сюди пробираєшся. Як?

			Вона тицяє пальцем на вікно. Я підходжу туди насупившись і спираюся на підвіконня, щоб визирнути. Я вже раніше його оглядала під час свого відчайдушного пошуку способів шпигування без нагляду. Спальні розташовані на другому поверсі, і я кілька разів перевірила, чи змогла б злізти донизу (ні, хіба якщо мене вкусить радіоактивний павук і на моїх пальцях розвинуться сисальця), чи вистрибнути (хіба шию собі зламаю). Мені ніколи не спадало на думку подивитися… вгору.

			— Через дах? — запитую.

			— Так. Вони забрали мій ключ.

			— Твій брат знає, що ти повзаєш тут, мов мавпочка-павук?

			Вона знизує плечима. Я теж знизую плечима й повертаюся до свого ліжка. Я ж не збираюся її видавати.

			— Яка вона?

			— Хто?

			— Мавпочка-павук. Це павук, який має вигляд мавпи, чи мавпа, яка має вигляд павука?

			— Гм-м, не впевнена. Дай-но я загуглю, і… — я ставлю ноут на коліна, а тоді пригадую ситуацію з вайфаєм. — Срань.

			— Це погане слово, — каже Ана, задоволено й нестримно захихотівши, через що я відчуваю себе генієм імпровізації. Її компанія підвищує самооцінку. — Як тебе звати?

			— Мізері.

			— Мірезі.

			— Мізері.

			— Так. Мірезі.

			— Це не… пофіг.

			— Можна з тобою пограти? — Вона завзято оглядає мій ноут.

			— Ні.

			Ана надуває гарненькі губи.

			— Чому?

			— Бо так. — Що ми взагалі робитимемо? Ділитимемо стовпчиком?

			— Алекс дозволяє мені грати.

			— Алекс? Той білявий? — Після інциденту з Максом я його не бачила. Припускаю, що цей випадок записали як такий, що стався «на його зміні», і через це його відсторонили від ротації тюремників.

			— Так. Ми викрадаємо автівки й балакаємо з гарненькими жінками. Алекс каже, що Джуно не можна про це знати.

			— Ти граєш у Grand Theft Auto з Алексом?

			Вона знизує плечима.

			— Хіба в таке можна грати… трирічці?

			— Мені сім, — зверхньо проголошує Ана, показуючи шість пальців.

			Я вирішую заплющити на це очі.

			— Не брехатиму, мене тішить, що я не схибила зі своїм діапазоном припущення.

			Ана ще раз знизує плечима, що здається її універсальною відповіддю. Чесно кажучи, я її розумію. Вона вмощується на ліжку побіч мене, і на мить я тривожуся, що вона може на нього напісяти. На ній є підгузок? Вона привчена до лотка? Мені допомогти їй відригнути?

			— Я хочу пограти, — повторює дівчинка.

			Я не м’якосерда. Проживши перші вісімнадцять років свого життя на благо довгого й туманного списку інших, я відточила навички асертивності. У мене нема проблем із тим, щоб сказати у відповідь тверде й остаточне «ні» та більше ніколи не повертатися до запитання. Тому, мабуть, у мене розвинулося серйозне ушкодження головного мозку, коли я зітхаю, відкриваю свою програму для редагування тексту й швиденько накидаю гру, схожу на «Змійку», за допомогою JavaScript.

			— Ця гра роз… розва?.. — запитує Ана, коли я закінчую пояснювати, як у неї грати. — Розвавальна?

			— Розвивальна.

			— Джуно каже, що це важливо, щоб ігри були розва…

			— Не знаю, чи ця гра така, але принаймні в ній немає тяжких злочинів.

			Це якось обеззброює — те, як вона притуляється до мене, легенько та довірливо, немовби наші народи не полювали один на одного заради розваги вже століттями. Вона висовує кінчик язика між зуби, намагаючись вхопити яблука, а коли темний кучер падає їй на праве око, я ловлю себе на тому, що тягнуся до нього пальцями, щоб закласти його їй за вухо.

			— От лайно, — бурмочу, забравши руку.

			— Що?

			— Нічого. — Я нажахано закладаю руки собі за спину, притиснувши їх до стіни.

			Здається, вже за північ, коли Ана позіхає й вирішує, що настав час їй повернутися до своєї кімнати.

			— На мене ж чекає моя кішка.

			Заждіть.

			— Твоя кішка?

			Вона киває.

			— Твоя кішка часом не сіра? Довгошерста? З плескатою мордою?

			— Так. Її звати Блискітка.

			От лайно.

			— Насамперед він — хлопчик.

			Ана кліпає.

			— Тоді його звати Блискітка.

			— Ні, його звати довбаний бісів кіт Серени.

			На обличчі дівчинки відображується жаль.

			— І, взагалі, він — мій кіт. — Кіт Серени. Неважливо.

			— Я так не думаю.

			— Ти ж розумієш, що він прибув разом зі мною.

			— Але спить він зі мною.

			А. То от куди він увесь час зникає.

			— Це тільки тому, що він мене ненавидить.

			— Тоді, можливо, він не твій кіт, — каже вона з делікатною серйозністю психолога, який повідомляє мене, що в мене немає ніякого діагнозу — я просто сучка.

			— Знаєш що? Мені байдуже. Все одно це або ти, або Серена.

			— Хто така Серена?

			— Моя подруга.

			— Твоя найкраща подруга?

			— Вона моя єдина подруга, тому… так?

			— Моя найкраща подруга — Міша. У неї руде волосся, і вона донька найкращого друга мого брата, Кела. А Джуно — її тітка. І в неї є менший брат, його звати Джексон, і менша сестра, її звати…

			— Це не «Сто років самотності», — перебиваю я. — Мені не потрібне родове дерево.

			— …Джолін, — невгамовно продовжує Ана. — А де Серена?

			— Вона… я намагаюся її знайти.

			— Може, мій брат тобі допоможе? Йому дуже добре вдається допомагати людям.

			Я ковтаю. Я просто не можу з дітьми.

			— Можливо.

			Кілька секунд Ана мене оглядає.

			— Ти така, як Лоу?

			— Я не впевнена, що ти маєш на увазі, але ні.

			— Він також не спить.

			— Я сплю. Тільки протягом дня.

			— А. Лоу не спить. Зовсім.

			— Ніколи? Це якась Вовча фішка? Фішка Альфи?

			Дівчинка хитає головою.

			— У нього гарячка.

			Серйозно? Звідки вона в нього взялася? Мені він здався здоровим. Можливо, для Вовків гарячка — це щось звичне…

			— Зажди! — вигукую я, побачивши, що Ана пішла до вікна. — Може, підеш через двері?

			Вона навіть не зупиняється, щоб сказати «ні».

			— Так буде веселіше. Ти могла б заскочити до кімнати Лоу по дорозі, — пропоную я. Адже якщо ця дитина помре, це повісять на мене. — Привітатися. Позависати.

			— Його тут нема. Він пішов розібратися з приколістами.

			Я йду за нею.

			— Приколістами.

			— Так.

			— Я не думаю, що він… Ти маєш на увазі Лоялістів?

			— Так. Приколісти. — Вона вже лізе вгору, і ніяка мавпочка-павук не зрівняється з тим, яка вона спритна. А все-таки.

			— Не треба. Повернися! Я… забороняю тобі лізти далі.

			Ана й далі собі лізе.

			— Ти Вампірка. Не думаю, що ти можеш казати мені, що робити. — Ці слова звучать не вредно, швидше буденно, і я можу придумати лише одну відповідь:

			— От лайно.

			Я з жахом спостерігаю за її прогресом і гадаю, чи отаке воно, материнство: тривожно уявляти, як у твоєї дитини розколюється череп. Але Ана добре знає, що робить, і коли вона залізає на дах та зникає з мого поля зору, я лишаюся з двома новинами.

			На диво, виживання цієї маленької Вовчої паразитки мене турбує.

			А Лоу, мого чоловіка, мого сусіда, немає вдома вночі.

			Я прослизаю до ванної, знаходжу одну зі своїх шпильок для волосся і роблю те, що мушу.

		




		
			 

			Розділ 7

			 

			Запах перетворюється в щось більше, аніж на просту проблему. Він проникає. Клубочиться. Розповсюджується. Забивається в ніс. Іноді згущується.

			Вони рідко торкаються одне одного. Коли це сталося, її зап’ястя випадково зачепило його сорочку, і він відірвав шматок тканини, де її запах відчувався найбільше. Поклав його собі до кишені, і тепер він всюди його носить.

			Навіть тоді, коли покидає дім, щоб уникати її.

			 

			Полом займає більше часу, ніж я очікувала, але не набагато. Замок клацає, і я зупиняюся, гадаючи, чи моя охоронниця — сувора Вовчиця на ім’я Джемма, здається, — перевірить, як я там. Хвилину потому я вирішую, що все гаразд, і відчинила двері.

			Кімната Лоу так само прекрасна й цікава, як моя, з акцентною стіною та стелею з балками, що створюють затишну й м’яку атмосферу. Однак у ній менше меблів, і хоча здається, що Лоу живе тут довше за мене, я помічаю дві коробки з речами, що стоять у кутку, та кілька картин у рамі біля стіни, які чекають, коли їх повісять.

			Я ступаю холодними ногами на паркет «ялинкою». Я точно знаю, що саме шукаю — телефон, ноутбук, можливо, щоденник під назвою «Той день, коли я викрав Серену Періс» із замочком, який легко зламати, — але не можу не понишпорити. У кімнаті є кілька полиць із класикою та художньою літературою, але здебільшого на них стоять книги про мистецтво, високі, товсті та блискучі, зі сторінками, наповненими прекрасними скульптурами, химерними будівлями та картинами, яких я ніколи раніше не бачила. Ванна бездоганно чиста й порожня, крім кутка, в якому стоять зубна щітка у вигляді однорога, зубна паста зі смаком полуниці та шампунь, що не викликає сліз. Його шафа по-військовому впорядкована, усі сорочки одного тону, кожна пара штанів акуратно складена, і це завжди або штани кольору хакі, або джинси. Єдиний виняток — це костюм, який він одягнув на наше весілля.

			Як виявилося, мій чоловік носить взуття сорок шостого розміру.

			Я безрезультатно шукаю щось електронне. Мене справді не цікавить, що Лоу Морленд ненавидить нагромадження речей і що він має імунітет до неминучого скупчення непотрібних дрібничок, до якого ми так звикли. У нього є все, що потрібно, а потрібні йому лише одна зарядка, мільйон пар взаємозамінних боксерів та пляшечка лубриканту на основі силікону. Я знаходжу його на столику біля ліжка, беру в руки й одразу впускаю, ніби то осине гніздо.

			Гаразд. Мені не треба знати, що він… Але ж його жона розгулює серед мого народу, і… гаразд. Це цілком нормально. Я більше про це не думатиму.

			Починаючи від зараз.

			На стіні висить одна-однісінька фотографія: молодша Ана та прекрасна жінка середніх літ з таким самим виразним тоном шкіри, як у Лоу, та гострими вилицями. Що ретельніше я її вивчаю, то більше помічаю, що Ана геть не схожа на матір, не так, як Лоу, хіба що очима. Якщо вони схожі на батька, то, напевне, успадкували різні його риси.

			Я шукаю під подушками, за узголів’ям ліжка, у столі. Очевидно, що Лоу не тримає ноутбук у спальні, і весь цей полом починає скидатися на марну справу. Я майже здаюся, аж тут пробую висунути нижню шухляду комода і виявляю, що вона замкнена. У мені булькає надія. Я біжу назад до своєї кімнати та повертаюся зі шпилькою.

			Не впевнена, що очікувала побачити в замкненій шухляді — можливо, намисто з Вампірських ікол, або запаси лубриканту, купленого за знижкою, або цілу купу мережевих карт разом із листівкою від «Голмарку» («Бери скільки влізе, Мізері!»). Точно не набір олівців та нарисник. Я спантеличено суплюся, дістаю нарисник і розгортаю його, обережно відділяючи сторінки, щоб не порвати їх.

			Спершу мені здається, що я дивлюся на фотографію — таке це зображення прекрасне, таке точне та детальне. Але тоді помічаю розмазані й часом задовгі лінії, тож ні. Це малюнок — бездоганно виконаний архітектурний ескіз сховища.

			Моє серце б’ється гучніше, хоча я не могла б сказати чому. Я починаю гортати сторінки тремтячими пальцями.

			Там є ескізи кімнат, кабінетів, вітрин магазинів, пірсів, будинків, мостів, станцій. Великих та маленьких будівель, статуй, куполів, хатинок. На деяких лише фасади, а інші вміщають планування інтер’єру та меблі. На деяких рисунках у кутку нашкрябані цифри та вектори, а в інших сплітаються кольорові лінії. Усі вони бездоганні.

			Він — архітектор.

			Я забула. Або, можливо, ніколи й не мала чіткого уявлення про те, що це означало. Але, дивлячись на ці рисунки, я відчуваю це щільне й тяжке відчуття — любов, яка є в Лоу до цих красивих форм, вишуканих місць та цікавих видів.

			Він усього на кілька років старший за мене, але ці роботи не належать якомусь новачкові. У них є досвід, пристрасть і талант, не кажучи вже про час, і я не уявляла собі, що в нього є час, щоб присвячувати його красі та прекрасним рисункам, особливо тепер, коли він — Альфа своєї зграї, і…

			Це все занадто. Я забагато думаю про це — про нього. Я трішки різкувато закриваю нарисник та кладу його назад туди, де знайшла. Через це із блокнота висовується щось, що лежало між останніми сторінками.

			Портрет.

			Моє серце завмирає, коли я поспішаю його підняти, з очікуванням — ні, з упевненістю, — що побачу там усміхнене обличчя Серени. Пухкі губи, очі мигдалевої форми, вузький ніс та гостре підборіддя; вони такі мені знайомі, що мені здалося, що це мусить бути вона, адже чиє ще обличчя так добре мені відомо? Це може бути лише обличчя Серени або…

			Моє.

			Лоу Морленд намалював моє обличчя, а тоді запхнув малюнок на дно найнижчої шухляди. Я не впевнена, коли в нього був час достатньо довго мене розглядати, щоб висмикнути кожну деталь мого лиця, мій серйозний, відчужений вираз, стиснуті губи, хвилясте волосся, що закрутилося біля зачатку нарису вуха. Але я знаю ось що: щось є в малюнку гостре. Щось пекуче, насичене та відкрите, зовсім не схоже на решту. До створення цього портрета були залучені сила, міць та багато почуттів. Багато. І я не уявляю собі, що вони були позитивні.

			Я суплюся. Ковтаю. Зітхаю. Тоді шепочу: «Я також не в захваті від тебе, Лоу. Але примальовувати тобі роги у своєму щоденнику я не збираюся».

			Я складаю всі речі назад у шухляду й впевнююся, що вони лежать на тому самому місці, де я їх знайшла. Виходячи з кімнати, я проводжу пальцями по книжкових полицях, знову задумавшись, яким же гіршим стане мій наступний рік серед Вовків.

			 

			***

			 

			Наступного дня я сплю аж до надвечір’я. Я достатньо втомлена, щоб доспати ще, але щось відбувається на вулиці на зазвичай спокійному березі озера. До мене долинають крики сміху та запах диму, і я витягую себе з ліжка та підходжу до вікна, щоб глянути, що там таке, спершу пересвідчившись, що не потрапляю на пряме сонячне світло.

			Це барбекю, чи спільна вечеря, чи пікнік, — я так і не зрозуміла відмінності, дарма що Серена пояснювала мені нюанси Людських соціальних посиденьок. Насправді Вампіри не будують так спільноти, не збираються разом без плану зборів. Наші дружби — це союзи. Концепція тусування і проводження часу з кимось лише заради веселощів не була мені відома, поки я не стала Гаранткою.

			Але я можу нарахувати понад тридцять Вовків, які зависають біля озера, готують щось на грилі, їдять, плавають. Сміються. Серед них найголосніші діти: я помічаю,  як кілька з них, разом з Аною, безтурботно розважаються.

			Цікаво, чи мені можна долучитися. Якою була б реакція, якби я спустилася донизу та помахала гостям. Я могла б позичити в Джуно купальник. Налити собі склянку крові з льодом, сісти за стіл у затінку та запитати у своїх товаришів за вечерею: «Що там нового у футболістів?».

			Через цю думку я хихикаю. Сідаю на підвіконня, досі одягнена в піжамні шорти та поношений топ, який отримала під час вправи для тімбілдингу на роботі два роки тому, і спостерігаю за зібранням. І за Лоу, який повернувся додому.

			Мій погляд одразу притягується до нього. Мабуть, тому, що він… ну, великий. Більшість Вовків високі, або атлетичні, або й те й те, але Лоу вийшов трішки на інший рівень. Утім я не маю абсолютної певності в тому, що він у центрі уваги саме через свою зовнішність.

			Він… не чарівний, а магнетичний. Його пухкі губи вигинаються в невеликій усмішці, коли він базікає з якимись членами зграї. Його темні брови супляться, коли він слухає інших. У кутиках його очей з’являється павутинка зморщок, коли він грається з дітьми. Він дозволяє маленькій дівчинці виграти в нього в армрестлінг, зойкає від удаваного болю, коли інша вдає, що вдаряє його в біцепс, і закидає хлопчика у воду, через що той неймовірно втішається.

			Здається, що його люблять. Приймають. Тут його місце, і мені цікаво, як це. Цікаво, чи він сумує за своєю жінкою, чи партнеркою, чи ким там. Цікаво, чи він встигає малювати останнім часом, чи ж красиві будинки здебільшого залишаються замкненими в його голові.

			Він однозначно не має такого вигляду, немовби щойно одужав після хвороби, але звідки мені знати? Я ж не лікар.

			Я вже збираюся злізти з підвіконня та почати свою ніч, аж тут помічаю його.

			Макса.

			Він віддалився від решти натовпу на околицю пляжу, де пісок переходить у чагарники, які далі згущуються серед лісових дерев. На перший погляд, я не помічаю нічого незвичайного: на відміну від решти учасників вечірки, на ньому кофта з довгими рукавами та джинси, але послухайте. Колись і я була сором’язливою підліткою, намагаючись заховати за одягом те, як я підросла на п’ятнадцять сантиметрів за три місяці. До того ж, за Сереною, меланома — це зло.

			Але тоді він опускається навколішки. Починає розмовляти з кимось набагато нижчим за нього, і все моє тіло напружується.

			Я кажу собі, що немає причини так кривитися. Може, у нас із Максом і були свої розбіжності (розбіжність. Одна, але велика), та він має повне право розмовляти з Аною. З того, що мені відомо, він цілком може бути її родичем і міг доглядати її ще з підгузків. У всякому разі, це не моя справа. Я тут непрохана гостя, і мені час сходити у ванну на годину, як і щодня.

			Та все ж. Щось притягує мене назад до вікна. Мені це не подобається. Те, як він говорить до Ани, показує в бік чогось, чого я не бачу, кудись між дерева. Ана хитає головою — ні. Але, здається, він наполягає, і…

			У мене параноя? Можливо. Брат Ани буквально стоїть поруч, за кількадесят метрів, і спостерігає за нею.

			Але ні. Він грає у щось із рудим дружбою — Келом, його звати Кел — і кількома іншими. У боче, якщо я правильно впізнала цю гру з часів Серениного періоду захоплення варіаціями боулінгу, і ох, у Вовків та Людей стільки спільного. Може, батько правильно робить, що боїться союзу між ними. Утім мене це не стосується, і…

			Макс бере Ану за руку і тягне до лісу, і в моєму мозку стається коротке замикання. Сьогодні чергує Мік, і я вискакую з кімнати босоніж, збираючись його попередити. Але його стілець порожній, не враховуючи тарілки із залишками салату.

			Напевне, він у вбиральні, і я думаю про те, щоб його там пошукати. А тоді вирішую, що немає часу. Кілька поодиноких нервових клітин прокидаються, щоб повідомити мене, що зараз ідеальний час для того, щоб проникнути в кабінет Лоу та розвідати щось про Серену. Інші 99 відсотків мого мозку, на жаль, зосереджені на Ані.

			Господи. Я ненавиджу, ненавиджу, ненавиджу те, що мені не байдуже.

			Я кидаюся донизу сходами, а тоді вискакую на вулицю через кухню. Мов хвиля, спека врізається в мене і сповільнює, а сонячне світло жалить шкіру, неначе мільйон маленьких акулячих зубів. Бляха, це боляче. На вулиці надто світло, щоб я виходила.

			Кілька Вовків бачать мене, але ніхто не реагує. Маленькі зазубрені камінчики боляче вгризаються в мої стопи, але я пробиваюся далі до лісу. Коли я добігаю до дерев, моя плоть вже почала пекти, я кульгаю й двічі майже втрачаю рівновагу через купу відеречок для піску та нарукавників.

			Та все ж я помічаю яскраво-блакитний купальник Ани та темно-сіру Максову сорочку серед зелені й скрикую:

			— Гей!

			Починаю пробиратися крізь гущавину дерев.

			— Гей, зупиніться!

			Макс і далі собі йде, але Ана повертається, бачить мене й широко та втішено всміхається, демонструючи проміжки між зубами. Її серцебиття миле та щасливе.

			— Мірезі!

			— Мене не так звати, але ми вже про це говорили. Йо, Максе? Куди ти її забираєш?

			Схоже, він впізнає мій голос, бо зупиняється. А коли зиркає на мене, його обличчя виражає чисту ненависть.

			— А ти що тут робиш?

			— Я тут живу. — Я майже впевнена, що мені в шкіру впиваються соснові голки. А ще, мабуть, я палаю. — А ти що робиш посеред лісу із шестирічкою?

			— Мені сім. — Ана бадьоро мене виправляє, відпустивши Максову руку, і показує шість пальців, і чорти б побрали цю дитину.

			— Ана, ходімо зі мною. — Я простягаю їй руку, і вона щасливо крокує в мій бік, розвівши руки так, немовби збирається мене обійняти — фу. Моє серце опускається, коли Макс підхоплює її на руки та несе в протилежному напрямку. — Що, в біса, ти…

			А тоді водночас стається кілька речей.

			Ана пручається та кричить.

			Я кидаюся на Макса, готова звільнити її, готова розірвати його своїми іклами на клоччя.

			І кількадесят Вовків стрибають з дерев, що нас оточують.

		




		
			 

			Розділ 8

			 

			Було б легше, якби вона не подобалася йому, як людина.

			 

			— Це така Вампірська фішка — пхати свої гостренькі маленькі ікла у справи інших та руйнувати їхні плани? Чи це тільки Мізері Ларк має таке пристрасне захоплення?

			Ще не минуло й п’яти хвилин, поки я рятувала свої бідні стопи, сидячи на дивані у вітальні, але мені вже втретє ставлять якусь версію цього питання. Тому я не підіймаю голови та ігнорую заступника Лоу — того, який схожий на ляльку Кена, — поки витягую зі свого пальця на нозі всілякі різновиди детриту. Мені потрібні щипчики, але я не взяла їх із собою. Вовки ними користуються? Чи вони, як оригінальна версія фурі, вважають, що щипчики — це моральна образа? Може, волосся на тілі для них — це щось святе, і будь-яка загроза його повноправному перебуванню на плоті вважається блюзнірством.

			Є про що подумати.

			— Відпустіть мене, — стогне Макс. Він сидить на дивані, як і я. На відміну від мене, його руки зв’язані за спиною, а кілька охоронців спостерігають за ним із таким холодом, який приберігається для когось, хто спробував викрасти дитину.

			А Макс саме це й зробив.

			— Можеш перестати випрошувати, — незворушно каже до нього Кел. — Бо того не станеться.

			Це очевидно, що з усіх присутніх Вовків він та Лялька Кен мають найвищий ранг. Також здається, що вони розігрують поганого копа та ще гіршого копа. Кел привітно-страшний, Кен різко-жаский. Гадаю, кожному своє.

			— Я хочу побачити матір, — скиглить Макс.

			— Хочеш, чемпіоне? Впевнений? Бо твоя мати зараз принижена тим, що ти утнув, і товариством, яке ти собі завів.

			— Не знаю, Келе. — Кен поправляє свою бейсбольну кепку. — Можливо, нам варто видати його матері. — Він нахиляється ближче. — Я б залюбки подивився на його обличчя, коли вона вириватиме йому кігті.

			Макс гарчить, але це гарчання перетворюється на скімлення, коли до кімнати заходить його Альфа, а за ним і Джуно з Міком. Я одними губами кажу Міку «Вибач», хвилюючись, що йому дістанеться за те, що він пішов відлити та лишив мене одну на хвильку. Він махає мені рукою, і вся кімната занурюється в тишу, бо всі зосереджуються на Лоу так, немовби його присутність — гравітаційна тяга. Навіть я не можу дивитися ні на що інше і покидаю свій палець на поталу його інфікованій долі. Лоу випромінює таку крижану лють, що я здригаюся. Хоча, це може бути через подув кондиціонера на мою попечену плоть.

			— В Ани все гаразд? — запитує Джемма.

			Лоу киває.

			— Вона грається з Мішею. — Він оглядає кімнату, вперши руки в боки. Усі відразу опускають очі.

			Усі, крім мене.

			— Хто бажає розповісти мені, що, в біса, щойно сталося? — запитує Лоу, дивлячись на мене. Я очікую, що всі вибухнуть поспішними поясненнями, але у Вовків краща дисципліна. Важка тиша все розтягується і порушується лише тоді, коли Лоу підходить і стає переді мною. Я готуюся промовити свої останні слова, але він лише знімає свій гуді на застібці, накидає його на мої тремтячі плечі та задоволено оглядає результат, затримавши очі на мить довше, ніж потрібно.

			Досі ніхто не підводить очей.

			— Келе, — каже Лоу. Мені аж соромно стає від полегшення, яке я відчуваю, коли він звертається не до мене.

			— Усе йшло за планом, — починає Кел. — Як очікувалося, Макс намагався заманити Ану. Ми впали йому на хвіст, щоб побачити, з ким він мав зустрітися, а тоді…

			Він повертається до мене, і раптом я потрапляю в центр уваги. Зарано я розслабилася.

			— Мені шкода. — Я ковтаю. — Я не мала уявлення, що це був якийсь узгоджений план засідки. Якщо я бачу, як чувак, який ставився до мене по-мудацьки, тікає з дитиною, то цілком природно, що я… — Що я що? Знову ж таки, чому я втрутилася? Тепер, коли адреналін вивітрився, я не можу пригадати, якою була моя причина. Я не геройка і не хочу нею бути.

			Лялька Кен форкає.

			— Ти спостерігала за нами з вікна?

			— Ну типу… так?

			— Жах. Тобі треба хобі.

			— Маєш рацію. Я чула стільки класних речей про парапланеризм або змагання качок. Може, я могла б — о, чекай. Я забула, що я буквально цілодобово сиджу в спальні на дванадцять квадратних метрів.

			— Почитай книжку, гостровуха.

			— Годі. — Лоу проходить через кімнату до Макса та присідає побіч нього, і той одразу намагається відсахнутися. Тон Лоу впевнений, однак на диво лагідний, коли він запитує:

			— Куди ти збирався забрати Ану? — Макс не відповідає, тож Лоу продовжує: — Тобі п’ятнадцять, і я не каратиму тебе як дорослого. Я не знаю, з ким ти сплутався чи як саме, але я можу тобі допомогти. Я тебе захищу.

			По Максових скронях стікає піт. Він набагато молодший, ніж я думала.

			— Ви просто мене позбудетеся. Якщо я вам скажу, ви…

			— Я не кривдитиму своїх, особливо дітей, — гарчить Лоу. — Я не Роско.

			— Ні. — Макс зиркає на мене. — Він ніколи б не уклав союз із Вампірами чи Людьми, ніколи б не забрав до себе одну з них і не дозволив би їй убивати Вовків…

			— Маєш рацію. Роско любив убивати Вовків самотужки. — Макс опускає очі. Він просто хлопчик. — Союз із Вампірами справді гірший за ще більше смертей Вовків від їхніх рук?

			Здавалося, що Макс бореться із цим питанням, і його борлак смикається. А тоді він пригадує свою лють і випльовує:

			— Ви не повноправний Альфа.

			Очевидно, що це була велика нетактовність, бо кожен Вовк у кімнаті ступає крок уперед, щоб втрутитися — і всі вони зупиняються, коли Лоу підіймає руку.

			— Хто тобі це сказав? — запитує він. Зловісно й нещадно. — Можливо, це чесна помилка. Можливо, їх тут не було, коли Роско програв виклик. Я відправив Лоялістам послання й повідомив їх, що радо прийму виклик від будь-кого з них. Усе даремно.

			Лоу встає.

			— Інакодумство й обговорення заохочуються. Я не Роско, і я не позбуватимуся тих, хто зі мною не погоджується. Але спроба викрасти дитину, саботування важливої інфраструктури, жорстокі напади на групи, що мене підтримують… Це насильницький заколот. І поки я Альфа цієї зграї, я з цим не миритимусь. Хто тебе сюди прислав, Максе?

			Той хитає головою.

			— Я не знаю.

			— Ти забув? — Лялька Кен підходить до Лоу й стає поруч із ним. Макс сахається. — У нас є способи змусити тебе пригадати.

			— Але ж він досі майже дитина, — зауважує Кел.

			— Він обрав працю з Лоялістами, — каже Кен, хруснувши пальцями.

			На мій превеликий шок, Кел знизує плечима.

			— Гадаю, ти правий. — Він також хрускає пальцями.

			Я оглядаю обличчя Лоу в пошуках якогось знаку, що він не збирається дозволити своїм посіпакам… не знаю, катувати хлопця симуляцією втоплення. Його вираз відсторонений — він радий це делегувати. Я не цього очікувала від людини, яка планує врегулювати ситуацію.

			— Зачекайте! — скрикую я. Схоже, сьогодні я особливо невтомно пхаю всюди свого носа. — Не кривдьте його. Я можу вам допомогти.

			Усі голови різко повертаються в мій бік, випромінюючи різноманітні ступені роздратованості.

			— Думаю, ти вже достатньо зробила, п’явко, — відказує Кен.

			Я закочую очі.

			— Передовсім я виросла серед Людей, і п’явка, паразит, комар, кровопивця, кліщ, кровосіся, кажаниха — ці образи не такі дотепні, якими вони тобі здаються. — Вампіри справді п’ють кров, щоб вижити, і ми цього не соромимося. — Я можу дізнатися, хто послав Макса. Без виривання нігтів чи що ви там собі запланували.

			— Не знаю, — відповідає Кел. — Він заслуговує на чимбільше болю.

			Але Макс тремтить, мов листя на дереві. А я, схоже, не така садистка, якою себе уявляла.

			— Будь ласка, — благально звертаюся до Лоу, забувши про решту кімнати. — Я можу допомогти.

			— Як? — Неначе вперше він здається більше зацікавленим, аніж роздратованим.

			— Це краще показати, ніж розказати. Дивись. — Я встаю та йду повз Лоу в бік Макса. Він зупиняє мене, обхопивши пальцями моє зап’ястя. Коли я спантеличено задираю голову, щоб глянути на нього, він дивиться прямо перед собою.

			— Чому? — запитує Лоу, не дивлячись мені в очі. Його голос тихий, призначений лише мені.

			Я не зовсім впевнена, що саме він хоче знати, тому відповідаю те, що здається правильним.

			— Ана приходила до мене, — кажу, наслідуючи його тон. — Вона складає мені компанію, і хоча вона жахливо вимовляє моє ім’я і, вочевидь, не знає, шість їй чи сім років… — я ковтаю. — Я б не хотіла, щоб її, ну, знаєш… Викрали й продали кудись.

			Нарешті Лоу опускає на мене очі. Кілька довгих митей він розглядає моє обличчя, і хоч би чим була ця перевірка, я мушу набратися духу. Він киває і відпускає мене. Я не ворушуся.

			— Взагалі, зможеш мені допомогти? Я не дуже добре вмію це робити. — Лоу супиться, і я поспішаю додати: — Але достатньо добре.

			Я так думаю? Я робила це лише із Сереною, яка наполягала, щоб я розвивала свою єдину корисну Вампірську рису та практикувалася на ній. Вона змусила мене ввести її в транс і знімати на наш спільний телефон, як вона лизалася з капустою; декламувала Присягу вірності прапорові США з німецьким акцентом; визнавала, що бачила цілу серію хтивих снів з містером Люм’єром, нашим репетитором із французької, який був у тих снах запрошеною зіркою.

			Сподіваюся, я не забула, як це робити.

			Я опускаюся навколішки біля Макса, ігноруючи його до нудоти нажахане серцебиття і те, як він сичить, щоб я забиралася геть.

			— Чуваче, я намагаюся допомогти тобі уникнути відьминого стільця, чи що там використовує твій народ, щоб видобувати інформацію, тож…

			На моєму топі опиняється щось вологе.

			Бо Макс плює на мене.

			— Фе. — Я гидливо зойкаю, але до того, як я встигаю — не знаю, плюнути у відповідь? — рука Лоу опускається Максові на груди й притискає його до дивана.

			— Що це ти, бляха, щойно зробив? — гарчить він.

			— Вона Вампірка!

			— Вона моя… — Лоу смикає рукою і хапає Макса за підборіддя. — Проси вибачення в моєї дружини.

			— Пробач. Пробач. Будь ласка, не… пробач мені. — Макс починає ридати.

			Лоу повертається до мене.

			— Ти приймаєш?

			— Приймаю… плювок?

			— Його вибачення.

			— О. — О господи. Що відбувається? — Звісно, чому ні? Вони були такі… щирі та спонтанні. Просто утримуй його голову і не дозволяй йому рухатися — отак, руки на підборідді. Добре, це займе секунду, не дай йому вирватися.

			Я починаю, притиснувши великий палець до Максового перенісся, а вказівні пальці до його чола. Тоді я чекаю, щоб Макс заспокоївся і поглянув мені в очі.

			З четвертої спроби в мене виходить зачепитися. У Макса м’який мозок, перезбуджений, у нього легко зануритися. Я не зупиняюся, поки не впевнююся, що міцно його утримую, і коли відходжу, його тіло відразу розслабляється, а зіниці раптом розширюються. За спиною я чую перешіптування й негучне: «Якого дідька?», але від цього легко відмахнутися, і так само легко дозволити своїм очам зробити те, що збираюся.

			Поневолити.

			Люди кажуть, що в нас є здібності контролювати свідомість інших. Що наші душі можуть захоплювати їхні та зв’язувати їх, мов індичку на День подяки. Однак як і з усім іншим, це всього лиш проста біологія. Додатковий внутрішньоочний м’яз, який дає змогу нам із надзвичайною швидкістю змінювати свої очі та вводити інших у гіпнотичний стан. Вампіри як талановиті поневолювачі, як-от мій батько, можуть робити це набагато швидше і навіть не торкатися жертви. Але вони рідкісні, і процедура може виявитися незручною для таких посередніх поневолювачів, як я, яким необхідно утримувати жертву, щоб розпочати поневолення.

			Для цього також існують застереження. Поневолення працює лише з іншими видами, і не кожен мозок однаково чутливий. І, звісно ж, вторгнення в розум людини без її згоди — це напрочуд неетичний акт насилля. Лише тому, що ми це вміємо, не означає, що це слід робити. Та все-таки Макс спробував нашкодити Ані й може зробити це знову. До того ж мої моральні переконання не такі вже й непохитні.

			— Гаразд. — Я відхиляюся, енергійно потираючи очі. Поневолення забирає багато енергії. — Він цілком у вашому розпорядженні.

			Усі витріщаються на мене, роззявивши роти. Можливо, моя свідомість мене обманює, але я майже впевнена, що вони всі відступили від мене на крок.

			Окрім Лоу, який стоїть майже занадто близько.

			— Товариство, вам краще поспішити. Це триватиме лише близько десяти хвилин. — Я вказую на Максів стан байдужого ступору. — Він не збирається отак взяти й вилити на вас свою життєву історію. Вам потрібно почати ставити йому запитання. — Усі мовчать. Я що, випадково і їх захопила? — Щось типу: «Максе, чому ти намагався забрати Ану?».

			— Мені дали завдання відвести її до Лоялістів, де її б використали для шантажу, щоб змусити Лоу покинути роль Альфи, — беземоційно декламує той.

			Кімната вибухає хвилею панічного й підозріливого шепотіння, яке зовсім не стосується відповіді Макса. Власне, я майже впевнена, що почула фразу «Вона підсмажила його мозок».

			— Поневолення, — бурмоче Лоу.

			— Ага. Це так. Ніякого смаження. — Я встаю й кривлюся, побачивши плювок на своєму топі. Він уже починає просочуватися крізь тканину — гидота яка.

			— Я думав, що це міф, — шепоче Кел. — Яким нас лякали наші старшини.

			Я розумію, як це, бо сама виросла у вірі в те, що якщо я погано поводитимуся, з унітаза вилізе Вовк і вкусить мене за дупу.

			— Це не міф. Взагалі, у мене це не дуже добре виходить. — Мабуть, краще не варто розповідати, на що здатен хтось на взір батька.

			— Як на мене, у тебе непогано виходить, — каже Кел. Його голос звучить справді захоплено, тоді як Кен підозріливо на мене витріщається, а Мік супиться, а Джемма хитає головою, а решта Вовків перезирається, а Джуно, як завжди, здається схвильованою та розлюченою, а Лоу…

			Я більше не намагаюся зрозуміти Лоу.

			— Звідки нам знати, що ти не вселила якусь брехню йому в голову? — запитує Кен.

			Я знизую плечима.

			— Запитайте в нього щось, чого я не знаю.

			— Що сталося, коли ти запросив Мері Лейкс на побачення? — питає Джуно.

			— Вона відмовилася, — монотонно відказує Макс.

			— Чому?

			— Бо в мене з носа звисала велетенська шмаркля.

			Це смішно, але ніхто не сміється. Схоже, група отямилася від початкової невіри, і Кел починає допитувати Макса.

			— Це партнерка Роско послала тебе за Аною?

			— Думаю, що так, хоча я не розмовляв з Емері безпосередньо.

			Кел хитає головою.

			— Бляха, ну звісно ж.

			— Стоп, — перебиває Лоу, і кімната знову занурюється в тишу. Він повертається до мене. У мене перехоплює дух, коли він сягає рукою під гуді, яке одягнув на мене. Його рука на мить лягає на мою талію, тоді підіймається вище й ледь торкається моїх грудей, і господи боже, що…

			Лоу витягає свій телефон із внутрішньої кишені та відходить.

			Мої щоки палають.

			— Заведи її до кімнати, а тоді повертайся, — наказує він Мікові. До Джуно: — Будь ласка, перевір, як там Ана.

			Мене виводять. Схоже, я на піку втручання не у свої справи, бо в мене виникає спокуса запитати, чи я можу лишитися. Розібратися, з чим пов’язана ця дивна війна між Вовками. Натомість я покірно підіймаюся сходами за Міком.

			— Сподіваюся, через мене ти не потрапив у халепу, — кажу йому, — але я побачила, як Макс забрав Ану, і я знаю, що ви мені не вірите, але він напав на мене, тож…

			— Ніхто в тобі не сумнівався, — лагідно відказує Мік.

			Я зиркаю на нього.

			— Лоу точно сумнівався.

			— Лоу знав, що Макс перший на тебе напав. У нього добре виходить винюхувати брехню.

			— О. Тобто… буквально винюхувати?

			Мік киває, але не вдається до пояснень.

			— Він знав, що Макс щось задумав, знав, що це було пов’язано з Аною, і хотів отримати від нього максимум інформації. Для Лоу це мов ходіння на линві. Він не допитуватиме кожного, хто йому не подобається, інакше стане таким, яким був Роско ближче до кінця. Але Лоялісти шкодять своїм, і їх потрібно зупинити.

			— Насправді здавалося, що він був готовий дозволити іншим катувати Макса.

			— Це була вистава, яка мала б Макса налякати. І це спрацювало б, ми всі могли це внюхати. Але ти полегшила завдання зі своїми… — Він усміхається й жестом вказує на мої очі. — Пообіцяй лише, що не робитимеш цього зі мною, гаразд? Мені було страшно.

			— Я б ніколи. Ти мій улюблений тюремник. — Я усміхаюся без ікол, не розтуляючи губ. — До того ж це я маю боятися.

			— Чому?

			Я вказую на шрам у нього на шиї — ряд зубів, що позначив його ключицю.

			— Це ти розгулюєш так, немовби твоє улюблене заняття у вільний час — це встрягати в бійки. — Я схиляю голову вбік. — Це так ти перетворився на Вовка?

			Мік вигинає брову.

			— Ми окремий вид, а не інфекційна хвороба.

			— Просто переконуюся, що якщо мене хтось вкусить, то я не перетворюся на тебе.

			— Якби ти когось вкусила, це б перетворило їх на Вампіра?

			Я обмірковую це.

			— Тушé.

			Він м’яко сміється, хитаючи головою, а тоді раптом серйознішає.

			— Це укус моєї партнерки.

			Партнерка. Знову це слово.

			— У неї також є укус? У твоєї партнерки?

			— Так, звісно.

			— Я її бачила?

			Він відводить очі.

			— Її більше немає з нами.

			— О. — Я ковтаю, не впевнена, що казати далі. Сподіваюся, це зробив не хтось із мого народу. — Мені шкода. Звучить так, наче партнери — це серйозно.

			Мік киває.

			— Партнерські зв’язки — основа кожної зграї. Але не думаю, що це мудро з мого боку — обговорювати з тобою звичаї Вовків. — Він дивиться на мене водночас м’яко та докірливо. — Особливо якщо ти балакаєш зі своїм братом мовою, якою більше ніхто не розмовляє.

			От лайно.

			— Це не… Я просто сумувала за домом. Хотіла почути щось знайоме.

			— Он як? — ми зупиняємося біля моїх дверей. Мік відчиняє їх та жестом вказує мені заходити всередину. — Як цікаво. Мені ти не схожа на когось, хто має дім.

			Ці слова крутяться в моїй голові ще кілька хвилин після того, як він пішов, і я міркувала, чи має він рацію. Коли їх рух урвався, я розумію, що ні: у мене був дім, і ним була Серена.

			Я перевдягаю топ на щось не таке заляпане Максовою ДНК і тихо вислизаю з кімнати. Проникнути до кабінету Лоу підозріло легко, поки увагу всіх відвертає переполох. Є багато способів гакнути комп’ютер, але мало до яких у мене є доступ. На щастя, у мене достатньо досвіду з методом застосування грубої сили, тож я зберігаю оптимізм.

			Сонце заходить за обрій, але я не вмикаю світло. Фото широко всміхненої Ани видає стіл Лоу. Я навшпиньки проходжу до нього, опускаюся навколішки біля клавіатури й починаю бавитися.

			Це не мій спосіб заробляння на хліб, але це відносно легко й не дуже часозатратно. Очевидно, що Вовки не очікують вторгнень зсередини, і пристрій здебільшого незахищений. Мені потрібно всього кілька хвилин, щоб зламати їхню базу даних, і ще кілька для того, щоб запустити три паралельні пошуки: Серена Періс, дата, коли вона зникла, і The Herald на випадок, якщо мої підозри справдяться і Лоу був частиною якоїсь історії, про яку вона збиралася написати. Це лише початок, але я сподіваюся, що якщо її згадували на якомусь пристрої для комунікації, який автоматично робить бекап на…

			Щось м’яке торкається моєї литки.

			— Не зараз, — бурчу я, неуважно відштовхнувши довбаного бісового кота Серени. Термінал починає заповнюватися збігами. Я клацаю на кілька клавіш, щоб збільшити зображення. Поки що нічого перспективного.

			Вологий котячий ніс тулиться до мого стегна.

			— Блискітко, чи як тебе там, я зайнята. Йди пограйся з Аною.

			Кіт починає муркотіти. Ні, гарчати. Чесно кажучи, таке нахабство мене роздратувало.

			— Я сказала тобі… — я опускаю очі й зразу ж сахаюся, ледь не впавши на дупу.

			У тьмяному світлі сутінків у мене розлючено впиваються поглядом жовті очі сірого вовка.

		




		
			 

			Розділ 9

			 

			Ана перебиває свою казку на ніч, щоб сказати йому важливу й термінову інформацію:

			— Мірезі дуже дуже ду-у-у-у-же гарна. Я обо-о-о-о-жнюю її вуха.

			Він стискає губи й продовжує читати.

			 

			Серед Вампірів ікла — це не просто зуби, а символ статусу.

			Візьміть м’язи в Людей: чи існував такий час кілька тисячоліть тому, коли мати друга з надутими та пружними біцепсами означало мати більше захисту від… динозаврів? Я не фанатка історії; моїм коником була математика й нуль інших предметів. Суть у тому, що атлетична вправність забезпечувала еволюційну перевагу, яка практично застаріла в цю еру, коли існують атомні бомби. А втім, Люди досі вважають її привабливою.

			Той самий ефект мають ікла у Вампірів: їх вважають символом могутності та влади, бо в давні часи ми полювали на здобич та впивалися в її плоть, щоб ласувати кров’ю. Що довші, що гостріші та що більші, то кращі.

			А цей вовк… Ікла цього вовка могли б вигравати змагання. Правити цивілізаціями. Завдяки їм власник забезпечив би собі заручини, одруження та й секс на будь-якій Вампірській вечірці. А ще вони могли б розтерзати мене на емендемси.

			— Ти справжній звір? — запитую я, намагаючись витримувати голос рівним. — Чи ти Вовк на пів ставки?

			Єдина відповідь — це глибоке, довге, в-штани-можна-накласти гарчання.

			— Якщо я теж загарчу, то це покращить ситуацію чи погіршить?

			— Це її не змінить, — чується голос біля входу.

			Лоу. Він спирається на одвірок, розслаблений, мов модель спідньої білизни на фотосесії.

			— Дякую, Келе, — каже він, йдучи в мій бік. — Це все.

			І якимось магічним чином, востаннє ліниво гаркнувши в мій бік, вовк струшує своїм прекрасним сірим хутром і тупцяє геть. Зупиняється біля Лоу та буцає його головою в стегно.

			— Кел? Тобто… — Вовк повертається до мене, і я витріщилася на морду в пошуку схожості. Я очікувала, що між людською та звірячою подобою Вовків буде якась закономірність, але Кел рудий. Я вигинаю шию, щоб краще роздивитися вовка, але Лоу ступає до мене, перекривши мені поле зору.

			— Дружино, що ти, в біса, робиш? — У його голосі вчувається нестабільне поєднання втоми та роздратування. Усі думки про Вовчі фенотипи відразу зникають.

			Мене щойно впіймали. На чомусь дуже поганому. І я у справжній небезпеці.

			— Просто шукала… — Що? — Стикери для нотаток.

			— Вампіри зберігають стикери для нотаток у своїх комп’ютерах?

			Бляха.

			— Я намагалася зайти на свій імейл. — Я ковтаю. — Зв’язатися з друзями.

			— У тебе немає друзів, Мізері.

			Я не впевнена, чому від цього боляче, якщо це правда.

			— І я не зовсім айтівець, але це, — він киває на мій код, який досі мерехтить розрахунками, — не схоже на Yahoo.

			— Yahoo? Лоу, ти справді виказуєш свій вік.

			— Заходь, — наказує він, і я не можу зрозуміти, як не помітила Алекса, який стоїть у дверях. Мабуть, я була надто зайнята роздумами про неминучу смерть. — Ти можеш розібратися, що вона робила?

			— Зараз.

			Я міцно заплющую очі, прокручуючи можливі сценарії в голові. Я могла б вгатити Лоу коліном у пах та спробувати втекти, але не знаю, чи для них пах — така сама чутлива зона, як для нас, і в усякому разі… довкола шастають вовки.

			— Ти це підлаштував, — кажу. Це звучить мов скімлення, і саме так я й почуваюся. — Ти попросив Міка піти прямо переді мною, бо ти знав, що я цим скористаюся.

			— Мізері. — Він несхвально клацає язиком та підходить ближче, немовби знає, що я розмірковую про те, щоб дати драла. Його серцебиття огортає мене — рівне та рішуче. — Ти сама себе підставила, бо в тебе це погано виходить.

			— Що саме?

			— Нишпорити.

			— Я не…

			— Чому ти ходила до моєї кімнати? Чому лазила в моїй шафі та шухлядах? — Лоу нахиляється вперед. Його голос стишується до напівшепоту, призначеного лише для моїх вух. У ньому вчувається якесь страждання, мовби він потерпає від фізичного болю. — Чому моє ліжко пахне так, немовби ти в ньому спала?

			Мені навіть на думку не спадало, що я залишила по собі свій запах. Що Лоу виявить мій запах, який пристав до кожної поверхні в його кімнаті.

			Бляха.

			— Мені шкода, — видихаю я.

			— Так і має бути, — каже він у простір між нашими губами. Цікаво, чи билося моє серце хоч колись так гучно. Так близько до поверхні моєї шкіри.

			— Вона гакнула наші сервери — дуже кмітливо, мушу визнати, і за допомогою єдиних доступних примітивних засобів, — оголошує Алекс. Трохи захоплено, і це мені лестить.

			— Це ти побудував фаєрвол Вовків? — запитую.

			— Ага. Я керівник нашої безпекової команди. — Голос Алекса звучить неуважно, поки він прочісує мій код. Який би страх він не відчував, коли ми були наодинці, все зникло при його Альфі.

			— Молодець. — Дивно, що я веду розмову з Алексом, але дивлюся в очі Лоу. Приблизно за сантиметр від моїх. — У нього майже неможливо проникнути.

			— Дякую. Це часом не ти намагалася його повалити кілька тижнів тому?

			Я ковтаю. Лоу опускає погляд на моє горло. Затримує його там.

			— Не пам’ятаю.

			— Альфо, вона запустила пошук по наших базах даних… три пошуки, якщо бути точним. Один на дату понад два місяці тому, один на The Herald — місцева Людська газета, якщо я не помиляюся, — і один на ім’я Серена. Серена Періс.

			Мене накриває хвиля жаху. У світі не залишилося повітря для моїх легень.

			— І хто це може бути? — бурмоче Лоу, облизавши губи. Він навмисне вдихає мене на повні груди. — Як цікаво. За останній тиждень я став свідком двох замахів на твоє життя, але ти ні разу не пахнула так перелякано, як оце зараз. Чому, Вампірко?

			Його суворе обличчя складається з гострих ліній, підкреслених сяйвом монітора. Його губи рухаються, пухкі та безжальні. Я не можу відвести очей.

			— Хто така Серена Періс, Мізері?

			Голос Лоу звучить щиро зацікавлено, і мені цікаво, чи може таке бути, що він непричетний до її зникнення. Але може й бути причетним. Можливо, він прикидається. Можливо, він не знав її імені, та все одно їй нашкодив.

			Я штовхаю його в груди. Немовби намагаюся зрушити з місця цілу армію гір.

			— Відпусти мене.

			— Мізері. — Лоу впивається в мене очима. — Ти знаєш, що я цього не зроблю. Алексе, — каже, цього разу голосніше, досі дивлячись тільки на мене. — Поверни Кела. Схоже, нам доведеться забрати Ґебі та перервати перемир’я з Вампірами.

			Я чую стишене «Так, Альфо». Тупіт чобіт стихає, і я випльовую:

			— Що?

			— Мені доведеться розглядати це як акт агресії з боку твого батька й решти ради Вампірів. Вони відправили шпигунку, замасковану під Гарантку, на Вовчу територію. — Лоу грає жовнами. — А твій запах — вони підробили його, чи не так? Вони знали, що це мене відволікатиме.

			— Ні. — Мене загнано в кут. У мене перехоплює дух. — Це аніяк не стосується мого батька.

			— Кому ти планувала відправити цю інформацію?

			— Нікому! Попроси Алекса перевірити. Я не встановлювала ніякого пересилання даних.

			Він підходить ближче. Я майже відчуваю смак його крові на своєму язиці.

			— Алекса тут більше немає.

			Я знаю, що ми опинилися на самоті, але тепер я це відчуваю, так само як і його тепло, що пронизує мене. Воно має передбачуваний ефект: щось стискається і напружується в моєму животі. Голод. Потяг.

			— Я вже сказала, я просто розважалася.

			— Це не гра, Мізері. — Його слова пронизують мої кістки, мов вібрація. — Цей союз новий та крихкий, і…

			— Припини. Просто припини це. — Я притискаю долоні до його грудей, вимолюючи трохи простору, бо я… у мене паморочиться в голові, повній теплих, розпалених, химерних думок, думок, у яких були вени, шиї та смак. — Будь ласка. Будь ласка, нічого не роби. Це ніяк не стосується цього союзу.

			— Гаразд. — Він відступає, досі спираючись долонями на стіну обабіч моєї голови, і це полегшення. Його кров вже почала дуже приємно пахнути, і…

			Зі мною ще такого ніколи не траплялося. Напевне, я забула поїсти.

			— Гаразд, — повторює Лоу, — ось які в тебе є варіанти. Перший — ти розповідаєш мені, хто така Серена Періс, і надаєш мені логічне пояснення цієї дуже невдалої місії з плащем та кинджалом. Те, що далі станеться з тобою, залежатиме від мене. Другий — я й далі вважатиму, що ти шпигунка, яка збирає розвіддані про Вовків, і використаю твій труп, щоб відправити чітке повідомлення твоєму батькові.

			— Серена — моя подруга, — випалюю я. — Моя сестра.

			Усе тіло Лоу напружується. Немовби він мав якісь здогадки, але моєї відповіді серед них не було.

			— Отже, Вампірка.

			Я хитаю головою.

			— Людина. Але ми разом виросли. У свої перші місяці в ролі Гарантки я була руйнівна. І сумна. Я намагалася втекти, опинитися в небезпечних ситуаціях, а одного разу я навіть… Зі мною були лише Людські вихователі, і вони мене ненавиділи. Тож Люди вирішили, що товариство іншої дитини може зробити мене слухнянішою. Вони знайшли сироту мого віку та привели її жити зі мною.

			Лоу гірко форкає, і я злякалася, що він може мені не повірити. Але тоді він каже, спокійно і водночас не дуже:

			— Довбані Люди.

			Я ковтаю.

			— Вони зробили найкраще, що могли. Принаймні спробували.

			— Цього недосить. — Це безсумнівне засудження, з яким мені не хочеться сперечатися.

			— Серена зникла. Розчинилася в повітрі кілька тижнів тому, і…

			— Ти гадаєш, що її викрав Вовк?

			Я киваю.

			— Хто?

			У мене немає іншого вибору, крім як сказати йому правду. І якщо він якимось чином причетний до її зникнення… То буде причетний і до мого.

			— Ти.

			Здавалося, він не дивується.

			— Чому я?

			— Ти мені скажи. — Я задираю підборіддя. — Твоє ім’я було в її планері, записане на той день, коли вона зникла. Можливо, вона збиралася з тобою зустрітися. Можливо, ти був частиною історії, про яку вона писала. Не знаю.

			— Історії? А, от до чого The Herald. Вона журналістка. — Це не запитання, але я киваю.

			Зрештою Лоу відходить. Він залишається між мною та дверима, але відразу про щось замислюється і потирає рукою щетину на підборідді, насуплено задивившись вдалечінь. Намагаючись пригадати. Якщо він удає спантеличення, то він хороший актор. І я не можу навіть спробувати здогадатися, навіщо йому мені брехати. Я застрягла в цьому місці на весь наступний рік з обмеженими та ретельно контрольованими способами комунікації із зовнішнім світом. Лоу міг би зізнатися, що управляє п’ятьма наркокартелями, або що він викрав «Борт номер один»9, і я б не мала жодної можливості когось попередити.

			— Це велика авантюра. — Він задумливо оглядає моє обличчя, немовби вперше бачить мене. — Стати Гаранткою. Одружитися зі мною. Лише тому, що хтось написав моє ім’я в планері.

			Я закушую нижню губу. Усередині мене щось обривається від думки про те, що він насправді може нічого не знати. Мій єдиний слід урвався перед прірвою.

			— Моя найкраща подруга, моя сестра зникла. І ніхто її не шукатиме, крім мене. І єдине, що вона залишила по собі, моя єдина зачіпка — це ім’я, твоє ім’я, Л. Е. Морленд…

			— Лоу! — Двері рвучко відчиняються. Я очікую побачити Алекса, чи Кела, чи цілу зграю скажених вовків, які вриваються до кімнати, щоб мене розтерзати. Не жалібне «Де ти був?», а за ним м’які кроки ніжок у шкарпетках на паркетній підлозі.

			Про мене відразу ж забувають. Лоу опускається навколішки, щоб привітатися з Аною, а коли вона обіймає його шию худенькими ручками, він пригортає її голову великою долонею.

			— Я розмовляв із Мізері.

			Вона махає мені.

			— Привіт, Мірезі.

			У моєму горлі неначе застрягла грудка.

			— Моє ім’я не так уже й важко вимовити, — бурчу я, але дівчинка, здається, насолоджується моїм злісним поглядом. Бути в такому хорошому настрої, дарма що її спробували викрасти, — я аплодую її стійкості, але вау, діти. Вони справді незбагненні.

			— Ти почитаєш мені казку на ніч? — запитує вона в Лоу.

			— Звісно, люба. — Він закладає прядку досі вологого волосся їй за вухо. — Іди почисть зуби, а я…

			— Ано, куди ти пішла? — з коридору долинає схвильований голос захеканої Джуно. — Ано!

			— Ти втекла від Джуно? — шепоче Лоу.

			Ана пустотливо киває.

			— Тоді тобі краще поспішити назад до неї.

			Дівчинка копилить губу.

			— Але я хочу…

			— Ліліана Естер Морленд! Негайно ходи сюди, це наказ!

			Ана цмокає Лоу в щоку, задоволено мимрить щось про те, яка вона колюча, а тоді вискакує з кімнати, мов блакитно-рожевий вихор. Я проводжу її поглядом, а тоді ще довго дивлюся їй услід крізь розчинені навстіж двері.

			Запаморочення.

			У мене паморочиться в голові.

			— Мізері?

			Я повертаюся до Лоу.

			— Ана?.. — я ковтаю. Адже ні: це неправильне запитання. Натомість: — Ліліана?

			Він киває.

			— Естер. — Л. Е. Морленд. — Я не… я й гадки не мала.

			Лоу знову киває з похмурим виразом в очах.

			— Мізері. Нам з тобою варто поговорити.

			
				
					 9	Позивний будь-якого літака ВПС США, на борту якого перебуває президент США.

				

			

		




		
			 

			Розділ 10

			 

			Він не безрозсудний, не недбалий і не надто швидко довіряє людям. Але він уміє розпізнати впливового союзника.

			 

			Для приватної розмови в будинку підійшло б багато кімнат, але ми опиняємося за кухонним столом, а перед Лоу стоїть чашка чорної кави, що невпинно парує, поки на вулиці намагається зійти сонце.

			Моя ніч безсонна, як і більшість із них. Судячи з темних кіл під очима Лоу, його ніч така сама. Його обличчя немов вирізьблене, таке прекрасне завдяки як завжди гострим рисам. Він уже певний час не голився, і, вочевидь, йому б не завадило трохи відпочинку та двотижнева перерва від заколоту.

			До мене підкрадається підозра про те, що він не отримає ні того, ні того.

			— Я не міг зрозуміти, чому ти пристала на пропозицію, — майже буденно каже він, попиваючи каву. Усі інші наші розмови були наповнені напругою, а після того він одразу ловив мене на гарячому в очорнювальних ситуаціях. А зараз… Ми не друзяки, але мені цікаво, чи отакий він, Лоу, коли його енергія не повністю зосереджена на спробах захистити свою зграю. Непохитна, впевнена, громіздка присутність. Його рот майже вигнувся в усмішці, коли він побачив, як я спустилася сходами, і жестом вказав мені сісти навпроти нього. — Чому ти знову це зробила.

			— Ти думав, що в мене комплекс мучениці? — Я підтягую коліна до грудей та обіймаю їх, спостерігаючи, як він торкається обідка чашки губами. — Я не укладала союзу з Вампірами. Чи Людьми, хоча тут є один виняток. І я її знайду.

			Лоу ставить чашку на стіл та прямо запитує:

			— Ти впевнена, що вона жива?

			— Сподіваюся, що так. — Моє серце стискається. — Якщо ні, то я все одно мушу знати, що з нею сталося. — Якщо не дізнаюся, то більше ніхто про неї знову не згадає. Більше ніхто не знатиме її імені, крім купки сиріт, що знущалися з неї через косоокість, колег, які ніколи не розуміли її гумору, людей, з якими вона зустрічалася, але до яких не плекала особливих почуттів. Це неприйнятно. — Вона зробила б те саме для мене.

			Лоу киває не вагаючись. Підозрюю, що концепція вірності до болю йому знайома.

			— Ти знаєш, яку саме статтю вона писала? Що пробудило в ній цікавість до Ани?

			— Ні. Зазвичай вона розповідала про історії, над якими працює, принаймні побіжно. І її спеціальністю були фінансові штуки.

			— Злочини?

			— Іноді. Здебільшого аналіз ринку. Вона здобула ступінь з економіки.

			Лоу постукує пальцем по краєчку стола, замислившись.

			— Як щодо чогось про Вовчо-Людські чи Вампіро-Людські відносини?

			— Вона виросла компаньйонкою Гарантки. Вона б і триметровою жердиною не торкалася тих тем.

			— Розумно. — Він встає й підходить до холодильника без крові. Його широкі плечі заполоняють кухню, поки він щось забирає звідти й несе назад до стола: банку арахісової пасти, через яку пробуджуються мої наймерзенніші інтереси. Різаний хліб. Якесь ягідне варення, яке мене просто спантеличило.

			Серена любила ягоди, і я намагалася запам’ятати їхні назви, але вони такі парадоксальні. Лохина? Не для невдах. Ожина? Не оживає. Смородина? Не смердить. Журавлина? Журавлі її не їдять. Я можу довго продовжувати.

			— Я хотів поглянути на її повідомлення перед зникненням. У тебе досі є до них доступ?

			— Так. І я їх оглянула — ніяких зачіпок.

			Він дістає два шматки хліба. Його передпліччя сильні, а білі шрами на них час від часу перетинають великі м’язи.

			— Якщо це стосується Вовчих справ, ти можеш і не знати, що шукаєш. Я скажу Алексові, щоб поговорив з тобою, і щоб ти передала їх…

			— Гей. — Я підсовуюся та підгортаю під себе ноги. — Я нічого не розкриватиму, поки ти не скажеш мені, що ти шукатимеш.

			Лоу вигинає брову.

			— Ти не в тому становищі, щоб торгуватися, Мізері.

			— Ти також.

			Брова підіймається вище.

			— Гаразд, можливо, ти маєш на це більше прав. Але якщо ми це зробимо, я мушу знати, що це дасть тобі, бо я сильно сумніваюся, що тебе зненацька так зацікавила моя випадкова Людська подруга, що ти допоможеш мені її знайти.

			У нього добре виходить витріщатися, витріщатися тими своїми арктичними очима, нічого не кажучи, і я соваюся на стільці, розпашівши. Як цей чувак змушує когось зі стандартною температурою тіла 34 градуси та практично браком потових залоз почуватися липкою від поту?

			— Це стосується Ани, чи не так? Ти вважаєш, що Серена шукала Ану.

			Ще більше витріщання. Ці містральні10 очі немовби оцінюють мене.

			— Послухай, це очевидно, що ти хочеш вираховувати, як Людина знала про існування твоєї сестри. І я не прошу тебе довіритися мені…

			— Однак, гадаю, я так і зроблю, — зрештою рішуче каже він. А тоді починає мастити арахісову пасту на хліб, немовби щойно розв’язав важливу справу, і тепер йому потрібно перекусити.

			— Як саме?..

			— Довірюся тобі.

			— Я не розумію.

			— Ні. — Його вираз обличчя не лагідний, але схожий на це. Добрий. Однозначно веселий. — Я здогадувався, що не зрозумієш.

			— Я просто пропонувала обмін інформацією.

			— І ти могла б вчинити багато жахливих речей завдяки інформації, якою я збираюся з тобою поділитися. Але ти раніше бувала на місці Ани. І ти постраждала, бо побігла допомогти їй, коли сонце ще не сіло. — Лоу киває на почервонілу шкіру моєї правої руки й передає мені пакет із льодом.

			Напевне, він взяв його з морозильника. І відчуття від цього дуже, дуже приємні.

			— Дарма що ти зробила помилку, я сумнівався, що ти кинеш Ану напризволяще.

			— Може, я й помилялася, але ти використав її як наживку. Класні навички батьківства, до речі, — трохи дражливо додаю я.

			— Там було вісім Вовків, які спостерігали за ситуацією, — відказує Лоу, не образившись. — А за нею йшов слідець. У розпорядженні Макса не було автомобіля, тож ми знали, що він спробує передати Ану комусь іншому. Їй ніколи не загрожувала справжня небезпека.

			— Звісно. — Я знизую плечима, удавши, що мені байдуже. — А ще діти гнучкі й добре пристосовуються, і з них виходять хороші пішаки в іграх за владу для великих лідерів, чи не так?

			— Я можу захистити Ану лише тоді, якщо знатиму, звідки йде загроза. — Він нависає над столом. Запах його крові накочується на мою шкіру, мов хвиля. — Я не такий, як твій батько, Мізері.

			У мене раптом пересихає в горлі.

			— Що ж, ти помиляєшся. Я б покинула Ану напризволяще, якби мені довелося вибирати між нею та Сереною. — У мене є пріоритети, майже немає серця, і я не дістаю насолоди від брехні, коли інші зі мною чесні. Хай я і звикаю до Ани, але це не вона спала поруч зі мною цілий тиждень, коли я в чотирнадцять років довела себе до припадку через те, що спробувала вперше сточити свої ікла. Теркою для сиру.

			— Он як? — Це звучить так, неначе він не вірить мені. — Сподіваюся, до цього не дійде.

			— Думаю, що ні, — погоджуюся я. — І супраця між нами була б логічна. Як між братом Ани та сестрою Серени.

			Його погляд перетинається з моїм, серйозний та бентежний.

			— Не як між чоловіком та дружиною?

			Адже ми також подружжя, хоча про це тривожно легко забути. Я відводжу очі, зиркнувши на грудку арахісової пасти на обідку банки. Це той вид пасти без шматочків арахісу, і це… так.

			Я кладу свій пакет з льодом і відкидаюся на спинку стільця, якомога далі від пасти.

			— До речі, наступного місяця їй сім, — каже Лоу. — У неї просто краще виходить брехати на словах, аніж на пальцях.

			— А її батьки… Де вони?

			У його рухах видніється нескінченно крихітна зміна, і він відставляє банку з варенням.

			— Мати померла. Батько десь на території Людей.

			— На території Людей є Вовки?

			Лоу грає жовнами.

			— А тут, Мізері, я роблю крок у невідомість.

			Моє серце дерев’яніє. Перед очима майорить спогад: мій перший день наодинці серед Людей, після того як батько, Ванія та решта Вампірського конвою поїхали. Жахливий запах Людської крові, їхні дивні звуки, ці химерні створіння, що скупчилися довкола мене. Усвідомлення того, що я була єдиною представницею свого виду на цілі милі. Я не бажаю такого для неї. Я нікому такого не бажаю.

			— Ана — Людина? Гарантка?

			Він хитає головою. Мене затоплює полегшення.

			— Добре. Вона Вовк. Тоді чому… — я змовкаю.

			Бо Лоу знову хитає головою.

			Я знаю, як пахнуть Вампіри, які в них потреби та які межі можливостей. І Ана — не одна з нас. Що залишає лише єдину можливість.

			— Ні, — кажу.

			Лоу нічого не відповідає. Його ніж дзенькає об край тарілки, і він схрещує руки на грудях. Його вираз обличчя лишається непохитним, через що я повністю розгублююся.

			— Це неможливо. Вони… Ні. Не і те, й інше водночас. — Чому він мовчить? Чому не виправляє мене? — Генетично це не… Чи як?

			— Схоже, що так.

			— Як?

			Тут стільки неможливих рівнів. Що Людина та Вовк навіть захочуть зайнятися тим, чим потрібно, щоб створити дитину. Що це спрацює з фізіологічного боку. Що в цього будуть наслідки. Можливо, Вовки й не такі безнадійні, як Вампіри, але їхня статистика розмножування все одно нижча, ніж у Людей.

			Я зриваюся на ноги в пориві нервової, недовірливої енергії. Одразу ж сідаю назад, коли мої нещасні стопи протестують.

			— Але ж вона твоя родичка, чи не так? Її очі…

			— Очі моєї матері. — Він киває. — Вона була однією із заступників Роско. Наглядала за лісом між територіями Вовків та Людей. Офіційно за врядування Роско не було дипломатичних відносин. На практиці з Людьми постійно відбувалися дуже обмежені угоди, особливо в зонах підвищеного конфлікту. Я вважаю, що саме так вона познайомилася з батьком Ани, але мене там не було в той час. — У його голосі вчувається жаль, і я пригадую малюнки з гарненькими будинками. Єдине замкнене місце в його кімнаті.

			— Він не твій батько, правда ж?

			— Мій батько був Вовк, і він загинув, коли я був малий.

			Я не збираюся питати, чи до цього був причетний мій народ, бо впевнена, що знаю відповідь.

			— Чому ти розповідаєш про це мені?

			Певний час Лоу мовчить, опустивши очі. Лише простеживши за його поглядом, я усвідомлюю, що він задивився на нашу обручку на своєму безіменному пальці.

			— Ти знаєш, завдяки чому Альфи стають хорошими лідерами? — запитує він, не підіймаючи очей.

			— Гадки не маю.

			Лоу форкає зі сміху.

			— Я теж. Але час від часу я нутром відчуваю, що деякі рішення правильні. — Він облизує губи. — Ти — таке рішення.

			До моїх щік приливає гаряча кров. Лоу ніяк не міг цього не помітити, що до смерті лякає. Я лише вдячна за те, що він вирішує продовжити, ніяк це не коментуючи.

			— Коли мою матір поранили, я жив у Європі, але негайно ж прилетів назад. Коли стало ясно, що вона може не одужати, вона розповіла мені про біологічного батька Ани.

			— Її Людського біологічного батька. — Незбагненно.

			— Я подумав, що вона марить від препаратів. Або просто помиляється.

			Я схиляю голову.

			— Що змінилося?

			— Я дещо помічаю за Аною. Речі, які змусили мене переусвідомити, що те, що сказала моя матір, може бути більшим, ніж галюцинації від морфію.

			— Наприклад?

			— По-перше, Ана не перекидається.

			— О. А вона вже має це робити?

			— Дитина-Вовк перекидалася б. Власне, під час повні їм було б важко не перекидатися. Її кров має насичений червоний колір, а не зелений. Водночас вона має Вовчі риси. Вона спритніша та сильніша за Людину. Її життєві показники геть нестабільні. Після того як померла моя мати, я дуже обачно зробив тест її ДНК. Джуно — генетик, і вона змогла допомогти. — Лоу знову бере ніж та намазує ще варення. Банка з арахісовою пастою досі тут. Відкрита. — У той час Альфою був Роско; неважко було передбачити, що він зробив би, якби дізнався, що в його зграї була наполовину Людина.

			— Що, Роско від Людей не фанатів?

			Лоу зиркає на мене так, немовби це було найбільше применшення цього десятиліття.

			— До того ж вона була сестра чувака, який пахнув так, ніби збирався вкрасти його роботу, — бурмочу я, не подумавши. Тоді помічаю подив Лоу. — Що? Я трохи обізнана.

			— Роско ніколи не був мирним Альфою, але за останні кілька років його погляди поступово переросли в крайню агресію. Він вимагав контроль над певними демілітаризованими зонами й почав запроваджувати політику нульової толерантності. За останнє десятиліття ми вбили більше Людей та Вампірів, ніж за останні п’ятдесят років — а вони вбивали більше наших. Тоді кілька його заступників почали відкрито з ним не погоджуватися. Відповіддю на їхню незгоду стало чергове наростання насилля. У цей час торік більше Вовків вмирало від руки інших Вовків, аніж від якихось інших видів. Моя матір була однією з них.

			Він стискає губи.

			— Я повернувся додому, кинув виклик Роско і виграв. Четвірка його найвірніших заступників кинула виклик мені, і я знову виграв. Були інші, слабші й ще слабші, і це здавалося таким марнотратством… — Лоу потирає підборіддя долонею. Я починаю усвідомлювати, що цей його жест означає роздуми. — Я помилявся. Мені не варто було залишати їх живими.

			Я розглядаю його, гадаючи, чи він узагалі хотів бути Альфою. Гадаючи, як я почувалася б, керуючи тисячами людей і не відчуваючи справжнього поклику до цього. Принаймні мій батько процвітає серед високих ставок політичного життя, хитрощів та дріб’язкового міряння причандалами з іншими радниками.

			— Дай-но вгадаю: ті, кого ти переміг, але залишив живими, перевзулися, стали Лоялістами й радикалізують собі юних Максів, немовби для них це якась вечірка.

			Лоу киває.

			— Їхня група невелика, але вони готові опуститися нижче, ніж я можу собі дозволити. І вони мають благословення та опіку Емері, партнерки Роско. Звісно, вона це заперечує, і вона достатньо розумний гравець, щоб не дати простежити свій зв’язок із нещодавніми нападами, але в нас є розвіддані.

			— Якби я була на твоєму місці, то взяла б приклад із їхнього улюбленого Роско і так розібралася б з незгодою.

			Його рот вигинається в широкій усмішці, неначе йому кортить вчинити саме так, і я також усміхаюся. Ми на мить ззираємося, а тоді Лоу продовжує:

			— Ана не знає, хто її справжній батько.

			— А хто, на її думку?..

			— Вінсент. Він був черговим заступником Роско, і вони з моєю матір’ю то сходилися, то розходилися протягом років. На нього напали на Вампірській території, коли Ані було близько року. Решта зграї теж вважає, що Ана — дитя Вінсента, і моя мати дуже заохочувала цю думку.

			— А як ти пояснюєш те, що вона не перекидається?

			— Це не широковідомий факт, та й існують інші обставини, що спричиняють подібне, разом із психологічним блоком. Вони рідкісні, але…

			— Не такі рідкісні, як мішана кров Людини й Вовка. Кому ще про це відомо?

			— Джуно та Келові, бо ми разом виросли, і вони — сім’я. Також Мікові. Він був одним із заступників Роско та єдиним, на кого могла покластися моя матір, поки мене не було. Крім цього, мати нікому не розповідала. Можна здогадатися, що Серену зацікавила Ана…

			— …бо вона знала, що та — наполовину Людина. А якщо Серені про це відомо…

			— …неясно, хто ще про це знає, — закінчує Лоу.

			Я барабаню пальцями по столу, обдумуючи все це.

			— Макс не повідомив нічого корисного про Лоялістів?

			— Йому мало що відомо, крім імен кількох їхніх низькорангових членів. Лоялісти завербували його, бо він має зв’язки з кількома моїми заступниками та легкий доступ до Ани, але вони недостатньо йому довіряли, щоб щось розкрити. Він не знав, кому повинен був передати Ану.

			— Як ти вважаєш, Лоялістам відомо про Ану?

			Вдумлива пауза.

			— Є така можливість. Але ймовірніше те, що вони використовують мою єдину живу родичку, щоб примусити мене дослухатися до їхніх вимог. Вони знають, що я — законний Альфа, і що ніхто не зміг подолати мене в сутичці. — Це звучить більш як примирення, а не вихваляння. — З їхнього боку це не дуже продуманий план, але вони у відчаї. І до біса набридливі. — Він потирає перенісся.

			— Вони не можуть просто відокремитися та сформувати власну зграю?

			— Вони можуть сміливо це зробити, і це неабияк полегшило б моє довбане життя. Але в них немає достатньо ресурсів чи необхідного лідерства, щоб це зробити. Що їм потрібно, то це контроль над фінансовими статками Південно-західної зграї. Емері походить від давнього роду могутніх Вовків і вважає це своїм правом. Але за останні кілька місяців Лоялісти саботували будівельні проєкти, руйнували інфраструктуру та нападали на моїх заступників. Тим, хто вдається до такого, не можна контролювати найбільшу зграю в країні.

			— Я б їм і курник не довірила. — Я закушую губу, роздумуючи про почуте. — Хто батько Ани?

			— Моя мати так і не розповіла мені. У мене склалося враження, що він уже мав родину, і коли вона спробувала розповісти йому про Ану, він…

			— Не повірив їй?

			— Угу.

			— Не можу його звинувачувати. Отже, повертаючись до Серени. Крім тебе, лише Джуно, Кел та Мік знають про Ану. Чи міг хтось із них?.. — Я дивлюся на нього довго та промовисто, сподіваючись, що мій погляд скаже йому те, чого я не хочу озвучувати.

			Лоу хитає головою та починає зрізати скоринку зі свого сандвіча. Я стежу за ритмом, заворожена його граційними руками, і пригадую, що саме це Серена полюбляла їсти, коли ми були… однозначно молодші за Лоу. Я не уявляла, що страшний сірий вовк буде такий перебірливий.

			— Не хочу сіяти розбрат і обіцяю, що це лиш мінімально пов’язано з пристрасним бажанням Джуно вирізати мої органи, але, мабуть, тобі варто дослідити можливість того, що хтось із них тебе виказав.

			— Я це розглядав. Попри те, що вони рятували мені життя десятки разів.

			Він промовляє це гнівно, немовби це щось гірке та болюче, щось, за що йому соромно, і до мене приходить думка: можливо, Лоу такий лідер, який вимірює свою силу не кількістю виграних битв, а довірою, яку може мати до інших. Щось у ньому є таке, щось у тому, як він наказує, що водночас і прагматичне, і ідеалістичне.

			Лоу відділяє скоринку і знову кладе долоні на стіл, відкриваючи мені карти.

			— Я запитав. Вони тут ні до чого і нікому не розповідали.

			— Так, добре, але. Є така штука, яку часом роблять люди, і, можливо, у вас існує для цього термін. Вампіри називають це брехнею.

			Він спопеляє мене очима.

			— Я б зрозумів, якби вони мене зраджували.

			— Це якось пов’язано з отим «рознюхати брехню»? Це справді працює?

			Цього разу його не так вражають мої знання Вовчих таємниць. Можливо, тому, що вони взагалі не таємниці.

			— Не завжди. Але запах змінюється через почуття. А почуття змінюються через поведінку.

			Я суплюся.

			— Досі не можу повірити, що ти весь час знав, що Макс бреше, але все одно приставив охоронця до мене.

			— Я приставив до тебе охоронця заради твоєї ж безпеки.

			— О. — Справді через це? Я не розглядала такий варіант. Мені потрібна довга секунда, щоб переоцінити минулі п’ять днів, і… Справді, о. — Я сама можу про себе попіклуватися.

			— У сутичці з молодим Вовком без бойового вишколу — так. З кимось на взір мене — сумнівно.

			Я могла б пирхнути й образитися, але мені подобається думати, що я знаю межі власних сил.

			— Він накопичується?

			— Що?

			— Запах. Просто цікаво, чи тому я для тебе пахну, мов рибний бульйон. Я так забрехалася за своє життя?

			Це щире запитання, але Лоу глибоко зітхає і залишає його без відповіді. Кладе їжу назад до холодильника, але лишається один кричущий виняток: арахісова паста. Схоже, що мій ненажерливий мозок перевтомився через біологічну можливість існування Людо-Вовків, бо він змушує мою руку зачерпнути грудку пасти з обідка банки, піднести її прямо до губ, і минуло вже стільки часу, і бляха, як це смачно…

			— Якого дідька?

			Я розплющую очі. Лоу зацікавлено спостерігає за тим, як я смокчу вказівний палець.

			— Ти що, їси?

			— Ні. — Я шаріюся, до смерті нажахана. — Ні, — повторюю, але арахісова паста прилипла до мого піднебіння, спотворивши звук.

			— Мені казали, що Вампіри не вживають їжі.

			Я не пам’ятаю, коли востаннє відчувала такий ступінь сорому.

			— Мене Серена примусила, — відказую.

			Лоу роззирається довкола, помітивши рівно нуль Серен.

			— Не зараз. Але вона змусила мене спробувати це вперше. — Я витираю палець футболкою. Яке приниження. — Подальша залежність — цілком моя провина, — бурмочу я, здавшись.

			— Цікаво. — Його погляд гострий, і, здається, він не просто зацікавлений. Схоже, він заінтригований.

			— Прошу, вбий мене просто зараз.

			— Отже, ти можеш перетравлювати їжу.

			— Деяку. Наші кутні зуби здебільшого рудиментарні, тож ніякого жування, але арахісова паста м’якенька й ніжна, і я знаю, що це неправильно, але…

			У мене аж шкіра вкривається сиротами від того, який у неї чудовий смак. І від того, що споживання їжі Вампіри сприймають як щось сороміцьке та егоїстичне. Навіть життя серед Людей не вибило з мене це переконання. Навіть те, як я спостерігала, як Серена поглинає три тарілки удону швидкого приготування о другій ночі, бо «трішки зголодніла».

			— Це така ганьба. Чи не міг би ти нікому не розповідати й викинути мій труп в озеро після того, як я пропущу себе крізь утилізатор відходів, що я й збираюся зробити прямо зараз?

			На його губах з’являється тінь усмішки.

			— Тобі соромно.

			— Авжеж.

			— Бо ти з’їла щось, що не потрібне тобі для виживання?

			— Так.

			— Я постійно їм собі в задоволення. — Лоу смикає широкими плечима, немовби вони мали б з ним погодитися. У нас здоровий апетит. Нам необхідно живитися. — Просто вдай, що це кров.

			— Це не те саме. Вампіри не п’ють кров собі на втіху. Ми заковтуємо її, коли необхідно, і не думаємо про це. Це функція організму. Щось типу, не знаю, сечовипускання.

			Лоу сідає навпроти мене, і… хай іде він. Я так ненавиджу його за те, що він підштовхує банку до мене, увесь час утримуючи мій погляд.

			Він бере мене на слабо.

			І це тільки підтверджує, як сильно я підсіла на цю ідіотську горіхову намазку, що викликає звикання, бо я замислююся про те, щоб з’їсти ще трохи.

			І роблю це.

			— А що Вампіри роблять для задоволення? — запитує він трішки захриплим голосом. Мені не хочеться світити іклами, але важко цього не робити, злизуючи арахісову пасту з пальців.

			— Не впевнена. — Мій час серед них був обмежений винятково дитинством, де рясніли правила і не вистачало потурань. Овен, єдиний дорослий Вампір, із яким я підтримую постійний зв’язок, любить попліткувати та відпускати в’їдливі коментарі. У батька є його стратегічні маневри та не надто відверті державні перевороти. Я гадки не маю, як розважається решта у свій вільний час. — Мабуть, трахаються? Будь ласка, забери це від мене.

			Лоу цього не робить. Натомість він надто довго й напружено дивиться, втішаючись моєю нестачею контролю. Здається, йому доводиться докласти трохи зусиль, щоб опустити очі.

			— Що могла розслідувати Серена? — Його голос звучить гортанно й змушує мене отверезіти.

			— Вона ніколи не згадувала Вовків при мені, навіть мимохідь. Але їй не подобалися колеги з фінансового відділу. Можливо, вона націлилася на кращу роботу та досліджувала нефінансові історії. Хоча вона б мені розповіла. — «Справді розповіла б? Це очевидно, що вона щось від тебе приховувала», — підказує мені набридливий голос. Я його придушую. — Мені відомо хіба те, що вона не опублікувала б історію, яка наражає на небезпеку дитину.

			Я не впевнена, чи Лоу мені вірить, але він потирає підборіддя, ретельно змірковуючись.

			— Так чи інакше, наші пріоритети збігаються.

			— Ми обоє хочемо дізнатися, хто розповів Серені про Ану. — Уперше за весь час цього фіктивного шлюбу — ні, вперше відтоді, як ота відьма Серена не прийшла, щоб допомогти мені змінити простирадла, — я відчуваю справжній, щирий приплив надії. Л. Е. Морленд — не просто самотня хлібна крихта, а справжня нитка, за яку можна ухопитися й смикнути.

			— Я збираюся дати тобі доступ до будь-яких технологій, які тобі потрібні — не те щоб ти коли-небудь просила мого дозволу, — недбало додає Лоу. — Тобі варто переглянути повідомлення Серени за кілька тижнів до її зникнення. Я знаю, що ти вже намагалася, але слід провести перехресні посилання з нашими даними. Я надам тобі інформацію про місцеперебування Ани, яка допоможе все трохи прояснити. А Алекс допомагатиме й наглядатиме за тобою. — Я кривлюся, через що він строго додає: — Ти досі Вампірка, яка живе на нашій території.

			— А я-то думала, що ми міцно закріпилися на стадії вимушеного союзу, а такий і є наш шлюб. — Я не проти нагляду. Річ швидше в тому, що Алекс здається кращим гакером, аніж я, — єдина сфера, у якій я дозволяю собі відчувати конкуренцію. — Гаразд. Дякую, — додаю трохи похмуро.

			Лоу киває. Розмова переходить в певне затишшя, яке переростає в щось на взір незручної тиші, а це означає, що Лоу я більше не потрібна.

			Я можу йти.

			Я востаннє зиркаю на банку з арахісовою пастою, частково з ненавистю, частково з прагненням, і підводжуся, запхавши руки до кишень шортів.

			— Я почну сьогодні.

			— Я розпоряджуся, щоб Мік приніс тобі щось, чим ти зможеш намазатися.

			Я спантеличуюся. А тоді помічаю, що його очі повільно ковзають моїми оголеними ногами.

			— А. Мої стопи? — Я здригаюся, але мені не холодно. Варто мені про це подумати, як усвідомлюю, що в цьому будинку вже цілими днями не було холодно.

			— І твої плечі. І твій бік.

			Я суплюся.

			— Звідки ти знаєш, що мені болить бік?

			— Професійна деформація.

			Я схиляю голову набік. Хіба в нього не диплом архітектора? Я що, схожа на Пізанську вежу?

			— Ми навчаємо юних Вовків вивчати слабкі місця потенційних ворогів. А ти потирала свої ребра.

			— А. — Ця професія.

			— Тобі потрібен медичний догляд?

			— Та ні, воно просто пече. — Я задираю футболку і дозволяю їй піднятися аж до мого бюстгальтера, трохи нахилившись, щоб показати йому. — Мій топ трохи перекосився, і сонце змогло потрапити…

			Зненацька його зіниці стають так само широкі, як і райдужні оболонки. Лоу різко відвертається в протилежний бік. Сухожилля на його шиї напружуються, а борлак смикається.

			— Тобі варто піти, — каже він. Грубувато. Різко.

			— О.

			Він розслабляє плечі.

			— Іди набери собі ванну, Мізері. — Його голос досі захриплий, але вже лагідніший.

			— Точно. Запах. Вибач за це.

			Я ступаю на підніжжя сходів, коли Ана збігає ними донизу, ледь не врізавшись у мене. Її очі повні сліз, і моє серце стискається.

			— У тебе все гаразд? — запитую в неї, але вона пробігає повз мене прямо до свого брата. Дівчинка белькоче щось про погані сни й те, як вона прокинулася наляканою.

			— Ходи сюди, люба, — каже їй Лоу, і я обертаюся, щоб глянути на них. Спостерігати за тим, як він садить Ану на коліна та відгортає її волосся, щоб поцілувати в чоло. — Це було всього лиш нічне жахіття, гаразд? Як і решта.

			Ана гикає.

			— Гаразд.

			— Ти досі не пам’ятаєш, про що був твій сон?

			Трохи шморгання носом.

			— Лише те, що там була мама.

			Їхні голоси стишуються до м’якого шепотіння, і я відвертаюся, щоб піднятися сходами. Останнє, що я чую, це захрипле: «Добре, але ти відрізав скоринку?» і приглушену, стишену відповідь, яка дуже скидається на: «Звісно, люба».

			
				
					 10	Містраль — сильний та холодний північно-західний вітер на середземноморському узбережжі Франції в долині річки Рони.

				

			

		




		
			 

			Розділ 11

			 

			У деякі ночі, коли він проходить повз її двері, йому доводиться шепотіти самому собі: «Не зупиняйся».

			 

			Дві речі можуть бути водночас правдивими.

			Наприклад: мені подобається Алекс, бо він розумний та приємний юнак.

			А також: проводити з ним час і спостерігати, як він мене жахається, розпалює в мені радість.

			У мене виникає спокуса зв’язатися з психотерапевтом заради розваги та попросити його оцінити, яка я погана людина. Але коли ми з Алексом уже п’ять ночей працюємо пліч-о-пліч, я приймаю той факт, що марно запевняти його в тому, що не планую поласувати його плазмою. Ніщо не переконає хлопака, що я не збираюся його знекровити. Насправді я не мала б цим насолоджуватися, але є щось справді смішне в тому, як він пересувається по кімнаті, мов акробат, аби не повертатися до мене спиною, або в тому, як цокіт клавіатури різко уривається, коли я проводжу язиком по іклах. Зазвичай це супроводжується міцно заплющеними очима та тихим скавулінням, яке я, на його думку, не чую, і… Вовченята, які приїжджають на велосипедах до вікна моєї спальні, лише щоб потицяти на нього пальцем, мають рацію. Я справді монстр.

			А втім, я продовжую свою справу. Навіть після того як чую Алексові слова: «Будь ласка, будь ласочка, нехай я не помру, поки мені не виповниться двадцять п’ять, або поки не відвідаю Музей Шпигунства, хай там що станеться першим». Так, він багато молиться.

			Він і гадки не має, чому Альфа дав йому завдання допомагати мені в дорученні, що скидається на «Де ж вона, та Кармен Сандієґо»11, але йому варто віддати належне, бо він не ставить запитань. Більшість нашої роботи складається з повторного огляду листування Серени та прокладання перехресних посилань на людей, з якими вона контактувала за останні кілька місяців у пошуках зв’язків із Вовками. Ми збираємо інформацію, яку я не знайшла б самостійно, наприклад, те, що гендиректор, у якого вона брала інтерв’ю щодо історії зі спекулятивним будівництвом, закупив нерухомість біля Вовчо-Людського кордону через фіктивну компанію. Навіть якщо більшість речей веде нас у глухий кут, я все одно почуваюся ближчою до Серени відтоді, як вона зникла.

			Раз на день Лоу швиденько перевіряє, чи є новини. Якби це був батько, то його відповіддю на нашу нестачу прогресу було б поєднання непрозорих погроз і шпильок щодо нашого інтелекту, але Лоу завжди вдається не бути настирливим чи розчарованим, навіть коли зморшки від хвилювання окреслюють його рот, а плечі напружуються під сорочкою. Те, як він зберігає спокій, справді вражає. Можливо, це частина того його вродженого потягу до лідерства. Можливо, його навчили терплячості в школі Альф.

			Коли я прокидаюся в шостий вечір, Мік повідомляє мене, що Альфу відкликали в термінових справах зграї і він взяв із собою Алекса. Не маючи доступу до технологій без нагляду, я знову не маю чим зайнятися. Я харчуюся. Броджу будинком, поки сонце нарешті не сідає. А тоді виходжу на ґанок.

			Тут небо гарніше, всеосяжніше, ніж на території Людей чи Вампірів, але я ніяк не можу допетрати чому. Хвилин п’ятнадцять я вивчаю його, задерши підборіддя, аж тут чую шум, що долинає з гущавини.

			Вовк, думаю я, негайно приготувавшись відступити всередину будинку. Але ні. Це жінка — Джуно. Вона виходить з-за дерев, маючи прекрасний, владний та оголений вигляд.

			Оголений в сенсі новонародженого-дитяти-яке-щойно-вислизнуло-з-родових-шляхів.

			Вона махає мені, а тоді неспішно підходить та сідає на стілець побіч мого.

			— Мізері, — киває вона, один раз, ввічливо.

			— Привіт. — Це до біса чудернацько. — Просто перевіряю: ти ж знаєш, що ти гола, правда?

			— Я бігала. — Завтра буде повня, і місячне світло відбивається від її блискучого волосся. — Тобі це заважає?

			Чи заважає це мені?

			— Ні. А тобі це заважає?

			Джуно зиркає на мене так, мовби я з тих Людей, які вважають, що секс до шлюбу — це квиток у пекло.

			— Я все збиралася з тобою поговорити.

			— Справді? — Можливо, поговорити — це по-Вовчому серйозно травмувати.

			— Щоб попросити вибачення.

			Я схиляю голову вбік.

			— Минулого тижня ти допомогла Ані. З Максом.

			— Здавалося, що у вас уже все було під контролем.

			— Це правда. Але ти… хвилювалася. І Ана пройшла через стільки всього, що їй не завадить мати більше людей, яким не байдуже. — Джуно стискає пухкі губи. — Лоу сказав, що ти також використовуєш свої технічні навички, щоб їй допомогти.

			— Щось на кшталт того. — Мені б дуже не хотілося, щоб вона думала, що я безкорислива, коли це очевидно не так.

			— Мені шкода, що я була така груба з тобою, коли ми вперше зустрілися. Але для нас із Келом Лоу як брат, і це робить Ану також сім’єю, і я…

			— Непокоїлася? — Я знизую плечима. — Я б сама не дуже фанатіла від себе. Я так і подумала, що ти її захищала.

			Вона досі має вибачливий вигляд.

			— Їй було нелегко. І, найпевніше, ставатиме тільки важче, поки вона дорослішатиме. Лоу розповідав тобі про Марію?

			— Марію?

			— Їхню матір. Роско напав на неї, коли вона критикувала його щодо справ зграї. Не думаю, що він хотів убити її, але Вовки можуть захопитися, особливо у звірячій подобі.

			— Ні, він не розповідав. — Але я так і зрозуміла.

			— Я навіть уявити собі не можу, якою травмою це було для Ани — бачити, як її матір скривдив єдиний Вовк, чий авторитет її навчили ніколи не ставити під сумнів.

			У мене заболіло в грудях.

			— От же шмат лайна.

			Джуно м’яко сміється.

			— Ти й уявлення не маєш. Були й хороші часи, але… Лоу розповідав тобі, що Роско відчував таку загрозу, що відіслав його геть?

			— Алекс щось таке згадував. Куди він подався?

			— До Північно-західної зграї, разом із Коеном. І, мабуть, це було на краще — Лоу дістав шанс спостерігати за одним із найкращих Альф у Північній Америці, і, можливо, він не став би й близько таким хорошим лідером, якби не Коен. Але Лоу було дванадцять. Його змусили покинути свій дім, не знаючи, чи дозволять йому повернутися, і він це зробив. Він був розгніваний та сердитий, і я це відчувала, але він ніколи не розповідав про це. А коли став повнолітній, йому й далі не дозволяли повернутися, тож він переїхав до Європи, пішов до університету, почав кар’єру. Він побудував собі життя — а тоді Роско знавіснів. Багато хто кидав йому виклик, але ніхто не переміг. Ми попросили Лоу повернутися, і він покинув усе. Усе, задля чого він так важко працював, мусило бути на другому місці після зграї. Лоу ніколи не мав вибору щодо цього.

			Я пригадую гортання сторінок.

			Красиві будівлі в шухляді.

			Моє обличчя.

			— Він ніколи не мав нічого свого, Мізері. Анічогісінько. І я ніколи не чула, щоб він скаржився на це, жодного разу. Ні на те, що йому довелося поїхати, чи що він був змушений здобути контроль над найбільшою зграєю в Північній Америці, чи мусив робити все це самотужки. Усе його життя складається з обов’язку. — Джуно зацікавлено оглядає моє обличчя, немовби я можу виправити цю несправедливість. Я не знаю, що сказати.

			— Я обіцяю, що не збираюся ще більше ускладнити йому життя. Я й так лайняно почуваюся через усю цю ситуацію з партнеркою.

			Очі Джуно розширюються.

			— Він розповів тобі про це?

			— Ні. Я не мала б цього знати, але друг мого батька згадував на весіллі, що мене обміняли на неї. Я знаю, що його партнерка — Гарантка від Вовків. Ґабріель.

			— Ґабріель? — Погляд Джуно змінюється зі спантеличеного на порожній, а тоді на тямущий. — Так. Ґебі. Його партнерка.

			— Я не намагаюся перешкоджати щастю Лоу. Наш шлюб несправжній, і він може вільно… шукати своє щастя, де може. — Я закушую нижню губу. Чесність за чесність. — Є причина, чому я на це погодилася, і я йому її розкрила.

			Її допитливі темні очі затримуються на мені. Минув довгий час, і вона каже:

			— Мабуть, це жорстоко з мого боку. Але гадаю, що глибоко всередині я завжди сподівалася, що Лоу ніколи не знайде свою партнерку.

			Я все ще не цілком розумію, що це означає.

			— Чому?

			— Бо бути Альфою означає завжди ставити свою зграю на перше місце. — Я збираюся запитати, чому ці дві речі непоєднувані, але Джуно підводиться. Простягує мені руку, і я намагаюся не дивитися на її соски. — Мені шкода, що я так повелася. І я б дуже хотіла, щоб ти прийняла мою пропозицію миру.

			Через її слова я хихочу. Помітивши її насуплене обличчя, поспішаю додати:

			— Вибач — річ не в тобі. Я просто пригадала, що коли нам було років по тринадцять, у мене та моєї сестри була така справді дивакувата вихователька, і коли ми сварилися, вона змушувала нас стригти одна одній нігті на ногах.

			— Що?

			— Гадаю, вона побачила це в серіалі. За кожен ніготь ми мусили сказати щось хороше одна про одну. І ця звичка трохи пристала до нас, і це стало нашим способом залагоджувати всі сварки.

			— Це…

			— Гидко?

			Мабуть, Джуно надто ввічлива, щоб погодитися.

			— Ти хочеш зараз цим зайнятися?

			— О, ні. Ручкання набагато краще. — Я приймаю її долоню й міцно потискаю.

			— Не знаю, чи ми з тобою зможемо коли-небудь стати друзями, — каже вона. — Але я можу стати кращою.

			Я усміхаюся до неї, не розтуляючи губ і не показуючи ікол.

			— Дідько, мені можна тільки ставати кращою.

			 

			***

			 

			Як виявилося, я помилялася щодо повні.

			Вона відбудеться пізніше, ніж я думала, аж через три ночі, і за день до того Мік наказав мені в найкращому разі не покидати свою кімнату або принаймні будинок, ні за яких обставин. Він досі наглядає за мною, але після моєї розмови з Лоу під моїми дверима більше не таборяться охоронці.

			— А що так? — зацікавлено запитую я. — Тобто я зроблю так, як ти кажеш. Але чим так відрізняється повня?

			— Лиш справді могутній Вовк може перекидатися за молодого місяця — і лише справді могутній Вовк може не перекидатися за повні. Усі Вовки набудуть своєї найнебезпечнішої форми, а з ними й багато молоді, яка мало здатна контролювати себе. Краще не випробовувати їх незвичними запахами.

			Це його закочування очей в стилі старигана, який кричить на хмари, розсмішило мене, але пізніше тієї ночі мене пробирає від настирливого виття, яке, здавалося, лунає на все озеро. Коли мої двері розчахуються без попередження, я лякаюся більше, ніж зазвичай.

			— Ана. — Я видихаю й відкладаю свою книжку. У ній розповідається про допитливу літню Вовчицю, яка розслідує таємничі вбивства в Північно-східній зграї. Я абсолютно ненавиджу її, але якимось чином вже читаю сьому частину серії. — Чому ти не вовчишся з… Ох.

			Точно.

			Адже вона не вміє цього робити.

			— Можна залізти до тебе в шафу?

			Вона часто мене навідує, але зазвичай не просить дозволу — просто залазить до мене та грається в простенькі ігри, які я кодую для неї на ходу. Сьогодні наче щось змінилося.

			— Гаразд, але ковдру не перетягувати.

			— Добре, — відповідає Ана. Дві хвилини потому вона не лише краде мою ковдру, а ще й привласнює мою подушку. От шкідниця. — Чому ти не спиш у ліжку?

			— Бо я Вампірка.

			Вона приймає це пояснення. Мабуть, тому, що приймає мене. Так само, як це робила Серена, і більше ніхто й ніколи. Я перегортаю сторінку, і ще хвилини зо три ми мовчимо, а її дихання на моїй щоці гаряче й вогке.

			— Зазвичай Лоу залишається людиною та зависає зі мною, поки всі решта йдуть, — зрештою каже вона. Її голос тихенький, і я знаю чому. Алекс повернувся вчора, але Лоу досі не в місті. Тому голос Ани звучить так, як вона нечасто почувається: сумно.

			Я кладу книжку й повертаюся до неї.

			— Хочеш сказати, у моєму товаристві не так класно, як з Лоу?

			— Це не так. — Я блимаю на неї очима, але зм’якшуюся, коли вона запитує: — Коли я також зможу перекидатися?

			Лайно.

			— Я не знаю.

			— Міша вже вміє.

			— Я впевнена, що є речі, які ти вмієш робити, а Міша — ні.

			Ана замислюється.

			— Я вмію дуже гарно заплітати коси.

			— Ну от. — Доволі банальна навичка, та все ж.

			— Можна заплести твоє волосся?

			— Бляха, та, звісно, що ні.

			Після кількох годин та пів десятка кісок, що смикають за шкіру моєї голови, Ана тихо сопе, поклавши голову мені на коліна. Її серцебиття солодке, ніжне, мов метелик, що знайшов хорошу квітку, на яку можна сісти, і до біса дітей за те, що вони такі маленькі гівнюки, які маніпулюють людьми, щоб ті їх захищали. Я ненавиджу те, що затуляю її собою, коли чую важкі, поспішні кроки крізь стіни. І ненавиджу те, що коли двері моєї спальні відчиняються, я тягнуся по ножа, який поцупила з кухні та сховала собі під подушку.

			Я готова вбивати, щоб захистити її. Це Ана в усьому винна. Чорт, Ана змушує мене вбивати…

			Лоу присідає біля входу до моєї шафи, а його блідо-зелені очі палають від люті в напівтемряві.

			— Чи знала ти, моя люба жінко, що коли я прийшов додому під час повні та не зміг знайти свою сестру, я був готовий знищити всю свою зграю та катувати всіх Вовків, що охороняли цей будинок, за їхню недбалість? — У його шепоті вчувається чітка й зловісна погроза.

			Я знизую плечима.

			— Ні.

			— Я шукав її.

			— І як це моя провина? — Я показно кліпаю, а Лоу заплющує очі, вочевидь, набираючись сил, щоб не зарубати мене, і, вочевидь, лиш тому, що його сестра наразі перебуває на мені.

			— У неї все гаразд? — запитує він.

			— Так. Це я тут жертва, — сичу я, тицьнувши на безлад на своїй голові.

			Його очі ковзають косами й різко зупиняються на видимих кінчиках моїх вух. Зазвичай я їх ховаю, просто аби не розчаровувати людей своєю інакшістю, і те, як Лоу спершу дивиться на них з гіпнотичною зосередженістю, а тоді різко відвертається, тільки підкріпляє це рішення.

			— Гадаю, Ана може захотіти стати перукаркою. Тобі варто це заохотити.

			— Це однозначно краща робота, ніж моя.

			З цим не посперечаєшся. Особливо коли я помічаю рану на його передпліччі — чотири паралельні сліди від кігтів. Вона не здається свіжою, але на ній досі є трохи запеченої зеленої крові, яка пахне…

			Неважливо.

			— Це були Лоялісти? Тебе довго не було. — Я навіть не проти визнати, що помітила це. Я впевнена, йому відомо, що в мене нема хоч якоїсь повноцінної рутини.

			— Звичні внутрішні справи зграї. Тоді зустріч із Медді, новообраною губернаторкою Людей. І кількома радниками Вампірів — разом із твоїм батьком.

			— Йой.

			Його губи майже вигинаються в усмішці, але вираз обличчя залишається похмурим. Можливо, він побував на території Вампірів і зумів побачитися зі своєю партнеркою. Можливо, він злиться, бо останнім часом приходить додому і бачить мене. Не можу його в цьому звинувачувати.

			— Як ти вважаєш… — Після того як я десять років була політичним інструментом, я зробила все, що в моїх силах, щоб удавати, що політики не існує. Але я усвідомлюю, що хочу знати. — Вони протримаються? Ці союзи?

			Лоу не відповідає, навіть не каже, що не знає і не може знати. Натомість він довго-довго дивиться на мене, немовби відповідь може бути написана в мене на обличчі, немовби я — ключ до розгадки цього.

			— Якби Люди знали про існування Ани… — кажу я, розмірковуючи вголос. — Що Люди та Вовки можуть… — Дозволяю цій думці зависнути в повітрі. Дівчинка могла б стати впливовим символом єдності після століть чвар. Або люди могли б вирішити, що вона потвора.

			— Надто непередбачувано, — каже Лоу, прочитавши мої думки, і схиляється, щоб забрати сплячу сестру з моїх колін, торкнувшись моїх рук своїми. Коли він підводиться, Ана відразу ж заривається в його обійми, розпізнавши його запах навіть уві сні. Белькоче щось до болю схоже на «Мама».

			Мені кортить запитати його, чому я знайшла банку класичної арахісової пасти у своєму холодильнику. Чи це через нього в будинку стало на кілька градусів тепліше, ніж тоді, коли я тільки прибула? Але чомусь я не можу змусити себе, а тоді заговорює він.

			— До речі, Мізері.

			Я підіймаю на нього очі.

			— Так?

			— У нас є гостріші ножі. — Він киває в бік мого. — Цей ні хріна не заподіє комусь на взір мене.

			— Ні?

			— Третя шафка від холодильника.

			Я дослухаюся до його важких кроків і, коли двері моєї спальні клацають й зачиняються, беру свою книжку й продовжую читати.

			Дякую за пораду, чи що.

			
				
					 11	Where in the World Is Carmen Sandiego — американська дитяча телегра, в якій учасники змагаються в географічній вікторині, щоб знайти Кармен Сандієґо, крадійку та злочинного боса, і її поплічників.

				

			

		




		
			 

			Розділ 12

			 

			Тягар починає здаватися легшим, але він обманює себе щодо причини, приписуючи це звичці й тому, що пристосовується до своєї ролі.

			 

			Це скидається на якийсь скетч із комедійного шоу, такий абсурдний, що я спираюся на одвірок кабінету Лоу і мовчки кілька хвилин спостерігаю, втішена цим видом.

			Річ у великому чоловікові. І в тому, як він крутить у руках маленькі гаджети, насуплено зиркаючи на них, немовби вони отруйні павуки. У тому, як він клацає по клавіатурі одним-однісіньким пальцем. І в тому, як він, схоже, неспроможний дотримуватися простеньких інструкцій, хоча Алекс пояснює йому всякі штуки тоном людини, готової вистрибнути із власного життя у стилі банджі-джампінгу.

			— …не активується, поки ви не введете оцей рядок коду.

			— Я ввів його, — гуде Лоу.

			— Точно так само, як я написав отут, на цьому папірчику.

			— Я так і зробив.

			— Код чутливий до регістру. Альфо, — мимохідь додає Алекс. Нагадуючи собі, що Лоу — його бос. Його дуже впертий бос.

			— Проблема в цій довбаній залізяці.

			Лоу підіймає руку, готовий гепнути по пристрою, який мусить бути недешевим. Через що Алекс нажахано голосить, мов у Шекспіровій драмі:

			— О господи, о боже.

			Через що Лоу обіцяє:

			— Воно зависло. Я його разочок стукну, і воно саме полагодиться.

			Зрозуміло, що Алекс, якому Лоу недостатньо платить, через це ледь не плаче.

			Тоді я вирішую змилуватися над ними обома і кажу:

			— Не думаю, що ударний ремонт розв’яже проблему помилки в коді.

			Вони обоє повертаються до мене, з широкими, мов блюдця, очима, трохи засоромившись. Так і має бути.

			— Алексе, ти вчиш Лоу кодування?

			— Я намагаюся. — Алекс демонстративно зиркає на нас обох. Зазвичай він почувається спокійніше в моєму товаристві, якщо поруч є Лоу, але він мусить розуміти, що наразі перебуває в Альфиному списку гівнюків.

			— Який вже раз ви це проходите?

			— Та не перший, — бурмоче Лоу водночас із тим, як Алекс каже: — Шістнадцятий.

			Я свищу.

			— Руки завеликі. — Переводжу погляд на Лоу.

			— Нічого страшного. Я розберуся з цими кодувальними штуками, коли прийде час. Можу імпровізувати.

			Він устає, і ми з Алексом недовірливо перезираємося, а в повітрі між нами повисають слова «цифрова неграмотність» шрифтом Papyrus. Мабуть, некомпетентність Лоу зменшує прірву між нами.

			— Я тобі зателефоную. Скеруєш мене телефоном, — каже він Алексові, цього разу серйозніше.

			— Мене непокоїть ваша безпека. Там можуть бути пастки.

			— Я з ними розберуся. — Лоу заспокійливо кладе руку Алексові на плече. Я збираюся порушити своє правило не-моя-справа і запитати, у чому річ, аж тут з’являється Мік.

			— Вечеря готова. Ана… її приготувала. — Останнє слово Мік вимовляє, легенько скривившись. — І забажала, щоб усі були присутні. — Він зиркає на мене. — Ти також.

			Я суплюся.

			— Я?

			— Вона окремо попросила про Мірезі.

			— Вона в курсі, що я не їм?

			Лоу схрещує руки на грудях.

			— Власне, їси…

			— Ш-ш. — Я несамовито махаю до нього руками, щоб він стулив свою пащеку, і повертаюся до Міка. — Я йду. Ми всі йдемо. Ходімо!

			Посмішку Лоу можна описати лише як лиховісну.

			Ана рада мене бачити. Вона підбігає до мене, мов хмаринка з блискучої рожевої бавовни з вухами однорога, і обіймає своїми маленькими ручками мене за талію.

			— Ми не мусимо завжди обійматися, — кажу я до неї.

			Вона міцніше стискає обійми.

			Я зітхаю.

			— Гаразд. Авжеж.

			Минув майже тиждень від повні, і сукупного часу, який відтоді я провела зі своїм чоловіком, не вистачило б навіть на те, щоб закип’ятити чайник. Але однієї ночі Джуно прийшла в гості й принесла колоду карт, а дві ночі потому прийшла знову і принесла фільм, а також привела Джемму, Флор та Ардена, і обидва рази відчувалися однаково: чудернацько, але весело. Я увесь час проводжу з Алексом, а Міша, донька Кела, попросила зустрічі зі мною, щоб побачити «справжню п’явку», а кілька інших заступників заскочили познайомитися, бо були неподалік, і…

			Це неочікувано, особливо після мого хиткого початку. Я мала б бути вигнанкою, я така і є, але не думаю, що менш пасую до цього місця, ніж до Людей чи Вампірів. За минулі сім днів у мене було більше соціальної взаємодії, ніж будь-коли. Вовки на диво люб’язні, навіть попри те, що знають, що я Вампірка. А я на диво розслаблена поруч із ними, мабуть, завдяки тому, що вони знають, що я Вампірка. Це новий досвід — коли мене сприймають тією, хто я є.

			А тепер я сиджу за столом із Лоу, Міком та Алексом, поки Блискітка спостерігає за нами з підвіконня, а Ана подає крекери у вигляді золотих рибок, грубо натякаючи на те, що вони морепродукти. Я чую, як їхнє серцебиття змішується в безладну симфонію, і в голові у мене промайнула думка, що Лоу — мій чоловік, а Ана — зовиця. Технічно, це перша сімейна вечеря в моєму житті. Це схоже на оті Людські ситкоми, де двадцять хвилин точаться ляси про солодкий горох, які скидаються на жарти тільки через закадровий сміх.

			Я недовірливо форкаю, і всі зацікавлено повертаються до мене.

			— Вибачте. Будь ласка, продовжуйте.

			Я пишаюся тим, як нарізаю свій м’ясний рулет і розкидаю крекери по тарілці, щоб зімітувати напівз’їдену страву. Але в мене так собі виходить користуватися столовим начинням, і сам контекст — вечеря в колі людей — незнайомий мені так само, як крокодилячий реслінг. Авжеж, Ана це помічає.

			— Чому вона так поводиться? — драматично шепоче вона, сидячи на чолі столу, і тицяє на мою пряму, мов жердина, поставу і те, як я підіймаю та опускаю свою виделку, мов аніматронна лялька.

			— У неї просто це не дуже виходить. Будь люб’язна, — бурмоче їй у відповідь Лоу, який сидить побіч мене.

			Ана киває, вибалушивши очі, і переводить розмову на важливу тему щодо того, чи отримає вона нову пару роликів на свій день народження, якого кольору вони можуть бути, чи будуть на них блискітки та, що найважливіше, чи Джуно возитиме її на каток, щоб практикуватися. Я дістаю шанс поспостерігати за Лоу, коли він розслаблений. Він вдає, що не знає, що таке ролики, щоб трішки подражнити Ану, або що не знає, що скоро її день народження, щоб неабияк її подражнити. Коли Лоу не керує зграєю проти групи агресивних дисидентів, він доволі часто усміхається. Щось у його дражливому гуморі та природженій самовпевненості заспокоює.

			— А коли твій день народження? — запитує в мене Ана після того, як Мік проявив неочікуваний хист до астрології та повідомив Ану, що вона — Діва. Алекс — Водолій, і цей факт, як і решта цього світу під сонцем, безмежно його тривожить.

			— У мене його немає, — відповідаю я, досі вражена уявною картинкою, де Мік, міцний чолов’яга середніх літ, опускає на ніс окуляри в роговій оправі та вмощується в ліжку з примірником «Зодіак для початківців».

			— Моя партнерка щось там підчитувала, — шепоче він мені, угледівши моє спантеличення.

			Ана ледь не вдавилася горошком.

			— Як ти можеш не мати дня народження?

			— Я не знаю, в який день народилася. — Я могла б вивідати це із записів ради, адже в той день також померла мати. Сумніваюся, що батько знає. — Мабуть, то була весна?

			— А як ти вираховуєш свій вік? — запитує Алекс.

			— Я рахую з Вампірського Нового року.

			— А вечірки ти влаштовуєш?

			Я хитаю головою у відповідь на питання Ани.

			— Ми не влаштовуємо вечірок.

			— Ніяких… посиденьок? Званих вечорів? Спільного розпиття крові? — Алекс шокований. Можливо, він відчуває полегшення. Мені цікаво, які ж історії йому розповідали, коли він у дитинстві відмовлявся прибирати свою кімнату.

			— Ми не влаштовуємо зборів. Не збираємося в групи, хіба щоб обговорити воєнні стратегії, або бізнес-стратегії, або якісь інші стратегії. Усе наше соціальне життя — одна суцільна стратегія.

			На наступний День батька мені варто подарувати своєму таточкові чашку з написом «Мені подобаються хитрі плани й десь зо три людини». Правда, День батька ми також не святкуємо.

			— Але якби ми й влаштовували спільне розпиття крові, то ласували б перспективними молодими комп’ютерними інженерами, — додаю я і прицмокую губами, немовби уявляючи ласу страву, лише аби подивитися на зблідлого Алекса.

			— Щодо крові, — попереджає Мік, поки Ана розливає кілька галонів води на стіл під приводом того, що наливає нам «коктейлі», — Мізері, банк крові повідомив нас, що цього тижня доставлення затримається на кілька днів.

			— З-затримається? — здушено перепитує Алекс.

			Мік задирає брову.

			— Схоже, що тебе дуже цікавить це питання, Алексе. Не знав, що ти теж береш у цьому участь.

			— Та ні, але… що вона їстиме?

			— Гадаю, мені доведеться знайти інше джерело крові. Гм-м, хто б це міг бути? Погляньмо… — я барабаню пальцями по краєчку стола, щоб підсилити інтригу. Це точно працює з Аною, яка витріщається на мене, роззявивши рота. — Хто це в нас тут гарно пахне…

			Рука Лоу змикається на моїй. Наші обручки дзенькають одна об одну, коли він забирає мою долоню зі столу та кладе її мені на коліна, на мить затримавши дотик.

			Мене накриває жар.

			Я здригаюся.

			Лоу цокає язиком.

			— Годі вже гратися зі своєю їжею, жінко, — бурмоче він, і це відчувається як щось майже інтимне, — коли я усміхаюся йому і вловлюю той втішений проблиск у його очах, поки Алекс щулиться на стільці. — У неї лишилося ще кілька пакетів, — повідомляє Лоу Алекса, який намагається злитися зі шпалерами.

			— Влаштуймо тобі день народження, — пропонує Ана, розширивши очі. — І зробимо вели-и-ику вечірку.

			— Фе. — Я зморщую носа. — Давай ні.

			— Давай так! Твій день народження буде на цих вихідних, і в тебе буде замок-батут!

			— Батути — не моя тема.

			— А ще, цього тижня твого брата не буде тут на вихідних, Ано, — каже Мік. Алексова виделка дзенькає об тарілку. Щось змінюється, і в кімнаті раптом западає напружена тиша, поки Лоу жує свій м’ясний рулет.

			— Можете спокійно робити вечірку без мене, — глитнувши, зрештою каже він спокійним і безтурботним тоном людини, яка знає, що кожне її слово — закон. А тоді по-змовницьки підморгує Ані: — Сфоткаєш, як Мірезі стрибатиме на батуті.

			Дівчинка з ентузіазмом киває водночас із тим, як Мік каже:

			— Або ти міг би все скасувати.

			Лоу попиває воду і не відповідає, але ясно, що ця розмова триває вже не один день.

			— Візьми із собою хоча б Кела…

			— Кела не запрошували. Так чи інакше, я не вплутуватиму батька двох дітей у це.

			— Але ж ти їдеш. — Зазвичай м’який тон Міка суворішає. — Це надто небезпечно для твого найнадійнішого заступника, але для Альфи зграї…

			— Для Альфи це обов’язок, — остаточно перебиває його Лоу.

			— Я вже п’ятдесят років у цій зграї, і я готовий заприсягтися, що жоден інший Альфа не погодився б на такі умови. Ти переступаєш межу і не маєш почуття самозбереження.

			Гадки не маю, який тут контекст, але, мабуть, Мік, має рацію. У Лоу є щось самовіддане, неначебто він позбувся всіх залишків себе, коли став Альфою.

			Або, якщо говорити точніше, замкнув їх у шухляді.

			— А ті Альфи мали клопіт у вигляді внутрішніх заколотів? — водночас спокійно та суворо відповідає Лоу. Мік відвертається, швидше сумний, аніж присоромлений. Ана це вловлює.

			— Лоу? — Її голос тихенький. — Куди ти їдеш на ці вихідні?

			Він тепло їй всміхається, одразу зм’якшивши тон.

			— До Каліфорнії.

			— А що в Каліфорнії? — Я рада, що вона запитала. Бо сама збиралася це зробити, однак на цю інформацію я не маю права.

			— Територія зграї. Там живе давня подруга. Там також буде дядько Коен.

			— Емері ніяка не подруга, Лоу, — втручається Мік.

			— І саме тому я не можу упустити можливість отримати доступ до її будинку.

			— Це не можливість. Якби ти взяв із собою Алекса чи когось іншого, хто розбирається в комп’ютерах, щоб допомогти тобі з твоїм планом — тоді так. Але не тоді, коли ти сам.

			— Заждіть. — Я надто зацікавлена, щоб стулити пельку. — Хіба Емері — це не Роскова колишня… — відповідь мені не потрібна, судячи з облич чоловіків. — От срань.

			Ана гигикає.

			— Ти така проста, це майже розчаровує, — кажу я до неї, і вона гигикає вже голосніше, а тоді прокрадається за стілець Лоу, щоб сісти мені на коліна та вкрасти мої крекери-рибки. Не знаю, що такого в мені каже «Прошу, влаштовуйся зручненько в мене на колінах», але мені доведеться це виправити. — Лоу, ти справді збираєшся зустрітися з цією панянкою?

			Мік схвально мені всміхається. Алекс, як завше, нажаханий. В’їдливий погляд Лоу немовби промовляє: «От тільки не ти, і до речі, хто, бляха, дав тобі право?».

			Що ж, справедливо.

			— Ти знаєш, що це Емері стоїть за всім, що відбувається, — каже Мік.

			— Але я не можу це довести. І поки в мене немає незаперечних доказів, я не піду проти неї.

			— Ти міг би. Це був би прояв сили.

			— Таку силу мені нецікаво проявляти.

			— Макс уже тобі сказав…

			— Він був під поневоленням Вампірки й промимрив щось про те, хто, на його думку, послав його. Навряд чи це визнає трибунал. — На вродливому обличчі Лоу застиг кам’яний вираз, але з-під нього пробивається втома. Мабуть, це виснажує — бути пристойною людиною, але мені цього не знати. Я втішаюся своєю гнучкою совістю. — Я отримаю ці докази, якщо зустрінуся з Емері на її території.

			— Або вони тебе… — очі Міка ковзають в бік Ани, і він не договорює, але слово «вб’ють» відбивається від усіх дорослих за столом.

			— Ти справді вважаєш, що я не зможу протистояти її варті? — запитує Лоу, відкинувшись на спинку стільця. Його губи вигинаються в усмішці. Тепер він скидається не так на дипломатичного лідера, як на зарозумілого, непереможного чоловіка двадцяти з чимось років, хто він і є. — Ну ж бо, Міку. Ти бачив, як я б’юся.

			Мік зітхає.

			— Лише тому, що ми досі не виявили межі твоїх здібностей, це не означає, що її немає.

			— Але це й не означає, що вона є.

			Ана розвертається в мене на колінах і лізе вгору моїм тулубом, мов білка, а тоді обіймає мене за шию, зарившись носом у моє волосся. Це найтісніший фізичний контакт, який у мене був за все моє життя — на диво, це не геть неприємно. Я запитую:

			— Ти впевнений, що Емері погодиться з тобою зустрітися після того, як ти… — Завалив її чоловіка?

			— Це вона прислала запрошення, — приречено каже Мік.

			— Та ну.

			— Це такий звичай — партнер чи партнерка попереднього Альфи гарантує мирне передання влади.

			— Ого. — Ана припиняє вертітися і тягнеться до Лоу, але той обмінюється довгими поглядами з Міком і не помічає цього. Я торкаюся його руки, щоб привернути увагу, і він стривожено зиркає на мене широкими очима, немовби я спробувала обпекти його тавром для худоби. Він думає, що мій запах перенесеться на нього? Це він тут більше споріднений зі скунсом, не я.

			— Я вважаю, що це пастка, — проголошує Мік.

			Лоу знизує плечима. Цей порух веселить Ану, тож він його повторює.

			— Я готовий піти на ризик.

			— Але…

			— Це остаточне рішення. — Він усміхається Ані та змінює тему. — Я попрошу когось пошукати батути у вигляді замку, — додає він, і решта розмови за вечерею стосується саме цього — Ана планує, який торт купить для мого «дня народження», Алекс переймається, що я проб’ю іклами надувний батут, а Лоу спостерігає з нами з утішеним виразом. Ми залишаємося там довше, ніж потрібно було, щоб доїсти, — вочевидь, проведення часу за балачками про маловажливі речі — звична річ. Соціальні звичаї Вовків інакші, і через це мені цікаво, як там справи в партнерки Лоу серед мого народу. Вона покинула друзів, родину, близьку людину. З ким вона теревенить за столом? Я уявляю, як вона намагається завести розмову з Овеном, — і Овена, який, перепросивши, встає з-за столу і йде ловити пуму, щоб нацькувати її на Ґебі.

			Я хитаю головою і повертаюся до розмови. Ана сміється, Лоу широко всміхається, Алекс хихоче. А Мік дивиться на мене зі збентеженим виразом на обвітреному обличчі.

		




		
			 

			Розділ 13

			 

			Він намагається не думати, що зробив би з її батьком, якби це не могло спричинити найгірший дипломатичний інцидент поточного століття.

			 

			Ана мала рацію: на дах не так важко залазити, навіть комусь із координацією рухів очей та рук, мов у качкодзьоба.

			Тобто мені.

			Мені знадобилося менш як п’ятнадцять секунд, щоб туди залізти, і трохи впевненості додало те, що мені жодного разу не здалося, що мої мізки можуть розляпатися по клумбі з плюмбаго. Я всідаюся на черепицю, трохи незручну, але мені не хочеться цього визнавати, і заплющую очі, зробивши вдих, видих, ще вдих, дозволивши вітерцеві гратися моїм волоссям та радіючи блискові нічного неба. Хвилі лагідно омивають берег. Час від часу щось плюскається в озері. «Мені навіть комахи не заважають», — кажу сама собі. Якщо я не відступатиму, я в це повірю. Це в мене не дуже виходить, аж тут з’являється Лоу.

			Він не відразу мене помічає, і я можу поспостерігати за ним, поки він граційно вилазить на карниз. Він стає на самому краю, що мало б жахати, підносить руку до очей та натискає на них великим і вказівним пальцями, так сильно, що в них, мабуть, замерехтіло. Тоді опускає руку і повільно видихає, всього один раз.

			Ось це, думаю я, Лоу. Не Лоу-Альфа, Лоу-брат, Лоу-друг, чи син, чи безталанний чоловік такої самої безталанної дружини. Просто: Лоу. Гадаю, втомлений. Припускаю, самотній. Закладаюся, розгніваний. І я не хочу порушувати його рідкісний момент на самоті, але підіймається вітерець, дме в його бік та несе за собою мій запах.

			Він рвучко обертається. До мене. А коли зіниці затоплюють його очі, я підіймаю руку та незграбно махаю.

			— Ана розповіла мені про дах, — вибачливо кажу я. Я втручаюся в цінний момент на самоті. — Я можу піти…

			Лоу стоїчно хитає головою. Я стримую хихотіння.

			— Якщо ти сядеш тут, — я вказую вправо від себе, — то опинишся між мною та вітром. Ніякого буябесного12 запаху.

			Його губи смикаються, але він підходить до місця, на яке я вказала, і його велике тіло вмощується біля мене, достатньо далеко, щоб уникнути випадкового доторку.

			— А що ти взагалі знаєш про буябес?

			— Нічого, враховуючи, що в ньому немає арахісу чи гемоглобіну. Що ж. — Я плескаю в долоні. Дезорієнтовані цикади змовкають, а тоді знову заводять свій спів після паузи. — Скажи, чи я все правильно зрозуміла: ти скористаєшся вашою з Емері зустріччю як приводом підкинути якийсь шпигунський пристрій чи перехоплювач, який дасть тобі змогу моніторити її комунікації та отримати доказ того, що вона керує Лоялістами. Але ти йдеш на ворожу територію сам, а твої комп’ютерні навички як у вісімдесятирічного лудита, що наражає тебе на великий ризик. Хоча можеш не казати мені, чи я маю рацію, я вже знаю. Коли ти відправишся назустріч невблаганній смерті? Завтра чи в п’ятницю?

			Лоу зиркає на мене так, немовби не впевнений, лавка я чи постмодерністська скульптура. У його щелепі дриґається м’яз.

			— Я справді не розумію.

			— Чого не розумієш?

			— Як ти спромоглася вижити попри свої безрозсудні тиради.

			— Мабуть, я дуже розумна.

			— Або надзвичайно дурна.

			Ми на мить ззираємося, переповнені чимось швидше бентежним, аніж ворожим. Я відвертаюся перша.

			І просто кажу це, не обдумуючи.

			— Візьми мене із собою. Дозволь допомогти тобі з технічною частиною.

			Лоу втомлено й тихо форкає.

			— Йди вже спати, Мізері, поки тебе хтось не вбив.

			— Я — нічне створіння, — бурмочу. — Мене трохи ображає те, що мій чоловік вважає, що я не можу сама про себе попіклуватися.

			— Мене дуже ображає те, що моя дружина вважає, що я візьму її з собою, коли обставини такі критичні і може статися так, що я не зможу її захистити.

			— Гаразд. Хай так. — Я знову зиркаю на нього — на його щире, вперте, непохитне обличчя. У світлі місяця, що згасає, лінії його вилиць могли б мене порізати. — Та все ж ти не впораєшся сам.

			Він недовірливо на мене дивиться.

			— Ти вказуєш мені, що я можу чи не можу робити?

			— О, я б ніколи, Альфо, — відказую я глузливим тоном, про який лише наполовину шкодую, коли він злісно глипає на мене у відповідь. — Але ж ти не можеш навіть запустити комп’ютер.

			— Я можу запустити довбаний комп’ютер.

			— Лоу. Друже мій. Чоловіче мій. Очевидно, що ти — компетентний Вовк із багатьма талантами, але я бачила твій телефон. Я бачила, як ти користуєшся своїм телефоном. Половину твоєї галереї становлять розмиті фото Ани, на яких твій палець закриває камеру. Ти пишеш у гуглі Google, щоб почати новий пошук.

			Він розтуляє рота. А тоді відразу ж стуляє його.

			— Ти збирався запитати мене, чому так робити неправильно.

			— Ти не поїдеш. — Його тон остаточний. А коли він збирається встати, відштовхнутий моєю наполегливістю, я відчуваю укол провини та тягнуся до холоші його джинсів, смикнувши його назад. Його очі затримуються на тому місці, де я вхопилася за нього, але він поступається.

			— Вибач, забудьмо цю тему. — Поки що. — Будь ласка, не йди. Я впевнена, що ти прийшов… Власне, а чим ти тут займаєшся? Гостриш кігті? Виєш на місяць?

			— Ловлю на собі бліх.

			— От бачиш? Я не хотіла б тобі заважати. Продовжуй. — Я чекаю, що він почне визбирувати комашню з волосся. — Взагалі, хіба ти не маєш спати? Ти ж не нічне створіння.

			Вже за північ. Пік активності для мене, цикад, і більше ні для кого на цілі милі.

			— Я мало сплю.

			Точно. Ана розповідала про це. Коли згадувала, що в нього…

			— Несплячка!

			Лоу зводить брови.

			— Здається, тебе неабияк втішила моя нездатність нормально відпочивати.

			— Так. Ні. Але Ана сказала, що в тебе гарячка, і…

			Він всміхається.

			— Вона часто плутає слова.

			— Ага.

			— Згідно з гуглом, яким я вочевидь не вмію користуватися… — його косий погляд спопеляє, — це нормально для її віку. — Він замислюється на певний час, і його усмішка згасає.

			— Не можу уявити, як це важко.

			— Вчитися говорити?

			— Це також. Але я про виховання дитини. Мов грім з ясного неба.

			— Не так важко, як коли тебе виховує якийсь засранець, що не подумав купити для тебе дитяче крісло в автівку, або годує тебе на ніч Skittles, бо ти голодний, чи не дозволяє тобі дивитися «Екзорциста», бо хоч він ніколи його не бачив, але думає, що ти ототожнюватимеш себе з головною героїнею — маленькою дівчинкою.

			— Ого. Ми із Сереною подивилися цей фільм у п’ятнадцять і цілі місяці спали з увімкненим світлом.

			— Ана подивилася його в шість, і їй знадобиться довга терапія аж до сорока років.

			Я кривлюся.

			— Мені прикро. Здебільшого через Ану, але також через тебе. Зазвичай люди розбираються з батьківством. Ми не народжуємося зі знанням того, як міняти підгузки.

			— Ана вміє ходити на горщик. Очевидно, це не моя заслуга, а то я ще б якимось чином навчив її пісяти носом. — Лоу проводить рукою по короткому волоссю та потирає шию. — Я не був до неї готовий. Досі не готовий. А вона, бляха, так все пробачає.

			Я схиляю голову на коліна, спостерігаючи за тим, як він задивляється вдалечінь, і гадаю, скільки ночей він приходив сюди у відьомську годину. Щоб ухвалювати рішення для тисяч. Щоб картати себе за те, що він не ідеальний. Попри те, який він компетентний, як жертвує своїми інтересами, яким впевненим здається, схоже, що Лоу себе не дуже любить.

			— Ти колись жив у Європі? Де саме?

			Здавалося, що його здивувало моє запитання.

			— У Цюриху.

			— Навчався?

			Від зітхання його плечі підіймаються й опускаються.

			— Спершу так. Потім працював.

			— Архітектура, правильно? Я не зовсім це розумію. Будівлі якісь нудні. Хоча я вдячна, що вони не обвалюються мені на голову.

			— А я не розумію, як хтось може цілий день друкувати всякі штуки на компі й не страшитися повстання роботів. Хоча я вдячний за Mario Kart.

			— Справедливо. — Я усміхаюся через його тон, бо таким надутим я його ще не чула. Схоже, я знайшла його вразливе місце. — Але мені подобається стиль цього будинку, — великодушно додаю я.

			— Це називається біоморфізм13.

			— Звідки ти знаєш? Ти вивчав це в університеті?

			— Це також, а ще я спроєктував цей будинок як подарунок для моєї матері.

			— О. — Ого. Схоже, він не просто архітектор — він хороший архітектор. — Ти навчався в Людей?

			Людська освітня система часто буває єдиним вибором лише через те, що їхніх університетів більше і вони вкладаються в освітню інфраструктуру. У Вампірському суспільстві та, припускаю, у Вовків також, офіційні дипломи не варті паперу, на якому їх друкують. Однак навички, що йдуть з ними в парі, неоціненні. Якщо ми хочемо їх здобути, то створюємо фальшиві документи та користуємося ними для вступу до Людських університетів. Вампіри зазвичай ходять на заняття онлайн (через ікла та всю оцю штуку з опіками третього ступеня від сонця). Вовків неможливо відрізнити простим Людським оком, і вони легше можуть покидати своє суспільство та повертатися до нього, але в багатьох місцях Люди встановили технології, що виокремлюють серцебиття, швидші за норму, та вищі температури тіла. Чесно кажучи, мені просто пощастило, що вони ніколи не очікували, що Вампіри вдаватимуться до такого клопоту, як підпилювання ікол, і так і не розвинули параною такого ступеня щодо нас.

			— Взагалі, Цюрих був інакший.

			— Інакший?

			— Що Вовки, що Люди відвідували університет відкрито. Також там було кілька Вампірів. Усі жили в місті.

			— Ого. — Я знала, що у світі існують такі місця, де локальна міжвидова історія не така кипуча, і це вважається нормальним — жити одне побіч одного. Але це досі важко уявити. — У тебе була дівчина-Вампірка? — Я вказую на свій безіменний палець. — Одного разу спробуєш, вже від Вампірів не відмовишся, га?

			Лоу дарує мені довгий та страдницький погляд.

			— Тебе це ошелешить, але Вампіри з нами не зависали.

			— От сноби. — Я кладу руку назад на коліна, але починаю крутити обручку. — А чому аж Цюрих? Ти втікав від Роско?

			— Втікав? — Його щоки розтягуються в утішеній усмішці. — Роско ніколи не був загрозою. Не для мене.

			— Це хоробро з твого боку. Або ж нарцисично.

			— Мабуть, і те, й інше, — визнає він. А тоді швидко серйознішає. — Важко пояснити домінування комусь, хто не має для цього апаратного забезпечення.

			— Лоу, це що, була комп’ютерна метафора? — Я знову отримую один з тих не-підколюй-мене поглядів і сміюся. — Ну ж бо. Принаймні спробуй пояснити.

			Він хитає головою.

			— Якби ти зустріла когось без носа і мусила пояснити йому, що таке запах, то що б ти сказала?

			Він вичікувально на мене дивиться. А я з пів десятка разів розтуляю рота — лише щоб стулити його стільки само разів, роздратувавшись.

			— Ага. — У його голосі навіть не вчувається «а я ж казав». — Отак це й було в нас із Роско. Він був дорослим чоловіком, я тільки-тільки переріс пубертатний період, але я завжди знав, що він не виграє в бою проти мене, і він завжди це знав, і всі у зграї це також знали. І хоч би як тепер зневажав його, я вдячний, що він дав мені достатньо часу перед тим, як з’явилася причина кинути йому виклик.

			Не ставши до того ж деспотичним лідером — ось що має на увазі Лоу.

			— Що змінило його?

			— Важко сказати. Його погляди дуже раптово загострилися. — У полоні спогаду Лоу облизує свої пухкі губи та відвертається. — Я отримав той телефонний дзвінок і навіть не мав часу заскочити до своєї квартири по дорозі до аеропорту. Моя мати озвучила свій протест щодо рейду. Її поранили, і Ана була беззахисна.

			— Чорт.

			— Минуло одинадцять годин та сорок хвилин між тим, як я отримав дзвінок, і тим, коли під’їхав до будинку Кела та знайшов Ану, яка ридала в кімнаті Міші. — Його тон майже тривожно беземоційний. — Я був нажаханий.

			Навіть уявити не можу. Чи можу? За ті кілька перших днів після зникнення Серени я так несамовито захопилася її пошуками, що мені й на думку не спадало помитися чи харчуватися, поки моя голова не почала розколюватися, а тіло не накрила гарячка.

			— Ти після того повертався до Цюриху? Щоб забрати свої речі? Щоб… — Перегорнути сторінку. Попрощатися із життям, яке ти побудував. Можливо, у тебе були друзі, дівчина, улюблене місце, де ти брав їжу на винос. Можливо, ти любив довго спати вранці чи влаштовувати тривалі подорожі Європою на вихідні й роздивлятися… будівлі, чи що. Можливо, у тебе були мрії. Чи повертався ти по них?

			Лоу хитає головою.

			— Мій орендодавець переслав деякі речі поштою. Решту викинув. — Він чухає щелепу. — Мені трохи соромно за те, що лишив брудний посуд після сніданку у зливальниці.

			Я хихочу.

			— Це твоя фішка, чи не так?

			— Що саме? — Він повертається до мене.

			— Винити себе, коли ти не ідеальний.

			— Якщо хочеш мити мій посуд, ласкаво прошу.

			— Цить. — Я легенько штовхаю його плечем, так як це роблю із Сереною, коли вона тупить. Лоу завмирає, застигає в напрузі, не дихаючи, а тоді неквапом розслабляється, коли я відсовуюся. — Отже, ця штука з домінуванням. То Кел — другий найдомінантніший Вовк у зграї? — Це щось дике, мовби я вибираю випадкові слова. Поезія з магнітів на холодильнику.

			— Ми не військова організація. У зграї немає чіткої ієрархії. Так просто сталося, що я довіряю Келові.

			Навряд чи це безладніше, ніж довільні ради, членство в яких передається за принципом первородства. А Люди обирають лідерів на взір губернатора Давенпорта. Вочевидь, ідеального розв’язку не буде.

			— Він також мусив кинути комусь виклик, щоб стати заступником? Може, Ляльці Кену?

			— Це якийсь триндець, але я розумію, кого ти маєш на увазі.

			Я сміюся.

			— Гей, він так і не представився.

			— Людвіґ. Його звати Людвіґ. І в нашій зграї є понад десяток заступників, які обираються у своїх групах за системою, схожою на партійні збори.

			— Групах?

			— Це мережа сімей, пов’язаних між собою. Зазвичай близьких за географічним розташованням. Кожен заступник звітує перед Альфою. Після Роско обрали нових заступників, а це означає, що більшість із них так само новачки в цьому, як і я. Мік — єдиний, хто зберіг свою посаду.

			— Маєш на увазі, єдиний, хто не намагався тебе вбити?

			— Ага. — Його сміх міг би бути гірким, але він не такий. — Він та його партнерка були близькими друзями моєї матері. Шеннон також була заступницею.

			— Ти вбив її? — буденно запитую я, і ох — він точно скине мене з даху.

			— Мізері.

			— Це чесне запитання, враховуючи твоїх попередників.

			— Ні, я не вбивав партнерку чоловіка, який міняв мені підгузки. — Він масажує скроню. — Чорт, та вони обоє це робили. Вони навчили мене кататися на велосипеді та вистежувати здобич.

			— Що з нею сталося?

			— Вона померла два роки тому під час конфронтації на східному кордоні. З Людьми, як ми вважаємо. — Він ковтає. — Так само і Міків син. Йому було шістнадцять.

			Не те щоб не мій народ не опустився до такого, але я все одно здригаюся.

			— Це пояснює, чому він завжди такий меланхолійний.

			— Він пахне горем. Увесь час.

			— Ну, він мій улюблений Вовк. — Я обхоплюю коліна руками. — Він завжди такий милий зі мною.

			— Це тому, що він небайдужий до вродливих жінок.

			— А я тут до чого?

			— Ти знаєш, який ти маєш вигляд.

			Я м’яко сміюся, здивована сумнівним компліментом.

			— Чому ти завжди так робиш?

			— Як?

			— Коли ти смієшся, прикриваєш губи долонею. Або смієшся, не розтуляючи рота.

			Я знизую плечима. Я не усвідомлювала цього, але я не здивована.

			— Це не очевидно? — Судячи з його спантеличеного обличчя, ні. — Гаразд. Я буду з тобою дуже відверта. — Я глибоко, драматично зітхаю. Складаю кінчики пальців докупи. — Мабуть, ти цього про мене не знаєш, але я не така, як ти. Взагалі, я з іншого виду, який називається…

			— Мізері. — Його рука хапає мене за зап’ястя. Мій подих застряє в горлі. — Чому ти ховаєш свої ікла?

			— Це ти сказав мені так робити.

			— Я попросив тебе не відповідати на акт агресії іншим актом агресії, щоб я не прийшов додому й не побачив роздерту на шматки дружину — і когось роздертого на ще менші шматки побіч неї. — Його тепла рука досі тримає мене за зап’ястя, трохи міцніше, ніж до цього. Від його доторку я шаріюся. — Це інше.

			Справді? А ти б не роздер мене на шматки?

			— Годі тобі, Лоу. — Я вивільняю руку й притискаю її до грудей. — Ти знаєш, які в мене зуби.

			— Годі тобі, Мізері, — передражнює він. — Я знаю і тому не розумію, чому ти їх ховаєш.

			Ми витріщаємося одне на одного, немовби граємо в гру і намагаємося змусити іншого програти.

			— Хочеш, щоб я тобі показала? — я намагаюся спровокувати його, але він лише серйозно киває.

			— Я хотів би знати, з чим ми маємо справу, так.

			— Зараз?

			— Хіба що тобі потрібні якісь конкретні інструменти, або в тебе вже є плани. Чи тобі час купатися?

			— Ти хочеш побачити мої ікла. Зараз.

			Його погляд трохи жалісливий.

			— Просто… — Я не впевнена, чому думка про те, що він їх побачить, так тривожить. Можливо, я просто пригадую той час, коли мені було дев’ять, і мої Людські вихователі завжди припиняли усміхатися в ту саму мить, коли починала усміхатися я. Пригадую водія, який перехрестився. Мільйон інших інцидентів протягом років. Тільки Серена ніколи не була проти. — Це пастка? Ти шукаєш можливості подивитися, як мої нутрощі будуть удобрювати плюмбаго?

			— Це було б надзвичайно неефективно, адже я можу просто зіштовхнути тебе, і ніхто з моєї зграї не ставив би запитань.

			— Які чудові хвастощі.

			Лоу демонстративно ховає руки за спину.

			— Я нічим тобі не загрожую.

			Він так само мені не загрожує, як міна. Він міг би знищити цілі галактики суворим поглядом і гарчанням.

			— Гаразд, але якщо твої вовчі чуття відкинуть мої вампірські бивні, пам’ятай, що ти сам напросився.

			Я не впевнена, як це почати. Загарчати, підняти верхню губу пальцями, як це роблять Людські стоматологи в рекламі зубних щіток, вкусити його за руку задля прикладної демонстрації — усе це здавалося непрактичним. Тож я просто усміхаюся. Коли холодне повітря огортає мої ікла, мої курячі мізки кричать мені, що мене спіймали. Мене викрили. Я…

			Власне, я в порядку.

			Зіниці Лоу розплескуються по райдужній оболонці. Він вивчає мої ікла зі своєю звичною непідробною увагою, не сахаючись і не намагаючись мене з’їсти. Моя усмішка поступово змінюється на щось щире. Тим часом він дивиться.

			І дивиться.

			І: дивиться.

			— Усе гаразд? — Мій голос повертає його до власного тіла. Його мугикання невпевнене, не зовсім ствердне.

			— І ти не… — він прокашлюється. — Не використовуєш їх?

			— Що? А, мої ікла. — Я проводжу язиком по правому зубу, а Лоу заплющує очі та відвертається. Або це надто гидко, або він злякався. Бідолашний маленький Альфа. — Ми всі харчуємося пакетами з кров’ю, і винятків дуже мало.

			— Яких винятків?

			Я знизую плечима.

			— Харчуватися з живого джерела — це трохи застаріло, здебільшого тому, що це великий клопіт. Хоча, гадаю, що взаємне розпиття крові іноді залучається до сексу, але пам’ятаєш, що мене в дитинстві вигнали і знають як жахливу Вампірку? — Мені варто змусити Овена пояснити мені всі нюанси цього, але… фе. Не те щоб я планувала коли-небудь так зближатися з іншим Вампіром. — Я тебе не вкушу, Лоу. Не хвилюйся.

			— Я не хвилююся. — Його голос хрипкий.

			— Добре. Отже, тепер, коли я показала тобі свою грізну зброю, ти візьмеш мене із собою до Емері? Адже це ж все-таки медовий місяць, який ти винен своїй нареченій. З тобою дуже приємно вести справи. Я піду зберу речі та… — я хотіла була встати, але він хапає мене рукою і смикає назад.

			— Гарна спроба.

			Я зітхаю й відхиляюся назад, скривившись, коли в мій хребет вгризається черепиця. Зорі, що скупчилися на небі, заколисують нас у мить мовчання.

			— Хочеш дізнатися секрет? — втомлено запитую. — Дещо, що я не збиралася нікому й ніколи розповідати.

			Коли він повертається, щоб глянути на мене, одна його рука торкається мого стегна.

			— Я здивований, що ти хочеш розповісти це мені.

			Я також. Але я так невтомно виношувала це в собі, а ніч здається такою лагідною.

			— Ми із Сереною дуже сильно посварилися перед тим, як вона зникла. Ще ніколи так не сварилися. — Лоу й далі мовчить. А мені саме це від нього й потрібно. — Ми часто сварилися, здебільшого через всяке банальне лайно, а через деякі речі нам іноді треба був час, щоб охолонути. Ми разом виросли й були поруч одна з одною на піку вредності — знаєш, як сестри? Вона плювала в кишені вихователів, які погано до мене ставилися, а я читала їй сороміцькі книжки, коли вона так сильно хворіла, що була змушена лежати під крапельницею. Але я також ненавиділа те, що іноді вона кілька днів підряд не брала слухавки, а вона, гадаю, ненавиділа те, що іноді я могла бути сучкою з каменем замість серця. Та остання наша сварка — ми після неї аж палали від гніву. А тоді вона так і не прийшла до мене, щоб допомогти мені змінити простирадло навіть попри те, що це найважчий подвиг у всьому всесвіті. А тепер ті речі, які вона сказала, досі кружляють у моїй голові. Мов акули, яких не годували місяцями.

			Я не можу звідси розгледіти вираз обличчя Лоу. І це чудово.

			— І що кажуть акули?

			— Завдяки їй мною зацікавився рекрутер з однієї дуже крутої компанії. Це була хороша робота — можливість випробувати власні сили. Таким може займатися лише близько десятка людей в країні. І Серена постійно повторювала мені, якою ідеальною кандидатурою я була б, яка це чудова можливість, та я просто не бачила в цьому сенсу, розумієш? Так, це була цікавіша робота, яка пропонувала більше грошей, але я все гадала навіщо? Навіщо мені морочитися? Яка кінцева ціль? Тож я запитала її, а вона… — я глибоко вдихаю. — Сказала, що я безцільна. Що мені байдуже на всіх і все, разом із собою. Що я статична, у мене немає напрямку і я марно витрачаю своє життя. А я сказала їй, що це неправда, і є речі, на які мені не байдуже. Але я просто… Я не могла назвати нічого. Крім неї.

			— …цей твій апатичний цикл, Мізері. Ну тобто, я все розумію, ти провела перші двадцять років свого життя, очікуючи смерті, але ти не померла. Тепер ти тут. Ти можеш почати жити!

			— Чувихо, ти мені не мама і не терапевтка, тож я не впевнена, що дає тобі право…

			— Я щось роблю і стараюся. У мене також було всрате життя, але я ходжу на побачення, намагаюся здобути кращу роботу, маю інтереси — а ти просто чекаєш, аби згаяти час. Ти мов лушпиння. Мізері, мені потрібно, щоб ти переймалася хоч чимось, бляха, чимось, окрім мене.

			Акули накидаються на внутрішні стінки мого черепа, і я не зможу зупинити їх, допоки не знайду Серену, але тим часом я можу відвернути їхню увагу.

			— Що ж. — Я випрямляюся й всміхаюся. — А що я так самовіддано відкрила тобі своє серце, ти мені щось розповіси?

			— Це не так…

			— Власне, що таке, в біса, партнере?

			Обличчя Лоу не ворухнулося ні на міліметр, але я знала, що могла наповнити цілу Вавилонську вежу записами про те, як сильно він хоче закінчити цю розмову.

			— Нізащо.

			— Чому?

			— Ні.

			— Ну годі тобі.

			Він смикає щелепою.

			— Це Вовчі штуки.

			— Тому я й прошу пояснити. — Адже я підозрюю, що це не лише Вовчий еквівалент шлюбу, громадянського союзу чи постійної відданості, яка приходить зі спільними місячними рахунками за кілька надто дорогих стримінгових сервісів, які хтось забув відімкнути.

			— Ні.

			— Лоу. Ну ж бо. Ти довіряв мені набагато більші секрети.

			— Та бляха. — Він кривиться та тре очі, і, гадаю, я виграла.

			— Це ще одна річ, для якої в мене немає апаратного забезпечення?

			Він киває, і, здається, ще трохи, і він через це засумує.

			— Я зрозуміла всю цю штуку з домінуванням. — За останні п’ятнадцять хвилин ми просунулися на неабияку відстань. — Дай мені шанс.

			Лоу повертається до мене. Зненацька я відчуваю, що він трохи заблизько.

			— Дати тобі шанс, — нерозбірливо повторює він.

			— Ага. Вся ця штука із конкурентними-видами-що-пов’язані-століттями-ворожості-поки-кривава-погибель-найслабшого-не-покладе-край-безглуздим-стражданням може здатися знеохотливою, але…

			— Але?

			— Ніяких але. Просто розкажи мені.

			Його губи вигинаються в усмішці.

			— Партнер — це… — Цикади стихають. Ми можемо чути лише хвилі, що лагідно плюскають серед ночі. — Той, для кого ти створений. Хто створений для тебе.

			— І як це стало винятково Вовчим досвідом, який відрізняється від Людських учнів старшої школи, які пишуть одне одному рядки з пісень у випускних альбомах?

			Може, я й ображаю його культуру, але Лоу доброзичливо знизує плечима.

			— Я ніколи не був Людським учнем старшої школи, і цей досвід може бути схожим. Біологія, звісно, це інша річ.

			— Біологія?

			— Існують… фізіологічні зміни, пов’язані із зустріччю з партнером. — Він обачно добирає слова. Мабуть, щось приховує.

			— Кохання з першого погляду?

			Він хитає головою, навіть коли каже:

			— Певним чином, можливо. Але це мультисенсорний досвід. Я ніколи не чув, щоб хтось розпізнав партнера лише за допомогою зору. — Він облизує губи. — Запах — значна частина цього, і доторк, але це ще не все. Це провокує зміни в мозку. Хімічні зміни. Про це написані наукові статті, але я сумніваюся, що зрозумію їх.

			Я б дуже хотіла дорватися до Вовчих наукових журналів.

			— Кожен Вовк його має?

			— Партнера? Ні, це доволі рідкісне явище. Більшість Вовків не очікує знайти партнера, і це аж ніяк не єдиний спосіб мати повноцінні романтичні стосунки. Кел, наприклад, дуже щасливий. Він познайомився зі своєю дружиною в застосунку для знайомств, і вони роками кидалися туди-сюди перед тим, як одружитися.

			— Отже, він осів?

			— Він так би не сказав. Бути партнерами — це не довершений вид любові. За своєю суттю це не цінніше, ніж проводити час зі своїм найкращим другом та привчитися любити його дивацтва. Це просто інакше.

			— Якщо вони такі щасливі, чи може його дружина бути його партнеркою? Чи міг він пропустити сигнали, коли познайомився з нею?

			— Ні. — Лоу задивляється на воду, осяяну місячним світлом. — Коли ми були молодші, я став свідком того, як сестра Коена зустріла свою партнерку. Ми бігли. Вона внюхала її й зненацька завмерла посеред поля. Я думав, у неї серцевий напад. — Він усміхається. — Вона сказала, що відчуття були такі, мовби вона відкрила нові кольори. Мовби до веселки додалося кілька ліній.

			Я чухаю скроню.

			— Звучить як щось хороше.

			— Це… справді приємно. Однак не завжди відбувається однаково, — бурмоче він, немовби говорить сам до себе. Обдумує щось під час своїх пояснень. — Іноді це просто чуйка. Щось хапає тебе за живіт і більше ніколи не відпускає. Так, це глобально змінює твій світ, але також просто… існує. Щось нове та вічне.

			— Отак ти почувався? Зі своєю партнеркою?

			Цього разу він повертається, щоб глянути на мене. Не знаю, чому йому знадобилося стільки часу, щоб видати одне простеньке:

			— Ага.

			Господи. Це повне, абсолютне лайно.

			У Лоу є партнерка, що вочевидь чудово. Але його партнерка застрягла серед мого народу, поки він одружений зі мною.

			— Мені так шкода, — випалюю я.

			Його погляд спокійний. Надто спокійний.

			— Не варто шкодувати.

			— Я можу шкодувати, якщо захочу. Я можу просити вибачення. Я можу битися лобом і…

			— Чому ти просиш вибачення?

			— Тому що. Щонайбільше за рік я звалю звідси. — Його добробут — не моя відповідальність, але в нього вже стільки всього забрали й швиденько замінили це на цеглини обов’язку. — Ти зможеш бути зі своєю партнеркою і житимеш довго і кусюче. Адже кусання має тут роль?

			— Так. Укус… — Його очі ковзають до моєї шиї. Затримуються там. — Важливий.

			— Це виглядає болюче. Маю на увазі, Міків укус.

			— Ні, — видихає він, прикипівши до мене очима. Мій пульс тріпоче. — Якщо це зробити правильно.

			У нього мусить бути укус на тілі. Таємниця, прихована на його шкірі, під м’якою бавовною його футболки. І він мусив залишити його на шкірі партнерки, рубець, який приводитиме його додому, який він обводитиме пальцями посеред ночі.

			А тоді щось спадає мені на думку. Жахлива можливість.

			— Це завжди взаємно, так?

			— Укус?

			— Партнерство. Якщо ти когось зустрічаєш, і ти впевнений, що ця людина — твій партнер, і змінюється твоя біологія… вона також відчує зміни, правда? — Мені не потрібна була вербальна відповідь, бо в його стоїчному, терплячому виразі я бачу, що ні. Аж ніяк. — От лайно.

			Я не романтик, але ця перспектива страхітлива. Думка про те, що комусь долею судився той, хто просто… не буде. Не може. Не є. Усі почуття на світі, але однобічні. Незрозумілі та неприборкані. Міст, побудований із хімії та фізики, який обривається на півдорозі та більше не відновиться.

			Впавши з нього, можна переламати всі кістки.

			— Це звучить з біса жахливо.

			Лоу задумливо киває.

			— Справді?

			— Це довічне ув’язнення. — Без умовно-дострокового звільнення. Лише ти та твій сусід у камері, який ніколи не дізнається, що ти існуєш.

			— Можливо. — Плечі Лоу напружуються й розслабляються. — Можливо, є щось відчайдушне в цій незавершеності. Але, можливо, просто знати, що інша людина існує… — Його борлак смикається. — У цьому також можна знайти насолоду. Задоволення від того, що існує щось прекрасне. — Він кілька разів розтуляє та змикає губи, немовби може знайти правильні слова, лише сформувавши їх перед тим у власній голові. — Можливо, деякі речі підносяться над взаємністю. Можливо, не все необхідно мати.

			Я недовірливо сміюся.

			— Така мудрість від людини, чиє партнерство, очевидно, взаємне.

			— Он як? — Він втішений — і не тільки це.

			— Ніхто з тих, хто мав справу із нерозділеним коханням, так не сказав би.

			Його усмішка немов ховає таємницю.

			— Отаке в тебе було кохання? Нерозділене?

			— Ніякого кохання не було. — Я кладу підборіддя на коліна. Тепер моя черга задивлятися на мерехтливе озеро. — Я Вампірка.

			— Вампіри не кохають?

			— Не так. Ми однозначно не розмовляємо про такі штуки.

			— Про стосунки?

			— Про почуття. Наше виховання не вкладає в них багато цінності. Нас вчать, що лише загальне благо має значення. Продовження роду. А решта йде за цим. Принаймні саме так я це розуміла — я дуже погано розбираюся у звичаях свого народу. Серена запитувала мене, що звичне для Вампірського суспільства, а я не могла їй розповісти. Коли я спробувала повернутися після терміну Гарантки, це було… — Я кривлюся. — Я не знала, як поводитися. Я рвано розмовляла Мовою. Я не знала, що відбувається, розумієш? — Так, розуміє. Я це бачу.

			— Тому ти повернулася до Людей?

			— Це було не так боляче, — кажу я замість «так». — Почуватися самотньою серед людей, які ніколи не мали бути моїми.

			Лоу зітхає та підтягує до себе коліна, затиснувши між них долоні. Мене пронизує думка: прямо тут, прямо зараз, якимось чином я не почуваюся на самоті.

			— Лоу, ти маєш рацію. Я не маю апаратного забезпечення, щоб зрозуміти, що таке партнер, і я не можу уявити, що зустріну когось та відчую таку спорідненість, про яку ти розповідаєш. Але…

			Я заплющую очі та повертаюся в пам’яті на п’ятнадцять років тому. У мої двері постукала вихователька та представила мені темнокосу дівчинку з ямочками та чорними очима. Я ледь можу вдихнути.

			— Я змогла встановити програмне забезпечення. Бо його мені надала Серена. І, можливо, іноді я її розчаровувала, можливо, вона на мене злилася, але загалом це не має ніякого значення. Я розумію, чому ти хочеш самостійно протистояти Емері чи пожертвувати всім заради своєї зграї. Я розумію, бо я почувала те саме до Серени. І через причини, які я не можу до кінця висловити, бо почуття для мене — це, бляха, складно, я б хотіла поїхати з тобою. Щоб допомогти тобі знайти того, хто намагається зашкодити Ані. І я думаю, що Серена пишалася б мною, бо мене нарешті щось зацікавило. Хоч і трішки.

			Лоу трохи задовго вивчає мене у світлі місяця.

			— Це була крутяцька промова, Мізері.

			— Крутяцька — це моє друге ім’я.

			— Твоє друге ім’я — Лін.

			Чорт.

			— Годі читати мій файл.

			— Нізащо. — Він вдихає. Закидає голову назад. Задивляється на ті самі зорі, які я простежувала цілу ніч. — Якщо ми це зробимо — якщо я візьму тебе із собою, то все має бути по-моєму. Щоб упевнитися, що ти будеш у безпеці.

			Моє серце обнадійливо тріпоче.

			— По-твоєму — це як? По-архітекторськи? З пілястрами?

			Я не дотепна. Як і він.

			— Якщо ти поїдеш зі мною, Мізері, тебе доведеться позначити.

			
				
					 12	Буябес — страва французької кухні; рибна юшка із часником та прянощами.

				

				
					 13	Мистецький напрям, що моделює художні елементи дизайну на основі природних візерунків або форм, схожих на природу та живі організми, аж до перенесення природних форм на функціональні пристрої.

				

			

		




		
			 

			Розділ 14

			 

			Її смак такий самий, як її запах.

			 

			Я очікувала на двадцять чотири години дороги в гібридному авто, припаркованому в гаражі Лоу, або, можливо, коротший політ літаком економкласу, де я непомітно запхала б собі до носа вату, щоб не потрапити під шквал запаху Людської крові.

			Я не очікувала на літак Cessna.

			— Любий, — запитую, опустивши окуляри від сонця на кінчик носа, — ми що, багаті?

			Погляд Лоу лиш на дрібку в’їдливий.

			— Нам просто заборонили літати більшістю Людських авіакомпаній, люба.

			— А, точно. Саме тому я раніше ніколи не літала. Пам’ять повертається.

			Важко перебільшити те, як Мікові, Келові та Ляльці-Кену-Людвіґові не подобається рішення Лоу взяти свою Вампірську наречену із собою до дому Емері. Серед сутінкового світла, що згасає, вони практично випромінюють напружену стурбованість і невисловлені заперечення.

			Або, можливо, висловлені. Я проспала більшість дня, і цілком може бути таке, що поки я ховалася в шафі через свою полуденну кому, вони пройшли крізь кілька раундів галасливих сутичок. Я рада, що пропустила їх, і так само рада тому, що, прокинувшись, провела решту часу з Алексом, організовуючи всякі технічні штуки.

			— Якщо хтось спробує вбити Лоу, — сказав він, демонструючи мені флешку Rubber Ducky14, — твій обов’язок — віддати життя за твого Альфу.

			— Я не прикриватиму його своїм тілом від срібної кулі. — Я піднесла перехоплювач GSM15, щоб розглянути його проти світла. Відпад. — Або чим там вас можна вбити.

			— Просто звичайною кулею. І якщо ти одружуєшся з кимось зі зграї, то Альфа цієї зграї стає твоїм Альфою. А якщо ти одружуєшся з Альфою, він стовідсотково стає твоїм Альфою.

			— Ага, добре. Можна глянути на отой мікроконтролер?

			Мені не сумно, що Алекс не прийшов провести нас до невеличкого приватного аеропорту, бо з інших сочиться достатньо екзистенційної тривоги. Стулені губи, складені на грудях руки, насуплені обличчя. Мік усе хитає головою, тримаючи Блискітку на витягнутих руках, мов дитину, що векає, адже, так: згідно з деким, кого за останні дві години вже кілька разів сварили за пластилін у розетках, Блискітка — «вагомий член родини», який «дуже любить дивитися, як літаки роблять вжух». Джуно найменше противилася операції, і це люб’язно з її боку. Однак хто справді задоволений своїм становищем, то це Ана, і то лише завдяки обіцянкам, які вона витягнула з Лоу: подарунки, солодощі та, із залученням логістичних зусиль, які надто перевищують його здібності, викрадення літери Л зі Знаку Голлівуду.

			— Л — як Ліліана, — по-змовницьки шепоче вона до мене, адже її віра в мої навички в алфавіті в кращому разі хитка. Тоді вона скаче геть, щоб залучити Блискітку до невимовних обіймиків, через які він муркає так, що скоро серце вискочить, а я в такому разі заробила б собі незворотне каліцтво.

			— Ходімо, — каже мені Лоу, після того як нахилився поцілувати Ану в чоло. Я йду за ним вгору сходами і зникаю всередині, помахавши перед тим дівчинці. Це скидається не так на розкішний приватний літак, як на щось середнє між гарною вітальнею та першим класом потяга компанії Amtrak.

			— Пілот — Вовк? — питаю, йдучи за Лоу до носової частини літака. Там не те щоб мало місця, але ми обоє високі, тож стає тісно.

			— Так. — Він відчиняє двері до кабіни.

			— Хто…

			Я замовкаю, коли Лоу опускається в крісло пілота. Він натискає на кнопки швидкими, пропрацьованими рухами, надягає великі навушники та приглушеним тоном говорить до авіадиспетчера.

			— Ой, та ну тебе нафіг. — Я закочую очі. Мені кортить запитати, коли саме між керуванням зграєю та здобуттям професії архітектора він отримав ліцензію на невеликий літак. Але я підозрюю, що цього він і хоче, та я надто дріб’язкова, щоб скоритися. — Показуха, — бурмочу, зачепивши стегном кількадесят опуклих штук на шляху до крісла другого пілота.

			Він криво всміхається.

			— Пристібайся.

			Як і решта всього, політ у Лоу виходить невимушено. Перебування в гігантській металевій пташці в небі мало б мене жахати, але я притискаю носа до холодного вікна та задивляюся на нічне небо та розлогі вогники, які перериваються довгими відрізками пустелі. Я отямлююся лише тоді, коли ми отримуємо дозвіл приземлятися.

			— Мізері, — м’яко каже Лоу.

			— М-м-м? — З цієї висоти океан завмер.

			— Коли ми приземлимося, — починає він, а тоді робить довгу паузу.

			Таку довгу, що я відліплююся від холодного скла.

			— Ай. — Усе затерпло після того, як я годинами не рухалася, тож я розтягую шию у вузькій кабіні, намагаючись ненароком не натиснути кнопку катапультування. — Усе болить.

			Після того як я вигнула спину і випрямилася, його погляд надто напружений, щоб не здаватися осудливим.

			— Що? — захищаючись, запитую я.

			— Нічого. — Він знову відвертається до контрольної панелі. Надто швидко.

			— Ти казав, коли ми приземлимося?

			— Ага.

			— Ти ж усвідомлюєш, що це неповне речення, правда? Лише підрядне речення часу.

			Він задирає брову.

			— Ти тепер лінгвістка?

			— Просто послужливий критик. Що станеться, коли ми приземлимося?

			Лоу проводить язиком по внутрішньому боці щоки.

			— Ти мені розповіси?

			Він киває.

			— Мені потрібно продемонструвати Емері та її людям, що ти — частина моєї зграї, і що я не толеруватиму жодного насилля проти тебе. Не лише на словах.

			— Ти сказав, що зробиш це, позначивши мене, так? — Хоч би що то було. Мерехтливі вогники на злітно-посадковій смузі наближаються, і від турбулентності мене нудить. Я зосереджуюся на Лоу. — Мені не доведеться проглянути «Архітектуру для початківців» та вдати, що можу розрізнити готичний стиль та ар-деко?

			Лоу повертається до мене з кам’яним виразом на обличчі.

			— Ти жартуєш.

			— Прошу, дивись уперед.

			— Ти ж можеш, правда? Ти здатна відрізнити…

			— Чоловіче, любий, глибоко всередині ти знаєш відповідь і, будь ласка, дивись на смугу, коли приземляєш літак.

			Лоу відвертається.

			— Це стосується запахів, — каже він, очевидно, змусивши себе змінити тему.

			— Звісно. А що їх не стосується? — Він молодчина. Здається, він більше не реагує на мій запах. Може, це через усі ті ванни. Можливо, він звикає до мене, як тоді, коли Серена жила біля рибного ринку. Коли термін оренди закінчувався, гнилий запах здавався їй ледве не заспокійливим.

			— Якщо ми пахнутимемо однаково, це буде мов послання.

			— Це означає, що ти маєш пахнути, мов собачий подих? — жартую я.

			— Я це зроблю. — Його голос хрипкий.

			— Що зробиш?

			— Зроблю так, щоб ти пахнула… — літак торкається землі з граційним поштовхом, — …мною.

			Я чіпляюся руками за бильця крісла, поки ми мчимо злітно-посадковою смугою. Мене переповнює жах, а в мозку розцвіли сценарії, у яких ми розмазуємося по будівлі в кінці смуги. Потроху ми починаємо зупинятися — і слова Лоу потроху осідають, мов пил.

			— Тобою?

			Він киває, зайнятий якимись останніми маневрами. Я помічаю невеличку групку людей, які зібралися біля ангара. Вітальний комітет Емері, готовий розтерзати нас.

			— Усе гаразд. Роби з моїм тілом що хочеш, — неуважно кажу, намагаючись відгадати, хто з них найімовірніше кине в мене головкою часнику. — Мушу попередити, Серена часто скімлила, що я дуже гидка та холодна на дотик. Ті три градуси мають значення.

			— Мізері.

			— Серйозно, мені байдуже. Роби, що треба.

			Маневрування скінчилося. Лоу відстібає пасок та оцінює Вовків, які чекають на нас. Їх п’ять, і всі вони виглядають високими. Але: я також висока. Як і Лоу.

			— Якщо вони на нас нападуть…

			— Цього не буде, — перебиває він. — Не зараз.

			— Але якщо нападуть, я можу допомогти…

			— Я знаю, але я сам можу з ними розібратися. Ну ж бо, у нас обмаль часу. — Він бере мене за зап’ястя та тягне до основної зони із сидіннями, більшої за кабіну, але коли ми стаємо одне перед одним, і місця знову замало. — Я збираюся…

			— Роби що хочеш. — Я зазираю йому за спину, витягнувши шию, щоб угледіти Вовків крізь ілюмінатори. Деякі справді набули звірячої подоби.

			— Мізері.

			— Просто поспіши й…

			— Мізері. — Через наказ у його голосі я знову переводжу очі на нього. Між його бровами сформувалася гнівна зморшка. — Мені потрібна твоя чітка згода.

			— Для чого?

			— Я позначу тебе запахом за допомогою традиційного Вовчого способу. Для цього потрібне тертя моєї шкіри проти твоєї. А також мій язик.

			О. О.

			Щось електричне та пливке наповнює моє тіло. Я реагую на це єдиним відомим мені способом: регочу.

			— Серйозно?

			Він киває, невблаганний, мов хиткий пісок.

			— Це типу як мокрий палець у вухо?

			Лоу підносить долоню до моєї шиї.

			— Можна до тебе доторкнутися? — Він просить дозволу, але в цьому немає ніякої невпевненості чи вагання. Я киваю. — У Вовків є запашні залози — отут. — Він торкається подушечкою великого пальця зліва мого горла. — Тут. — Справа. — І тут. — Його рука огортає мою шию, і він притискає долоню до мого карка. — Також твої зап’ястки.

			— А. — Я прокашлююся. І втримуюся від бажання засоватися на місці, бо я почуваюся… Гадки не маю як. Це через те, як він дивиться на мене. Його бліді, проникливі очі. — Це, ем, захоплива лекція з анатомії, але… От чорт. Зелені позначки на нашому весіллі! Але я…

			— У тебе немає запашних залоз, — каже він, немовби мене легше передбачити, ніж податки, — але в тебе є місця пульсу, де твоя кров протікає ближче до поверхні, і тепло…

			— …примножує запах. Я знайома із функціями крові.

			Лоу киває та вичікувально дивиться мені в очі, поки не розуміє, що я не маю жодного уявлення, на що він чекає.

			— Мізері. Чи даєш ти мені свій дозвіл?

			Я могла б сказати «ні». Я знаю, що могла б сказати «ні», а він, імовірно, знайшов би інший спосіб мене захистити — або померти, намагаючись це зробити, бо така він людина. І, можливо, саме тому я киваю та заплющую очі, вважаючи, що це не буде нічим особливим.

			І це, як я невдовзі зрозуміла, зовсім не так.

			Усе починається з жару, що накриває мене, коли Лоу підходить ближче. Ледь відчутного, приємного запаху його крові, що просочується в мої ніздрі. Далі його дотик. Спершу його рука на моїй щелепі, яка утримує мене на місці, нахиляє мою голову вправо, а тоді… гадаю, його ніс. Він проводить ним по моєму горлу, пройшовшись по місцю, де моя кров тече найсильніше. Лоу вдихає. Ще раз, глибше. Тоді знову підіймається, і його колюча щетина лоскоче мою шкіру.

			— Усе добре? — тихо бурмоче він.

			Я киваю. Так. Усе добре. Краще, ніж добре, хоча я не могла б визначити як і чому. З мого рота виривається одне слово:

			— Пробач.

			— Пробач? — Його відповідь гуркоче моєю шкірою.

			— Бо. — Мої коліна підгинаються, тож я стуляю їх. Я досі почуваюся так, немовби можу втратити рівновагу, тож сліпо тягнуся вгору. Знаходжу плече Лоу. Мертвою хваткою чіпляюся за нього. — Я знаю, що тобі не подобається мій запах.

			— Бляха, я обожнюю твій запах.

			— Тож ванни спрацювали… о.

			Коли він говорив про язик, я очікувала… Не те, що він розімкне губи біля основи мого горла і ніжно, довго проведе по ньому язиком. Адже це відчувається мов поцілунок. Ніби Лоу Морленд повільно цілує мою шию. Зачіпає її зубами та завершує легким укусом.

			Я ледь не стогну. Але в останню мить мені вдається втримати в тілі високий звук, що рвався з горла, і…

			Господи. Чому те, що він робить, відчувається так феноменально приємно?

			— Для тебе це так само дивно, як для мене? — запитую, намагаючись злегковажити трепетом насолоди в моєму животі. Адже те, що розливається під моїм пупом, мов розплескана вода — це збудження, і воно може дуже швидко вибухнути у справжнє дике полум’я. Через це мої думки кидаються до крові, і дотиків, і, можливо, сексу, і поки в моєму тілі щось відбувається, мене жахає те, що він може це внюхати.

			Внюхати мене.

			— Ні, — гарчить Лоу.

			— Але…

			— Це не дивно. — Він відривається від моєї шиї. Я так близько до того, щоб благати його повернутися та продовжити, але він просто припадає до іншого боку, і я ледь не скрикую від полегшення. Цього разу його долоня огортає всю мою потилицю, і кілька секунд він погладжує кінчик мого вуха, повільно та трепетно видихаючи, немовби моє тіло — це щось цінне та прекрасне. — Це ідеально, — каже він, і його рот знову опускається.

			Спершу делікатний укус за мочку мого вуха. Тоді доторк язика до основи моєї щелепи. Зрештою, якраз коли я подумала, що не так собі уявляла передавання запаху, він переходить до низу мого горла і засмоктує шкіру.

			Лоу гарчить.

			Я зойкаю.

			Ми обоє рвано видихаємо, коли моя рука повзе вгору та притискає його обличчя ближче до мене. Він ніжно потягує мою шкіру, розтуливши губи, і ця стимуляція мов електричний заряд, що затоплює мене теплом. Температура Вовків набагато вища, ніж у Вампірів, і від його тіла мене розділяють всього кілька мізерних сантиметрів повітря та можливостей, і його жар…

			Мої груди ниють, соски тверді, мов самоцвіти, і я хочу вигнутися до нього. Я хочу контакту, плоті та шкіри. Лоу такий міцний, а я почуваюся такою м’якою, і його серцебиття, що гупає, мов грім, — його солодке серце, що б’ється, — немов нечітке, невимовне диво, що притягує мене до нього. Я звиваюся в його руках, намагаючись притиснутися до нього, хоч трішки потертися, але ні.

			Адже Лоу відсовується. Його рука змикається на моєму плечі, повертаючи мене, поки я не опиняюся спиною до нього. У мене перехоплює дух, і я хапаюся за підголів’я для рівноваги.

			— Усе добре? — запитує він і торкається пальцями мого горла. Я кажу «так» якомога швидко, ще до того, як він закінчує промовляти ці слова, і він також не втрачає часу: підіймає моє густе волосся. Хапається за мої стегна. Притискає моє тіло до себе.

			І щойно я опиняюся в потрібному йому положенні, Лоу нахиляється.

			Його зуби змикаються на моєму карку, цього разу сильно, і мене затоплює безсоромна, нестримна насолода. Крик, який до цього зуміла приборкати, виривається з мого горла. Усередині мене палає п’янка напруга, і я не витримаю, якщо вона далі наростатиме. Лоу ковзає рукою до мого живота, щільніше притискаючи мене до себе. Вигин моєї дупи знаходить його пах, і з Лоу виривається задоволений, горловий звук, що розпалює мої нервові закінчення.

			Моя кров співає. У вухах шумить. Я тану.

			— Бляха, — шепоче Лоу. Він востаннє проводить язиком по верхньому хребцю моєї шиї, ніби щоб втамувати біль від укусу, і зненацька мені стає холодно. Я тремчу. А коли обертаюся, він стоїть за кілька метрів від мене, і його очі чорнющі.

			Шум у моїх вухах наростає — адже він зовсім не був лише у моїх вухах. По злітній смузі до нашого літака їде авто.

			Емері.

			— Пробач. — Лоу звучить так, немовби його голосові зв’язки проткнули вилами. Пальці його рук, що звисали по боках, смикаються, ніби рефлекторно. Як моя рука, що затрималася на вологому місці біля основи мого горла.

			— Я… — Я переміщаю руку, щоб потерти карк. Я досі можу відчувати його дотик. — Це було…

			— Пробач, — повторює він.

			Мої ікла ниють, сверблять, прагнуть так, як ніколи раніше. Я проводжу по них язиком, щоб упевнитися, що вони не палають, і Лоу спостерігає, за цим, за кожною секундою, і його губи розтуляються. Він мимохіть робить невеличкий крок у мій бік, а тоді знову відступає, обурений власною нестачею контролю.

			Можливо, це щось нове для мене, і, може, я й не Вовк, але хоч би що щойно відбулося між нами, воно проминуло «дай-но я тебе швиденько замаскую» і перейшло до чогось іншого.

			Чогось сексуального.

			І якщо я це знаю, то він точно мусить це знати.

			— Лоу. — Нам варто про це поговорити. Або більше ніколи про це не згадувати.

			У його погляді читається, що він обирає другий варіант.

			— Я все, — каже він сам до себе зі скляними очима. — Готово.

			— Стало краще?

			Лоу стискає губи. Немовби на них залишився смак, який він хоче утримати на мить довше.

			— Краще?

			— Мій запах. Я пахну?..

			— Мною. — Ці слова мов гуркіт у його горлі. — Ти пахнеш так, ніби ти моя, Мізері.

			Щось наелектризоване спалахує в моєму тілі.

			Зрештою, саме це нам і було потрібно.

			
				
					 14	Гакерський пристрій, що його комп’ютер розпізнає як клавіатуру. Після під’єднання починає вводити попередньо завантажені команди.

				

				
					 15	Пристрій, який може збирати інформацію із сотні телефонів у заданому радіусі, перехоплювати дзвінки й повідомлення та виконувати атаки на кшталт «відмови в обслуговуванні».

				

			

		




		
			 

			Розділ 15

			 

			Вона не така, як він уявляв. Він не визнає, що уявляв, якою вона буде, поки зростав, але щось завжди існувало на периферії його мозку — слабка надія, що можливо, одного дня.

			Вона не така, як він уявляв. Вона щось більше, у всіх можливих значеннях цього слова.

			 

			Емері Месснер жахає. Здебільшого тому, що має дуже милий вигляд.

			Я очікувала нестримні, скажені та кровожерливі привітання. Непередбачуваність. Погрози насиллям. А натомість побачила милу жінку років п’ятдесяти зі значком «Надія Любов Хоробрість» на кардигані. Я не дуже розбираюся в характерах, але вона здається доброю, приязною та по-щирому товариською. Її серцебиття негучне, майже стримане. Я можу уявити, як вона пече солодощі без арахісу, щоб роздавати їх після футбольного тренування своїх дітей, але не те, як вона викрадає та вбиває людей.

			— Лоу. — Емері зупиняється за кілька метрів від нас, схиливши голову в привітанні. Коли вона підіймає очі, її ніздрі смикаються, безсумнівно, внюхавши те, що відбулося між мною та Лоу на літаку.

			Я хочу розчинитися в повітрі.

			— Ласкаво просимо тебе та твою Вампірську наречену. — Вона повертається до мого чоловіка. Який вбив її партнера. Це повний хаос. — Вітаю з вашим союзом.

			— Емері. — Лоу не всміхається. — Дякую, що запросила нас до свого дому.

			— Нісенітниці. Це твоя територія, Альфо. — Вона змахує рукою, мов панянка на бранчі. Її очі знову кидаються до мене, і на крихту секунди ввічливий фасад розсипається, і я бачу своє відображення в її очах.

			Я Вампірка.

			Я ворог.

			У цьому столітті мій народ був однією з п’яти головних причин смерті її народу. Мене вона хоче бачити тут так само як жуйку на підошві своїх підборів.

			Та все ж я — жуйка Лоу, і він напрочуд очевидно це демонструє: його рука владно затримується під вигином моєї спини, і я достатньо багато знаю про самозахист, щоб зрозуміти, що він зайняв стратегічну позицію і планує штовхнути мене собі за спину за найменшої ознаки залякування. Не може бути такого, що охоронці Емері — усі вісім, порівну у вовчій та людській подобах — не бачили цього. Судячи з їхніх напружених виразів, вони, здається, вірять, що Лоу становить неабияку загрозу, навіть коли його аж так перевершують кількісно.

			Як його фальшивій дружині, мені це лестить.

			Але Лоу має рацію, і Емері не хоче бійки, принаймні не зараз. Спеціально для мене вона видушує напружену усмішку.

			— Мізері Ларк. — Її тон аж сочиться ввічливістю. — Вже цілі десятиліття я не бачила нікого з твого народу на своїй території.

			Безумовно, не живими.

			— Дякую, що прийняли мене.

			— Мабуть, час скласти зброю. Можливо, нам вдасться сформувати нові союзи, адже від старих тепер лишився тільки попіл.

			— Можливо. — Я прикушую язика, щоб з нього не зірвалося «Та все ж це малоймовірно».

			— Дуже добре. — Її очі ковзають на мою руку. Адже, як я зненацька усвідомлюю, Лоу огорнув її своєю. — Ходімо за мною, якщо ваша ласка. — Востаннє всміхнувшись, вона повертається до нас спиною. Її охоронець плавно рушає за нею, заступивши її, мов обладунок із плоті.

			Пальці Лоу стискають мої.

			— Це було ввічливо з твого боку, — бурмоче він собі під ніс. — Дякую, що не спричинила дипломатичний скандал.

			— Ніби я могла б.

			Його брови підскакують.

			— Годі тобі. Я б не зробила цього.

			Його погляд надсилає мені телеграму: «Ти точно таке зробила б».

			— Я не збираюся допікати жінці, яка намагалася вкрасти Ану, — обурено кажу я. А тоді пояснюю: — Я можу штрикнути її ножем. Але я не збираюся підколювати її.

			Лоу смикає ротом.

			— Ну от.

			Він тягне мене до чорного «седана», досі тримаючи мене за руку.

			 

			***

			 

			Вечеря — якийсь чудернацький захід, анітрохи не тому, що мені подали тарілку пасти кавателі та келих червоного вина, який спокушає своєю схожістю на кров.

			Для партнера та дітей колишнього Альфи типово зберігати формальні стосунки з поточним лідером, і на ці вихідні запрошено кількох Вовків. Однак цього вечора нас за столом лише троє, і я надто гублюся у Вовчих справах, щоб брати участь у розмові. Я намагаюся стежити за тим, як вони розмовляють про кордони, союзи, інші зграї, але це те саме, що почати серіал із трьома часовими лініями з четвертого сезону. Надто багато сюжетних моментів, персонажів, деталей світобудови. Що я можу робити, то це оцінювати складну динаміку, що розігрується під час вечері, і те, як Лоу експертно нею маневрує. Ніхто не згадує про те, що він убив Роско, і це мене тішить.

			Зранку нас проводять до нашої кімнати. Там одне ліжко, яке, на щастя, не призведе до незручних ситуацій з його поділом, бо я зникну в шафі відразу, як зійде сонце. Я жестом вказую Лоу сісти та притискаю палець до губ. Він спантеличено на мене зиркає, але слухається без заперечень, навіть коли я тягнуся до кишені його джинсів та дістаю його телефон. Як для Альфи, у нього дуже добре виходить робити те, що я кажу.

			Я проводжу кілька хвилин, прочісуючи кімнату в пошуку жучків, камер та сильних сигналів вайфаю, поки Лоу щохвилини дедалі втішеніше за мною спостерігає. Нічого не знайшовши, я помічаю цей погляд, що промовляє «мабуть, нелегко тобі живеться в полоні такої параної», і в мене виникає спокуса дістати клубок ворсинок із кишені та сказати йому, що це найновіший вид пристрою для шпигунства, просто аби хоч раз мати рацію.

			Мабуть, він все одно не розбереться.

			— Можна говорити? Чи ти хотіла ще пошпигувати?

			Я злісно дивлюся на нього.

			— Твій золотий хлопчик Алекс сказав мені це зробити.

			Лоу хитає головою, легенько всміхнувшись.

			— Емері не така дурна.

			— Отже, ми не розглядатимемо можливість того, що вона переріже нам горлянки уві сні?

			— Поки що ні.

			— Гм-м. — Я обшукую його телефон, щоб пересвідчитися, що його не відстежують. Це цікаве й трохи печальне вікно в життя Лоу. Не те щоб я очікувала побачити, що там повно МІЛФ-порно, але його найвідвідуваніші сайти — це європейські спортивні новини та модні архітектурні журнали, які, здається, такі ж захопливі, як затори на дорогах.

			— Шкода, що твоя бейсбольна команда так лажає, — кажу.

			— Нормально вони грають, — ображено бурмотить Лоу.

			— Ага, звісно.

			— І це регбі. — Він встає, щоб взяти мій кулер із кров’ю.

			— Байдуже. Емері здається не такою вже й поганою.

			— Це так. — Лоу відкриває кулер, а за ним таємний відділ, у якому ми зберігали інструменти, які мені дав Алекс. — Мік збирав розвіддані щодо нападів та саботажів на Вовчій території, і значна більшість вказує на те, що це її рук справа. Але вона також знає, що якби відкрито кинула мені виклик, то в неї не було б жодного шансу. І є така можливість, що деякі Лоялісти навіть не здогадуються про спробу викрадення. Вони можуть не знати, що перебувають на поганому боці цієї війни.

			Я підходжу до нього, перевіряючи, чи все спорядження на місці.

			— Батько казав, що у війнах немає хороших чи поганих сторін.

			Лоу покусує нижню губу, задумливо задивившись на пакети з кров’ю.

			— Можливо. Але є сторони, до яких я хочу належати, і є такі, до яких не хочу. — Він підводить очі, і вони опиняються за кілька сантиметрів від моїх. — Тобі потрібно поїсти?

			— Я можу зробити це у ванній, бо ми ж ділимо ці… — зиркаю на квітчасті шпалери, ліжко з балдахіном та пейзажні картини, — …покої молодят.

			— Нащо тобі йти у ванну?

			— Припускаю, тобі це здасться гидким? — Серена завжди казала, що у звуку ковтання крові було щось огидне, хоча вона зрештою до цього звикла. Я це розумію: може, я й споживачка арахісової пасти (з ганебним ентузіазмом), але від більшості людської їжі мене верне. Усе, що вимагає жування, потрібно запустити в космос у капсулі, яка самознищиться.

			— Сумніваюся, що мене це хвилюватиме, — каже Лоу, і я знизую плечима. Я не буду ставити дитячі замки довкола нього. Він великий хлопчик, який знає, що може витримати.

			— Гаразд.

			Я хапаю пакет та швиденько беруся до справи. Кров надто дорога — і її надто важко відмивати — щоб допустити ризик пролиття, тому я користуюся соломинками. Процес займає менш як дві хвилини, і, завершивши, я усміхаюся сама собі, пригадавши тригодинну вечерю, на яку мене затягли, і відчуваю себе вищою.

			Вовки та Люди дивні.

			— Мізері.

			Голос Лоу хрипкий. Я викидаю пакет, а коли зиркаю на нього, він знову сидить на ліжку. У мене складається враження, що його погляд увесь цей час був на мені.

			— Так?

			— Ти маєш інакший вигляд.

			— О так. — Я повертаюся до дзеркала, але знаю, що він бачить. Рум’янець на щоках. Розширені зіниці з тоненьким бузковим обідком. Губи, поплямовані червоним. — Так буває.

			— Буває.

			— Ну знаєш, через тепло та кров?

			— Не знаю.

			Я знизую плечима.

			— Коли нам спекотно, хочеться крові, і після того як ми вип’ємо крові, нам так само стає спекотно. Це довго не триватиме.

			Лоу прокашлюється.

			— А які ще наслідки?

			Не впевнена, що означає цей ряд запитань про Вампірську психологію, але Лоу був поступливий, коли я розпитувала те саме про Вовків.

			— Здебільшого лише це. Також деякі чуття стають гостріші. — Запах крові Лоу, але також все решта, що робить його ним, загострюється в моїх ніздрях. Через це мені цікаво, чи я досі пахну ним.

			І це нагадує мені про те, що сталося раніше.

			Не те щоб це взагалі покидало мої думки.

			— У літаку. Коли ти мене позначав. — Я очікую, що він поводитиметься присоромлено або байдуже. Він лише утримує мій погляд. — Не хочу робити цю ситуацію ще дивнішою, але здавалося, що це було…

			— Так. — Він на мить заплющує очі. — Пробач. Я не збирався цим користуватися.

			— Я… я теж. — Мене це захопило так само як його. Мабуть, більше.

			— Річ у самому акті. Таке зазвичай відбувається між партнерами або в серйозних романтичних стосунках. Це за своєю суттю щось сексуальне.

			О.

			— Справді. — Мене трохи жахає припущення, що я його приваблюю. Не тому, що не вважаю себе привабливою — я гаряча, і йдіть ви, містере Люм’єре, за те, що сказали, що я схожа на павука — а тому, що в Лоу є Ґебі. Він біологічно запрограмований зосереджувати весь свій потяг на ній.

			— Я ніколи цього раніше не робив, — каже він. — Я не знав, що це буде отак.

			Зачекайте.

			— Ти ніколи цього не робив? Ніколи раніше нікого не позначав?

			Лоу хитає головою та починає скидати свої черевики.

			— Але в тебе є партнерка. Ти сам так сказав.

			Він переходить до іншого черевика. Не підіймаючи очей.

			— Я також сказав, що це не завжди взаємно.

			— Але в тебе… у тебе взаємно, правда? Ти так сказав. — Ґабріель. Зараз вона Гарантка, але перед цим вони були разом. Найпевніше, вони познайомилися в Цюриху. Увесь час їли разом отой сир із дірками.

			— Хіба?

			Я закриваю рота долонею.

			— Чорт. Ні. — Проходжу кімнатою до ліжка, але коли сідаю біля Лоу, навіть гадки не маю, що робити.

			Що сказав губернатор на весіллі? Що Вовчою Гаранткою була партнерка Лоу. Але він ніколи не казав, що вони разом. Власне, ніхто в зграї не поводився так, ніби Лоу був із нею в стосунках. Ана ніколи не згадувала про Ґебі, навіть мимохідь. У його спальні не було ніяких її ознак.

			«Його партнерка», — сказав губернатор, і логічно, що Лоу цим поділився б, аби запевнити, що віддає цінну Гарантку. Але ніхто ніколи не казав, що Лоу був її партнер.

			— Вона знає? Маю на увазі, що вона — твоя партнерка.

			Мініпауза, і тоді він хитає головою. Немов затверджує якесь рішення.

			— Не знає. І не знатиме.

			— Чому ти їй не розповіси?

			— Не обтяжуватиму її цим знанням.

			— Обтяжуватимеш? Та їй це сподобається! По суті, ти присягаєшся їй у вічному коханні — і ти нічогенький такий улов. Я раніше накладала вето на всі Серенині метчі в застосунках для побачень; я бачила, яка зараз ситуація. Вибирати нема з чого. Як мені відомо, у тебе нуль обвинувачень у злочинах, є будинок, машина, зграя і… гаразд, дружина, але я буду рада допомогти тобі з цим розібратися.

			Мені цікаво, чому я така проактивна щодо цього. Я не з тих, хто любить втручатися в любовне життя інших, але… можливо, це пов’язано з цим тяжким та глибоким відчуттям у моєму нутрі. Можливо, я надто намагаюся компенсувати ентузіазмом своє ірраціональне розчарування.

			— Чесно, вона була б в екстазі. — Вона — поточна Гарантка, тож вона, мабуть, має таку саму схильність до самознищення, як він, і… щось спадає мені на думку. — Річ у твоїй сестрі? Ти вважаєш, що вона не прийме Ану?

			Лоу сміється собі під ніс і йде ставити черевики.

			— Навпаки. Ана також була б задоволена. — Він перевіряє, чи двері замкнені, і повертається до ліжка. — Посунься, — наказує, тицьнувши пальцем у той бік ліжка, який був далі від входу.

			Я корюся без заперечень.

			— А якщо вона почуває до тебе те саме?

			— Це неможливо.

			Матрац просідає під його вагою. Лоу лягає, досі одягнений у джинси та футболку. Опускає голову на заглибину подушки й схрещує руки на грудях. Ліжко двоспальне, та все одно трохи закоротке для нього, але він не нарікає.

			— Можливо, у неї немає апаратного забезпечення. Можливо, вона не почуває до тебе тієї самої біологічної тяги, яку ти відчуваєш до неї. Але в неї все одно могли б розвинутися почуття. — Я скидаю своє взуття та залажу на ліжко з ногами. Він що, збирається спати? — Ти все одно міг би з нею зустрічатися.

			— А ми все одно про це говоримо, — ліниво протягує він, не розплющуючи очей.

			— Так.

			— Досі?

			— Ага. — Ні, я не збираюся досліджувати власний інтерес у цій темі. — Чесно кажучи, це трохи по-дитячому, оцей твій підхід «все або нічого». Ти досі міг би мати…

			Лоу спирається на лікоть. Однієї миті я дивлюся на його вродливе, розслаблене лице, а іншої його яскраві очі впиваються в мої, і я можу відчувати його теплий подих на своїх губах. Вони досі віддалено пахнуть кров’ю.

			Щось іскрить між нами. Щось готове.

			— Ти вважаєш, що я не кажу їй тому, що якоїсь її маленької частини буде не досить? — гарчить він. — Ти вважаєш, що мені було б не байдуже, якби вона кохала мене менше, ніж я її? Що для мене це питання гордості? Жадоби? Тому ти вважаєш, що я поводжуся по-дитячому?

			Я розтуляю рота. Хвиля жару — сорому, спантеличення, ще чогось — накриває мене з головою.

			— Я…

			— Ти гадаєш, але ти не знаєш. Ти нічого не знаєш про те, як це — знайти свою другу половинку, — продовжує він тихим та різким голосом. — Я погодився б на все, що вона б обрала мені віддати — увесь її світ або найменшу його частинку. Я погодився б на єдину ніч із нею, знаючи, що втрачу її зранку, і я б тримав її та ніколи не відпускав. Я прийняв би її здоровою, хворою, втомленою, розгніваною чи сильною, і це було б для мене довбаним привілеєм. Я прийняв би її проблеми, її подарунки, настрої, пристрасті, жарти, її тіло — я б усе прийняв, якби вона вирішила подарувати це мені.

			Моє серце гупає в грудях, щоках, кінчиках пальців. Я забула, як дихати.

			— Але я не забиратиму нічого в неї. — Його очі покидають мої та впевнено ковзають вниз моїм обличчям. Зупиняються на вирізі моєї сукні. Цього вечора я надягла нашу обручку на шию, мов намисто, і він задивляється на неї, сховану у вигині моїх грудей. Його неквапливий погляд затримується, і здається, що минули години, але насправді це могла бути коротка мить. Тоді він підіймає очі. — Понад усе, я не забиратиму її свободу. Не тоді, коли це вже багато хто робив.

			Агресивна енергія між нами розсіюється так само швидко, як сформувалася, розтанувши, мов сіль у воді. Лоу повільно й зручно влаштовується на ліжку, востаннє зиркнувши на мої губи. Закладає руки за голову та переплітає пальці.

			— Вона цього не визнає — вона, мабуть, сама цього не усвідомлює, але вона почувалася б прив’язаною до мене. Вона думала б, що потрібна мені. Коли мені насправді потрібно, щоб вона була щаслива — чи то зі мною, чи наодинці, чи з кимось іншим.

			Його повіки знову тріпотять та заплющуються. Мені вдається схопити ротом трохи повітря, і я спостерігаю, як його тіло розслабляється, а напружені, сердиті лінії знову перетворюються на м’яку силу.

			Я цілком присоромлена. І відчуваю решту речей, які навряд чи змогла б сформулювати. Мої руки тремтять, тож я втискаю кулаки в бавовняне покривало.

			— Пробач. Я зайшла задалеко.

			— Мої почуття — це моя справа. Не її.

			Я не можу стриматися. Облизую губи й кажу:

			— Просто…

			— Мізері.

			Знову цей тон. Тон Альфи. Який змушує мене хотіти сказати йому «так» знову й знову.

			— Пробач, — повторюю я, але, гадаю, мені пробачили. Думаю, що Лоу надто порядний, щоб тримати образу. Думаю, Лоу має забагато довбаних принципів і не заслуговує на те, щоб його серце розбивали, або щоб його життя було лише наполовину повне. — Мені присоромлено зникнути в шафі? Щоб ти мене не бачив?

			Його губи смикаються. Мені точно пробачили.

			— Я можу просто відвернутися.

			— Точно. Тобі доведеться знову… позначити мене запахом? Завтра?

			Його усмішка зникає.

			— Ні. Повідомлення доставлено. Тепер вони вважають, що ти важлива для мене.

			— Гаразд. — Я чухаю скроню і не розмірковую про те, що він сказав «вони вважають», а не «вони знають». Мені варто готуватися до сну. Сонце скоро зійде. Але це така рідкісна можливість спостерігати за Лоу, коли заманеться. Він просто… дуже, дуже вродливий, навіть для мене — хтось такий інакший, такий хронічно дивний, що мені рідко випадає привілей помічати такі речі в інших. Та втім, що більше я його пізнаю, то магнетичнішим він мені здається. Унікальним. По-справжньому пристойним у світі, де, здається, ніхто такий не є.

			І я впевнена, що його партнерка погодилася б зі мною, але не збираюся далі гнути своє. Навіть якщо я не можу уявити, що хтось може відмовити йому. Навіть якщо в мене з’явився потяг до нього, а я навіть не належу до його виду.

			— Ти можеш переодягтися перед сном. Я триматиму руки при собі, навіть якщо твоя піжама розмальована милими крапельками крові.

			— Я не збираюся спати, — бурмоче він.

			Я хмурюся.

			— Це якісь Вовчі штуки? Ти спиш лише кожен третій день?

			— Це мої штуки.

			Я відводжу очі від його пухких губ.

			— Точно. Несплячка. Коли ми були підлітками, у Серени було те саме.

			— Он як?

			Лоу не ворушить жодним м’язом, але звучить так, ніби йому справді цікаво, тож я продовжую.

			— У неї були страшні жахіття, які вона ніколи не могла пригадати. Мабуть, через щось, що сталося з нею за перші роки життя, — вона взагалі не має ніяких спогадів про той період.

			— І що вона робила?

			— Не спала. Завжди мала виснажений вигляд. Ми хвилювалися — я і місис Майклз, яка в той час була нашою вихователькою, до того ж хорошою. Ми випробовували пристрої білого шуму. Пігулки. Оте червоне світло, яке мало б сприяти виробленню мелатоніну, але через нього кімната тільки скидалася на бордель. Нічого не працювало. А тоді ми випадково знайшли розв’язок, і це був простенький трюк.

			— Що це було?

			— Я. — Тіло Лоу напружується. — Їй потрібен був хтось поруч, кому вона довіряла. Тож я зависала в її кімнаті. І чухала її.

			— Чухала її. — У його голосі вчувається скептицизм.

			— Ні… Так, але ти не про те подумав. Просто ми це так називали. Ось, — я підношу руку до його чола і, після миті вагань, торкаюся його волосся. Воно водночас щетинисте та м’яке, недостатньо довге, щоб я могла провести крізь нього пальцями. Кілька разів я гладжу його, легенько проводячи нігтями по шкірі голови, якраз достатньо, щоб він уявив, що подобалося Серені, а тоді забираю долоню, щоб…

			Лоу блискавичним рухом підіймає руки.

			Він не розплющує очей, але його пальці напрочуд прицільно змикаються довкола мого зап’ястя. Моє серце гупає в грудях — чорт, я перейшла межу, — аж тут він повертає мою руку назад до своєї голови, ніби хоче, щоб я…

			О.

			О.

			Він не відпускає мене, поки я знову не починаю чухати. У моєму горлі засіла грудка чогось.

			— Тобі щастить набагато більше, — кажу я, сподіваючись, що від жарту вона зникне.

			— Чому? — хрипить він.

			— Я щойно поїла. Це зменшує липкі молюскові відчуття, з якими доводилося мати справу Серені.

			Він не усміхається, але його втіха густо огортає нас. Його темне волосся коротке, таке коротке, і мені стає цікаво, чи він його так підстригає тому, що так легше за ним доглядати — немає жодної потреби його укладати. Я думаю про те, скільки часу витратила на пошук найкращих стрижок, щоб сховати свої вуха, про те, як Серені подобалося шопитися за одягом та косметикою, які підходили до її настрою. А тоді уявляю, що в Лоу немає на це все часу. Немає часу на себе.

			Як і казала Джуно, все його життя — це жертва. Його про стільки всього просили, а він завжди відповідав «так, так, так».

			Ох, Лоу. Не дивно, що ти не можеш спати.

			— Ти не такий вже й жахливий чоловік, яким міг би бути, — кажу, не маючи на те особливої причини, і продовжую гладити його. — Мені шкода, що тобі довелося відмовитися від цілого життя заради зграї.

			Цього разу він точно усміхається.

			— Ти зробила те саме.

			— Що? — я схиляю голову набік. — Ні.

			— Ти роками жила серед Людей, знаючи, що якщо те дуже хитке перемир’я обірветься, тебе вб’ють першою. Тоді ти провела ще більше років, будуючи собі життя серед Людей — а тепер ти тут, відмовилася від усього цього. Займаєшся всякими штуками заради свого народу, на який тобі, як ти заявляєш, цілковито байдуже.

			— Не заради них, а заради Серени.

			— Он як? То який твій план після того, як ти її знайдеш? Ви разом втечете? Зникнете? Кинете союзництво між Вампірами та Вовками на поталу хаосу?

			Не те щоб я не думала аж так наперед. Я просто не люблю надовго зациклюватися на відповіді.

			— Цей шлюб усього на рік, — кидаю я.

			— Справді? Мізері, гадаю, тобі варто себе дещо запитати. — Таким втомленим я його ще не чула.

			— Що саме?

			— Якби Серена не зникла, чи могла б ти відмовити своєму батькові? Чи ти в будь-якому разі опинилася б у цьому шлюбі?

			Я довго-довго про це думаю, спостерігаючи за своїми пальцями, які окреслюють кола у волоссі Лоу. А тоді вирішую, що маю на це відповідь, — неприємну, гнітючу відповідь, — але я не промовляю її вголос.

			Бо Лоу, який страждає від чогось, що точно не гарячка, тихо дихає, занурившись у безтурботний сон.

		




		
			 

			Розділ 16

			 

			Він уявляє її у ванній. У нього виникають непристойні, невимовні думки. Він надто втомлений, щоб їх стримувати.

			 

			Наступного дня Лоу пішов займатися Вовчими справами. Я прокидаюся далеко за полудень, маючи лише туманні спогади про те, як залізла в шафу-купе, і знаходжу записку, запхану під дверцята. Білий папірець, двічі складений навпіл.

			Там написано: «Пробіжуся».

			І з нового рядка: «Будь чемна».

			Насамкінець: «Л. Дж. Морленд».

			Я форкаю. З невідомих причин не викидаю записку до смітника, а ховаю її в зовнішню кишеню валізи.

			Я набираю ванну та занурююся в теплу воду. Це тупо — накопичувати сміття, але цю мою звичку можна виправдати: так робила Серена з обгортками від рідкісних імпортних батончиків. На мою скромну думку, те, як вона причіпляла їх до стіни, було гідне поведінки маніяка. Безпомилковий спосіб виявити майбутнього серійного вбивцю разом із піроманією та катуванням маленьких тваринок. «Коли я дивлюся на обгортки, то пригадую смак», — сказала вона мені, коли нам було по тринадцять, і я спробувала їх викинути. Це призвело до того, що я закотила очі, що призвело до того, що ми не розмовляли два дні, а це призвело до того, що я пасивно-агресивно засмічувала наш спільний простір пакетами з кров’ю, що призвело до мух і до вибухової сцени, а тоді вона не змогла вирішити, як мене назвати — п’явкою чи сучкою, і сказала «П’ючка», що призвело до того, що ми розреготалися та пригадали, що любимо одна одну.

			— Мізері? — голос Лоу витягує мене із задуму. Я відсторонено задивляюся на вітражі на вікні з м’якою усмішкою на губах. — Ти де?

			— Ванна!

			— Ти одягнена?

			Я опускаю очі та стратегічно пересовую піну.

			— Ага.

			Двері відчиняються за мить після цього.

			Ми з Лоу оглядаємо одне одного через кімнату — він кліпає, а я витріщаюся — з однаковими прибитими виразами облич. Він двічі прокашлюється, а тоді пригадує, що існує варіант відвернутися.

			— Ти сказала, що одягнена.

			— На мені моя скромна одежина з піни. А ось ти…

			Лоу насуплюється.

			— На мені джинси.

			А ще здоровий шар поту й більш нічого. Завіси на вікні стулені, але тоненькі. Крізь них пробивається тепле світло і забарвлює в красивий золотистий відтінок шкіру Лоу, його широкі плечі та напрочуд м’язисті груди. Його досі прикрашає рум’янець від того, що він був на вулиці, на природі, і він має здоровий вигляд навіть із більшою кількістю шрамів, ніж мусив би мати хтось у його віці — вузькі, тонкі лінії та криві вузли. Тож мені подобається дивитися на мого чоловіка, що належить до іншого виду і якому судилося бути чиїмось партнером. То й що. Подайте на мене в суд. Конфіскуйте мої статки, яких не існує.

			— Я забуду про твою оголеність, якщо ти забудеш про мою, — пропоную я.

			Лоу потирає рукою потилицю.

			— Я зняв футболку перед тим, як перекидався, і загубив її. Дай-но я пошукаю чисту.

			— Мені байдуже. До того ж ти спітнілий та противний.

			Він вигинає брову.

			— Противний?

			Я знизую плечима, через що піна, мабуть, переміщається. Я не впевнена і не збираюся це перевіряти, бо відповідь може бути жахлива.

			— Тож ти ходив гасати в грязюці разом з Емері?

			Він форкає.

			— З Коеном. Він приїхав рано-вранці.

			— Звучить весело. — Він зміг позависати кілька годин із кимось, кого він, очевидно, любить і кому довіряє. Послабити пильність.

			— Так і було.

			Мабуть, тому його очі витанцьовують, водночас хлоп’ячі та пожвавлені. Тому він виглядає молодшим, аніж учора ввечері. Тому, коли він заходить до ванної та сідає на краєчок ванни у мене в ногах, то має такий вигляд, неначе перед цим багато усміхався.

			— Знаєш, — протягую я, розслабившись у воді, — гадаю, я хочу тебе побачити.

			Він зиркає на своє тіло.

			— Хочеш мене побачити.

			— Ні, не голим.

			Лоу спантеличено схиляє голову набік.

			— У подобі вовка.

			Його «А-а» тихе та втішене.

			— Ти можеш швиденько перекинутися? Прямо зараз? Але близько не підходь, будь ласка. Тварини мене зазвичай ненавидять.

			— Ні.

			— Чому? — я сідаю випроставшись і закриваю груди руками. — О боже, це що, боляче — перекидатися?

			— Ні. — Здавалося, це його ображає.

			— Фух. Скільки часу це займає?

			— По-різному.

			— А тобі в середньому скільки на це треба часу?

			— Кілька секунд.

			— Це чергова фішка Альфи? Твої моторні білки ду-у-у-уже домінантні?

			Його сердитий погляд підказує мені, що я на правильному шляху.

			— Перекидання — це не фокус для вечірки, Мізері.

			— Очевидно, це також не суперсекретна справа, бо я бачила Кела в подобі… — Я зойкаю. — Я зрозуміла.

			— Зрозуміла що?

			Я усміхаюся. З іклами.

			— Ти не хочеш мені показувати, бо твоя вовча шерсть має яскраво-рожевий колір.

			— Не шерсть, а хутро.

			Я дриґаю ногою та оббризкую його.

			— Воно фіолетове?

			Він здригається та заплющує очі.

			— У блискітках? — Я ще раз плескаю в нього. — Ти мусиш сказати мені, чи воно в блискітках…

			Пальці Лоу затискають мою литку, мов лещатами.

			— Ти закінчила? — Він утирає очі тильним боком долоні, і на ній залишається вода.

			Моя литка бліда проти шкіри Лоу, слизька від води та піни. Коли його пальці зісковзують, він вигинає зап’ясток, щоб втримати хватку, і це перетворюється на щось більше схоже на погладжування.

			Гаразд.

			Отже.

			Відучора ми частенько торкалися.

			Ми зараз часто торкаємося.

			— Щодо сьогоднішнього вечора, — починає він. Нова тема, але його рука рішуче залишається на місці. — Я поговорив з Коеном. Він виграє для нас трохи часу. Відволіче Емері.

			— Як?

			— Побачимо. Коен мислить креативно.

			— Він знає, що ми плануємо?

			— Ще ні. — Він опускає мою перехоплену ногу під воду, але не відпускає її, немовби не вірить, що я поводитимусь гарно. Або ніби просто не хоче. — Може, він щось і підозрює, але він достатньо розумний, щоб не питати. Правдоподібне заперечення.

			— Мудро. Гей, а чому Коен тут?

			— Емері — сестра його матері.

			— Його тітка?

			— Правильно. Спершу вона належала до Північно-західної зграї, а тоді переїхала, коли зустріла Роско. Тому мене послали до нього.

			— Ого. І він все одно тобі допоможе?

			— Він не фанат Роско. Як і власної сім’ї.

			Розумію.

			— Отже, після вечері.

			— Ти скажеш, що тобі потрібно похарчуватися.

			— А ти підеш зі мною, бо ти — мій стурбований владний чоловік, який хоче мене захистити, а в мене жахливі навички орієнтації в просторі. Нам треба всього лише дістатися до кабінету, встановити пристрої та забратися звідти. — Я закушую нижню губу. — Я також можу зробити це самотужки.

			— Я не відправлю тебе туди наодинці.

			Гадаю — я не впевнена, через воду, і піну, і цілковиту неймовірність цього — але схоже, що Лоу погладжує кінчиками пальців вигин моєї стопи.

			Тактильна галюцинація.

			— Ти Вампірка. Якщо тебе знайдуть охоронці Емері, то спершу нападуть, а тоді ставитимуть запитання. — Лоу стискає губи. — Тримайся поблизу, гаразд?

			— Я вмію битися, — відказую я. Щоб дати йому вихід. Щоб не думати про те, що коїлося під водою.

			— Мені байдуже. Я не віддаватимуся на поталу шансу, не з тобою.

			Я не впевнена, це мало лестити мені чи обурити. Тому вибираю безвиразне:

			— Гаразд.

			Лоу киває і нарешті відпускає мене. Я спостерігаю за тим, як рухаються м’язи його спини, поки він йде з кімнати, і ще довго після того насолоджуюся сяйвом, яке його шкіра залишила на моїй.

			 

			***

			 

			Коен — мудак. У найпрекраснішому та найсмішнішому сенсах цього слова. Здається, що в нього є чіткі уподобання, непохитні думки та мало бажання тримати те й те при собі.

			— Подякуймо всі Лоу за те, що сьогодні ми не мусимо заглушати чергову божевільну тираду Роско, — голосно проголошує він, зайнявши місце за столом. Я ледь не давлюся слиною, але, схоже, ніхто інший не переймається тим, що може вибухнути суперечка, навіть Емері.

			Я відчуваю полегшення, бо Коен мене не ненавидить. Власне, навпаки: коли ми знайомилися, він вхопив мене за плече та притягнув у свої ведмежі обійми, через що я гадала, чи він взагалі знає, що я Вампірка, або що ми з Лоу справді одружені. Мабуть, він десь на десять років старший за нас, і для Лоу він щось середнє між старшим братом та фігурою батька. Але коли я спостерігала за тим, як вони спілкувалися перед вечерею — два високі чоловіки в ідентичних сорочках обмінювалися стишеними, приємними словами, — взаємна прихильність і повага були очевидні.

			Та втім, вони так само різні, як день і ніч. Лоу інколи буває відстороненим, але в ньому є щось докорінно добре, безкорисне та терпляче. Коен зухвалий. Зарозумілий. Трохи лихий. Він справді не фанат Емері та наміряється максимально наполегливо наголошувати на цьому.

			Решта гостей — ще більше родичів та кілька колишніх заступників Роско, які вирішили зберегти нейтралітет під час зміни лідера. Здається, більшість усвідомлює, що Лоу — їхній найкращий варіант, або їх просто зачарувала ота його магія Альфи, тож вони поводяться шанобливо. Однак Джон, один з гостей, надягнув ланцюжок із флаконом з чимось фіолетовим, що дуже сильно скидається на Вампірську кров. Лоу довгий час витріщається на нього, поки той це не помічає — так довго, що мені здається, що зараз почнеться бійка, і я усвідомлюю, що про всяк випадок тягнуся до одного з ножів для м’яса. За мить Джон опускає очі — очевидний прояв покори, — і схоже, що напруга в кімнаті здулася.

			Коли я знову дивлюся на нього, ланцюжка вже немає.

			За столом порушують тему нових союзів між Вампірами та Людьми, і Емері єдина, хто протестує.

			— Я чула, що ти та новообрана Людська губернаторка мали… зустрічі, — каже вона Лоу.

			— Медді Ґарсія, так.

			— Ти справді збираєшся укласти союз із…

			— Усе вже зроблено, — відказує він, утримавши її погляд. — Потрібно вирівняти деякі деталі, але Вовки та Люди стануть союзниками відразу, коли почнеться її термін.

			Емері опановує себе.

			— Звісно. Але чи не буде це неповагою до пам’яті Вовків, які билися та загинули на війні проти інших видів? — запитує вона так, немовби ставить невинне запитання.

			Аманда, молода жінка, яка прийшла з Коеном та сидить навпроти мене, театрально закочує темні очі. Коли вона всміхається мені, я роблю те саме у відповідь.

			— Мої наміри не такі, але якщо так станеться, то, здається, це кращий варіант, аніж ще більше смертей членів моєї зграї. — Лоу наголошує на слові моєї — не дуже тонкий натяк.

			— Нехай, я розумію нагальність перемир’я. — Її очі переходять на мене. — Ти не переймаєшся тим, що це може означати для твоєї зграї, Коене? Твоя територія на кордоні з Людьми.

			— Ні. — Коен відкушує шматочок свого стейка. Вони з Лоу гризлися, мов стара одружена пара, щодо того, кому дістанеться мій стейк, тож я вирішила віддати його Аманді. Дивися, Серено, я заводжу друзів. — Не всі з нас живуть заради того, аби сратися з іншими видами, Емері.

			— Справді. У декого з вас навіть є дружини-Вампірки. — Її тон прохолодний. А я собі думала, що вона схвалює наше кохання.

			— Декому з нас пощастило, — щиро каже Лоу, немовби наш шлюб — це одне з його найкращих досягнень, кульмінація років кохання, що виношувалося глибоко в серці. Чудовий актор. — Тобі потрібно похарчуватися? — запитує він зненацька чуттєвішим голосом, повернувшись до мене, і — так.

			Чудовий актор, чудовий час.

			— Будь ласка. — Я з любов’ю зиркаю на уважного чоловіка, вдаючи, що не помічаю нудотних поглядів довкола нас.

			Він дивиться мені в очі та бурмоче:

			— Тоді ходімо.

			Ми виходимо з їдальні якраз тоді, коли Коен називає Джона тупаком.

			— Йому подобається заводити ворогів? Встрягати в бійки? Дивитися, як горить світ?

			— Коен — прихильник… — Лоу підшукує потрібні слова. — Чесності без фільтра.

			Та що ти кажеш.

			— Кому він кинув виклик? Маю на увазі, щоб стати Альфою.

			— Нікому. Його матір була Альфою до нього. Коли вона померла, Коен просто заступив на її посаду.

			— Яка чарівна монархія. І зграя отак із цим змирилася?

			— Не всі.

			— І що?

			— Він уже понад десяток років Альфа, чи не так?

			— М-м-м. Це правда. Вони з Амандою сплять?

			— Вона його заступниця.

			— Ну то сплять чи ні?

			Коротка пауза.

			— За традицією, Альфа Північно-західної зграї складає присягу целібату.

			О господи.

			— А ти?

			Лоу хитає головою.

			— Хоча схоже на те, — бурмоче він, коли ми підійшли до кабінету. Я відразу дістаю шпильку з пучка на потилиці та опускаюся навколішки перед замком, дозволивши сукні зібгатися на стегнах. Кілька секунд потому я хвацько відчиняю двері, мов дворецький.

			— Що? — шепочу, помітивши вигнутий кутик рота Лоу.

			Він перший прослизає до кімнати та оглядає її, а тоді жестом вказує мені заходити всередину.

			— Просто уявив, як ти робила те саме… — Він зачиняє за собою двері та вмикає світло. Я бачу такий великий камін, що в ньому могла б влягтися невеличка родина — і підозріливу кількість декору з оленячими рогами. — Щоб проникнути до моєї кімнати.

			— А. Точно. — Я кривлюся. — Щодо цього, мені справді шкода, що я…

			— Що ти нишпорила в моїй білизні?

			— Так, за це.

			Лоу легенько всміхається та вказує на комп’ютер на столі, і я кидаюся туди, обійшовши роги, та радію, що можу зосередитися на чомусь іншому.

			— Я приховаю твій запах, але дивися, щоб ти торкалася якомога менше речей, — нагадує він.

			У нас обмаль часу, тож я киваю й поспішаю. Лоу вже встановив жучки в кількох місцях у будинку, але те, що роблю я, дасть змогу нам відстежувати та прочісувати всю комунікацію з усіх пристроїв Емері. А що вона не має Алекса, то ніколи про це не здогадається.

			— Щось потрібно від мене? — запитує Лоу стишеним голосом, коли я проникаю до мережі.

			Я киваю поміж клацанням клавіатури.

			— Встанови убертуз та передай мені LAN Turtle. — Я форкаю, побачивши його розширені очі та вираз обличчя в дусі «я не знав, що есе потрібно було здати сьогодні, але його все одно з’їв мій пес». — Це був жарт. Просто пильнуй.

			— Бляха, ура. — Його полегшення таке сильне, що могло б підзарядити акумулятор вантажівки. — Скільки тобі потрібно часу?

			— Щонайбільше шість хвилин. Надто довго?

			— Ні. Сумніваюся, що вони знають, як мало часу потрібно тобі на харчування.

			Я широко йому всміхаюся.

			— Що ж, дякую.

			— Це був комплімент? — він спантеличено схиляє голову.

			— А хіба ні?

			— Не навмисне.

			— Ти не намагався сказати, що мені багато не потрібно?

			— Ні.

			— От чорт. — Я опускаю голову та швидко друкую код. — Що ж, я відкликаю своє тепле сприйняття твого не-компліменту.

			— Ти заслуговуєш на краще, якщо отак це сприйняла.

			— Як — отак?

			— Як комплімент.

			Я знову підіймаю очі. Він дивиться на мене якимось нечитним та нерозбірливим поглядом.

			— Що ти маєш на увазі?

			— Тобі потрібно казати правильні речі. — Лоу недбало знизує плечима, але цей порух скидається на протилежність недбалості. — Що ти розумна, неймовірно вправна в тому, що робиш, і хоробра. Що попри твоє дивне переконання, що ти безсердечна, ти щиріше піклуєшся про людей, ніж будь-хто, кого я зустрічав за своє життя. Що ти стійка, і я не можу цього осягнути. Що ти дуже… — Він змовкає. Облизує губи. Моє серце пропускає удар. — На тебе дуже приємно дивитися. Ти завжди така гарна. І що…

			Раптом він переривається, піднявши долоню. Його плечі напружуються та переходять в активну пильність.

			— Хтось іде, — шепоче він.

			— Емері? — одними губами кажу я. Я не можу розрізнити ніяких звуків, але слух у Вовків кращий, ніж у мене.

			Лоу хитає головою, і через дві секунди я теж їх чую. Голоси. Два голоси. Сходами спускаються двоє чоловіків.

			— Охоронці Емері, — ледь чутно каже він.

			Ймовірність того, що нас можуть зловити, приковує мене до місця. А тоді в думках виникає образ Ани — те, як Емері спробувала викрасти її, як сильно вона могла б їй нашкодити, і страх, справжній страх пронизує мене, мов спис. Ми не можемо повернутися додому з порожніми руками.

			— Ні, — шепочу, коли Лоу намагається вимкнути комп’ютер. Кроки звучать страхітливо ближче. — Потрібно лише кілька хвилин.

			— Якщо вони зайдуть і побачать тут нас…

			— Цього не буде. — Я вимикаю монітор. — І ми…

			У мене є ідея, але її краще показати, аніж пояснити, тож я хапаю Лоу за руку та підтягую його ближче, відступаючи, поки не впираюся спиною в одну з квадратних колон обабіч каміна. Від кліше ледь не ниють зуби, і якщо охоронці Емері медіаграмотні хоча б на рівні третього класу, вони на це не поведуться. Але це може виграти нам кілька хвилин, і наразі лише це має значення.

			— Поцілуй мене, — наказую, притиснувши його до себе. Він мусить бути в моєму просторі, нависати наді мною.

			— Що? — чоло Лоу оперізується насупленими лініями.

			— Вдаймо, що ми… ми молодята, і ми, не знаю, хтиві, і… — й опинилися у випадковому кабінеті. Може, у нас є бзики. Можливо, ми дурні. Мабуть, ми жалюгідні.

			Чорт, охоронці ніколи на це не купляться. І вони наближаються.

			— Вони думають, що ти харчуєшся, — сичить Лоу наді мною. Якби я могла витрачати хоч якісь мозкові клітини на щось, окрім паніки, я б закотила очі.

			— Я знаю, але ми тут, а вони майже тут…

			— Випий моєї крові. — Він має вбивчо серйозний вигляд.

			— Що?

			— Удай, що ми заради цього сюди прийшли.

			— Ні! Це…

			Взагалі, це доволі непогана ідея. Навіть не так, це чудова ідея. Та це все одно не пояснює, чому ми тут. Ми могли б сказати, що загубилися, і це були перші незачинені двері, які ми знайшли.

			— Гаразд. — Я киваю. Кроки наближаються. — Нахили шию, я вдам, що п’ю з твоєї вени.

			— Мізері. — Він утримує мій погляд. — Ти мусиш мене вкусити.

			— Чому?

			— Вони Вовки. Вони зможуть внюхати, що насправді ти не п’єш кров.

			— Що? Що? Я ніколи…

			— Мізері, — наказує Лоу, чи то благає, чи, можливо, йому просто подобається вимовляти моє ім’я і думати про нього.

			Мить потому мої ікла впиваються у вену біля основи його шиї.

			Через дві миті двері до кабінету відчиняються.

		




		
			 

			Розділ 17

			 

			Попри минулий рік, секс та все, що з ним пов’язано, ніколи не створювали йому дискомфорту. Він знав, що йому подобається і як це дістати. Він був задоволений.

			Тепер він не може згадати, як відчувається насолода.

			 

			Це дивно — як гладко все почалося, особливо враховуючи, як мало досвіду має кожен із нас.

			Є Лоу, який ніяк не уявляє, чого чекати. Є я, горезвісно невдала Вампірка. А ще є лайняні обставини. Наприклад, те, що нас роздеруть на шматки.

			Та втім, навіть не знаючи, що робити, я точно знаю, що робити. Я знаю, як провести кінчиком носа по основі його горла, щоб знайти ідеальне місце. Я знаю, що потрібно зупинитися там, де його кров пахне найсолодше, а шкірний покрив найтонший. Я знаю, як притиснутися губами до його плоті заради короткої, вдоволеної миті мовчазної подяки. Понад усе, я знала, як вкусити його без жодної тіні сумніву, вагань чи страху. Може, я й не користувалася своїми іклами, але вони досить гострі, керовані не так досвідом, як інстинктом. І після короткої, підвішеної миті повної дезорієнтації, кров Лоу наповнює мій рот.

			Я ще ніколи такого не куштувала. І не лише тому, що завжди харчувалася з прохолодних пакетів із холодильника, і це, якщо порівняти, відчувалося як пекучий вогонь. Гадаю, це стосується того, що…

			Що це Лоу. І його кров на смак як кров, так, але вона також пряна, мідна, мов трепет на язиці. Його кров на смак така сама, як його запах, його усмішки, його руки, що затримуються на моїй шкірі. Те, як він серйозно задивляється вдалечінь та потирає щелепу, коли непокоїться через Ану. Його кров — це все, хто він є, і я цим упиваюся. Це найсмачніший момент мого життя, через який земля йде з-під ніг, і все перекидається з ніг на голову.

			А тоді до мого шлунку потрапляють перші краплі, і все змінюється.

			Усього за кілька метрів від нас щось відбувається. Я віддалено чую їх, мов уві сні: зойки; метушлива, стишена розмова, що містить слова на взір Лоу, і дружина, і п’є кров; квапливі, панічні вибачення; двері, що гупають. Але я можу думати лише про…

			— Мізері, — стогне Лоу.

			Тепло. Я відчуваю гарячкове, прекрасне тепло. І порожнечу. Почуваюся так, мовби я вибухну. Мовби в мене паморочиться в голові. Мовби я розріджуся. Мовби мені треба, треба, треба.

			Мені треба більше. Мені потрібно, щоб Лоу опинився ближче.

			— Мізері, — видихає він.

			Не знаю коли, але мої руки пробралися до його плечей. Я стогну йому в шию, неспроможна зупинитися. Мені кортить залізти під його шкіру. Щоб він ковзнув під мою. Я хочу дати йому геть усе, про що він попросить.

			— Бляха.

			Він рвано дихає мені в скроню. Однак гадаю, що він усе розуміє, бо робить якраз те, про що я не могла благати: його рука опускається моєю спиною, стискає мою дупу, і він підіймає мене, щоб я обвила його ногами. Мої груди чутливі та спраглі, моє нутро пульсує, а в голові бринить попередження, що мені варто зупинитися, що я забагато п’ю. Воно придушується в ту мить, коли Лоу заривається пальцями в густе волосся на моїй потилиці та наказує:

			— Пий ще.

			Я блаженно стогну йому в шкіру. Щось вогке та завзяте вибухає в мені, проникає до шлунка.

			— Мізері. Мізері. — Лоу притискає мою голову ближче до своєї шиї. Штовхається до мене, і цей порух здається не зовсім усвідомленим. — Бери все, що тобі потрібно.

			Я чіпляюся за нього так, немовби помру, якщо він мене відпустить, відчайдушно прагнучи тертя. Мої стегна труться об його прес, шукаючи полегшення, і коли цей контакт приносить приємні відчуття, мені треба більше. Більше крові, більше Лоу, більше розтягування, хитання, напруженого відчуття, що наростає всередині мене.

			— Я зараз… бляха. — Його голос мов густе, настирливе гарчання в моєму вусі. — Мізері, дозволь мені… — З його горла виривається стриманий, непристойний звук. Він твердий, мов камінь, і коли підіймає мене вище, вчепившись пальцями в мою дупу та намагаючись відчути найідеальніше місце в мені, я ледь не втрачаю контакт із його веною. Ледь. Я жалібно, ненаситно скімлю, навіть коли труся об його член.

			— Я знаю, — бурмоче він, заспокійливо, владно. — Я знаю. Будь слухняна, я зараз…

			Перші припливи насолоди накривають мене так сильно, так раптово, що я не можу їх усвідомити. Моя спина вигинається, плечі тремтять, я відчуваю спазм усередині і на мить просто зависаю — розтягнена, відірвана, — поки щось не клацає, і всередині мене вибухає оргазм, викравши можливість дихати. Насолода така гостра, гучна, всеохопно яскрава. Вона накриває все, а тоді подвоюється, а тоді знову наростає, поки все інше не зникає, і я кінчаю, кінчаю й кінчаю, тонучи в цьому припливі цілі секунди, хвилини, століття. Тоді вона повільно зменшується до фінальних поштовхів, що пульсують моїм тілом та ковзають спиною.

			Я рада, що Лоу притискає мене до каміна, бо втрачаю контроль над кінцівками. Усередині все стискається, і я тяжко дихаю в його досі відкриту вену. Я…

			Його вена. Його чарівна, прекрасна вена.

			Наразі я не здатна на раціональне мислення, але нахиляюся вперед та засмоктую рани, які відкрила, а тоді починаю лизати їх, мов котеня, рятуючи кожну останню краплинку. Це щось автоматичне, закодоване в моїх генах, і, здається, Лоу теж цим насолоджується. Він випромінює неабияку насолоду. Його великі руки хапаються за мої стегна. Він бурмоче тихі, задоволені слова похвали мені у вилицю.

			Кров перестає витікати, і його шкіра змикається. Я відхиляюся, почуваючись напрочуд самовдоволеною, випромінюючи гордість за добре зроблену роботу. Я сита. Наповнена. Щаслива. Я сильна, всю мене оповило тепло, я відчуваю комфорт, якого раніше не знала, і все це завдяки Лоу, його сильній крові, його важкому подихові, що накриває мою шкіру…

			О господи.

			Лоу.

			— Я… — я штовхаю його в плечі, але він реагує не відразу. — Відпусти мене.

			Цього вистачає. Лоу обережно опускає мене, поки мої ноги не торкаються землі, і намагається відступити на крок, але я не можу — не хочу — його відпускати. Чіпляюся за його футболку, відступаючи разом із ним.

			— Мізері.

			Я фізично неспроможна відпустити його.

			— Мізері.

			Його захриплий голос висмикує мене з трансу. Я дозволяю повітрю проникнути між нами, що скидається на напрочуд погану ідею. Це мов холодне та цілком неправильне втручання. Моє волосся розпатлане, а тканина сукні зібгалася на талії, та я надто зайнята тим, що витріщаюся на Лоу, щоб щось із цим зробити. Його зіниці проковтнули райдужні оболонки. Він зачудовано ковзає поглядом по моїх ногах.

			Разом із дистанцією до мене струменить усвідомлення того, що щойно сталося — а тоді затоплює мене, мов повінь.

			Чорт. Проблема не в тому, що я пила його кров, хоч я це й робила, але також… Я й гадки не мала, що…

			— Мені так шкода, — зойкаю, даючи своєму одягові лад.

			Лоу хитає головою, а його груди ритмічно підіймаються та опускаються. Його очі інакші. Більше не його.

			— Я ніколи… ні в кого. Я й уявлення не мала, що це буде… Я зробила тобі боляче?

			У тому, як він повільно й обережно хитає головою, є щось рептилійне. Я відступаю на крок, почуваючись так, немовби за мною полює набагато сильніший та швидший хижак.

			— Гаразд. — Я облизую кутик рота. У роті лишається посмак його крові, і в цьому є щось неймовірно еротичне — він живий, дихає переді мною, теплий та сильний. Ця жива істота, цей чоловік, цей Вовк виробляє клітини плазми та зеленої крові й зробив вибір поділитися ними зі мною.

			Життя та засоби існування.

			Це так чуттєво. Сексуально, але не тільки. Я не уявляла, що розділю цей досвід просто з ким-небудь, окрім як…

			З Лоу. Звісно.

			Я опускаю очі на свою зім’яту сукню, почуваючись мов дитина, яка щойно дізналася, що її насправді не в капусті знайшли.

			— Мізері. — Я відліплюю очі від долівки. Лоу має розхристаний вигляд. Трохи ошелешений. Спантеличений. Вочевидь, збуджений. Він ще раз погладжує свій твердий член крізь напнуту тканину штанів, задивившись на моє обличчя тими зачарованими очима. — Ти в нормі?

			— Не знаю. — Я облизую губи, віднайшовши ще більше його слідів. — Не думаю.

			Тоді я й чую кроки та пригадую, чому я мить тому висмоктувала його кров.

			— Вони йдуть, — сичу, поспішивши до комп’ютера, щоб від’єднати пристрої. Перше везіння цього вечора — код завантажився. Я від’єдную все, впевнившись, що нічого не забула. Лоу досі стоїть на місці, спостерігаючи за кожним моїм порухом, мов вовк, що збирається кинутися на кролика. Коли мої пальці занурюються в моє декольте, щоб сховати флешку, його дихання уривається.

			— Лоу? Ти знаєш, що хтось іде, правда ж?

			— Так, — просто каже він, і на мить мені здається, що він зламався. А тоді я усвідомлюю — і що нам робити? Тікати? Нас уже зловили. Тепер лишилося тільки гарно зіграти.

			— А ти в нормі? — запитую я. Бо до цієї миті не думала про це.

			— Повернися, — бурмоче він, простягнувши руку до мене. Не думаю, що він у нормі, та і я теж, тому я перетинаю кімнату.

			Лоу обіймає мене, огорнувши обома руками мої плечі, і я влаштовуюся під його підборіддям. Це не схоже на те, що було раніше — не ті сексуальні, гарячкові обійми, що складалися повністю із жару, шкіри та контакту. Ці обійми мають на меті лише близькість, щоб Лоу міг заритися носом у моє волосся, а моє серцебиття могло віднайти його. Мабуть, нам варто обговорити, що ми зробимо, коли сюди вломиться чергова людина, придумати план дій, але я хочу лише бути тут. Притулитися до нього.

			— Я міг би дуже гарно трахнути тебе, прямо зараз, — каже він мені на вухо. Це звучить чесно й трохи примирено. — Я майже це зробив.

			— Пробач. Я не уявляла, що це приведе до…

			— Я знаю. Я просто справді… — Його губи рухаються, торкаючись мого чола, м’які та теплі. — Я ніколи так не почувався.

			— Як?

			— Таким збудженим. Зачарованим. І… і всяке інше.

			Я почуваюся точно так само.

			— Пробач, — повторюю я. — Мабуть, це… Я поговорю з братом. Мабуть, це через щось, що я зробила.

			Ні. Це просто правильно.

			Щетина Лоу торкається моєї скроні.

			— Тобі вистачило?

			— Вистачило?

			— Крові.

			— О. Так.

			Але: «Я б хотіла ще».

			Але: «Можна мені ще?».

			Я хочу цього. Дуже сильно. Я збираюся послати все під три чорти та впевнено попросити цього, мов доросла дівчинка, але тоді відчиняються двері. Цього разу нам з Лоу вдається відірватися одне від одного. Він заступає мене, захищаючи, і ніжність між нами розчиняється.

			— Я думала, у моїх охоронців галюцинації, — каже Емері, підозріливо оглядаючи нас. — Мабуть, я забула зачинити цю кімнату. — Її погляд затримується на шиї Лоу — без ран, але зі слабким зеленим рум’янцем. Немовби хтось вчепився в неї та певний час не відпускав. — Коли ти згадав про харчування, Лоу, я припустила… — Її губи вигинаються в чомусь, схожому на огиду.

			— Краще цього ніколи не робити. Маю на увазі, не припускати, — відказує Лоу, мов відрізає.

			А тоді за спиною в Емері виникає Коен, який спирається на дверний одвірок із зухвалою посмішкою засранця.

			— Особисто я радий, що діти розважаються.

			— Ага, що ж. Коли закінчите, повертайтеся до столу, будь ласка. Ми чекаємо вас до десерту.

			— Тітко Емері, вони вже отримали свій десерт.

			Емері гидливо кривиться та прослизає повз Коена. Коли вона йде, Лоу не розслабляється: його широкі плечі залишаються напруженими, а погляд фіксується на Коені, немовби він — загроза, хтось, від кого мене треба заховати, а не найнадійніший та найцінніший союзник Лоу.

			І, судячи з його втішеної усмішки, Коен це помічає.

			— А я думав, що ти найраціональніший Вовк, якого я зустрічав. Подивися, що з тобою сталося, коли ти її знайшов, — загадково каже він і дарує Лоу захоплений погляд. Тоді щось змінюється на його обличчі. — Мені телефонували. Кел намагався зв’язатися з тобою з якогось важливого питання, але не зміг. Це терміново.

			— Я залишив телефон у кімнаті.

			Коен вигинає брову.

			— Ага. Не думаю, що щось змінилося б, якби він був у твоїй кишені.

			Лоу закочує очі, але трішки розслабляється.

			— Що відбувається?

			— Він припустив, що ви можете поїхати додому сьогодні ввечері, а не завтра зранку. Гадаю, це якось пов’язано з Аною.

		




		
			 

			Розділ 18

			 

			Її присутність заспокоює його більше, ніж пробіжка під час повні.

			 

			Я намагаюся використати час в літаку, щоб упевнитися, що трекер на місці та працює віддалено, але сигнал вайфаю надто нестабільний, тож зрештою я жбурляю свій Raspberry Pi вбік зі злісним гарчанням. Під час польоту ми з Лоу обмінялися не більш ніж кількома формальними словами. Він веде літак упевнено та зосереджено, а його думки, вочевидь, переповнені хвилюванням за Ану.

			Моє серце болить за нього.

			— Це почалося, коли ти поїхав, — похмуро пояснює Мік, коли забирає нас. — Я знаю, знаю, — негайно додає, побачивши вираз Лоу, — я мав би тобі сказати, але температура була низька. Я припустив, що вона з’їла щось не те. Але тоді вона почала тремтіти й сказала, що їй болять кістки. І почала блювати.

			Лоу, чия природа Альфи проявляється в необхідності кермувати кожним видом транспорту, на який він сідає, під’їжджає до будинку.

			— Вона може втримувати в собі рідини?

			— Не зовсім. Джуно разом з нею нагорі. — Мік виглядає років на п’ять старшим, ніж коли ми поїхали. Так само й Джуно з Келом, які міряють кроками коридор біля кімнати Лоу, у якій Ана вирішила облаштувати своє ліжко хворої. Цікаво, чи це тому, що там запах її брата сильніший і заспокоює її.

			Я не маю сумніву, що Лоу нажаханий, але він цього ніяк не показує. Навіть раніше цього вечора, коли нас ледь не викрили, він жодного разу не запанікував. Можливо, це риса Альфи, що виказує хорошого лідера: можливість відкидати емоції на задній план та зосереджуватися на тому, що має бути зроблено. Гадаю, батько погодився б.

			— Ця… хвороба. Таке не стається з повноцінними Вовками? — запитую я.

			Кел та Мік, схоже, у шоку. Джуно лише спокійно питає в Лоу:

			— Ти розповів їй про Ану? — Коли той киває, вона, здається, не дивується. — Ми не зовсім піддатливі вірусам, — пояснює вона мені, — або бактеріям, чи як там це називається. Є вибрані отрути, які на нас впливають, але не так.

			Мені спадає на думку, що Вовчий лікар не підійде сюди через фізіологію Ани. І саме через це Людський лікар поставить її під ризик викриття.

			— Це сталося вперше?

			Лоу киває.

			— У неї був нежить та чхання в минулому. Ми списували це на алергії.

			— У нас досі є ті ліки, тайлер, — пропонує Кел. — Ті, які ми купили місяці тому.

			— Може, тайленол? — питаю я.

			Він захоплено на мене зиркає.

			— Звідки ти знаєш?

			Я усміхаюся.

			— Просто вгадала. Це може допомогти з гарячкою та болем, але… — я знизую плечима, і поки решта намагається вирішити, що робити далі, я йду власноруч перевірити, як там Ана. Вона виглядає маленькою та вразливою посеред двоспального ліжка Лоу, а її чоло палає під моєю долонею. Я впевнена, що вона спить, але коли збираюся йти, її слова вказують на протилежне:

			— Можеш не забирати руку? Ти така холодна.

			— За кого ти мене маєш? — Щоб повеселити її, я надаю обличчю напрочуд похмурого виразу. — Твій особистий пакет з льодом?

			Через її хихотіння щось стискається у мене в грудях.

			— Як почуваєшся? — запитую.

			— Ніби зараз наблюю на тебе.

			— Ти не могла б наблювати спершу на Блискітку, будь ласка?

			Вона довго про це роздумує, а тоді офіційно проголошує:

			— Як забажаєш.

			Лоу приєднується до нас за кілька хвилин. Він торкається губами чола сестри та віддає їй те, що назвав першим із її каліфорнійських подарунків — великого рожевого жирафа, і я не можу зрозуміти, де він його взяв.

			— У Каліфорнії були жирафи?

			— Не серед дикої природи, люба.

			Вона дує губки.

			— Наступного разу я б хотіла атенвичніший подарунок.

			— Прийнято.

			— Лоу?

			— Так.

			— Я сумую за мамою.

			Лоу опускає повіки, немовби йому надто важко тримати очі розплющеними.

			— Знаю, люба.

			— Чому Міші можна мати двох батьків, а в мене нема жодного? Це нечесно.

			— Так. — Він лагідно пригладжує її волосся, і я нутром відчуваю, що він спалив би для неї увесь світ вщент. — Нечесно.

			Коли кілька хвилин потому нова хвиля нудоти змушує Ану зігнутися над відром, він підтримує її голову. Ми залишаємося з нею, поки вона не засинає, стискаючи своїми маленькими пальчиками наші руки.

			Коли ми виходимо з кімнати, довкола рота Лоу формуються глибокі лінії.

			— Я збираюся взяти її на Людську територію, — каже він іншим, тим своїм наказовим тоном Альфи, який не допускає опору. — Я знайду лікаря, який не ставитиме забагато запитань і не проводитиме непотрібних обстежень. Це не ідеально, але ми не знаємо достатньо про її Людську половину, навіть поверхнево, щоб пояснити…

			— Я знаю, — перебиваю я. Усі повертаються, щоб витріщитися на мене. — Принаймні в мене більше досвіду з Людьми, ніж у вас.

			— Взагалі… — починає Кел.

			— Досвіду з Людьми, без їхнього вбивства, — кажу я, гостро зиркнувши на нього. Він присоромлено киває, визнаючи мою правоту.

			Але мій звичний союзник Мік чухає шию та каже зболеним голосом:

			— Мізері, це дуже люб’язна пропозиція, але ти не Людина — ти Вампірка.

			— Я жила серед Людей півтора десятка років. З Людською сестрою.

			— Ти хочеш сказати, що знаєш, що з нею не так? — запитує в мене Лоу.

			— Ні, але я досить впевнена, що це щось бактеріальне чи вірусне, і я знаю, які ліки Серена використовувала в обох випадках. — Вони досі скептично на мене дивляться. — Слухайте, я не кажу, що тут немає місця для помилки, і я не лікарка, але це, мабуть, буде краще, ніж перевозити її, коли вона така слабка, або викривати її комусь, хто може здогадатися про її… ситуацію.

			— Це схоже на ризик. І не можна передбачити, що піде не так. — Мік зітхає і хитає головою. — Нам варто відвезти її на територію Людей, Лоу. Я сам можу це зробити. Я швидко впораюся і поверну її…

			— Ти знаєш назви ліків? — перебиває Лоу, дивлячись на мене.

			— Я можу записати їх для тебе. Тобі доведеться поїхати до Людської аптеки, більшість із яких вже буде зачинена, і зазвичай тобі потрібен рецепт, але…

			— Це мені не потрібно.

			Я широко всміхаюся.

			— Я здогадалася. — Не маю сумніву, що хтось на кшталт Лоу може прослизати на інші території та вислизати з них непоміченим.

			— Лоу. Подруга Мізері була повноцінна Людина. — Мік багато протестує, мабуть, через те, що бере все дуже близько до серця. Лоу казав, що Мік втратив сина, і мені цікаво, чи це має якийсь стосунок до зв’язку, який він сформував з Аною.

			— Це правда, — лагідно кажу я, — але всі лікарі оцінюватимуть її як повноцінну Людську дитину. Тому ми можемо використати Серену як приклад.

			— Я згодна, — втручається Джуно. — Нам варто довіритися Мізері.

			Мік має такий вигляд, наче от-от знову почне нарікати, тож Лоу кладе руку йому на плече.

			— Якщо це не спрацює, ми відведемо її до лікаря. Завтра.

			Лоу повертається менш ніж за годину. Ми всі чекали на нього разом з Аною, але коли він заходить досередини, він спершу ззирається зі мною. Він дає мені ліки, і кісточки його пальців поплямовані зеленою кров’ю, та я з полегшенням не виявляю ніяких червоних слідів.

			Я швиденько кришу пігулки для Ани, як це робила для Серени до того, як вона навчилася їх ковтати — на диво, це сталося не так давно.

			— Чому так багато? — скиглить Ана.

			— Тому що ми не знаємо напевне, що з тобою, — пояснюю я. — Оці допоможуть попри те, вірус у тебе чи бактерія, а оця знизить твою гарячку. А тепер годі верещати.

			Вона каже, що пігулки на смак мов отрута, через що мені дістається кілька в’їдливих поглядів з гальорки. Я вирішую непомітно забратися геть та піти пошукати Алекса, сподіваючись, що він досі не спить. Мені щастить, бо я знаходжу його в кабінеті Лоу. Я підходжу до нього зі спини, зацікавившись, у що він так занурився, що не почув моїх кроків.

			— Граєш у контрабандні Людські ігри, та ще й GTA, за столом свого боса. Які ж теперішні працівники зухвалі.

			— Усратися мені на місці! — Він ледь не падає зі стільця. — Де ти… Ти так близько підійшла. Я на обід їв часник, тож моя кров, мабуть, для тебе отруйна!

			Я демонструю йому свій найкращий розчарований та надутий вираз.

			— І я за тобою сумувала. Перехоплення в розпалі, чи не так?

			Він киває, досі тримаючись за груди.

			— Так. Я ловлю прекрасний сигнал. Емері не зможе навіть записатися до хіропрактика без того, щоб ми про це знали.

			— Чудесно. Щось є?

			Він хитає головою. Його ніздрі смикаються.

			— Ти пахнеш по-іншому. Тому я не зауважив, що ти зайшла.

			Ой-йой.

			— Можливо, ти звик до мого вампірського смороду?

			— Ні. Ні, ти пахнеш як…

			— До речі, Лоу попросив нас зайнятися одним проєктом, — перебиваю я. Це брехня. Але не думаю, що Лоу буде проти.

			— Що?

			Щось спало мені на думку через те, що сказала Ана. Міші можна мати двох батьків, а в мене нема жодного. Намагаючись визначити, хто розповів Серені про Ану, ми припустили, що це не міг бути її батько, бо він так і не повірив Марії, коли вона сказала, що вагітна. Але якщо це не вся історія?

			— Він хоче, щоб ми здобули список Людей, які належали до Бюро Вовчо-Людських відносин, скажімо, від п’яти до десяти років тому. — Це безпечніше, аніж сказати вісім. Алекс не тупий. — Лоу шукає людей, які могли б взаємодіяти з Вовками в нашій… — Нашій? — …у його зграї.

			Алекс зацікавлено кліпає.

			— Чому?

			— Не знаю. Щось там вилізло, коли ми були в Емері, і він сказав, що йому потрібно це знати. — Можливо, я краща акторка, аніж думала.

			— Будь-яку людину, що працювала в Бюро? Ніяких інших критеріїв?

			Я проводжу рукою крізь волосся, задумавшись.

			— Чоловіки. Лише чоловіки.

			— Гаразд. Добре, звісно.

			— У тебе є час, щоб почати зараз? — Я усміхаюся максимально без ікол. — Чи ти надто зайнятий тим, що граєшся у вуличного гангстера?

			Він вкривається рум’янцем милого зеленого відтінку, прокашлюється, і ми проводимо наступну годину, майже нічого не знаходячи через дезорганізований безлад Людських архівів. Ми здаємося, коли Алекс починає позіхати.

			— О боже, — каже він, коли я встаю, щоб піти.

			— Що?

			Його очі широкі, мов місяць.

			— До мене дійшло.

			— Що дійшло?

			— Як ти пахнеш.

			Бляха.

			— На добраніч, Алексе.

			— Чому ти пахнеш так, ніби мій Альфа тебе позначив? — це останнє, що я чую, повертаючись до кімнати Ани.

			Мік та Кел пішли, але Лоу з Джуно стоять у коридорі, стишено розмовляючи. Вони змовкають, щойно я підходжу, і повертаються до мене з важким виразом в очах.

			Я завмираю.

			— Чорт. З нею все гаразд?

			Відповідь Джуно затримується лише на мить, але вага в моєму шлунку подвоюється.

			— Її температура спала, і вона тепер може утримувати рідини. Вона сказала, що твоя «гидота» — це пряма цитата — допомогла їй почуватися набагато краще.

			Я усміхаюся.

			— Справді?

			— Ага. — Вона схвально зиркає на свого Альфу. Її очі метаються між нами, і тоді вона додає: — З вас виходить на диво класна команда.

			— Здебільшого це моя заслуга. — Я вдаю, що струшую пил із сукні, яку одягла на вечерю і яка досі чомусь на мені.

			Рот Джуно смикається.

			— Просто прийми комплімент.

			— Гаразд, — здаюся я, спостерігаючи, як вона махає Лоу та йде. Схоже, ця дружба, чи то неворожість, сприяє моїй дофамінергічній системі.

			Я очікую, що Лоу всміхатиметься. Натомість він дивиться на мене із серйозним, майже змученим виразом.

			— Ана спить?

			Він киває.

			— Хочеш спати в моєму ліжку? — Його борлак смикається до того, як мені спадає на думку пояснити. — Так чи інакше, я сплю в шафі. А ти можеш залишити двері відчиненими, якщо Ана прокинеться, і… Я не липну до тебе, поки твоя сестра хвора, через те, що сталося між нами раніше, — закінчую я, значно менш впевнено, аніж почала.

			Але не думаю, що його це хвилює. Чесно кажучи, сумніваюся, що він слухає. Він механічно киває, і коли проходить зі мною до моєї кімнати, його очі зосереджуються на ночі за вікном. На чомусь, чого там може навіть не бути.

			Моє горло неприємно стискається. Я сідаю на голий матрац та м’яко гукаю:

			— Лоу?

			Він не відповідає. Його очі, бліді та фантастичні, чіпляються за темряву.

			— Там щось… Ти в порядку?

			Я боюся, що він проігнорує і це питання. Але за кілька хвилин він хитає головою. Повільно повертається та підходить, щоб стати переді мною.

			— А якби тебе тут не було? — бурмоче він.

			— Я… Що?

			— Якби тебе тут не було, з твоїми знаннями Людської анатомії. — Він смикає щелепою. — Мені б довелося обирати між її здоров’ям та безпекою.

			— А. — Тепер я розумію, звідки це все взялося. Я це бачу і відчуваю, глибоко всередині, мов камінь, що важко опускається донизу. — Усе буде гаразд. З нею все буде гаразд. Найпевніше, це просто грип.

			— А якщо наступного разу це буде щось серйозніше? Щось, через що їй знадобиться значне медичне втручання від Людей?

			— Такого не буде. Як я сказала, з нею все буде гаразд…

			— Буде? — запитує він таким тоном, який унеможливлює брехню.

			Правда в тому, що я не знаю. Я гадки не маю, чи з Аною все буде гаразд. Я гадки не маю, чи все буде гаразд зі мною та Лоу. Я гадки не маю, чи Серена жива. Я не маю довбаного уявлення, чи війна неминуча, чи моєму народові достатньо не байдуже на мене, щоб не кинути мене тут як першу втрату, чи кожен вибір, який я зробила з того дня, як мені виповнилося вісімнадцять, не був помилкою.

			Я гадки не маю, що станеться, я гадки не маю, що вже сталося, і це жахає. Я поважаю Лоу, цього чоловіка, який здається таким схожим на мене, цього чоловіка, якого я знаю менше ніж кілька тижнів, і кому досі не можу змусити себе не довіряти. Я надто сильно поважаю його, щоб брехати йому чи брехати самій собі при ньому.

			Тому я кажу:

			— Я не впевнена, — це майже шепіт, але він чує мене. Він киває, і я киваю, і коли він опускається навколішки, коли ховає обличчя в мене на колінах, я приймаю його. Дозволяю собі провести долонями по його м’якому волоссю. Відчуваю, як він глибоко вдихає. Його плечі, такі широкі й сильні, підіймаються та опускаються. Я проводжу рукою по його шиї, під його футболкою, сподіваючись, що моя холодна шкіра подіє на нього так само заспокійливо, як його жар на мене.

			— Мізері, — зітхає він, і його подих зігріває шкіру мого живота крізь тканину сукні, і я досі самотня, досі інакша, досі здебільшого сама по собі, але, можливо, трішки менше, ніж зазвичай. Його пальці м’яко обвиваються довкола моєї щиколотки, метал обручки зігріває шкіру й кості, і вперше за довгий час, аніж можу пригадати, я почуваюся, ніби мене тримають.

			«Я тут, — промовляю лише у своїх думках. — З тобою».

			Ми залишаємося в такому положенні на довший час, ніж я можу порахувати.

		




		
			 

			Розділ 19

			 

			Вона безстрашна, і ця думка його жахає.

			 

			— Те, що ти в мене запитала… мені це не подобається.

			Я не знала, що маю достатньо контролю над своїми очними м’язами, щоб не закотити очі на Овена. Зазвичай я б не обтяжувала себе ввічливістю, але мені потрібні відповіді від мого брата.

			З плюсів — Людвіґ не звертає уваги на мій дзвінок. Раніше сьогодні, коли я знайшла його в солярії, де він підрізав троянди, і запитала, чи можу побалакати зі своїм братом, він зиркнув на мене так, ніби я попросила дозволу зробити тату з лігром16.

			— Мені байдуже. Лоу сказав не обмежувати твоє пересування. Телефонуй кому схочеш. — Пауза. — Мабуть, уникай сексу телефоном, але чесно, це твоя справа.

			— А що, секс телефоном досі існує?

			— Впевнений, що всі види сексу досі існують та існуватимуть, поки Сонце не проковтне Землю. — Він повернувся до підрізання, а тоді додав: — Якщо замовлятимеш піцу, візьми екстравелику.

			Не впевнена, нащо Вампірці замовляти піцу, але я б залюбки повисіла на телефоні з якимось знудженим підлітком, який намагався б продати мені часникові вузлики.

			— Твоє невдоволення розбиває моє серце, — кажу я йому Мовою з байдужістю на обличчі. — Будь ласка, все одно дай мені відповідь.

			— У кого ти пила кров?

			Я додаю ще більше нейтральності у свій вираз.

			— Я не казала, що пила в когось кров.

			— Ні. Ти запитала, чи можуть бути якісь негативні наслідки випивання крові з живої істоти, і я зробив геніальний висновок. Адже ти ніколи раніше не виявляла інтересу до цієї теми, а ще — я не довбаний ідіот. У кого?

			Я глибоко видихаю.

			— Як ти думаєш, у кого?

			Овен затуляє обличчя рукою.

			— Твій чоловік. Твій чоловік-Вовк. Твій чоловік-Вовк, Альфа.

			— Прошу.

			— Ти його змусила?

			— Що? Ні.

			Його лайка не м’яка.

			— Не кажи батькові, що це сталося.

			— Чому?

			— Він спробує цим скористатися.

			— Як… Як цим можна скористатися?

			Брат хапається за перенісся.

			— Мізері, ти нічого не знаєш?

			— Що я повинна знати?

			— Як ти нічого не навчилася з дитинства?

			Через звук, який вирвався з мого горла, Людвіґ зиркає на мене.

			— Від кого? Моїх Людських вихователів?

			— Гаразд. — Він підіймає долоні в мовчазному наказі сидіти тихо, поки він зміркується. Я думаю про те, щоб кинути слухавку і на зло йому розпитати батька. — Це не нормально — що він дозволив тобі пити в нього кров. Що Вовк взагалі дозволив Вампірові пити кров.

			— Мабуть, Лоу цього не знає.

			— Наші види ворогували цілі століття. Гадаєш, вони не виростали з думкою, що це найгірше осквернення — коли якась п’явка висмоктує в тебе кров? Гадаєш, його зграя змириться з тим, що він скористався своєю кров’ю, щоб підтримувати життя народу, який вбивав його предків?

			Я пригадую вираз огиди на обличчі в Емері. Як зойкнули її заступники. Навіть Коенові довелося притлумити початковий шок від того, що він побачив мої сліди на шиї Лоу.

			І Лоу, який притягнув мене до себе після того, як я сказала, що зі мною не все в порядку.

			— Лоу інакший.

			— Очевидно. І, очевидно, ти маєш забрати це із собою в могилу. Ясно, що між вами є якась… дружба.

			Десь хвилину я про це думаю, а тоді киваю.

			— Отже, ти йому припала до душі. — Овен потирає чоло. — Це дивно. Я радий, що ти жива і що ти, можливо, такою й залишишся, але…

			— Це ще дивніше. Коли я пила в нього кров…

			— Мізері. — Він спопеляє мене очима. — Я пройшов крізь пубертатний вік на Вампірській території. Я точно знаю, що сталося, поки ти пила його кров. Прошу, не продовжуй. Люди, які дев’ять місяців ділили одну плаценту, не мають про таке говорити.

			Я шаріюся? Так.

			— Ми двояйцеві близнюки, а це означає, що ми ніколи не ділили одну плаценту чи пуповину. Щонайбільше — одну утробу, справді.

			— Все одно, не піддавай мене тортурам переказу. — Овен закидає голову та дивиться на стелю.

			— Ти можеш просто сказати мені, чи будуть якісь негативні наслідки для Лоу? Я хочу впевнитися, що не зашкодила йому.

			Овен зітхає.

			— Поки ти не випила забагато, з ним усе буде гаразд. І ти, мабуть, також будеш у порядку? Чесно кажучи, немає багато досліджень про те, як Вампіри пили кров у Вовків.

			— Добре. — Фух. — Дякую, що повідомив. Гарного тобі життя. Я кладу слухавку…

			— Мізері, слухай уважно. Є причина, через яку наш вид вирішив перейти від розпиття крові прямо з живих істот, щойно розвинулася технологія безпечного здобуття та зберігання крові. Пити кров у живих істот не просто важко відокремити від сексу. Це має гормональні та біологічні наслідки, які в моменті здаються банальними, але можуть примножитися з часом. Тому Вампірів відохочували це робити протягом століть — нам треба трахнути якомога більше людей та розмножуватися, а не формувати зв’язки. Почуття, що повторюються, створюють складну динаміку, яка… — Він раптово зупиняється, хитаючи головою. Вираз його обличчя зм’якшується, і мені цікаво, чи він робив це раніше. Чи він хотів зробити це з кимось іншим. — Більше не роби цього, Мізері. Будь його подругою. Збудуй із ним курник. Якщо хочеш, трахни його. Але більше не пий кров у Лоу Морленда.

			Роздратування від того, що мій непотрібний брат каже мені, що робити, залишається зі мною всю ніч. Я досі лиха кілька годин потому, коли заходжу до кухні після того, як читала Ані казку про надокучливу ламу, з якої заслужено знущається цап.

			Будинок темний та порожній, тож я відчиняю свій холодильник та дістаю банку арахісової пасти. Не те щоб я планувала ще коли-небудь пити кров у Лоу. І я не думаю, що він би це оцінив, враховуючи сумнівні побічні ефекти. Але я тут для того, щоб знайти Серену, і я не забула про це. Однак Овен не має жодного права на…

			— Той чоловік, якого шукаєте ви з Алексом. Це батько Ани, чи не так?

			— Так. — Я автоматично знизую плечима, занурюючи кінчик ложки в арахісову пасту. — Я подумала, що Серена, найпевніше, саме так… — Я обертаюся, зненацька усвідомивши, що більше не розмовляю сама із собою. Лоу стоїть біля стола, схрестивши на грудях руки. Його очі щось затуманює. — Коли ти прийшов?

			— Щойно.

			— О. — Ми особливо не розмовляли від того вечора два дні тому, коли незграбно розплутали обійми після того, як Ана прокинулася та попросила склянку води. Він стояв переді мною, так само щирий та приголомшений, як я, і тоді пішов, щоб попіклуватися про неї. Я прослизнула до своєї шафи під насип подушок та ковдр, легенько усміхаючись, і слухала, як вони стишено розмовляли про рожевого жирафа. Вони назвали… гаразд, Ана назвала його Блискітка 2.

			Учора був якийсь день слухання, коли багато Вовків прибувають, щоб озвучити Альфі свої турботи, поради чи запити. Я дуже старалася всього цього уникати, але більшість зустрічей відбувалася біля пірса, і з мого вікна захопливо було спостерігати за обсягом обов’язків Лоу. Я не могла не підслухати, як тепло та легко він спілкувався із членами зграї і як багато хто затримувався, щоб обмінятися жартами чи зауважити, як вони раді, що Роско більше немає.

			Гадаю, я відчувала заздрість. Можливо, я також хотіла хвилинку з Альфою. Можливо, під час нашої подорожі я звикла, що він поруч.

			— Батько Ани. Чому? — Лоу говорить так, неначе ми лишили всі преамбули позаду, і, думаю, так і є.

			— Чому ні?

			Він задирає брову.

			— А якщо він знав? Якщо він зрештою повірив твоїй матері? Якщо розповів іще комусь?

			Лоу схиляє голову, допитливо, по-вовчому, і мугикає, щоб я продовжила.

			— Серена мала багато здібностей, але точно не до комп’ютерів. Усе не так трагічно, як у тебе… — я продираюся крізь в’їдливий погляд Лоу, — …але якщо я не змогла знайти слідів Ани, поки нишпорила, то дуже малоймовірно, що вона сама на них вийшла. А це означає, що хтось мусив їй розповісти, і нам потрібно дізнатися хто.

			Я хитаю головою, у мільйонний раз зачудувавшись існуванням Ани. Вона тут. Вона ідеальна. Вона не схожа на все, що я собі коли-небудь уявляла. Бляха, та як саме Серена в це вв’язалася? Я постійно повертаюся до теорії про те, як хтось пропонує Анину історію голодній молодій журналістці. Але Серена, яку я знаю, ніколи, ніколи б не розкрила особу Ани.

			— Лоу, якщо це змушує тебе почуватися некомфортно, якщо тобі здається, що це порушує приватність життя твоєї матері, для мене не буде проблемою зайнятися цим самостійно.

			— Це не так. У тому, що ти говориш, є сенс, і мені шкода, що я не подумав про це раніше.

			— Добре. Що ж, рада бачити тебе з нами. Джуно таки казала, що з нас виходить класна команда.

			— А ти відповіла, що…

			— Та хто там пам’ятає? — я роблю безтурботний жест і відчуваю, як моє обличчя повільно розтягується в задоволену усмішку з іклами. Він усміхається у відповідь, легенько й тепло. А тоді, здається, ми вгналися в глухий кут: я не впевнена, що сказати, як і він, а події останнього разу, ні, двох разів, коли ми були разом, нарешті нас наздоганяють.

			Я не боягузка, але не думаю, що зможу це витримати.

			Я прагнула опинитися при ньому, але тепер не впевнена, що з цим робити. Тож я ще раз занурюю ложку в банку з арахісовою пастою, просто аби чимось зайняти руки, і запихаю її до рота.

			— Що ж, гадаю, мені вже давно пора сходити до ванної, просто аби не пахнути як мокротиння. А після того в мене гаряче побачення з Алексом, тож…

			— Мокротиння має запах? — запитує він.

			— Я… Має?

			— Без поняття. У нас не буває застуд.

			— Годі вихвалятися.

			— А у вас бувають застуди?

			— Ні, але хвастощі — це не мій стиль.

			— Мабуть, твій стиль — це арахісова паста на носі.

			— Чорт. Де?

			Він не каже, а натомість підходить, щоб показати мені, і наближається, поки я не опиняюся між ним та прилавком, і… він заганяє мене в кут, прямо тут? Цей Вовк? Цей звір із казок про бабая?

			Так.

			Так, мене загнано в кут, і ні, я не боюся.

			— Отут. — Великим пальцем Лоу ковзає кінчиком мого носа й показує мені маленьку грудку арахісової пасти. Мені варто задуматися, як вона взагалі туди потрапила. Натомість я нахиляюся вперед та злизую її з його пальця.

			Я відразу про це шкодую.

			Я зовсім про це не шкодую.

			У мені борються всі пари протилежних почуттів, поки його очі, заворожено та неуважливо прикипають до мого рота, а зіниці розширяються так, як ніколи не вийде в мене.

			Мені не варто було цього робити. Мій шлунок скручує від чогось, що скидається на біль та на щось іще, щось солодке й палке.

			— Ана почувається набагато краще, — кажу, сподіваючись, що це розбавить густу напругу поміж нами.

			Ми з Лоу мов гойдалка. Постійно відштовхуємося та притягуємося, намагаючись втримати хитку рівновагу на межі цього… чим би воно не було, те, до чого ми завжди майже скочуємося. З хаосом у проміжках.

			— Вона повністю очуняла, — погоджується він. Ми надто близько, щоб мати цю розмову. Ми просто… надто близько.

			— Повернулася до звичної надокучливості.

			Він робить маленький крок назад, усього на кілька сантиметрів, і я ледь не скрикую від полегшення, або розчарування, або й того й іншого.

			— Ага, — каже він, хоча я нічого не запитувала. Це розділовий знак — він іде. Він зараз піде.

			— Чекай, — випалюю я.

			Лоу зупиняється. Навіть не запитує мене, чому я утримую його тут, приковую його до себе. Він знає. Атмосфера між нами надто незграбна, і багата, і соковита — він не може не знати.

			— Ти… — починає Лоу, зробивши невеликий, невдалий, нехарактерно невпевнений для нього жест рукою, а я в ту саму мить кажу:

			— Коли ти…

			Ми відразу ж змовкаємо, дозволивши цим реченням повиснути між нами. Мовчанка наростає, потроюється і, досягнувши критичної маси, вибухає в моїй голові.

			Цього разу я підходжу ближче. У моїх думках все солодко пливе.

			— Що відбувається? Що це… що між нами?

			— Не знаю, — відповідає він. А тоді: — Це була неправда. Я знаю.

			Я також знаю. У моєму животі порожній, відкритий біль.

			— У тебе є партнерка.

			Лоу повільно киває.

			— Це ніколи не покидає моїх думок.

			— А я Вампірка. — Мені доводиться лизнути свої ікла, щоб упевнитися, що це справді так. Адже моєму народові не кортить випробувати свої зуби. Це просто так не працює.

			— Це правда. — Він задивляється на мої зуби, і — так. Він зовсім не проти.

			— Це не може бути чимось справжнім, хіба ні?

			Лоу мовчить. Немовби я маю сама дійти до відповіді, і він не може зробити це за мене.

			— Просто це відчувається, як щось справжнє, — кажу йому. Я палаю. Сяю. Я не думала, що моє тіло здатне на такі температури. — Я боюся, що, можливо, неправильно все витлумачила.

			Великою та теплою рукою він огортає мою талію, спершу боязко, а тоді міцно, немовби єдиного дотику достатньо, щоб подвоїти його жадобу.

			— Усе гаразд, Мізері. — Великим пальцем він сягає моєї шиї, потираючи тонке волосся на карку, і я здригаюся в його руках. — Можливо, це просто ми, — шепоче він.

			Враз я не впевнена, чи щось є неправильного в тому, що ми зараз поцілуємося. Авжеж, це відчувається як щось правильне. Я ніколи раніше нікого не цілувала, і мені подобається думка про те, що мій перший поцілунок буде особливий. А Лоу — Лоу особливий, і не тільки.

			Я втрачаю рівновагу. Я заплуталася. Я нестійка. Але це нормально. З ким би такого не було, коли поруч є хтось на взір Лоу, хтось, хто проведе крізь усе? Тож я спинаюся навшпиньки, схиляюся до його дотику, почуваюся приголомшеною.

			Почуваюся готовою.

			Почуваюся щасливою.

			Почуваюся так, ніби в мене голова йде обертом, ніби я зроблена зі скла і зараз розіб’юся на друзки. Мої кінцівки ще ніколи не були такі важкі, і якби ж то я могла просто повалитися додолу.

			«Так, — думаю я. — Я дозволю собі так і зробити».

			— Мізері. — У його голосі неочікувано змішалося хвилювання та страх. — Чому ти така…

			Пекучий біль пронизує моє тіло, і тоді світ провалюється в непроглядну темряву.

			
				
					 16	Гібрид лева і тигриці.

				

			

		




		
			 

			Розділ 20

			 

			Хоч би хто це зробив, вони заплатять.

			Повільно.

			Болюче.

			 

			Дальші кілька годин — це чиста, концентрована агонія.

			Звичайне дихання перетворилося на тяжке випробування. Мій живіт болить так, неначе зараз перетравить сам себе, неначе зсередини його калічить тисяча диких істот, які аж надто насолоджуються вирізанням свого імені іржавим ножем на стінках шлунку. У кілька моментів — а тоді в одну довгу, затяжну мить — я впевнена, просто впевнена, що це кінець. Жодна жива душа не може витримувати муки такого рівня, і я зараз помру.

			І тут немає нічого страшного. Не може бути нічого гіршого за те, що я переживаю тепер. Я радо вітаю блаженне полегшення порожнечі та всю ту прекрасну хрінь, але щойно я збираюся зануритися в безодню, щось витягує мене назад.

			Спершу хтось — гаразд, Лоу, так, Лоу — віддає накази. Гавкає наказами. Гарчить наказами. Або, можливо, не Лоу, бо я ніколи не бачила, щоб у нього щось було не під контролем. Його голос звучить відчайдушно, через що мені кортить вилізти зі свого куточка болю та запевнити його, що все буде гаразд — можливо, не зі мною, але з усім іншим.

			Та втім, я не можу говорити цілу вічність. Багато, багато разів я підпливаю прямісінько до краю свідомості, лише аби знову втонути в спітнілій, задушливій пітьмі. А коли мені нарешті вдається розліпити повіки…

			— От і вона.

			«Доктор Аверілл?» — намагаюся сказати я, але мій язик прилип до піднебіння.

			Я знаю його. Офіційний терапевт Гарантів. З дипломатичним пропуском на Людську територію, де він щороку мене оглядав, аби впевнитися, що я залишаюся достатньо здоровою, щоб… гадаю, щоб бути вбитою, якщо союз розпадеться? Схоже, що його обов’язки розширилися, і це не втішає, бо тепер він має такий самий древній вигляд, як тоді, коли мені було десять. Однак тепер у ньому є щось дивне. Він експериментує з бородою?

			— Маленька Мізері Ларк. Давно не бачилися.

			— Тільки не вуса, — розмазано белькочу я, неспроможна утримати очі розплющеними.

			Він клацає язиком.

			— Якщо в тебе вистачає енергії, щоб нарікати на мою зовнішність, може, тобі й не треба це знеболювальне, — бурмоче він Мовою, як завжди запальний. Я благала б прощення, вирвала б той шприц з його рук та встромила б собі в тіло, але голка вже впивається в мою руку.

			Палючий біль стихає. Чуються голоси — чи то в кімнаті, чи то за кілька миль звідси.

			— …її організм бореться з отрутою. Вона поступово провалиться в цілющий транс. Вона виглядатиме задубілою, і вам може здатися, що вона померла. Але так роблять Вампіри.

			— Як довго? — запитує Лоу.

			— Кілька годин. Можливо, днів. Не дивіться на мене так, юначе.

			Тиха лайка.

			— Що мені робити?

			— Нічого не зробиш. Тепер це робота її тіла — боротися з інфекцією.

			— Але що мені зробити? Для неї?

			Доктор Аверілл зітхає.

			— Забезпечте їй комфорт. У якийсь момент після того, як вона прокинеться, їй потрібно буде пити кров — більше, ніж зазвичай, як кількісно, так і якісно. Потрібно впевнитися, що у вас є кров для неї, що свіжіша, то краще.

			Довга пауза. Я уявляю, як Лоу проводить рукою по щелепі. Його схвильований жест.

			— І, звісно, ще є питання її батька. Я буду змушений повідомити радника Ларка про те, що сталося. Він може вбачити в цьому акт агресії, навіть проголошення війни проти Вампірів…

			Голос доктора Аверілла стихає, і я знову провалююся сама в себе.

			 

			***

			 

			— …потрібно відпочити.

			— Ні.

			— Годі тобі, Лоу. Тобі треба поспати. Я посиджу з нею, поки ти…

			— Ні.

			 

			***

			 

			— …забрати Ану.

			— Ми не можемо бути певні, що справжньою ціллю була Ана, — протестує Мік. — Ціллю могла бути Мізері.

			— Але якщо це була Ана? — зауважує Джуно. — Нам не варто ризикувати.

			— Я погоджуюся, — каже Кел. — Перевезімо Ану до безпечного місця, поки не вирахуємо, хто це зробив.

			— Ми всі знаємо, що це була Емері. — Мік.

			— Я цього не знаю, і з мене досить припущень. — У голосі Лоу вчувається крижана, вбивча лють. — Ще кілька годин тому моя дружина була на межі смерті. Я збираюся перевезти Ану до безпечного місця. Це не обговорюється.

			— Куди ти її перевезеш? — запитує Мік.

			— Це знатиму лише я.

			 

			***

			 

			Холодні губи притискаються м’яким поцілунком до моєї гарячої долоні.

			— Мізері, я…

			 

			***

			 

			Я вириваюся з цілющого трансу одним махом, мов лосось, що вискакує зі струмка.

			Сідаю на ліжку, липка від поту, задихана та повністю дезорієнтована, і чекаю, щоб біль повідомив про себе. Я очікую, що він піде своїм звичним шляхом: почнеться в животі, опромінить мої кінцівки, проштрикне нерви, мов армія ножів. Коли нічого не стається, я спантеличено зиркаю на своє тіло, гадаючи, куди воно поділося. Але осьде воно: можливо, холодніше, ніж зазвичай; однозначно блідіше; загалом неушкоджене.

			Зцілене? Я відкидаю ковдру, щоб перевірити цю теорію. Велика біла футболка, у яку я одягнена, мені не належить, але гарненька мереживна білизна моя — її люб’язно надала весільна стилістка. Я не надягала її від церемонії та відмовляюся думати, як вона опинилася на мені. Натомість я встаю. Хоча я хитаюся на ногах гірше за новонароджене теля, мої ноги функціонують. Я продираюся крізь виснаження та змушую себе йти.

			Годинник на стіні показує пів на другу ночі, і будинок занурився в мертву тишу, але я майже впевнена, що минуло кілька годин відтоді, як я вперше втратила свідомість. Я пропустила день? У мене немає телефона, щоб перевірити, тож я користуюся методом, що передує технологіям: виходжу, щоб запитати в когось.

			Сподіваюся, не того, хто отруїв мою арахісову пасту.

			Я відчиняю двері до тьмяно освітленого коридору і ледь не перечіпляюся за купу одягу прямо перед ними — закладаюся, Ана вкотре міняла стиль своїм лялькам. Я тримаюся за стіну та роблю кілька слабких кроків довкола неї, але купа ворушиться.

			Вона розкручується. Тоді встає. Тоді потягується, дуже по-котячому. А тоді розплющує очі, і так сталося, що вони мають дуже красивий, дуже світлий, дуже знайомий зелений відтінок.

			Адже ніяка це не купа. Це вовк. Скрутився під моїми дверима. Охороняє мої двері.

			Велетенський білий вовк.

			З біса гігантський білий вовк.

			— Лоу? — мій голос хрипкий від мовчання. Мабуть, я була безтямна довше, ніж один день. — Це ти?

			Вовк кліпає до мене, досі насолоджуючись потягуванням. Я кліпаю у відповідь, сподіваючись, що натрапила на код в азбуці Морзе, який означає «бдлск бдлск бдлск не їж мене».

			— Не хочу припускати, але очі ніби твої, і…

			Він тупцяє до мене, і я сахаюся в пориві паніки, приклеївшись до стіни. От чорт. От чорт. Просто він куди більший за Кела, і я не уявляла, що вовки можуть бути такими великими. Я міцно заплющую очі, не бажаючи дивитися в HD-якості, як мою дванадцятипалу кишку виривають із черевної порожнини й жеруть.

			А тоді щось м’яке та вологе торкається мого стегна. Я ледь розплющую одне око й бачу, що до моєї шкіри притискається морда. Лагідно, але наполегливо підштовхує. Він скеровує мене, мов вівчарка. Назад до кімнати.

			— Ти хочеш, щоб я?.. — Він не відповідає, але випромінює задоволення, коли я роблю кілька кроків назад, а коли зупиняюся, він ще настирливіше підштовхує мене. — Гаразд. Я йду.

			Я повертаюся туди, звідки прийшла. Вовк йде за мною по п’ятах, і коли ми обоє опиняємося в кімнаті, він вигинається й зачиняє двері з такою легкістю, яку не мала б демонструвати істота без великих пальців.

			— Лоу? — Я просто хочу впевнитися. Очі здаються достатнім доказом, але… Господи, я виснажена. — Це ж ти, правда?

			Вовк підходить до мене.

			— Ти не Джуно? Чи Мік. Прошу, скажи мені, що ти не Лялька Кен.

			З його горла виривається тихий, хрипкий звук.

			— Гадаю, я очікувала, що твоє хутро буде темне. Бо твоє волосся темне. — Я дозволяю йому підвести себе до ліжка. — Так, я повернуся до сну. Я почуваюся абсолютно лайняно, але, будь ласка, не ліжко. Шафа.

			Він розуміє, бо його здоровенні щелепи змикаються на подушці, і він заносить її до шафи. А тоді робить те саме з ковдрою під моїм звеселілим поглядом.

			— Боже, просто ти такий пухнастий. І… вибач, але ти доволі миленький. Я знаю, що ти міг би вбити мене за менше часу, аніж потрібно, щоб запхати соломинку до пакета з кров’ю. Але ти м’якенький. А твоє хутро навіть не рожеве з блискітками. Не знаю, чого ти там соромився, чарівний ти пушок… так, добре, я йду.

			Він майже затягує мене до шафи та не припиняє розпоряджатися, аж поки я не вмощуюся на своєму улюбленому місці. Цікаво, як йому вдалося його знайти. Можливо, це пов’язано із запахом.

			— Щоб ти знав, твої замашки Альфи навіть гірші в цій подобі.

			Він висолоплює язика та лиже мою шию.

			— Фу, гидота, — хихочу я. Його зуби змикаються на моїй руці. Жартівливе, грайливе попередження, яке могло б розтрощити мою ліктьову кістку. Але не робитиме цього.

			— Можна тебе погладити?

			Він повертає голову та буцає нею мою долоню. Так, будь ласка.

			— Ну що ж, — я сміюся крізь позіхання і чухаю його за вухами, впиваючись прекрасним, заспокійливим відчуттям його хутра. Коли він у цій подобі лютого мисливця, який любить обійматися, його не так важко запитати: — Хочеш лишитися? Спати зі мною?

			Вочевидь погодитися теж не так важко. Лоу не вагається та скручується поруч зі мною.

			А коли я глибоко вдихаю, запах його серцебиття такий самий, як завжди: знайомий, пряний, насичений.

			Переплівшись із ним, я засинаю, почуваючись безпечніше, аніж будь-коли.

		




		
			 

			Розділ 21

			 

			Вона казала йому, що Вампіри не бачать снів. Та втім, коли її пообідній спочинок завершується і наближається вечір, її сон стає бурхливий, неспокійний. Схоже, його дотик заспокоює її, і ця думка сповнює його гордості та мети.

			 

			Серена прибула до резиденції Гарантів наприкінці приємно помірного січня, багато місяців потому, як я вперше переїхала туди, і досягла повноліття на початку неприємно мокрого квітня, який вона провела в обчисленнях, намагаючись зрозуміти, на скільки часу в реальному житті їй вистачить суми, виданої Бюро Вампіро-Людських Відносин. Дощ усе накрапав, лився безперервним потоком за вікном. Ми спакували валізи та намагалися вирішити, які частинки минулого забрати із собою до нового життя, прочісували спогади та відділяли ті, які ненавиділи, від тих, які досі ненавиділи, але не могли відпустити.

			Тоді він і прибув: хлопчик восьми років, новий Гарант, якого прислали від Вампірів для його першої офіційної церемонії. Його проводжав доктор Аверілл та кілька інших радників, яких я пригадувала з різних дипломатичних зустрічей. Море бузкових очей. Відсутність батьків хлопчика виділялася.

			Це був знак того, що ми надто забарилися зі звільненням помешкання, але ми не пришвидшилися. Натомість Серена витріщилася на дитину, яка бродила бездоганними коридорами, де ми розбивали коліна, сварилися через правила хованок, практикували хореографію, не варту навіть і відео, виголошували тиради про жорстокість наших вихователів, гадали, чи знайдемо колись своє місце, і панікували щодо того, як підтримуватимемо зв’язок, коли наш час разом закінчиться.

			— Чому це завжди діти? — запитала вона мене.

			— Мабуть, він родич якогось цабе. — Я стенула плечима. — Так роль Гаранта перетворюється на стримувальний фактор — коли забирають спадкоємця видатної родини. Когось, хто становить цінність для людини у владі.

			Вона форкнула.

			— Це вони твого батька не бачили.

			— Ай, — сказала я засміявшись.

			Дитя це почуло та підійшло до нас, а його очі затрималися на моєму роті, немовби він підозрював, що я така сама, як він. Коли він підійшов до нас, Серена присіла, щоб зрівнятися з його зростом.

			— Якщо ти не хочеш бути тут, — сказала вона, — якщо ти радше поїхав би з нами, просто скажи.

			Не думаю, що в неї був план — навіть якийсь вигадливий чи неможливий план напоказ. І я не знаю, як ми урятували б — викрали? — хлопчика, якби він попросив нас забрати його геть. Де б ми його тримали? Як ми його захистили б?

			Але така вона, Серена. Крута. Турботлива. Віддана бажанню чинити правильно.

			— Це честь для мене, — мовив хлопчик. Це прозвучало завчено, надто офіційно, як на його роки. Геть не так, як це було зі мною, коли мені було дев’ять і я благала батька дозволити мені повернутися на територію Вампірів, знову, знову й знову. — Я стану Гарантом, а це привілей. — Він відвернувся та пішов.

			Я була повнолітня і нарешті вільна, тож вибрала не йти на його церемонію.

			Це не ключовий спогад для мене. Я ледве його пригадую, але зараз я думаю про це, лежачи без сну перед заходом сонця. Можливо, через те, що сталося, коли дитя нас покинуло, через Серенину люту рішучість спалити увесь світ — Вампірів, Людей і решту, хто влаштувався спільником системи Гарантів.

			Я слухала її балачки, не зовсім її розуміючи, бо найбільше, що я могла відчувати, було зречення. У мені майже не лишилося сил на боротьбу, і я просто не могла дозволити собі витратити їх на щось безнадійне та незмінне після того виснаження, коли я щодня прокидалася у ворожому світі. Її гнів був вартий захоплення, але тоді я цього не розуміла.

			Тепер я це розумію. У розмитому жовтому світлі, що просочується до моєї шафи та розпливається по стінах, у виснажливому болю, що осів у моїх кістках, — тепер я розумію її гнів. Щось мусило в мені змінитися, але я досі почуваюся, мов досить правдоподібна версія самої себе: втомлена до нестями, але розлючена. Понад усе, рада бути живою. Адже в мене є справа. Дещо, чим я переймаюся. Люди, яких хочу вберегти від небезпеки.

			«Мізері, мені потрібно, щоб ти переймалася хоч чимось, бляха, чимось, окрім мене».

			Що ж, Серено, ти частина цього, хочеш ти того чи ні. Але також є Ана. І Лоу, якому справді потрібно, щоб хтось потурбувався про нього. Власне, мені варто піти до нього.

			Мені знадобилося кілька спроб, щоб устати. У кімнаті його немає, тож я загортаюся в ковдру та спускаюся вниз. Цей процес здається уп’ятеро довшим, ніж зазвичай, але коли я заходжу до вітальні, Лоу там, і його оточує з десяток людей.

			Усі його заступники. Я знаю кількох із них, але більшість бачу вперше. Схоже, це якась зустріч, бо всі мають зосереджений та серйозний вигляд. Вродливий Вовк із кісками каже щось про запаси, і я вловлюю кінець його пояснення, бачу, як кілька людей киває, а тоді втрачаю лік часу, коли знайомий голос ставить запитання у відповідь.

			Бо це голос Лоу.

			Решта кімнати розчиняється. Я притуляюся до одвірка й задивляюся на його знайоме обличчя, темні тіні під ясними очима та щетину, яку він не потурбувався поголити. Він говорить терпляче, владно, і я розумію, що зависаю, вслухаюся в ритм його глибокого голосу, а не його зміст; і виснаження, що осіло в моїх кістках, нарешті заспокоюється.

			А тоді він зупиняється. Його тіло напружується, і він повертається, одразу зосереджуючись на мені. Решта також витріщається, без тієї тонко прихованої недовіри, якої я очікувала б від них.

			— Поговоримо потім, — серйозно наказує Лоу. — Пізніше.

			— О так, — я шаріюся. Гостро усвідомлюю, що я напівгола і втручаюся у важливу зустріч зграї, яка, мабуть, стосується способів розібратися з нескінченним конфліктом з моїм народом. — Я не хотіла перебивати.

			Але Лоу йде до мене, а коли заступники встають, я розумію, що це не мене відсилають геть.

			Лоу у своїй звичній людській подобі, і мені цікаво, чи зустріч з білим вовком не була моєю галюцинацією. Його заступники проходять повз нас, дехто киває мені, виходячи з кімнати, а кілька з них плескає мене по спині, і всі бажають одужання. Я не впевнена, що сказати, поки ми з Лоу нарешті не опиняємося наодинці.

			— Отже. — Я урочисто вказую на себе. — Схоже, що я вижила.

			Лоу поважно киває.

			— Мої вітання.

			— Що ж, дякую. Скільки я була безтямною?

			— П’ять днів.

			Я заплющую очі.

			— Ого.

			— Так. — У тому, як він вимовляє це слово, міститься цілий мікрокосм. Я хочу його дослідити, але мене відволікає легеньке тремтіння його пальців. Немовби він докладає зусиль, щоб не потягнутися до мене.

			— У нас… у вас… війна? З Вампірами?

			Він хитає головою.

			— Це було близько. Рада не зраділа.

			— Ох. Закладаюся, батькове серце було розбите. — Ні.

			Стиснуті щелепи Лоу виказують мені, що з батьком все було просто чудесно.

			— Коли ми впевнилися, що ти оклигаєш, Аверілл повідомив раду, що отрута впливала також і на Вовків, а що ти вживала її разом із Вовчою їжею, то малоймовірно, що вона від самого початку призначалася тобі.

			— О господи. — Я ховаю обличчя за одвірком. — Батькові відомо про арахісову пасту?

			— Тебе це хвилює?

			— Не впевнена, що це каже про мене, але так. — Я зітхаю. — Отрута призначалася Ані?

			— Ми ніяк не можемо бути певні. Але вона єдина з усіх у будинку їсть її регулярно, крім тебе.

			Я міцно примружую очі, надто зморена, щоб розбиратися з гнівом, що накриває мене.

			— Як вона?

			— У безпеці. Далеко звідси.

			— Де? — Мені спадає на думку, що це може бути таємниця. — Хоча ти не мусиш мені казати. Найпевніше, це конфіденційна інформація.

			Лоу не вагається.

			— Вона з Коеном. І так, це конфіденційна інформація. Більше нікому про це не відомо.

			— О. — Я потираю вигин шиї. Я не можу збагнути такого рівня довіри. Не тому, що я комусь розповіла б, а тому, що він знає, що я цього не робитиму, навіть якщо від цього залежатиме моє життя. Я хвилююся, і він це знає.

			— Це була Емері? Лоялісти?

			— Не знаю, — обережно каже він. — На думку не спадає ніхто інший, хто міг би мати мотив для цього, не кажучи вже про ресурси.

			— …але?

			— Уся комунікація Емері під наглядом. Ми знайшли докази того, що вона зі своїми людьми причетна до підпалу, що стався навесні в одній зі шкіл на Сході. Але якщо вона стоїть за спробою викрасти Ану, я не бачу ніяких доказів. — Він стискає губи. — Я перевезу також і тебе.

			— Перевезеш мене?

			— До Вампірів. Або Людей, якщо захочеш. Також є варіант поїхати до Коена. З ним ти будеш у безпеці, і Ана буде щаслива, якщо ти будеш із нею, а я почуватимуся краще, коли знатиму, що ви двоє разом.

			— Лоу. — Я ступаю на крок ближче і хитаю головою. Через що, вочевидь, тепер у ній паморочиться. — Це аж ніяк не перший раз, коли хтось спробував мене вколошкати, і я не збираюся… я не хочу їхати. — Навіщо це мені? Я думала, що ми… — Ми команда, чи не так? І взагалі, що станеться з перемир’ям, якщо я поїду?

			— Немає значення. Твоєму батькові не треба про це знати. Я можу про все попіклуватися та впевнитися, що ти будеш вільна…

			— Ні.

			Я не усвідомлюю, як голосно це сказала, аж поки по кімнаті не розійшлася луна. На крихітну мить я бачу на обличчі Лоу провину та агонію, з якими він бореться. Він зітхає та схиляє голову.

			— Через мене ти ледь не померла, Мізері.

			— Не через тебе. Через когось іншого, і нам варто вивідати, через кого. Разом.

			— Моя робота — захищати тебе, і я не впорався. Це сталося під моїм наглядом, коли я стояв за кілька сантиметрів від тебе.

			— Ну от. — Мої щоки запашіли. — Хороша причина, щоб я не їхала. Власне, мені варто бути ближче до тебе. — Я кажу це з легким фліртом, і це крутить йому голову так само, як і мені. Лоу підходить до мене, різко вдихаючи. Його слова мов розпалене, ледь чутне сичання.

			— Бляха, у тебе зовсім немає страху?

			— Ні.

			— Отже, мого вистачить на двох. — Він смикає щелепою, а насиченість його люті загусає в повітрі між нами. — Як ти почуваєшся? — питає він хвилину потому, знову спокійним голосом. Зміна теми така різка, що мені закрутило голову навіть більше.

			— Трохи противно? — я знизую плечима. — Навколо мене мають кружляти мухи. Або ж ні, бо вони прилипатимуть до моєї шкіри.

			— Ти кілька разів пропітніла крізь простирадла.

			Це подвиг, адже у Вампірів майже немає потових залоз.

			— Їх міняв доктор Аверілл?

			— Я.

			— О.

			— Джуно допомагала. Іноді. Коли я зміг їй дозволити. Коли заспокоївся. — Лоу витирає обличчя рукою. — Для мене це важко.

			— Що?

			— Бачити тебе такою. Дозволяти комусь іншому торкатися тебе, коли тобі боляче, коли ти хвора чи просто… Взагалі, ця умова мені не потрібна. Дозволяти комусь іншому тебе торкатися — це… — Він потирає рот тильним боком долоні. Я не зовсім його розумію — а тоді розумію, бо він каже: — Я більше не певний, кому можу довіряти.

			— А.

			— Я не дозволю тобі…

			Я тягнуся до нього, щоб вхопити за плечі.

			— Лоу, немає ніяких дозволів. І ти можеш довіряти мені. — Я усміхаюся йому. — Будь ласка. Я залишуся і допоможу, і я збираюся… — Я роблю глибокий вдих.

			Ні. Боже, ні.

			— Піти в душ. Я йду в душ. Я не усвідомлювала, як я смерджу. Я ображаю саму себе.

			Лоу вивчає мене, безсумнівно, готуючи чергові спростування, вишиковуючи аргументи, усе, аби відштовхнути мене. Але вони не лунають. Натомість кутик його рота вигинається в м’якій усмішці, і він різко підіймає мене на руки, підхопивши під коліна та спину.

			— Що ти… що відбувається?

			— Тобі справді треба помитися, — погоджується він, виносячи мене з кімнати.

			— Ти поллєш мене зі шланга в саду?

			— Побачимо.

			Але Лоу приносить мене до моєї ванної, опускає на мармурову стійку та набирає ванну. Я не така слабка, що не можу зробити це самостійно, але насолоджуюся його граційними рухами та гіпнотичним скороченням м’язів під футболкою, поки він схиляється, щоб наповнити ванну. Рівень води повільно підіймається, і Лоу перевіряє температуру пальцями. Я думаю про Овена — єдину людину, яку хоч трішки б засмутило те, що я ледь не померла. Мені варто зв’язатися з ним. Мені варто розпитати про партнерку Лоу. Як Гарантка з боку Вовків, вона, найпевніше, нажахана, адже моя смерть призвела б до її смерті. Закладаюся, що Лоу чітко це усвідомлює та переживає за свою партнерку.

			Але я також вірю в те, що я йому небайдужа. Дуже.

			Він обирає лавандову пляшечку з полиці. Я не можу внюхати його запах, але поки кімната наповнюється паром, набираю теплого повітря в легені. Можливо, я не та, кому призначається Лоу, але це не означає, що між нами нічого немає. І в мене було так мало всього протягом життя, що я знаю — краще не вимагати або все, або нічого. Я вмію миритися з тим, що є.

			— Готово, — каже Лоу своїм глибоким, звичним голосом.

			Події відбуваються ніби уві сні, але ми з ним в одному місці: я підіймаюся на ноги та розв’язую волосся, проводячи крізь нього рукою, поки воно не спадає вагою на мої плечі. Знімаю решту одягу та стою гола, а моя шкіра бліда, холодна та липкувата.

			Мені варто нервуватися? Бо я не нервуюся. Лоу… я не впевнена, як він почувається. Він однозначно не вдає, що йому нецікаво, і сповна вбирає мене очима, не один раз просліджуючи кожен мій вигин, і його обличчя виказує мало, але не приховує нічого. Моє тіло не має такої будови, як у Вовчиці. Я не підтягнута і не маю чітко виражених м’язів. Лоу або знав про це й очікував цього, або йому байдуже. Його погляд огортає мене, коли я ступаю вперед та приймаю його руку. Я заколисана, і в мене трусяться коліна. Лоу опускає мене у ванну.

			— Приємні відчуття. — Занурившись, я зітхаю. Нахиляюся вперед, опустивши чоло на коліна, і дозволяю своєму волоссю розпластатися у воді довкола мене.

			— Так. — Він не у ванній, але, можливо, він має на увазі тремтливе тепло цієї мовчазної угоди. Цю мить, яку ми розділяємо. Він бере з полиці мачулу та занурює її у воду.

			Перший доторк до моєї схиленої шиї лагідний.

			— Отже, ти один із них.

			— Кого?

			— З людей, які користуються мачулками.

			У його голосі вчувається усмішка.

			— Якщо в тебе є губка…

			— Я нічим не користуюся, — пропоную я.

			Адже це справді пропозиція. Навіть прохання. Але він нічого не каже й далі займається моїми руками, почавши з вигину мого плеча. Його руки впевнені, але злегка тремтять. Мабуть, він напруженіший, аніж я.

			— Здавалося, що це буде надто прямо, — зрештою визнає Лоу. Його вилиці вкриваються оливковим рум’янцем, а голос хрипкий. Він терпляче доходить до моєї щиколотки, а тоді повільно проводить мачулкою вгору по моїй нозі.

			Я вирішую діяти прямо. Беру його за руку та гладжу великим пальцем кожну кісточку, одну за одною, а коли він розслабляється, краду з його рук мачулку та пускаю її плавати. Я знаю, що він хоче торкнутися мене. Я знаю, що він цього не попросить. Я знаю, що йому потрібно, щоб я це зробила — поклала його руку на своє коліно, цього разу без бар’єрів.

			Його подих уривається, а тоді пришвидшується. Лоу смикає щелепою, немовби прикушує щоку зсередини. Шкіра мого стегна блищить під його поглядом, а пальці змикаються на моїй плоті на межі чогось чудового, чогось, що хочемо ми обоє.

			Але Лоу відмовляє себе від цього. Міцно заплющує очі та встає, щоб зайнятися моєю спиною.

			Я ковтаю, стримуючи стогін.

			— Боягуз, — незлостиво бурмочу.

			Прагнучи помститися, Лоу нахиляється, щоб поцілувати мій карк, як це було в літаку — він смокче, лиже і злегка кусає. Це тонкий натяк на те, що він відрізняється від мене, зовсім інакший вид. Якщо ми це зробимо, нам потрібно буде розібратися з ходом речей.

			— Ти… Як Вовки займаються сексом?

			Лоу м’яко сміється мені в шкіру, але я відчуваю нотку напруження.

			— Ти хвилюєшся?

			Я підіймаю голову.

			— А варто?

			Він потирає мої ребра.

			— Я тобі не зашкоджу. Ніколи.

			— Я знаю. Не впевнена, чому запитала. — Я заплющую очі, і він приймає це запрошення.

			Я забуваюся в його дотику, гадаючи, як щось, що потребує так мало зусиль, може відчуватися так добре. Він затримується на моїх грудях, довкола моїх стегон, але також всюди. Мою шкіру поколює — вона бринить невідомою насолодою. Лоу кропіткий: він знаходить місця, які хоче дослідити, сповільнюється, а його подих важчає в моїх вухах і переривається тихим схвальним мугиканням. Він не поспішає, затримує рух, аж поки не вдовольняється виконаним завданням. Беззаперечно, у цьому є щось явно сексуальне, але цим все не обмежується. Мене відкривають. Картують. Заспокоюють та водночас розпалюють.

			— Ти така прекрасна, — шепоче він, і це швидше мимохідна думка, аніж проголошення, і раптом я більше не можу витримувати. Із заплющеними очима я шукаю його руку під водою. Переплітаю наші пальці та скеровую їх до внутрішнього боку мого стегна. Це мовчазне благання.

			— Просто я така втомлена, — зітхаю я. — І дуже цього хочу.

			— Господи, Мізері. — Його серцебиття пахне так, немовби він ладен заради цього померти. А втім, він збирається запитати мене, чи я справді впевнена в цьому, а я посміюся з нього. Або гаркну.

			— Лоу. Ти допоможеш? Будь ласка?

			Його «бляха» тихе та зачудоване, але його пальці переміщаються туди, де вони мені потрібні. Ледь відчутний дотик його кісточок до моїх статевих губ, але я шиплю водночас із тим, як він вдихає. Наші подихи змішуються та повисають у кімнаті.

			— Гаразд. — Його голос гуркоче в грудях. — Гаразд.

			Подушечкою великого пальця Лоу знаходить мій клітор, виводячи теплі, ритмічні кола. Він облизує губи й частково запитує, частково гарчить:

			— Отак?

			Я киваю. Собі я робила б інакше, але це спрацьовує, якимось чином навіть краще. Ми обоє трохи незграбні, але він з’ясовує, де торкатися мене. Як довго. Як сильно.

			— Так. — Я закушую нижню губу, виставляючи ікла, і притискаюся до нього.

			— Того вечора, коли ми познайомилися, коли ти зійшла сходами балкончика, — стогне він у моє плече, — я думав про це.

			Щось мусить робити нас кардинально, грандіозно сумісними, бо я відчуваю кожен порух його пальців у душі, якої в мене не має бути.

			— Он як? — Гаряче відчуття внизу мого живота, що все більшало, зв’язується у вузол жару. Я звиваюся, вигинаю спину. Холодне повітря обдуває мої вологі соски.

			— Здавалося, що тобі було холодно у твоєму комбінезоні. — Він засмоктує те саме місце на моїй шиї, на якому зациклився ще тоді на злітній смузі в Емері. — Ти виглядала такою милою, і рішучою, і з біса самотньою.

			Я труся об його руку, безсоромно стогнучи через це порожнє, набрякле відчуття всередині мене, сліпо хапаючись за його м’язисте передпліччя обома руками.

			— Я думав про те, щоб забрати тебе звідти. Думав про те, щоб загорнути тебе в ковдру. — Його вказівний палець ковзає всередину мене, і я штовхаюся назустріч йому, швидко змінивши положення. — Я думав про те, як ти кінчатимеш через те, що робитиму своїм ротом, аж поки більше не зможеш витримувати.

			Насолода вибухає в мені, мов феєрверки, осяявши мене жаром та полегшенням. Я стискаюся довкола руки Лоу, схиляюся до його передпліччя, тремчу з ніг до голови. У моєму горлі бринить крик, але я дозволяю вирватися лише тихому стогонові, а далі настає хаос, сплутаний із серцебиттям, що тріпоче, та різкими вдихами. Лоу дивиться на мене, його рот розтулений, а борлак смикається. Його крижані очі впиваються в мої, і я…

			Я сміюся, хрипко та здушено.

			— Що? — у нього перехоплює дух. Немовби він на волоску від невизначеного моменту невороття. Я досі пульсую довкола його руки, а він витріщається на воду, що плюскає біля моїх твердих сосків, і облизує губи.

			— Просто… — я прокашлююся, досі сміючись. — Ми можемо поцілуватися?

			— Що?

			— Ми ще не робили цього. Було б добре, якби зробили. Рано чи пізно.

			— Рано чи пізно, — затуманено повторює він. Його долоня огортає слизьку поверхню мого внутрішнього стегна, тремтячи від стриманості.

			— Зараз, якщо хочеш. Хоча я хвилююся.

			Лоу насуплюється.

			— Хвилюєшся?

			— За свої ікла. Якщо я тебе поріжу? Або випадково покусаю твої губи?

			— Ти вже кусала мене. Тоді я не був проти. — Він завзято нахиляється вперед. — Я й зараз не проти.

			Це не відразу спрацьовує. Ми зіштовхуємося носами, я надто швидко схиляю голову, а мої руки зісковзують зі слизького краєчка ванни.

			— Мізері, — бурмоче Лоу біля кутика мого рота, коли його губи якимось чином опиняються там, і він швидше задоволений, аніж збентежений моєю нестачею навичок.

			А тоді ми вловлюємо темп, і ох.

			Цей поцілунок безладний. Умить запаморочливо приємний. Я обережна, боячись, що зроблю йому боляче, але саме Лоу не стримує себе. Він дикий. Він задає ритм, покусує, смокче, аж до болю. Він торкається мого підборіддя великим пальцем і задирає його, а коли ця позиція його задовольняє, він огортає мою шию своєю великою долонею. Цей поцілунок дуже швидко став напрочуд глибокий, і я віддаюся йому, віддаюся тому, як він непристойно нахиляє мене, мовби жадає знати, яка я на смак у кожному куточку.

			Я відсовуюся, щоб зробити вдих, але він дає мені лиш секунду перед тим, як попросити більшого. Лоу облизує мої ікла, і я відчуваю це глибоко всередині. Його бажання вибухає поміж нами, ненаситне, невгамовне. Я хочу щось із цим зробити.

			Для нього.

			— Лоу, — бурмочу йому в рот, змусивши себе піднятися. Тепла вода стікає моєю шкірою, і він простежує рух кожнісінької краплі. Нахиляється вперед, щоб притиснутися губами до м’якої шкіри під моїм пупком, а тоді встає, щоб утерти мене рушником насухо.

			Передня частина його футболки мокра. Мої вії зім’яті, вкриті краплями води, і він зціловує їх з моїх очей.

			— Мені було страшно. — Це немов зізнання. — Ти обм’якла в моїх руках, і я був з біса нажаханий.

			Я киваю.

			— Я також.

			Його очі блідіші, ніж будь-коли.

			— Ходи сюди.

			Лоу знову мене підіймає, і я хочу нагадати йому, що я не беззахисна, але, мабуть, це більше для нього, ніж для мене. Тож я зариваюся обличчям у його шию та інстинктивно висовую язик, щоб лизнути залози, про які він мені розповідав.

			Усе його тіло здригається, а тоді ми опиняємося в моїй кімнаті. Я очікую, що ми впадемо на матрац, але він опускає мене на гору з ковдр та подушок, які я зібрала в шафі. Тоді негайно відсовується.

			— Лоу?

			Тембр його голосу жорсткий та низький.

			— Ти пахнеш так, ніби щойно кінчила.

			Я дивлюся на нього у відповідь, і через його прямоту в мене відбирає мову. Це правда, я щойно кінчила.

			— І мені потрібно відлизати тобі.

			Йому потрібно.

			— Гаразд.

			— Це Вовчі штуки, — майже вибачливо каже він.

			Я киваю, і коли він нахиляється, щоб куснути мою тазову кісточку, я заплющую очі та відтаю це: те, як розтягуються м’язи моїх стегон, коли він розсуває їх, як у нього перехоплює дух, коли він дивиться, і дивиться, і дивиться ще, його хрипкий стогін, а тоді дотик його рота.

			Щось є в цьому благальне — у тому, як він лиже та смокче, щось не зовсім контрольоване, а коли насолода знову починає розпалюватися в моєму животі, я звиваюся під його губами та даю йому те, чого він хоче. Я запускаю пальці в його коротке волосся, але він хапає мої руки, обхопивши своїми великим долонями обидва мої зап’ястки і притискаючи їх до мого тіла.

			— Лежи й не рухайся, — наказує Лоу. Схоже, його заводить той факт, що він мене утримує, бо інша його рука сягає вниз до його тіла, а ритмічне напруження його м’язистого плеча заворожує мене. Він торкається себе, бо те, що він робить зі мною, змушує його цього хотіти, і ця думка обпалює мій живіт, немов вогнем.

			— Я не можу, — шиплю я, ще більше вигинаючись до нього.

			— Тихо.

			Мій мозок не може збагнути, як сильно йому це подобається, ці звуки, що вириваються з нього, ці його нестримні поцілунки на моєму кліторі та вході, солодке тертя його щетини на згині моїх стегон. Я безтямна, повністю розкрита. І я затягую його разом із собою.

			— Бляха, ти нереальна, — каже він, і його палець прослизає в мене, я дозволяю собі стиснутися довкола нього. Не думаю, що Лоу недосвідчений, але його рухи якісь уривчасті, і тут більше ентузіазму, аніж навичок, щось просто ідеальне. Він легенько кусає мої спухлі губи, змусивши мене смикнутися, а тоді вгамовує біль від укусу язиком. Коли в моїх грудях розпалюється жар, коли напруга закручується і я починаю звиватися, він утримує мене, поклавши руку на мою тазову кісточку. Через це мої ноги тремтять, соски ниють, і я бурхливо кінчаю: присутність Лоу оточує мене, вбираючи в себе кожну молекулу повітря.

			Коли я перетворююся на тремтливий безлад, він стогне біля моєї піхви, і з нього виривається тихе:

			— Я зараз… — Він майже до болю стискає мої ноги. Його стегна смикаються, а мої п’яти впиваються в його плече, коли насолода знову несамовито наростає в мені.

			Схоже, я трішки знетямилася. Адже коли все стихає, я бачу, що Лоу нависає над моїм тілом, досі твердий біля мого стегна. Його джинси теплі та липкі. Він схиляє мою голову до своєї шиї, і його серце гупає на моєму язиці.

			— Гадаю, — засапано й хрипко каже він, — я назавжди зачиню тебе в цій шафі.

			Я притискаюся ближче.

			— Гадаю, мені б це дуже сподобалося. — Я легенько проводжу іклами по його вені, аж поки він не гарчить. Я тягнуся до ґудзика на його джинсах, смикаючи його, і майже розстібаю їх, аж тут дзвонить його телефон.

			Я розчаровано скиглю. Лоу один раз міцно стискає моє стегно, а тоді відпускає. Він вібрує від роздратованої напруги та відривається від мене. Тяжко зітхає, побачивши ім’я абонента, і передає телефон мені тремтливими руками.

			Я тягнуся до рушника, який відкинула, щоб прикритися, і намагаюся не звертати уваги на те, як Лоу глибоко дихає, намагаючись заспокоїтися.

			Я ледь не кидаю слухавку, обурившись неправдивими словами Овена:

			— Вітаю тебе з уникненням першого замаху на твоє життя.

			— Першого? Перепрошую?

			Овен закочує очі.

			— Я мав на увазі під час цього раунду твоїх обов’язків Гарантки. Мої вибачення. Дозволь мені перефразувати: я тобі, бляха, казав, що так станеться, і тобі варто негайно повернутися додому.

			— Додому. — Я барабаню пальцями по підборіддю. — Маєш на увазі, до людей, які двічі відіслали мене на ворожу територію?

			— Технічно вони відправили тебе на територію союзників, і тебе майже вколошкали, тож тягни свою дупу сюди.

			Я розтуляю рота, щоб запитати його, чи батько помер та зробив Овена радником, а тоді стуляю його, щойно Лоу з’являється на екрані.

			— Її безпека — мій пріоритет, — величаво повідомляє він Овена.

			Мій брат зиркає на мої оголені плечі, стан одягу Лоу, який немовби вийшов із конкурсу мокрих футболок, рум’янець на наших щоках, і каже:

			— Ви двоє справді трахаєтеся, га.

			Це не запитання. Я повертаюся, щоб глянути на Лоу, а він повертається, щоб глянути на мене. І ми трохи губимося в цьому погляді.

			«Поки ще ні», — думаю я.

			«Якби ж це було так», — здається, хоче сказати він.

			«Можливо, ми могли б…»

			— Годі вже грати одне одного очима переді мною — це інцест. Принаймні зоофілія. Мізері. — Овен переходить на Мову. — Я дещо мушу розповісти тобі. Це стосується твоєї подруги…

			— Англійською, — перебиваю я.

			Брат недовірливо зиркає на мене, а його очі бігають від мене до Лоу.

			— Він допомагає мені шукати Серену, — пояснюю я.

			— Допомагає тобі.

			— Ага.

			Овен знову закочує очі.

			— Хтось проник у квартиру твоєї подруги три дні тому.

			— Що? — я нахиляюся вперед. — Хто?

			— Не впевнений, бо хоч би хто це зробив, він також вивів з ладу камери в будинку. Але я доручив кільком друзям дослідити альтернативні джерела.

			— Наприклад, які?

			— Записи з камер спостереження сусідніх будівель.

			— Вони щось забрали? — запитує Лоу.

			— Дуже важко сказати, враховуючи, у якому стані після них залишилася квартира.

			Я помасажувала скроню, вже в мільйонний раз гадаючи, у що ж вляпалася Серена.

			— Це ще не все, — додає Овен. — Є ще дещо важливе. Але я не можу говорити про це телефоном, тож нам доведеться зустрітися віч-на-віч.

			Я зиркаю на Лоу.

			— Ми зможемо це організувати?

			— Так. Дай мені кілька годин.

			— Дуже добре. — Овен киває Лоу, а тоді знову переходить на Мову. — Я радий, що ти досі зі мною.

			Ми ззираємося, і я майже вірю в те, що він каже це щиро. Помітивши лінії біля його рота, я усвідомлюю, що мій зазвичай безтурботний, говіркий брат зараз віддзеркалює Лоу: втомлений. Схвильований. Завантажений.

			— Я рада досі бути з тобою, — відповідаю я. Мабуть, ми ще ніколи не були такі чутливі одне з одним. Шлюб робить з мене тюхтійку.

			— І хоч би що відбувалося між вами, витрахайте це з ваших організмів, поки люди не дізналися. — Овен кладе слухавку, і я негайно повертаюся до Лоу.

			— Ми справді зможемо? — запитую я.

			Його очі відразу затуманюються. Губи кілька секунд нерозбірливо ворушаться.

			— Те, що я хочу…

			— Маю на увазі, ми зустрінемося з Овеном особисто?

			— А. — Він прокашлюється. — Щойно я зумію це організувати.

			Я вдячно киваю.

			— Дякую тобі. Гм, щодо іншого. Я б…

			Його телефон знову дзвонить. Він бере слухавку, коротко мовивши «Лоу», і з неабияким зусиллям відриває очі від мене.

			— Так. Звісно. Я розберуся.

			Лоу кладе телефон до кишені й затримується тут, на підлозі моєї шафи, надовше, аніж потрібно.

			— Я мушу йти — справи зграї. І мені варто спершу перевдягнутися. Але я невдовзі повернуся.

			— Гаразд. Думаю, я буду тут. — Я не впевнена, що казати. Усе, що сталося за минулу годину, повільно застигає. Стає чимось конкретним і незручним між нами.

			Гадаю, він хоче лишитися.

			Гадаю, я хочу, щоб він лишився.

			— Будь чемна, — каже він підводячись.

			А тоді одразу нахиляється знову, просто щоб поцілувати мене в чоло.

		




		
			 

			Розділ 22

			 

			Через неї він знову хоче малювати.

			 

			Схоже, я знову заснула, бо коли розплющую очі, до півночі лишилося ще трішки. Натягнути на себе футболку та легінси — це подвиг, гідний тисячі армій, і в мене це ледь виходить. Я вже тиждень не пила кров, і схоже, що моє тіло достатньо оговталося, щоб вимагати поживи, бо мій шлунок стискає болючий спазм.

			Я спускаюся сходами, заточуючись, намагаючись згадати, чи я коли-небудь так довго не пила кров. Найближче я підібралася до цього, коли вперше повернулася на територію Людей, до того як Серена знайшла мені підпільного продавця, послуги якого я могла собі дозволити. До того часу як у мене на руках нарешті опинився невеличкий пакет, минуло три дні, і відчуття були такі, наче мої внутрішні органи пожирали самі себе.

			Можливо, через те, що моє тіло мені відмовляє, я ввалююся на кухню, не помічаючи Лоу та Алекса. Я зупиняюся, мов олень у світлі фар, гадаючи, чому вони згуртувалися довкола комп’ютера. Для зустрічі вже трохи пізно.

			— З Аною все гаразд? — запитую, і вони обоє спантеличено підіймають голови.

			— Ана в порядку.

			Я розслабляюся. Тоді знову напружуюся.

			— Овен знайшов ті записи з камер?

			Лоу хитає головою.

			— Ви обоє маєте дуже серйозний вигляд, тож… Чекай, Алексе, що ти…

			Алекс встає зі свого стільця і обіймає мене.

			Це жахіття. Можливо, Вампіри все-таки бачать сни.

			— Дякую, — каже він. — За те, що ти зробила для Ани.

			— А що я… О. — Це дивно. — Ти ж знаєш, що я не добровільно проковтнула ту отруту, щоб захистити її, правда? Просто так сталося, що в мене є ганебна схильність до арахісу.

			— Але ти це зробила б, — бурмоче він мені у волосся.

			— Що?

			— Захистила б її.

			Я лагідно відштовхую його, надто голодна для того, щоб сперечатися, чи хороша я людина. Можливо, він подобається мені більше, коли боїться мене до смерті. — Слухайте, мені треба похарчуватися перед тим, як на мене нападе спокуса загризти одну з м’яких іграшок Ани чи… — Я зойкаю. — Бляха.

			— Що?

			— Бляха, бляха, бляха. Блискітка. Довбаний бісів кіт Серени. Я забула про нього! Його хтось погодував? Він мертвий? — Як довго коти можуть жити без їжі? Годину? Місяць?

			— Він у безпеці разом з Аною, — повідомляє мене Лоу.

			— О. — Я притискаю долоню до грудей. — Мені треба буде забрати його, якщо… коли я знайду Серену. Хоча на цей час він уже довше був з Аною. — Я дістаю пакет з холодильника. — Можливо, вони зможуть вигадати якусь спільну опіку…

			— Мізері, я знайшов, — захоплено каже Алекс. — Серена Періс!

			— Ти знайшов Серену?

			— Ні, але знайшов зв’язок. — Він веде мене до стола, і ми обоє сідаємо поруч з Лоу. — Пошук, над яким ми працювали, поки ти не… — Алекс робить жест рукою.

			— Ледь не ґиґнула?

			— Так. Я далі над ним працював, поки ти…

			— Дуба різала?

			— І це було на диво важко. Так важко, що я вирішив, що ми на правильному шляху.

			— Чому?

			— Ніде не можна було знайти імена працівників Бюро Вовчо-Людських Відносин, а це дивно для такого типу урядових робітників. — Я зиркаю на Лоу, а він спокійно дивиться на мене у відповідь. Його вже ввели в курс справи. — Тож я почав шукати… наполегливіше, скажімо так. І натрапив на список із дуже знайомим ім’ям.

			— Яким?

			— Томас Джалакас. Він був Людським…

			— …контролером державних рахунків. — Я повільно киваю. Я навіть не впевнена, що це означає, але мені відомо, що це пов’язано з фінансами та економікою, адже: — Серена листувалася з його офісом. Для статті, яку писала. А тоді зустрілася з ним особисто.

			— Ага. Вона взяла в нього інтерв’ю, хоча статтю так і не надрукували.

			— Але я перевірила його досьє. Я перевірила всіх, з ким вона розмовляла… Я не знайшла нічого про те, що він працював у Бюро Вовчо-Людських Відносин.

			— Ото ж бо. Його резюме просто напхане всяким, але ніде немає жодної згадки про те, що вісім років тому він працював у Бюро протягом одинадцяти місяців.

			У мене паморочиться в голові. Я затуляю рота рукою.

			— А тепер, — додає Алекс, — ви обоє багато що приховуєте, і я не цілком розумію важливість всього цього, але якщо ви скажете мені, чому я досліджую цього чувака, я міг би…

			— Алексе, — лагідно перебиває Лоу. — Вже пізно. Тобі варто йти додому.

			Алекс повертається до нього вирячившись.

			— Ти проробив круту роботу. Гарної тобі ночі.

			Алекс ледь-ледь вагається. Він встає, киває та стискає моє плече, виходячи. Лоу весь час дивиться мені в очі, але я чекаю, поки кухонні двері не клацнуть, а тоді кажу:

			— Томас Джалакас мусить бути батьком Ани. Маю на увазі, хіба може це бути збігом?

			— Так.

			Я скептично форкаю.

			— Добре. Але чи це так?

			Лоу хитає головою.

			— Не думаю. — Він перемикається між вкладками та показує мені фото. — Це Томас.

			— Офігіти. — Я оглядаю його широкий рот. Квадратну щелепу. Ямочки. Неможливо заперечувати схожість з Аною. — Це означає, що Серена зустріла батька Ани, — а я ніколи цього не усвідомлювала, бо припускала, що це було для її фінансових штук.

			Лоу киває.

			— Він мусить бути тим, хто розповів їй про Ану. Нам треба з ним поговорити.

			— Ми не зможемо.

			— Чому? Я можу видобути з нього відповіді. Якщо ти мені допоможеш, можливо, я зможу його поневолити і…

			— Мізері, він мертвий.

			Від жаху моя спина вкривається сиротами.

			— Коли це сталося?

			— Через два тижні після зникнення Серени. Аварія.

			Мене відразу накриває усвідомлення підтексту. Ця бісова дурепа Серена вв’язалася в щось надзвичайно небезпечне. А інша людина, яка була до цього причетна, тепер мертва, а це…

			— Мізері. — Лоу накриває мою долоню своєю, великою та теплою. — Я не думаю, що це означає, що вона мертва.

			Це мені й треба почути. Я мовчки благаю його продовжувати.

			— Я ні на мить не вважаю, що це збіг, але хоч би хто позбувся його, він мав ресурси, щоб це виглядало як нещасний випадок. Вони зробили б те саме із Сереною, щоб довести справу до кінця.

			Я задивляюся на його сильні пальці та прокручую це в голові. Можливо. Так. Це трохи логічно. Принаймні на це можна сподіватися.

			— Якщо ми не можемо поговорити з ним, варто звернутися до його помічників, колег, його попередника, когось, хто…

			— Губернатор Давенпорт.

			Я підіймаю очі. Очі Лоу спокійні. Відверті.

			— Що?

			— Томаса Джалакаса призначив губернатор Давенпорт, Мізері. Як на його посаду в Бюро, так і на останню посаду.

			— Я… Хіба це взагалі нормальний кар’єрний ріст? Від міжвидового бюро до якогось величезного фінансового офісу?

			— Чудове запитання. — Лоу забирає руку. Холодне нічне повітря вдаряє мене, мов ляпас. — Тобі варто запитати в губернатора Давенпорта завтра, бо ми вечеряємо в нього.

			У мене відвисає щелепа.

			— Коли ти отримав для нас запрошення на вечерю?

			— Коли Алекс розповів мені про це. Три години тому.

			— Це було швидко.

			— Я — Альфа Південно-західної зграї, — трохи грайливо нагадує він. — Я маю трохи влади.

			— Гадаю, що так. — З мене виривається недовірливий смішок. Я могла б поцілувати його. Я хочу поцілувати його. — Що ти йому сказав?

			— Що в нас є для нього подарунок. Щоб подякувати йому за проведення нашого весілля на його території.

			— Він у це повірив?

			— Він довбень, і, очевидно, Люди дуже полюбляють подарунки на знак подяки. — Лоу знизує плечима. — Я прочитав це в інтернеті.

			— Ого. Ти зміг запустити браузер само…

			Він змушує мене змовкнути, приклавши великого пальця до моїх губ.

			— Я знаю, що ти можеш битися. Я знаю, що ти з дитинства сама піклувалася про себе. Я знаю, що ти не належиш до моєї зграї і ти не моя справжня дружина, чи моя… Але жодна частина мене не хоче брати тебе із собою на ворожу територію. Особливо через кілька днів після того, як тебе ледь не вбили на моїй. Заради мого душевного спокою, будь обережна завтра.

			Я киваю, намагаючись не думати про те, чи хтось інший коли-небудь так переймався моєю безпекою, як він. Відповідь була б надто депресивна.

			— Лоу, дякую тобі. Це перша зачіпка щодо Серени за довгий час, і… — Мій живіт бурчить, і я пригадую, чому спустилася вниз.

			Через свій організм, який повільно грається в канібала сам із собою.

			— Вибач. — Я встаю та тягнуся до пакета, який лишила на прилавку. — Я знаю, що в нас тут момент вдячності та веселок, але мені справді треба похарчуватися. Мені треба лише…

			Лоу зненацька опиняється позаду мене. Його рука змикається довкола моєї, зупиняючи мене.

			— Що?..

			— Я не хочу, щоб ти це пила.

			Я зиркаю на свій пакет.

			— Він герметичний. Його не можна заразити. До того ж я можу внюхати паршиву кров.

			— Не в цьому причина.

			Я спантеличено схиляю голову вбік.

			— Скористайся мною.

			Я не розумію. А тоді розумію, і все моє тіло розтоплюється, мов лава. Твердіє, мов свинець.

			— О, ні. — Я відчуваю жар. Більший, аніж під час харчування. Більший, аніж поки я заливаюся кров’ю. — Ти не мусиш…

			— Я хочу. — Він такий щирий. І молодий. І сміливіший, ніж будь-коли — а сміливість закладена в його єство. — Я хочу, — ще рішучіше повторює він.

			Господи.

			— Я поговорила з Овеном. До отруєння.

			Лоу киває. Його погляд спраглий.

			— Гадаю, мені не варто було пити твою кров.

			— Чому?

			— Він сказав, що Вампірам не варто цього робити, хіба якщо між ними не…

			Лоу киває, немовби розуміє. Але тоді облизує губи.

			— А в нас із тобою все не так? — Він так по-щирому прагне знати, що це мовби електричний струм, який вдаряє прямо по моїх нервових закінченнях.

			Я думаю про останні кілька днів. Близькість, що наростала між нами. Справді, у нас із Лоу все так. Але.

			— Це не лише про секс. Розпиття крові протягом тривалого періоду створює зв’язки та переплітає життя. Це має відбуватися строго між людьми, які мають одне до одного глибокі почуття або бажання їх розвинути.

			Лоу уважно слухає, не відводячи очей. А тоді немов ніж впивається мені в серце, коли він запитує:

			— А в нас з тобою цього немає?

			— У нас… — Мій живіт перетворився на порожній, розкритий біль. — Є?

			Він мовчить. Немовби в нього є відповідь, але він чекає, поки я знайду свою.

			— Просто це відрізнятиметься від того, що ми робили раніше. Це не просто секс чи розваги. Якщо це увійде у звичку для нас, то з тривалим часом виникнуть… наслідки.

			— Мізері. — Його голос тихий. Трохи втішений. У його очах серйозний блиск. — Ми і є наслідки.

			Проблема: це не може закінчитися добре. Я навіть не впевнена, що готова вимагати в когось безмежної любові та відданості, коли серце Лоу зайняте. І нерозумно бачити те, що відбувається між нами, як щось більше, аніж вимушена близькість двох людей, зведених докупи шквалом політичних махінацій.

			Я все життя була на другому місці після чогось, після когось — завжди засобом і ніколи метою, — і я з цим змирилася. Я не зневажаю батька за те, що моя безпека йшла після добробуту Вампірів, не зневажаю Овена за те, що його вибрали наступником, чи Серену за те, що вона цінувала свободу більше, ніж моє товариство. Можливо, я ніколи не була чиїмось пріоритетом, але я знаю, що не варто проводити свій час на цій Землі, постійно нарікаючи.

			Але коли я з Лоу, я почуваюся інакше, бо він інакший. Він ніколи не ставиться до мене так, немовби я на другому місці, хоча я знаю, що це так. Я можу уявити, як починаю ревнувати й заздрити. Жадібно бажаю того, що він не може дати. Це може швидко стати незносним — біль від того, що я буду для нього другорядна. Не кажучи вже про те, що якщо — коли, чорт, коли — я знайду Серену, мені доведеться зробити кілька важливих виборів.

			— Мізері, — терпляче каже він. Завжди терплячий, але також спішний. Я усвідомлюю, що він пропонує мені свою руку. Витягує її, вона чекає на мене, і… Це ніяк не може скінчитися чимось хорошим. Та втім, гадаю, Лоу має рацію. Разом ми вже давно проминули можливість уникнути того, що між нами.

			Я усміхаюся. Його тепло поплямоване насиченою меланхолією. Це нічим хорошим не скінчиться, але рідко коли так буває. Нащо обмежувати себе?

			— Так? — Я беру його за руку та відчуваю його легкий подив, коли мої пальці ковзають повз кісточки його пальців, а тоді змикаються на зап’ястку. Я тримаю його долоню обома своїми руками, перевертаю її. Його плоть цікаво простежувати — на ній повно мозолів та шрамів, що розсипалися по грубій шкірі.

			Велика, вправна, безстрашна рука.

			Я підношу її до своїх губ. Лишаю лагідний поцілунок. Легенько проводжу по ній зубами, через що його повіки тріпотять та заплющуються. Він бурмоче кілька тихих слів, але я не можу їх розчути.

			— Якщо ми справді це робимо, — кажу я, не відриваючись від його шкіри, — мені варто уникати твоєї шиї.

			— Чому?

			— Це може залишити слід. Це будуть помічати.

			Його очі різко розплющуються.

			— Думаєш, я буду проти?

			— Не знаю, — брешу я. Сумніваюся, що Лоу не байдуже на те, що про нього думають інші.

			— Ти можеш робити зі мною все, що захочеш, — каже він, і таке відчуття, що тут мається на увазі щось більше, не лише його кров.

			Мої ікла дряпають його зап’ясток. Я дражню себе так само, як і його.

			— Ти впевнений? — я зависаю, боячись, що це буде не так приємно, як уперше. Можливо, я прикрасила це у своїй голові, і він матиме такий самий смак, як усі інші пакети з кров’ю, які я куштувала, — задовільний, непримітний.

			— Будь ласка, — каже він, м’яко, спрагло, і я пронизую його вену своїми іклами. Очікування відчуття його крові на язиці триває так довго, що за цей час могли б розвалитися тисячі цивілізацій. А тоді його смак наповнює мій рот, і я забуваю про все, що не є ми.

			Моє тіло розквітає новим життям.

			— Бляха, — лається він. Я беру ще, сильно смикнувши його руку, погойдуючи її біля себе, а Лоу притискає мене до холодильника. Він схиляється до моєї шиї та кусає її, достатньо сильно, щоб лишився слід. Здається, він занурився в щось на кшталт трансу, і ним рухає інстинкт.

			— Вибач, — зойкає він, а тоді продовжує засмоктувати шкіру моєї шиї, облизуючи місце пульсу. Позначає мене. — З усього хорошого. — Він хапає мої стегна, поки я притискаюся до нього. — З усього хорошого, що я відчував за все своє довбане життя, ти — найкраще.

			Я роблю останній ковток та закриваю рану язиком. Його очі широкі, прозорі. Очі вовка. Вони задивляються на мої ікла так, немовби він відчайдушно бажає знову відчути їх у своєму тілі.

			— Справді?

			Лоу киває.

			— Я зараз… — Він цілує мене, завзято, відразу глибоко, смакуючи насичений присмак своєї крові на моєму язиці. — Я можу… — Він підіймає мене на руки та несе нагору. Я ховаю обличчя в його шиї, і щоразу, коли покусую його залози, його руки напружуються від насолоди.

			Кімната Лоу темна, але з коридору до неї долинає світло. Він кладе мене посередині незастеленого ліжка та відразу відхиляється, щоб зняти футболку. Я сідаю та розглядаюся довкола, усвідомлюючи, що це справді відбувається.

			— Я вже довгий час не міняв її, — каже Лоу.

			Я захоплююся його прекрасною формою, різьбленою красою його тіла. Я могла б вкусити його будь-де та знайти поживу. Пити кров з його круглого біцепса, V-подібних м’язів на животі, широкого м’яза спини.

			— Що? — я втрачаю хід розмови. Пропускаю слова. — Що не міняв?

			— Постіль.

			— Чому?

			— Вона пахнула тобою.

			— Коли… о. — Моє проникнення з поломом. — Пробач.

			— Запах був такий солодкий. Найбрудніші фантазії доводили мене до задоволення, Мізері. — Лоу лагідно перевертає мене на матраці та кладе на живіт. Стягує мої легінси до стегон, а футболку задирає в протилежному напрямку.

			— А тоді запах вивітрився. — Він залазить поверх мене, упершись ногами обабіч моїх. Його руки змикаються на півкулях моїх сідниць, то потирають їх, то стискають. Його член торкається моїх стегон крізь грубу тканину його джинсів. Коли я озираюся, він із задоволеним виразом простежує неглибокі ямочки внизу моєї спини. — Але фантазії не зникли. — Лоу опускається на мене, гарячий, мов обтяжена ковдра. — Я нічого не зроблю з тим, хто я є, — шепоче він мені на вухо. У його голосі вчувається натяк на вибачення.

			— Хто ти є?

			— Вовк. — Його рука охоплює мої ребра, але зупиняється відразу під моїми грудьми. Мовчазне нагадування того, що ми завжди можемо зупинитися. — Альфа.

			А.

			— Я б не хотіла, щоб ти був кимось, окрім себе.

			— Чи можу я… — Його зуби обережно змикаються на моєму плечі. — Я не кусатиму до крові й не завдам тобі болю. Але чи можу я..?

			Я киваю в матрац.

			— Так буде чесно.

			Лоу вдячно стогне та проводить язиком довгу лінію по моєму хребту та карку. Він озвучує своє задоволення, свою похвалу, і хоча я не зовсім це розумію, для нього це щось означає, щось важливе, всепоглинне і, можливо, необхідне. Він знову притискає мої зап’ястки до ліжка та утримує їх у мене над головою, немовби мусить знати, що я не зникну звідси. Я трішки пручаюся, просто аби перевірити, що буде.

			— Будь слухняна. — Лоу цокає язиком. — Ти в порядку. Чи не так, Мізері?

			— Так, — видихаю я.

			— Чудово. Справді. Вони мене з розуму зводять. — Я відчуваю гарячий подих на своїй шкірі та розумію, що він говорить про мої вуха. — Вони чутливі?

			— Не думаю…

			Його зуби змикаються на кінчику, і крізь мене немовби проходить струм.

			— Бачу, що так, — протягує він. Його член сильніше притискається до моєї дупи, а губами він знову й знову проводить по моєму карку, неначе не може стриматися, неначе це центр тяжіння в моєму тілі. Я пригадую літак, як сильно він наблизився до того, щоб втратити контроль, коли вперше мене там торкнувся.

			— У Вовків там залоза? — запитую я, і мої слова приглушуються постіллю. Я не пам’ятаю, щоб колись була така мокра. Якщо це найгарячіше, що я коли-небудь відчуватиму, я б дуже хотіла знати чому.

			— Це складно. — Він засмоктує хребець на моїй шиї, залишивши там позначку, і з мене виривається горловий звук. А тоді з нього. Позаду мене щось шурхотить — його ремінь клацає, розстібається блискавка джинсів — і після кількох секунд шарудіння, його член треться між моїми сідницями, штовхається поміж них. Він вологий та гарячий і ковзає то вгору, то вниз, в пошуку потрібного тертя.

			Лоу видає приголомшений звук.

			— Презерватив, — зойкаю я. Вампіри цим не користуються, але, можливо, Вовки це роблять? — У тебе він є?

			Він востаннє покусує мене і тоді розвертає.

			— Ні. — Його очі горять рішучим, віддзеркаленим світлом, коли він знімає мої легінси. Лоу дивиться на мене завороженим поглядом, який здається мені кульмінацією багатьох речей, про які я ніколи не чула, і коли він нахиляється, щоб лизнути мою ключицю, я відчуваю, який він твердий, як притискається до мого живота. Його жар втамовує мою жагу до крові, і це наростання спантеличує, та воно прекрасне.

			— Але чи хочеш чимось скористатися? — запитую.

			— Нам це не потрібно, — каже він, задираючи мою футболку. Цього разу він кусає мої груди збоку. Його язик спершу окреслює кола довкола мого соска, а тоді притискається до нього, і він смокче, волого, блискуче.

			— Чекай, — я змушую себе це сказати.

			Лоу негайно відривається від мене, спирається на долоні, трохи натужно відриває свій погляд від моїх грудей.

			— Ми не мусимо, — задихано каже він. — Якщо ти…

			— Я хочу, але… — Я підіймаюся, спираючись на лікті. Моя футболка ковзає та накриває верх моїх грудей. Очі Лоу знову опускаються, поки він не переводить їх на вікно. — Чому ти не хочеш використовувати контрацепцію? Якщо Вовки та Люди можуть розмножуватися, то все можливо.

			— Я не… Ми можемо, якщо хочеш. Але не можемо зайнятися сексом.

			— Не можемо?

			— Не так.

			Я сідаю та опускаю свою футболку, а він відсовується назад, опустившись на коліна. Ми дивимося одне на одного, важко дихаючи, немовби в розпалі дуелі ери Регентства.

			— Можливо, нам варто це обговорити.

			Його борлак смикається.

			— Мізері, ми не сумісні так. — Він каже це так, ніби знає, що це факт. Про який він уже багато думав.

			Я задираю брову.

			— Якщо існує Ана… Це мусить бути здійсненним.

			— Це інше.

			— Чому? Бо я Вампірка? — Я опускаю очі на свої пальці, які стискають поділ моєї завеликої футболки, неначе це рятівне коло. Що нам потрібно, то це трошки гумору. Аби розрядити ситуацію. — Присягаюся, у мене там немає зубів.

			Лоу не усміхається.

			— Проблема не в тобі.

			— А. — Я чекаю, щоб він продовжив. Він цього не робить. — А в чому проблема?

			— Я не хочу тобі нашкодити.

			Я зиркаю на його пах. Він знову надягнув білизну. Вона напинається, і в кімнаті темно, та хоч я не маю повного огляду, він має нормальний вигляд. Гарний. Великий, так. Але нормальний.

			Я пригадую, що він розповідав мені про Швейцарію. Про те, як різні види жили разом. Він сказав, що особливо не зависав із Вампірами, але…

			— Ти коли-небудь… з Людиною?

			Лоу киває.

			— І ти зробив комусь боляче.

			— Ні.

			— Тоді…

			— Це буде інакше.

			Ми обговорюємо секс, чи не так? З проникненням? Ця нездоланна перешкода, про яку він говорить, мусить бути розташована десь між його апаратним забезпеченням та моїм. Однак схоже, що структурно він відповідає стандартам.

			— Я виросла з Людиною. Мої репродуктивні органи не особливо відрізняються від органів Людей, яким з народження приписують жіночу стать.

			— Це не тому, що ти Вампірка, Мізері. — Він ковтає. — Це тому, що це ти. Що це робить зі мною.

			— Я не розу… — Він перебиває мене поцілунком, солодким, нестримним, лишаючи сліди. Бере моє обличчя в долоні, відтягує нижню губу зубами, і я гублю хід розмови.

			— Ти пахнутимеш отак, — бурмоче він мені в губи. — Це вже сталося, і тебе навіть не було в бісовій кімнаті. — Це? — І я не зможу зупинити себе від бажання кінчити.

			— Усе гаразд, — сміюся я. Притискаюся своїм чолом до нього. — Я хочу, щоб ти кінчив, я…

			— Мізері, ми — різні види.

			Я змикаю пальці довкола його зап’ястків.

			— Ти сказав, що ти… Ти сказав, що ми це зробимо. У кабінеті Емері. — Я шаріюся, соромлячись визнати, що не один день думала про ці слова.

			— Я сказав, що трахнув би тебе. — Він ковтає. — Але не казав, що зроблю це.

			Я опускаю очі.

			— Ти збирався сказати мені? Що ми не можемо зайнятися сексом?

			— Мізері. — Його очі ловлять мій погляд. Захоплюють усе моє єство. — Те, що ми робили, це секс. Що ми збираємося зробити. Усе це секс. І все це буде дуже приємно.

			Я вірю йому, справді. Та все ж:

			— Ти впевнений? Що ми з тобою не можемо?..

			— Я можу показати тобі. Ти б хотіла?

			Я киваю. Лоу знову повільно цілує мене, вочевидь, прагнучи не поспішати. Це я викручуюся, щоб зняти свою футболку.

			— Ти вже робила це раніше? — запитує він, притулившись до вигину моєї шиї, і я хитаю головою. Він ніколи не засуджуватиме мене за це, але я хочу пояснити.

			— Це здавалося дивним. Робити це з Людиною, коли я вже брехала про стільки речей.

			А Вампіри ніколи не були варіантом. Я завжди була сама, на кордоні між цими двома світами. Той факт, що я понад усе почуваюся як вдома з Вовком, з яким ніколи не мала перебувати поруч… Щось є в цьому неправильне. Або до болю правильне.

			— Випий ще, — наказує він, опустивши мене на ліжко. Ми опиняємося обличчям одне до одного, лежачи на боку. Не цю позу я пов’язувала б з диким та нестримним сексом.

			— Якщо я питиму кров, ми не зможемо…

			Поклавши руку мені на потилицю, він підводить моє обличчя до своєї шиї.

			— Зможемо. — Лоу скидає джинси, і лишається лише його шкіра, її гаряче відчуття на моїй, а грубе волосся на його руках та ногах трохи незвичне. Моя литка ковзає поміж його ніг, і я дозволяю собі торкатися його рукою, допитливо, спрагло бажаючи досліджувати його. Це дивовижно — який він інакший, і хоча я не з тих, хто захоплюється красою, я не можу припинити думати про те, що він подобається мені: його вигляд, відчуття, які він викликає, як я подобаюся йому. Легеньке тремтіння його пальців, коли вони опускаються на мою талію, як м’язи його тіла напружуються від терплячого очікування.

			— Ти така прекрасна, — бурмоче він мені в скроню. — Я думав так ще відтоді, як вони дали мені перше твоє фото. Ти йшла до вівтаря, а я боявся дивитися. Я навіть ще не відчув твій запах, а вже не міг змусити себе не витріщатися.

			У моїй голові майорить заблукала ідея, солодка, жаска та абсолютно не схожа на мене: «Якби ж то я була твоєю партнеркою». Я знаю, що казати цього не варто. Я знаю, що навіть думати про це не варто. Натомість відчуваю, як його велика долоня огортає мій карк.

			— Я справді хочу, щоб ти випила моєї крові, Мізері.

			Це вже мов друга моя натура — впиватися іклами в нього, відчувати його приємний та знайомий смак. Я не дозволяю собі гадати, як зможу повернутися до холодних пакетів. Я просто роблю глибокі, блаженні ковтки, а коли чую його протяжний, тремтливий стогін, коли його рука тягне моє зап’ястя до члена та змикає мої пальці довкола нього, я щаслива, піддатлива та сповнена бажання задовольнити його.

			Він твердий, але також м’який та не потребує багато. Лоу один раз скеровує мою руку вгору та вниз, а тоді ще раз, але крім цього він більше не має вказівок для мене. Здається, що мого доторку достатньо, так само як і решти мене.

			— Я дуже швидко кінчу, — видихає він.

			Я відриваюся від його вени, мокро прицмокнувши.

			— Ти не мусиш.

			Лоу сміється, штовхаючись мені в кулак.

			— Не те щоб я мав вибір. — Він змикає мою хватку, забезпечуючи собі задоволення, якого так прагне. — А тоді я покажу тобі, що ти зі мною робиш.

			Хоч би що він потребував, я хочу того самого. Він проштовхує своє стегно поміж моїми, і я труся об нього, трохи присоромлена хтивими та ритмічними звуками, які цей контакт породжують, і безладом, який я влаштовую на ньому. Але це так приємно, надто приємно, щоб зупинитися, і достатньо приємно, щоб забути, а тоді ще краще, коли його рука мне мої груди, переходячи на поперек, щоб нахилити мої стегна, розташовуючи мене так, що… ось так — там.

			— Отам, — стогну я йому в шию з повним ротом його крові. Я безсоромна, спантеличена та на мить щаслива, труся та шукаю насолоду, немовби він має її для мене — не якщо, а просто коли. Я роблю останній довгий ковток та глитаю, а тоді запитую:

			— Так добре?

			Лоу впивається в мене невидющими очима, і той факт, що він немовби надто вражений, щоб мати змогу говорити, те, як він намагається рвано та нестримно кивнути, щоб підтвердити свою насолоду, — це штовхає мене за край.

			З мене виривається низький, резонансний стогін, і мій оргазм поширюється, мов хвиля жару. У мене перехоплює дух, темніє в очах, а тоді я здригаюся, розкочуюся на стегні Лоу, мов дика істота. Я забуваю про те, що робила для нього, який ритм утримувала, ті звивисті протяжні рухи, які йому подобаються. Але навіть тоді здається, що йому вистачило побачити та почути мою насолоду.

			Він міцніше стискає мене в обіймах. Його член твердіє. З його рота в мій виривається низка непристойних благальних речей про те, як сильно він цього жадав, яка я прекрасна, як він відтепер завжди думатиме про мене, коли займатиметься цим, аж до смерті. Його сперма гаряча на моїх пальцях та животі. Звуки в його горлі належать чомусь, що живе в лісі, комусь, хто загубив раціональне мислення.

			«Це прекрасно», — думаю я. Не лише задоволення, але поділяти його ще з кимось, хто мені небайдужий і кого, можливо, я навіть трішки кохаю, принаймні так, як умію.

			Але тоді те, що він каже, змінюється. На відміну від мого оргазму, який розквітнув, вибухнув та вщух, його оргазм триває. Наростає. Під час цього Лоу тремтить, тяжко дихає й стогне, а тоді запитує в мене:

			— Хочеш знати?

			Я киваю, досі засапана. Його рука скеровує мою долоню нижче по члену, поки ми не доходимо до його основи.

			— Чорт.

			Його щоки вкриті рум’янцем, голова закинута назад. Я не відразу усвідомлюю, аж поки його м’яка шкіра не змінюється. Щось розбухає під моєю долонею. Лоу стискає мою руку, притискає її до себе, окреслює опуклість, що росте, немовби все, чого він хоче, це щоб її щось огорнуло, щось тримало. Вона збільшується, а приглушені стогони Лоу гучнішають, і…

			— Мізері.

			Він промовляє моє ім’я, ніби молитву. Ніби я — єдине, що стоїть між ним та раєм на Землі. І от тоді я розумію, що він мав на увазі.

			Можливо, у сексуальному плані ми з ним не зовсім сумісні.

		




		
			 

			Розділ 23

			 

			Вона змушує його сміятися. Це немаленький подарунок.

			 

			Проблема використання подарунка як приводу зробити візит до губернатора Давенпорта полягає в тому, що ми не можемо з’явитися з порожніми руками. Знадобилася одна година на території Людей, три різні антикварні магазини та ціла купа суперечок перед тим, як ми з Лоу знайшли подарунок, що здався прийнятним нам обом. Він відкидає мій вибір вінтажної велосипедної помпи («Мізері, це кальян»). Я накладаю вето на його керамічну вазу («Лоу, там чийсь дідусь»). Ми ображаємо смаки одне одного, спершу потай, тоді пасивно-агресивно, а тоді з безцеремонною зневагою. Коли я збираюся запропонувати, щоб ми розв’язали це питання за допомогою бійки на стоянці, та побачити, чи зможуть його кігті протистояти моїм іклам, Лоу осяює, і він запитує:

			— Тобі взагалі губернатор подобається?

			— Та ні.

			— Чи може бути таке, що ми надто цим переймаємося?

			Мої очі розширюються.

			— Так.

			Ми прослизаємо назад до магазину та купуємо загадкову попільничку у формі полярного ведмедя. Це водночас найпотворніше, що ми могли знайти, і воно коштує понад три сотні доларів.

			— До речі, звідки взялися гроші? — запитую я.

			— Які гроші?

			— Твої гроші. Гроші твоїх заступників. Гроші твоєї зграї. — Я задивляюся на нього, поки ми йдемо назад до машини, впевнюючись, що нікого нема поруч. Я надягла карі контактні лінзи, але вже давно не сточувала свої ікла. Якщо я розтулю рота на людях, то вони, мабуть, викличуть службу контролю за тваринами. — Ти працюєш у сфері страхування, поки я вирубаюся в денну пору?

			— Ми грабуємо банки.

			— Ви… — я зупиняю його, поклавши руку йому на передпліччя. — Грабуєте банки.

			— Не банки крові, так що не радій особливо.

			Я роздратовано щипаю його за бік.

			— Ай. Моя… — пара Людей похилого віку проходять повз, подарувавши нам схвальний погляд, що промовляє «молода любов». — Печінка?

			— Не той бік, — шепочу я.

			— Апендикс.

			— Досі неправильно.

			— Жовчний міхур?

			— Ні.

			— Довбана Людська анатомія, — бурмоче Лоу. Він переплітає свої пальці з моїми та підтягує мене до себе.

			— Ти це несерйозно, правда? Про пограбування?

			— Ні. — Він відчиняє мені двері. — Багато Вовків мають роботи. Більшість Вовків. У мене була робота, до того, як… До того.

			До того, як його життя почало належати його зграї.

			— Точно.

			— Більшість Вовчих зграй має добре налаштоване інвестиційне портфоліо. Звідти й беруться витрати на інфраструктуру та кошти для керівників, у яких немає часу займатися іншою працею. — Лоу дивиться, як я прослизаю на пасажирське сидіння, і нахиляється, спершись однією рукою на двері, а іншою на дах авто. — Це відрізняється від фінансової бази Вампірів.

			— Бо наші керівні посади передаються у спадок.

			— Я впевнений, що родини на взір твоєї покладаються на маєтки, що передаються з покоління в покоління, але загалом Вампіри не такі централізовані. Вас менше, і у вас не така розвинена культура спільноти.

			Я надуваю губи.

			— Трохи дратує, що ти знаєш про мій народ більше за мене і що ти так цим хизуєшся.

			— Справді? — протягує він. Нахиляється ближче та цілує мене в ніс. — Доведеться робити це частіше.

			Мені ще ніколи не було так весело з кимось, хто не був Сереною. Іноді навіть веселіше. Хоча, можливо, це через те, як я помічаю його погляд на собі у проміжках між оглядом вітражних ламп, і через те, як він мовчки віддає мені свій светр, коли я тремчу під кондиціонером магазина, і через те, що коли ми опинилися наодинці в авто, він крадькома цілує мене так, що я забуваю, як дихати, а його язик м’яко ковзає по моїх іклах, поки я не відчуваю краплинку його крові на смак, а тоді вже він стогне, обхоплює мою талію та каже мені, що не може дочекатися, коли ми будемо вдома.

			Вдома.

			Я намагаюся не думати про це — що територія його зграї абсолютно точно не мій дім — але це важко. Я відчуваю полегшення, коли губернатор Давенпорт вітає нас у дверях, напоказ підкреслено чітко запрошуючи мене всередину. Цікаво, що за всі роки політичних відносин мій батько так і не розвінчав цей специфічний для нього міф. Таке знущання з розуму він полюбляє.

			— Це так освіжає — бачити Вовчо-Вампірський союз, який ще не закінчився кровопролиттям. — Судячи із запаху його крові, він ще не геть п’янючий, але рухається в тому напрямку. Його будинок — це щось середнє між гарним та показним, а його дружина точно в нього не перша. Мабуть, навіть не друга. Губернатор каже мені водночас по-батьківському та розпусно: «Схоже, ви гарно поводилися, панянко».

			У погляді Лоу ясно читається: «Хочеш, щоб я тримав його, поки ти розриватимеш яремну вену?».

			Я зітхаю та одними губами кажу: «Та ні».

			Попри це, слова Лоу «Дякую, що прийняли нас» супроводжуються більш ніж просто міцним ручканням. Губернатор притискає пальці до грудей, поки проводить нас до вітальні, а я схиляю голову, щоб приховати усмішку.

			Схоже, що в нього є похітливий інтерес у тому, як працює наш шлюб, і він не соромиться розпитувати.

			— Мабуть, це нелегко. Закладаюся, ви багато сваритеся.

			— Та ні, — відповідаю я. Лоу робить ковток пива.

			— Принаймні у вас мусять бути розбіжності.

			Я роззираюся довкола. Лоу зітхає.

			— Не можу собі уявити, що коли мова заходить про теми на взір Айстри, у вас на це однакові погляди.

			— Що? — Лоу безвиразно дивиться на мене. Мені спадає на думку, що Вовки можуть пам’ятати цю подію за іншою назвою. Що не так крутиться довкола Вампірської крові.

			— Останньої спроби влаштувати шлюб за домовленістю перед нашим, — пояснюю я. — Коли Вовки зрадили Вампірів та вирізали їх.

			— А. Шосте Весілля. Це був акт помсти. Принаймні такого нас вчать.

			— Помсти?

			— За те, як наречений-Вампір жорстоко поводився з нареченою-Вовчицею під час попереднього шлюбу.

			— Нам цього не розповідають, — форкаю я. — Цікаво чому.

			— Ви будете через це сваритися? — запитує губернатор, немовби ми його особисте джерело розваг.

			— Ні, — водночас відповідаємо ми, гостро на нього зиркнувши.

			Той зніяковіло прокашлюється.

			— Час вечеряти, не думаєте?

			Лоу не володіє мак’явеллівськими, маніпулятивними навичками батька, але він усе одно майстерно заводить розмову в потрібне річище, нічого особливо не виказуючи. Жінка губернатора здебільшого мовчить. Як і я: витріщаюся на своє ризотто з грибами, які, за Сереною, відрізняються від грибка, який колись вискочив у неї на стопі, хоча я не зовсім можу пригадати, чим саме. Я ліниво розмірковую, чому Люди та Вовки продовжують кидатися в мене їжею, і слухаю, як губернатор повідомляє нас, що вони з моїм батьком «хороші друзі», які за останнє десятиліття зустрічалися на Людській території приблизно раз на місяць, щоб обговорити справи — попри те, що мене батько навідував раз на рік, поки я була Гаранткою. Це могло б шокувати мене, і я була б не проти, але краще мені не витрачати енергію дарма. Губернатор ніколи не бував на Вовчій території, але чув прекрасні речі та залюбки прийняв би запрошення (яке Лоу не пропонує). Він також збирається перейти на лобістську позицію, коли Медді Ґарсія повністю перейме владу.

			Тоді Лоу переводить розмову на свою матір.

			— Вона була однією із заступників Роско, — каже він та обмінюється зі мною тарілками, з’ївши свою вечерю, і знову починає їсти. — Власне, вона тісно працювала з Бюро Вовчо-Людських Відносин.

			— А, так. Я раз чи два бачився з нею.

			— Он як?

			— Мила жінка. Дженна, чи не так?

			— Марія. — Я чую невдоволення в голосі Лоу, але сумніваюся, що хтось іще теж його чує. — У мене склалося враження, що вона здебільшого вела справи з кимось, хто відповідав за ситуацію на кордоні? Томас?..

			— Джалакас?

			— Так, наче він. — Лоу мовчки жує моє ризотто. — Цікаво, чи пам’ятає він її.

			Я напружуюся, поки губернатор не каже:

			— На жаль, він нещодавно помер.

			— Справді? — Лоу не вдає здивування. Парадоксально, це робить його реакцію невимушенішою. — Скільки йому було років?

			— Молодий ще. — Губернатор попиває своє вино. Побіч нього дружина крутить у руках свою серветку. — Це було жахливе нещастя.

			— Нещастя? Сподіваюся, мій народ непричетний.

			— О ні. Це був нещасний випадок — здається, автомобільна аварія. — Губернатор знизує плечима. — На жаль, такі речі трапляються.

			У Лоу такий напружений погляд, що я підозрюю, що він збирається запитати відкрито. Але за мить він розслабляється, і вся кімната полегшено видихає.

			— Шкода. Моя мати тепло відгукувалася про нього.

			— Ха. — Губернатор перехиляє залишки вина. — Не дивно. Я чув, що йому перепало.

			Лоу спокійно витирає рота серветкою та встає. Неспішно обходить стіл, підходить до губернатора, який, схоже, усвідомив свою неправоту. Його стілець скрипить по підлозі, коли він підіймається та починає відходити.

			— Я не хотів образити… Ой.

			Лоу штовхає його до стіни. Дружина губернатора скрикує, але залишається на своєму стільці. Я підбігаю до Лоу.

			— Артуре, друже мій, — бурмоче він губернаторові в обличчя. — Від тебе аж смердить брехнею.

			— Я не… Не… Допоможіть! Допоможіть!

			— Чому ти замовив убивство Томаса Джалакаса?

			— Я цього не робив, присягаюся, не робив!

			Чотири Людські агенти залітають до кімнати зі зброєю напоготові. Вони негайно наставляють її на Лоу та кричать йому відпустити губернатора й відійти. Лоу їх ніби не помічає.

			— Скажи, чому ти вбив Томаса, і я залишу тебе живим.

			— Я не робив цього, присягаюся, не робив…

			Лоу нахиляється ближче.

			— Ти ж знаєш, що я можу вбити тебе швидше, ніж вони вб’ють мене?

			Губернатор скиглить. По його червоному обличчю стікає крапелька поту.

			— Він… я не хотів цього, але він розповідав журналістам про якісь махінації, до яких була причетна моя адміністрація. Нам довелося! Довелося.

			Лоу випрямляється. Обтрушується, відступає на крок та повертається до мене, ніби ми в кімнаті лише удвох, і на нього досі не направлено чотири пістолети. Його рука неквапливо знаходить мій лікоть, і він усміхається — спершу мені, тоді охоронцям.

			— Дякую, губернаторе, — каже він, ведучи мене геть. — Ми самі знайдемо вихід.

			 

			***

			 

			— Я розпорядився, щоб кілька людей впали йому на хвіст, — повідомляє мене Лоу, щойно ми сіли в авто. — А Алекс працює над тим, щоб спостерігати за його комунікацією. Він знає, що ми розкусили його, і нас повідомлять, щойно він зробить наступний хід.

			— Сподіваюся, зараз йому на подвір’я гидить десять вовків, — бурмочу я, і Лоу вигинає кутик рота, усміхаючись, та кладе руку мені на стегно, легко, неуважно, як це було б доречно тоді, якби ми вже їздили разом роками.

			— Це просто не тримається купи, — розбалакуюся я. — Скажімо, нехай Серена справді взяла в нього інтерв’ю для історії про фінансовий злочин. Можливо, це вона була журналісткою, з якою він розмовляв. Звідки тоді взялося ім’я Ани в її планері? — Гадаю, це може бути не пов’язане між собою. Але. — Не може бути такого, що вона випадково зустріла батька Ани та дізналася про Ану з інших джерел. Бляха, та не може. Їй що, хтось підкинув це ім’я? Але воно було написане нашим алфавітом. Більше ніхто не знав про нього.

			Ми мовчимо, поки я прокручую це в голові, задивившись на вуличні ліхтарі. Тоді Лоу заговорює.

			— Мізері.

			— Так.

			— Є інший варіант. Щодо Серени.

			Я зиркаю на нього.

			— Так?

			Здається, що він дуже ретельно добирає слова. Коли він промовляє їх, його тон обережний.

			— Можливо, це не Томас розповів Серені про Ану, а навпаки.

			— Що ти маєш на увазі?

			— Можливо, Серена дізналася про Ану з іншого джерела і скористалася цією інформацією, щоб шантажувати Томаса його стосунками з Вовчицею та змусити його розповісти їй про фінансові злочини, про які йому відомо. Можливо, вона хотіла опублікувати сенсацію, але передумала, коли усвідомила, що їй загрожує небезпека з боку губернатора Давенпорта. На відміну від Томаса, вона не була публічною особою і мала можливість зникнути.

			Я хитаю головою, хоча розумію, що дещо з цього цілком може бути імовірним.

			— Вона б не зникла, не сказавши мені, Лоу. Вона моя сестра. І немає ніяких цифрових слідів. Вона не знала б, як їх уникати. Вона не я.

			— Не ти. Але вона вчилася в тебе роками. — Лоу має такий вигляд, наче йому дуже шкода казати це все мені.

			З мене виривається смішок.

			— Тільки не це — ти також намагаєшся переконати мене, що Серена не піклувалася про мене так, як я про неї. Вона б не покидала мене тут, щоб я уявляла найгірше. Вона завжди все мені розповідала…

			— Не все. — Його щелепа напружується. Немовби ця розмова болюча для нього тому, що вона болюча для мене. — Ти казала, що ви посварилися перед тим, як вона зникла. Що іноді вона сама зникала на цілі дні.

			— Але завжди казала про це.

			— Можливо, на це не було часу. Або вона не хотіла наражати тебе на небезпеку.

			Я відмахуюся від цього.

			— Це сміховинно. А як щодо Блискітки? Вона покинула свого кота.

			— Скажи-но мені, — запитує він. Я ненавиджу те, який у нього виважений та раціональний тон. — Чи знала вона тебе достатньо добре, щоб передбачити, що ти підеш шукати її та знайдеш її кота?

			Я так сильно хочу сказати «ні», що в мене ледь не заболіли губи. Але не можу, і натомість пригадую її останні слова до мене:

			«Мізері, мені потрібно, щоб ти переймалася хоч чимось».

			І вона дещо залишила після себе. Дещо, що потребувало турботи. Довбаного бісового кота. Господи, це був би такий безглуздий план.

			План у стилі Серени.

			— Можливо, ти маєш рацію, і вона не хоче, щоб її знайшли. Але вона б не поставила під ризик життя дитини, навіть на обмін на найбільшу, найсмачнішу історію за всю свою кар’єру. Лоу, я знаю Серену.

			І ось у чому проблема з теорією Лоу: це б означало, що Серена десь у безпечному сховку, але також те, що вона не та людина, якою я її вважала, і я не можу це прийняти. Ні на мить.

			Лоу це знає, бо розтуляє рота, щоб сказати ще щось, безсумнівно, що матиме бездоганну логіку і буде мов удар у сонячне сплетіння. Тому я зупиняю його, запитавши перше, що приходить у голову:

			— Куди ми їдемо? — Ми тримаємо напрям на південь, до центру. До Вампірської території.

			— Щоб зустрітися з твоїм братом. Ми майже приїхали.

			— З Овеном?

			— А в тебе є інші брати?

			Я суплюся.

			— Я думала, що він приїде, бо Територія Вовків найбільше патрульована і на неї важче проникнути. А що ми не хочемо привертати уваги та перетворювати це на формальний з’їзд, буде безпечніше зустрітися з ним на Вампірсько-Людському кордоні.

			Мені добре знайома ця дорога. Уперше я їхала по ній на шляху до резиденції Гарантів, коли мені було вісім, і я досі пам’ятаю те липке відчуття, що застрягло в горлі й затоплювало мене, той страх, що я ніколи більше не повернуся додому. Я міцно заплющую очі, намагаючись повернути думки в інший бік, до минулого разу. Здається, це було незадовго до весілля. Можливо, коли мене попросили зробити вибір між квітами, які мали однаковий вигляд, — білі, гарні та готові зів’янути. Кілька днів та мільйон життів тому.

			— Усе гаразд? — м’яко запитує Лоу.

			— Так. Просто… — Зазвичай я не сентиментальна, але чомусь зм’якшуюся поруч із ним. Мій захист зникає.

			— Дивні відчуття, га?

			Я киваю.

			— Ми завжди можемо повернути назад, — тихо пропонує він. — Я вигадаю для Овена спосіб приїхати на південь.

			— Ні. Я в порядку.

			— Гаразд. — Лоу повертає на невеличку бічну вулицю. Коли я зиркаю на навігатор, її немає на карті, але ми зупиняємося на краю обробленого поля.

			На обличчі Лоу спантеличений вираз.

			— Власне, мені дуже все це цікаво.

			Я роззираюся.

			— Цікаво здобути досвід збору томатів власноруч?

			— Цікаво зустрітися з твоїм братом.

			Він виходить з машини, і я негайно йду за ним. Я думала, що ми самі, але чую, як клацають двері іншого авто, і — осьде він.

			Овен кривиться через бруд, що пристає до його лоферів, і відмахується від комах. Це справжній шок — те, як я рада його бачити. Цього засранця, який без запрошення пробирається в моє серце. У мене виникає спокуса крикнути йому кілька образ, просто аби все врівноважити, аж тут я чую ще одне клацання.

			Овен прийшов не сам. З ним жінка. Жінка, яку я ніколи не бачила. Жінка, чия кров пахне дуже по-Вовчому.

			Партнерка Лоу.

		




		
			 

			Розділ 24

			 

			Він почувається так, наче увесь світ уміщається в його долоні. Здається, вона також щаслива. І власне щастя для неї загадка, немов це почуття якесь нове та чуже. Через це він гадає, чи з цього може щось вийти. Вона не Вовк, і її нестача знань може бути благословенням. Їй не потрібно буде знати всю правду, а це, своєю чергою, забезпечить її свободу.

			 

			Лоу спирається на багажник свого авто, прибравши позу, яка скидається на взірець перформативної невимушеності — перехрещені литки, розслаблені плечі, і все в ньому промовляє «можливо-я-весь-такий-сильний-Вовк-але-не-маю-наміру-з-вами-гиркатися».

			Я стаю поруч із ним, поки Овен та Ґебі йдуть до нас, і намагаюся ігнорувати своє серце, що гупає в грудях. Я ледь не підскакую, коли Лоу переплітає свої пальці з моїми.

			— Ти тремтиш, — каже він. — Усе гаразд?

			— Не знаю чому. — Хоча знаю. — Здається, мені холодно.

			Він підтягує мене ближче — найкраще, що він може зробити, адже я вже одягнена в його светр. Мене відразу огортає м’яке тепло, яким мене завжди зустрічає його тіло, і запах його серцебиття солодко наповнює мої ніздрі. Лоу зиркає на мене так, немовби знає, що щось тут не те.

			Я морально готуюся до… не знаю. Це вимагає підготування — побачити, як Лоу возз’єднується зі своєю партнеркою. Я надто сильно занурилася в те, що відбувається між нами.

			— Я просив вас витрахати оце. — Голос Овена рівний та роздратований, але не набагато більше, ніж зазвичай. — А втім, ви тут. Змушуєте мене через це проходити.

			— Овене, — застерігає Лоу. Його стурбовані очі затримуються на мені ще на мить, а тоді ковзають до братових. — Приємно познайомитися.

			— Повчіться в нас із Ґабріель, — продовжує Овен. — Ми разом живемо в Гнізді, але між нами не виникло непотрібних почуттів одне до одного чи якогось сексуального потягу. Наші стосунки — це супраця розумів у найвищому прояві, та здебільшого це строга байдужість.

			— Ґебі. — Лоу киває тепло, сердечно, на диво нейтрально.

			Вона — прекрасна жінка з блискучим темним волоссям та терплячим виразом обличчя, який зазвичай з’являється в людей, яким доводиться мати справу з Овеном протягом будь-якого часу. Вона коротко киває, як це роблять заступники Лоу, коли бачать його.

			— Рада бачити тебе, Альфо. Удома все гаразд? — У її словах є прихильність та повага. Я більше нічого не можу прочитати.

			— Здебільшого.

			— Рада чути. — Ґебі зацікавлено зиркає на мене. Її очі на мить опускаються, і мені не потрібно простежувати її погляд, щоб знати, що вона дивиться на наші з Лоу переплетені руки.

			Мене пронизує думка, мов блискавка, — можливо, він використовує мене, щоб викликати в неї ревнощі. Я дозволяю цьому на мить отруїти мій мозок, а тоді відкидаю її. Лоу ніколи б не опустився до таких ігор.

			— Як мило, — сухо каже Овен. — Щодо значно менш добрих новин, нема жодного успіху з камерами спостереження навколо квартири Серени. Ми сподівалися мати хороший огляд з багатоквартирного будинку навпроти її дому, але хтось підробив записи.

			Лоу супиться.

			— Тільки в день полому?

			— Правильно.

			Тепер суплюся я.

			— Як?

			Овен знизує плечима:

			— Що ти маєш на увазі?

			— Як саме підробили? Якоюсь програмою? Пристроєм? Вони вистрілили в лінзу пейнтбольною кулькою, вимкнули автоматичний вимикач чи перерізали кабель?

			— Я не впевнений. Мій чувак згадував про це, але… — Овен махає рукою. — Технічне чаклунство, яке ніхто не міг зрозуміти, але ясно, що…

			— Заглушувач, — каже Ґебі та усміхається, коли я здивовано на неї зиркаю.

			— Вони перервали сигнал?

			— Найпевніше, використали радіочастотний детектор, щоб визначити трансляцію.

			Це витончений спосіб. Таким скористався б хтось із ресурсами. Хтось, хто працює на впливових людей та шукає зачіпки щодо місцеперебування журналістки-утікачки. Це однозначно пасує до теорії Лоу.

			— Хитро, — кажу я.

			— Правда? — широко всміхається вона. Овен з Лоу обмінюються нещасними поглядами. — Я знаю, що це мене не стосується, — продовжує Ґебі, — але Овен — єдиний, хто розмовляє зі мною в Гнізді. Він розповів мені про твою подругу, і мені шкода, що це сталося з тобою. Я не можу уявити собі, як це важко, ця невизначеність.

			Її слова збивають з пантелику, бо ще ніхто їх мені не казав. У моєму пошуку Серени люди допомагали мені, кепкували з мене, відмахувалися від мене, підштовхували мене, але ніхто не зупинявся, щоб сказати мені, що їм шкода. До горла підкотило в’язке відчуття.

			— Дякую.

			Овен видає такий звук, ніби його нудить.

			— Як зворушливо. Перейдімо до цікавіших тем та мети цієї зустрічі. — Його бузкові очі зупиняються на моїх. — Я збираюся зайняти батькове місце в раді.

			Схоже, я недочула.

			— Що?

			— Я збираюся зайняти батькове місце в раді.

			Ні, я правильно почула.

			— Батько що… помер?

			Овен схиляє голову вбік.

			— Ти вважаєш, що я забув би повідомити тебе про те, що батько помер? Власне, я можу уявити таке. Ні, батько живий. Але я не погоджуюся з багатьма його рішеннями. Багатьма. Я вважаю, що можу впоратися краще, тож вирішив податися на його місце. Мене б дуже потішила твоя підтримка.

			— Моя підтримка? — Я відштовхуюся від авто, відпускаю руку Лоу та повертаюся обличчям до брата. Мого очманілого, навіженого брата. — Податися? Так не робиться.

			Він знизує плечима.

			— Я так зроблю.

			— Як?

			— Я радо поділюся деталями свого плану. За два тижні на щорічній зустрічі я планую…

			— Не ділися. — Я зиркаю то на Лоу, то на Ґебі, яких, здавалося, захопила наша розмова. — Ти знаєш, яке покарання за державну зраду?

			Мусить знати, адже мені це відомо, а мені ніколи ні чорта не відомо. Але я пам’ятаю, що сталося, коли мені було сім і брат радниці Селаміо спробував вкрасти в неї її первородство, або коли радник Хатрі зненацька помер, не назвавши, хто саме з його двох синів успадкує посаду.

			Різня, от що сталося. Усе було заляпане фіолетовим. Батько ніколи б не відреагував на спробу узурпувати його місце чимось іншим, окрім кровопролиття. Ще й коли цю спробу скоює його лінивий, гедоністичний син?

			— Він не просто член ради, Овене. Він її керівник.

			— Неофіційний.

			— Маячня.

			— Так чи інакше, — він удає, що не почув мене, — його висока посада може зіграти мені на руку. Багато членів ради не задоволені тим, як він захоплює владу.

			Хаос. Абсолютний хаос.

			— Кому про це відомо?

			— Я повільно плету павутину із союзників. Встановлюю тактичні супраці.

			Він мрець. Мій єдиний живий брат все одно що мрець.

			— Навіщо?

			— Це здалося розважливим.

			Я хапаюся за перенісся, адже — бляха. Бляха.

			— Ти взагалі хочеш бути радником?

			Овен безтурботно знизує плечима.

			— А чому б і ні? Це може бути весело.

			— Овене. Просто… — Я ховаю обличчя в долонях, а Лоу відходить від капота авто, підходить до мене та масажує мої плечі в цю мить відчайдушної потреби. Гадаю, він намагається заспокоїти мене, але я нутром відчуваю його втіху.

			Можливо, я могла б вмазати і йому, і Овену. Хоч трішки. Хіба мені від цього не полегшало б?

			Так. Так, полегшало б.

			— Мізері. Сестро моя. — Овен переходить на Мову. — Ти демонструєш більше почуттів, ніж зазвичай. Ти захворіла?

			Я випростуюся та глибоко вдихаю. Хоча наші з Овеном народження розділяло три хвилини, вочевидь, це я тут доросла.

			— Послухай, я справді намагаюся знайти ту сучку Серену, і я дуже прив’язалася до сестри Лоу, цієї надокучливої маленької засранки. На жаль, вони обоє напрочуд талановиті в тому, що вляпуються в халепу. Тож якби ти міг не ускладнювати мені життя через якийсь недолугий план, який ти придумав дві години тому з лайна і палок…

			— Три місяці тому.

			— …це було б дуже… Що?

			Овенові очі жорсткішають.

			— Три місяці тому, Мізері. Я працював над цим планом відтоді, як дізнався, що мій батько роздумує про те, щоб відправити мою сестру на ворожу територію. Знову. — Він вищирює ікла, а його тон нехарактерно чесний. — Я нічого не міг зробити, коли ми були дітьми. Я нічого не міг зробити, коли ти повернулася, бо я був надто боягузливий, щоб відстоювати себе. Я не можу нічого зробити тепер, але я вирішив спробувати. — Його погляд на довгу мить затримується на мені, і він знову переходить на англійську. — Я хочу бути тим, хто проводитиме переговори щодо майбутніх союзів. Я хочу, щоб усі системи Гарантів зникли. Я хочу припинити дотримуватися штучних ліній кордону чи на зло хапатися за суперечливі території. Я хочу перетворити це місце з порохівні на щось інше.

			Я вражено розглядаю його. Усвідомлюю, що за всі роки, які ми провели окремо, поки я виростала, змінювалася та будувала власне життя, мій брат-ідіот також це робив і перетворився на…

			Вочевидь, не на ідіота.

			— Батько тебе прикінчить, — повторюю я. Цього разу не намагаючись відмовити його.

			— Можливо. — Овен дивиться кудись високо над моїм плечем. Лоу. — Маєш якісь поради щодо того, як провести державний переворот, Альфо?

			— Я б порадив добре поснідати, але…

			— Як прикро.

			Лоу обвиває руку довкола моєї талії, притискаючи мене до свого великого тіла.

			— Я не фанат вашого батька. А що Вовки та Вампіри укладають союзи, я б хотів побачити когось, чиї пріоритети збігаються з моїми.

			Мій брат та мій чоловік зиркають на мене, а тоді один на одного. Між ними проходить щось, що я не можу розшифрувати. Спільне місце призначення.

			Далі Овен інформує мене про складну мережу його прихильників, союзників та спільників у змові. Він запевняє мене, що нікому не відомо про його план, і на свій подив я усвідомлюю, що вірю йому. Він може здаватися показно недбалим, але в цьому він дотримувався виняткової обережності та обачності. Утім він швидко переходить до безглуздих пліток, які мені нецікаві, тож я перестаю слухати, а тоді чую, як Лоу запитує в Ґебі:

			— …щось потрібно?

			— Та ні. Поки що не було ніяких ознак небезпеки. На диво, Овен — доволі пристойна компанія, і він дає мені доступ до своїх ігрових приставок. Усі інші поводяться зі мною холодно і залишають мене на самоті, і це чудово — вони справжні професіонали в цьому обміні Гарантами. Їм доводилося цілі десятиліття мати справу з Людськими дітьми, а я потребую набагато менше догляду. Звісно, вони спостерігають за моїм використанням інтернету, але в мене є багато часу, щоб працювати над своєю магістерською. Цього семестру я взяла п’ять курсів.

			— У фінансах, чи не так?

			— Електротехніка. Маю закінчити наприкінці цього року.

			— Мої вітання.

			— Дякую. А ти? Здається, ти щасливий зі своєю… — гадаю, Ґебі показує на мене, але я не можу повернутися, щоб підтвердити здогад. Так само як не можу бути впевнена, що Лоу киває та легенько всміхається, хоча це відгукується в мені, те, що це справді так. Він щасливий. Зі мною.

			— Ходімо, Ґебі, — кличе Овен, розвертаючись на п’ятах. — Моя сестра вже знудилася від банальних фактів про те, хто з ким спить серед нашого народу.

			Я закочую очі, а тоді знову готуюся. Лоу з Ґебі віталися не те щоб тепло, але тепер це точно станеться: обійми, момент ніжності, тужливе прощання. Можливо, вона не знає, що вона — його партнерка, але в нього є до неї почуття.

			«Я погодився б на все, що вона б обрала мені віддати, — увесь її світ або найменшу його частинку».

			Зараз він візьме те, що зможе, і хоча я казала собі, що зможу впоратися з цим, коли це станеться, біль від ревнощів надто великий. Я не можу дивитися. Я махаю Овенові та Ґебі на прощання та обходжу авто Лоу.

			Але я відходжу лише на кілька метрів, а тоді чую:

			— Повідом мене, якщо щось зміниться.

			У відповідь пролунало коротке:

			— Так, Альфо.

			Чути кроки двох: Ґебі йде за Овеном та Лоу йде до сидіння водія, і більше нічого.

			Більше нічого, лише дружній помах руки.

			Коли я зиркаю но Лоу, він не дивиться їй услід. Не проводить її очима. Не потирає щелепу, як це робить, коли схвильований, знервований чи задумливий. Його партнерка повертається на ворожу територію, і він може більше ніколи її не побачити, та він…

			Власне, він усміхається.

			Я сідаю на пасажирське сидіння, втуплююся в коліна, думаю про те, що Лоу мені сказав. «Партнер хапає тебе за живіт», — казав він і був такий у цьому впевнений, що я відчула це у своєму животі. З його вуст це звучало так, ніби це думка, яка не припиняється, видовище, від якого неможливо відвести очі. Але з Ґебі…

			Можливо, я не можу прочитати його. Але не схоже, що він тяжіє до неї. Він стояв поруч зі мною протягом усієї розмови. Він не міг пригадати, що вона вивчає.

			Я підіймаю очі від колін. Лоу дивиться на мене з ніжним, втішеним виразом. Ключ вставлений, але він його не повернув. Він не рухається, немовби забув, що збирався зробити.

			— Що? — трохи насторожі запитую я.

			— Нічого. — Його усмішка м’яка. Він мов хлопчик, якого упіймали на гарячому. — У тебе все гаразд? — Вочевидь, він поняття не має, про що я думаю.

			Я киваю, не відводячи очей від темряви за вікном, поки він запускає машину. Мої щоки горять. Я на межі чогось.

			Можливо, я анічогісінько не знаю про Вовків. Про кохання. Про Лоу та Ґебі. Можливо, я ідіотка, яка бачить щось значне в незначному. Але я щось відчуваю в животі, глибоко всередині, і знаю, що це правда.

			Може, Лоу і має партнерку, але це не Ґебі.

		




		
			 

			Розділ 25

			 

			Йому не варто було їй розповідати. Він припустився помилки — власне, кількох помилок.

			 

			У мене прямо перед носом є щось невловне, на чому я не можу зосередитися. Це мов фраза, що крутиться на язиці, той стан, коли в тебе все крутить у носі, але ти не можеш чхнути.

			Партнерка Лоу — не Ґебі. Я прокручую спогади з минулих розмов, намагаючись пригадати те, що мені відомо, що Лоу відкрито визнав, і які прогалини я можу заповнити самотужки. У моїх грудях розпалилася якась надокучлива іскра, щось неспокійне та не те щоб нещасливе. Я намагаюся раціоналізувати й знищити його, але коли в мене не виходить, я змушую себе відвернути увагу та кажу:

			— Я живу за п’ять хвилин звідси. — Облизую губи, оглядаючи знайомі контури мого старого району. — Жила. — Закусую нижню губу. — Гадаю, досі живу. Рада взяла на себе мою оренду.

			— Хочеш заскочити?

			— Чому?

			— Я б хотів подивитися.

			Я пирхаю.

			— Та будівля має не дуже приємну архітектуру.

			— Будівля тут ні до чого, Мізері.

			Щоб дістатися туди, знадобилося понад десять хвилин, але Лоу слухається моїх вказівок без нарікань. Я вводжу код для головного входу, але не взяла із собою ключів, тож коли ми опиняємося перед моїми дверима, я дістаю з волосся шпильку.

			— Ти… — з Лоу виривається тихий лагідний смішок, і він хитає головою.

			Я штовхаю двері та задираю брову.

			— Я?

			— Дивовижна.

			У моїх грудях надто тісно для мого серця.

			— Як довго ти жила тут? — запитує він, проходячи за мною досередини та роззираючись.

			Я подумки підраховую.

			— Плюс-мінус чотири роки.

			Гарантам надають невеличкий трастовий фонд, і я використала майже всі свої гроші на фальшивий Людський паспорт і на наше із Сереною навчання в університеті. Кілька років ми затягували пояси, ділили тісні помешкання та постійно доходили до компромісу щодо декору. Результатом виявилася суміш мінімалізму та шебі-шику17, який ми обоє пригадували однаково з ніжністю та жахом.

			Проте в цю квартиру я переїхала після випуску. У мене була моя перша зарплата, і я могла потратити трохи грошей. Я була задоволена чистими, невигадливими кімнатами. Я врятувала більшість меблів із блошиних ринків, які ми із Сереною відвідували в хмарні дні рано-вранці, і мені дуже подобалося, що фінальний результат був незахаращений та просторий. Я слухала музику в стилі синтвейв без того, щоб хтось запитував у мене, через яку травму мені стало подобатися «таке лайно», і навіть могла демонструвати весь славетний несмак своєї лавової лампи.

			А втім, коли я роззираюся довкола у вітальні, намагаючись побачити свою квартиру очима Лоу, вона здається лише порожньою. Безживною. Як музей.

			Коли я уявляю себе тут, щось стискається в моєму животі. Минуло лише кілька тижнів — мої смаки не могли аж так сильно змінитися за так мало часу, хіба ні?

			Я повертаюся до Лоу і бачу, що він стискає одвірок до побілілих кісточок.

			— Усе гаразд?

			— Тут дуже пахне тобою, — каже він. Його голос тихий, а очі скляні та розфокусовані. — Більше, ніж у твоїй кімнаті в мене вдома. Більше… шарів. — Він облизує губи. — Дай мені хвильку, щоб призвичаїтися.

			Я не запитую, чи мій запах йому заважає, адже тепер це вже очевидно, що ні. Але ж він раніше його ненавидів. Чи не так? Він точно цього не заперечував, і я думала, що він лише нещодавно змінив свою думку, але, можливо…

			— Ви з Ґебі близькі? — запитую я. Ми не це обговорювали, але, здається, Лоу не проти відволіктися.

			— Я не дуже добре її знаю. — Він глибоко вдихає та повільно здобуває над собою контроль. — Вона старша на кілька років та виросла в іншій групі. Я лише кілька разів бачився з нею.

			— Чому її обрали на роль Вовчої Гарантки?

			— Вона запропонувала. — Лоу ступає кілька кроків досередини, проводячи пальцями по порожніх поверхнях, немовби хоче залишити невеличкі частинки свого запаху в цьому домі. Переплести його із моїм. Я не бачу пилу, а це означає, що Овен, мабуть, організував клінінговий сервіс. Він справді кращий брат, аніж я визнаю. — Вона була заступницею. Хотіла перемир’я з Вампірами. Гадаю, вона втратила родичів на війні.

			— Розумію. Ти шукав волонтерів?

			Він хитає головою.

			— Пропозицію твого батька обговорювали на одному із наших круглих столів. Я не просив нікого наражатися на небезпеку і чітко пояснив, що якщо надання Гаранта з нашого боку не обговорюватиметься, я не погоджуся на шлюб. Після обговорення Ґебі відвела мене убік і попросила, щоб я послав її.

			— Ясно. — Я заходжу до мінікухні та ліниво відчиняю холодильник. Усередині лежить забутий пакет з кров’ю. Яке марнотратство. — Вона попросила. Лоу?

			Він спирається на стіну, вже абсолютно розслаблений.

			— Так?

			— Що я вивчала в універі?

			Лоу спантеличено на мене зиркає.

			— Ти?

			— Я.

			— А що? — Коли я не відповідаю, він знизує плечима. — Твоя основна спеціальність — програмна інженерія, а додаткова — криміналістична експертиза.

			Гаразд, гаразд.

			Гаразд.

			— Це ніколи не була вона.

			Його погляд цілком порожній.

			— Ґебі. Вона не твоя партнерка.

			— Вона… ні. Ти думала, це була вона? — Лоу розгублено кліпає.

			— Так сказав губернатор Давенпорт. Ще на церемонії.

			Його очі розширюються від розуміння, і я спостерігаю, як його накриває усвідомлення.

			— Ні. Традиційна угода між Вампірами та Вовками вимагає двох умов від Гарантів: щоб вони були живі-здорові та споріднені з Альфою зграї.

			Це я знала. Але я вперше думаю про це.

			— У тебе є живі родичі, крім Ани?

			Він хитає головою.

			— Ясно. І ти не збирався її відпускати.

			— Це також не обговорювалося.

			— Тож?..

			— Ми навели аргумент, що партнер у Вовчій зграї — це те саме, що кревний родич. Це не так просто, але…

			— Рада купилася.

			Лоу киває.

			— Я попросив твого батька не оголошувати, що вона моя партнерка, щоб у Ґебі не виникло проблем, коли вона повернеться. Я не думав… — Я спостерігаю, як усвідомлення повністю розчиняється в ньому. Що я припускала, що це вона. Що я думала, що він привів мене зустрітися з його партнеркою, навіть поки ми… — Ні. Ні, Мізері. — Здається, він непокоїться за мене. — Це не вона. Мені шкода.

			— Усе гаразд. — У тому, що я припустила, немає його провини, і так чи інакше, мене це не стосується.

			Та все ж стосується. Ми дивимося одне на одного з відстані кількох метрів, і глибоко в моєму животі зароджується запитання, а всередині в ньому мерехтить відповідь, боязка впевненість, що зігріває повітря між нами.

			Мої ноги самі ведуть мене до Лоу. Підштовхують мене, щоб я стала навшпиньки, і я цілую його так наполегливо, як тільки можу, надто багато натиску, надто швидко, мої руки обвивають його шию, мов петля. Він не відразу відповідає, але це більше через спантеличення, ніж сумнів. За мить його руки змикаються на моїй талії, ловлячи мене в пастку між ним та стіною, і він поглиблює контакт.

			— Мізері. — Його слова змішуються між нашими губами. Його член торкається мого живота, і ми обоє зойкаємо.

			— Нам не варто, — каже він відходячи. Але коли я запитую його: «Чому?», його губи знову знаходять мої. Поцілунок почався з високої планки, та все ж йому вдається посилитися.

			— Я знаю. Я знаю, думаю… — Мої руки опускаються донизу, закочують його футболку та виставляють напоказ смужку теплої шкіри. — Я хочу… — Я не можу сказати цього вголос, бо не знаю, що мені потрібно. Це пов’язано з правдою і тим, щоб він її визнав, але все це мов спантеличена, болюча лоза з шипами, що заплуталася в моїй голові. — Ми можемо…

			— Так. Так, можемо. — Лоу водночас нетерплячий та заспокійливий. — Можемо.

			За нами є диван, але Лоу розвертає мене, поки я не притискаюся до стіни чолом та передпліччям.

			— Не розганяйся, — наказує він, засмоктуючи шкіру на моїй шиї, і кладе свою велику долоню посередині моєї спини. Моє серце тріпоче. У цьому нестримному моменті я хотіла почути саме це.

			— Яка ти слухняна. — Він знову Вовк, чи Альфа, чи Лоу. Притискається до моєї шиї укусами, широко розтуляючи рот. Я стогну, і він міцніше обіймає мене. — Ти мусиш сказати мені. Тут пахне тобою, твій запах затуманює мій мозок, і я не можу думати ні про що інше, тільки про те, як трахну тебе. Тож якщо ти хочеш, щоб я зупинився, мені потрібно, щоб ти мені це сказала.

			Я міцніше притуляюся чолом до стіни.

			— Будь ласка, не зупиняйся.

			Лоу тихо лається, а його голос звучить зруйновано. Він спритно задирає мою футболку та розстібає мої джинси. Я вигинаюся до нього — його рота, грудей, члена. Однією великою долонею він спирається на стіну прямо біля моєї руки, і я витягую мізинець, щоб торкнутися його великого пальця. Я прошу більшого, і він це розуміє. Але замість того щоб дати це мені, він заривається носом у яремну ямку біля мого горла.

			— Нам варто сповільнитися. — Він розкаяно й гаряче сміється мені в шкіру.

			— Навпаки.

			— Мізері… — починає він.

			— Я хочу зайнятися сексом.

			Моєю шкірою прокочується горловий звук його жадання.

			— Усе гаразд. Якось воно буде.

			— Ні.

			— Чому?

			— Ти знаєш чому. — Він обвиває руками мій живіт та притягує мене до себе, владно, трохи роздратовано. — Ми не можемо.

			Ми обоє тремтимо від… Це глибоке, бездонне прагнення всередині мене — це бажання? Тому люди чинять імпульсивні, необдумані, запальні речі?

			— Просто… Це вже мало статися раніше. Вовк та Вампірка. — Наші види існували тисячі років, і ми не завжди ненавиділи одне одного. — Ми могли б спробувати. Я не боюся твого…

			Лоу рвано сміється мені в горло.

			— Ти навіть не знаєш, як це називається.

			— Хіба це має значення?

			— Я неправий? — Я невдоволено мугикаю, а він змушує мене змовкнути, куснувши ямку за моїм вухом. — Ти не знаєш, чого просиш, хіба не так?

			— Тоді просто скажи мені. Тоді я знатиму, і…

			— Вузол. Це називається вузол.

			Я смакую це слово у своїх думках, дивуючись із того, як добре воно підходить.

			— Скажи це, — наказує Лоу. А коли я вагаюся, він додає: — Будь ласка.

			— Вузол. Це вузол.

			Він міцніше стискає мене. Його дихання пришвидшується.

			— Чорт.

			— Щ-що?

			— Думаю, я хочу ще раз почути, як ти це кажеш.

			Я так і роблю, бо він просить. Лоу стискає моє стегно, неначе повторення подобається йому ще більше.

			— Ти знаєш, для чого він?

			Можливо, мені нічого не відомо про Вовчу біологію, але я не тупа і не наївна.

			— Так.

			— Скажи це.

			Це водночас найстрашніший та найеротичніший досвід за все моє життя.

			— Щоб усе лишалося всередині.

			Його рука ковзає під мою футболку та лагідно погладжує нижній бік моєї груді.

			— Щоб що лишалося всередині, люба?

			Я заплющую очі. Моє серце вистукує гучний, млявий ритм, що відчувається в кожному сантиметрі моєї шкіри.

			— Твоя сперма.

			Його велике тіло на мить здригається. А тоді він винагороджує мене укусом за кінчик вуха.

			— І ти не проти?

			Я киваю. Він стогне.

			— Не впевнений, що я хотів би так ризикувати і завдати тобі болю.

			Якби ж то я могла бачити його обличчя.

			— Ти можеш зупинитися. Якщо стане боляче, якщо нічого не вийде.

			— А якщо не зможу?

			— Зможеш. Знаю, що зможеш.

			— Або не зможу. Бо я надто сильно цього хочу. — Його пальці знову опускаються, торкаються моєї білизни, а кісточки пальців біліють проти вологої блакитної бавовни. Він бурмоче щось про те, яка я мокра, а тоді починає торкатися мого клітора основою долоні, витримуючи повільний ритм, і я зітхаю від насолоди та полегшення.

			— Я… я дуже цього хочу.

			— Бляха, — він видихає і зміщується позаду мене. Інша його долоня повністю накриває мою руку на стіні.

			Я тут. Гаразд. Я з тобою.

			— Дай мені просто… я не можу отак тебе трахнути. — Він спускає мої джинси до колін та щільніше притискає мене до стіни. — Спершу подбаю про тебе.

			Я не зовсім розумію, що Лоу має на увазі, поки він не стискає моє стегно однією рукою, а іншою ковзає в мої труси, розтягуючи тканину так, що це аж здається непристойним. Він розділяє мене двома пальцями та стримано, блаженно стогне, поки дивиться, як торкається мене під м’якою тканиною. Його серцебиття гупає мені в спину, а тоді він знаходить моє горло зубами й починає проводити пальцями по шкірі, а тоді покусувати, а тоді кусає достатньо сильно. Коли його палець окреслює мій клітор якраз так, як потрібно, я кінчаю.

			Це неочікувано, надто швидко. Я ледь піднялася, а вже падаю донизу, хапаючи ротом повітря. Але це скидається на щось перерване, незавершене, і я не дозволяю собі віддихатися. Я тягнуся рукою назад, відчайдушно чіпляючись за його джинси.

			— Тихо, — наказує Лоу, притискаючи мої зап’ястя до мого попереку. — Ти мусиш дати мені хвилинку. Я намагаюся розібратися.

			Я змушую себе розслабитися. Очевидно, що секс його народу та мого народу здебільшого належать до різних категорій. І так само очевидно, що ми з ним належимо до простору на їхньому перетині. Я не чекала чогось іншого.

			— Було б легше, якби ти не пахнула такою готовою, — задихано каже він, але я чую дзенькання його ременя, а тоді відчуваю її, головку його члена, яка притискається до моїх трусів, що волого липнуть до мене. Я звільняюся, щоб потягнутися донизу, провести рукою по його довжині, і з нього виривається здушений звук. Він великий та гарячий, але та штука на основі — його вузол — ще не набрякла. Минулого разу він набухнув тоді, коли Лоу кінчив. Я хочу знати, чи це норма, але якщо я запитаю, це відправить Лоу на чергову орбіту хвилювання, а я не хочу, щоб він переживав за мене.

			— Будь ласка, — благаю я. — Я хочу тебе всередині.

			Лоу киває мені в скроню, швидко й нестримно дихаючи. Він підчіплює мою білизну та відтягує її вбік, а тоді проштовхує член всередину мене, і пекуче відчуття розтягнення поглиблюється, поки для нього не лишається місця, і хоч би чого я очікувала від чоловіка — від Лоу — всередині мене, це щось інакше.

			Я різко вдихаю.

			Він так само видихає.

			Нема потреби поступатися, немає болю чи неприйняття. Я піддатлива, а він твердий. Я мокра, а він стогне. Ми підходимо одне одному. Біологічна сумісність, про яку розповідав мені Лоу, сумісність між партнерами… Я не припускаю, що знаю, як це могло б бути. Усе, що я знаю, — це те, що почуваюся від цього, бляха, просто…

			— Ідеально, — бурмоче він, входячи до кінця, хапаючись за мою талію, немовби намагається зібратися докупи. Я знаю чому: відчуття від цього вишукані, гострі, майже жорстокі. Вампіри не читають думок, але я знаю, про що він думає: як легко було б вічно бути в цьому моменті. Просто не зупинятися ніколи. — Не рухайся, інакше я кінчу. — Він проводить язиком по моєму карку. — Чорт, мабуть, я все одно кінчу. Лише від твого запаху та твоєї зігнутої шийки.

			Мабуть, я теж. Доволі скоро. Особливо коли він робить експериментальні, неглибокі поштовхи, які зачіпають усе всередині мене. Я відчуваю, як стискаюся довкола нього, тріпочучи, і він зупиняється. Тоді нахиляється та шепоче мені на вухо:

			— Перед тим як кінчиш, скажи мені. Адже через це кінчу я, а мені потрібно витягнути, інакше я можу зробити тобі боляче. Добре? — Його голос звучить спокійно, навіть коли його витримка ось-ось увірветься.

			Я киваю, намагаючись відігнати приплив насолоди.

			— Добре. — Лоу знову лагідно й невинно цілує мене в карк, а тоді витягує. Відчуття такі чудові, і я вигинаюся, не в змозі втримати жалібні звуки, коли лише головка лишається всередині. Коли він знову проникає усередину, цього разу глибше, я скімлю.

			— Занадто?

			Я стискаюся довкола його члена, бо це єдина відповідь, на яку я здатна. Лоу вдаряє долонею по стіні, лайнувшись.

			— Я думала про це, — ледь чутно шепочу.

			— Так, — вибачливо каже він. — Я намагався не думати.

			Я повертаю голову. Він нависає наді мною, огортає мене. Його щока поруч, вкрита щетиною та оливковим рум’янцем, ідеально близько, щоб я лишила на ній цілунок.

			— Я теж. — А тоді додаю усміхаючись: — Але не те щоб занадто сильно.

			Я втрачаю лік часу, як і він, коли починає робити поштовхи. Ми рухаємося разом, спітнілі та неспинні. Невдовзі він зупиняється, щоб трохи заспокоїтися, і робить те саме знову кілька хвилин потому. Лоу витягує, коли йому необхідна перерва від стимуляції, а я почуваюся порожньою, тремчу від невгамовного задоволення, тому він прослизає пальцями всередину мене, наповнюючи мене, поки він сам уповільнюється, притискаючись твердим та гарячим членом до мого стегна. Вуличне світло проникає в кімнату крізь вікна, а наші подихи уриваються. Коли я не можу зупинитися, коли я чутлива, наповнена і розумію, що один поштовх скоро перекине мене за край, я ледь пригадую, що треба попередити його.

			— Я зараз…

			Я знову кінчаю, і всередині мене скручується нестримна насолода. Вона витісняє те, що стається з Лоу, але я розмито щось та й помічаю: різкий стогін; раптове відчуття порожнечі; та його частина набухає, розжарюється, твердіє, притискаючись до мого заду; тоді його сперма, гаряча та вогка, проливається знизу моєї спини.

			Ми лишаємося в такому положенні, дихаємо разом, втративши всі думки. Лоу притискається чолом до мого плеча, розпластавши долоню на моєму животі, ніби щоб утримати мене. І, можливо, це через якісь гормони, що заповнюють мізки Вампірів після сексу, але я не можу прийняти той факт, що це не доля. Що нам не призначено бути разом.

			— Вовки… — мій голос захрип від того, що я ковтала власні стогони. Я прокашлююся і чую власне запитання: — Вовки завжди вузлуються?

			Лоу тремтливо видихає.

			— Не рухайся. — Притискається губами до моєї вилиці. — Я тебе витру. Де в тебе…

			— Не йди. — Я обертаюся, щоб глянути на нього, і він виглядає… спустошеним. Вразливим. Щасливим. Моя футболка падає донизу, але це моя квартира. У мене вистачає змінного одягу. — Можеш спершу відповісти на моє питання?

			Він хитає головою.

			— Не завжди. — А тоді додає: — Це складно.

			Я не вважаю, що це складно. Ба більше, я підозрюю, що все може бути дуже просто.

			— Будь ласка, поясни мені.

			— Це ознака… Це стається лише між певними людьми. — Моя футболка геть збилася, і Лоу залишає низку поцілунків на виступі мого плеча, загубившись у цьому, а тоді поправляє мій виріз. Глибоко вдихає. — Хоча знаєш, я не витиратиму тебе. Залишу, як є. — Його рука ковзає довкола моєї талії. Туди, де мій поперек липкий та мокрий. — Пошлю чітке повідомлення усім, хто нюхатиме тебе. Про те, кому ти належиш.

			— З тобою вже раніше таке траплялося?

			Лоу розмазує великим пальцем свою сперму на моїй спині, і чому я не проти?

			— Раніше?

			— До мене. Вузлування. Чи траплялося це з кимось іншим?

			Його очі темніють.

			— Мізері…

			— Просто знаєш, я починаю складати все докупи. — Ми досі бринимо від насолоди, і це нечесно з мого боку — тиснути на нього зараз, коли наші щити опущені і ми досі наповнені не тими гормонами, але… просто але. — Я думаю, що увесь цей час це було перед моїм носом. Але ти навмисне збив мене з пантелику, чи не так? Наприклад, твоя реакція на мій запах, коли ми вперше зустрілися — вона була така сильна, що я припустила, що він тобі не подобається. Ти був такий непохитний щодо того, щоб мене не було поруч. — Я ковтаю. — Я б усвідомила це раніше, якби не вчепилася за ідею, що це має бути хтось із Вовків. Це було так логічно, що нею мала бути Ґебі. Та все ж, зрештою, варто було лише пізнати тебе краще. Бо тепер я розумію, яка ти людина, і не можу не гадати: якби Лоу кохав іншу, чи був би він такий зі мною? І я не можу уявити таку реальність чи бісову ситуацію, у якій це було б можливо.

			Я форкаю зі сміху.

			Лоу нічого не каже. Непроникно дивиться. Його бліді, порядні, добрі очі змінюють вираз на щось, що не пропонує ніякої чіткості.

			— Це відбувається між партнерами, правда? Маю на увазі вузлування. — З біологічного погляду це має сенс. Чесно кажучи, ніщо інше не має. — Це ж я, чи не так? — Я намагаюся непевно всміхнутися. Усе гаразд. Я це знаю. Я також це відчуваю. — Я твоя партнерка. У цьому причина…

			— Мізері. — Лоу дивиться не на мене, а на якусь цятку біля моїх ніг. А його тон такий, яким я його ще ніколи не чула: нечитний. Порожній.

			— Причина в цьому, чи не так?

			Він мовчить протягом кількох важких секунд.

			— Мізері. — Знову моє ім’я, але цього разу за цим словом цілий світ, складений із болю, немовби я його катую.

			— Я не… Я відчуваю те саме, що й ти, — швидко додаю я, не бажаючи, щоб він думав, що я звинувачую його в чомусь, що він не може контролювати. — Або, можливо, ні — можливо, у мене немає апаратного забезпечення. Можливо, лише хтось із Вовків міг би почувати те саме. Але ти мені справді дуже подобаєшся. І не тільки. Я досі ще не розібралася з цим до кінця, бо в мене небагато досвіду з почуттями. Але, мабуть, ти вважаєш, що це мене до всирачки лякає, і… — Мій голос стихає, бо Лоу підіймає очі, і я бачу, як він дивиться на мене.

			«Він розуміє, — думаю я. — Він знає. Він відчуває точно те саме, що і я».

			Але тоді щось у його обличчі розбивається. А його тон можна описати хіба лише як спочутливий.

			— Мені шкода, якщо через мене в тебе склалося хибне враження про те, що відбувається між нами.

			Моя впевненість похитується, хоча мить тому я була переконана щодо його почуттів до мене. Я хитаю головою.

			— Лоу, годі тобі. Я знаю, що Ґебі не твоя партнерка.

			— Так і є. — Він стискає губи. — Але, боюся, ти зробила хибні висновки.

			— Лоу.

			Він повільно хитає головою.

			— Мені шкода, Мізері.

			— Лоу, все гаразд. Ти можеш…

			— Нам краще припинити обговорювати це.

			— Ні. — З мене виривається смішок. — Я права. Я знаю, що права.

			Щось є в тому, як він дивиться на мене. Немовби знає, що зараз зробить мені боляче, а в процесі й собі, і цю думку неможливо прийняти. Немовби я не лишаю йому вибору.

			— Ти сказав, що партнер хапає тебе за живіт, і…

			— Мізері. — Цього разу він говорить різко, ніби докоряє дитині. — Тобі варто перестати набивати рот Вовчими словами, яких ти не розумієш.

			Моє горло немов провалюється в шлунок.

			— Лоу.

			— Це була помилка — розповідати тобі про концепцію партнерства. — Його голос відчужений, мовби він читає зі сценарію та висмоктує всі емоції зі свого виступу. — Цього не зрозуміє той, хто не Вовк, не кажучи вже про Вампірку. Але я розумію, як привабливо це може бути для когось, у кого проблеми з належністю.

			— Що?

			— Мізері. — Лоу знову зітхає. — Усе твоє життя тебе покидали та негідно поводилися з тобою. Твоя сім’я, твій народ, твоя єдина подруга. Тебе захоплює ідея вічного кохання й товариства, але мої почуття до тебе не відображають цього.

			Моє серце тріскається. Земля під ногами хитається, поки я приймаю цю версію Лоу. Який, вочевидь, може скористатися тим, що я розповідала йому про своє минуле, проти мене.

			— Ти… — Я хитаю головою, ошелешена тим, як від цих слів боляче. Навіть попри те, що вони не можуть бути правдивими. — Ти просто намагаєшся відштовхнути мене. Скажи мені, — наказую я, зненацька упершись. Я почуваюся мов незграбна недотепа. Мов сама не своя. Усі інстинкти кричать мені відступити, однак це неприйнятна й очевидна брехня. — Скажи мені, що не кохаєш мене, — кидаю виклик. — Що ти не хочеш бути зі мною.

			Лоу не гає часу.

			— Вибач, — каже він, безпристрасно, з натяком на поблажливість. Трохи жалості. Печалі. — Я вважаю, що ти дуже приваблива. І мені подобається проводити з тобою час. Мені сподобалося… — Його голос ледь не зривається. — Мені сподобалося трахати тебе. І я бажаю тобі всього найкращого, але… — Він хитає головою.

			Я розтуляю рота, сподіваючись сказати щось підхоже у відповідь, але виявляю лише, що не можу дихати. А тоді стається найгірше: Лоу проводить тильним боком долоні там, де по моїй щоці скотилася б сльоза, якби я могла плакати.

			Біль його відмови стискає моє серце, ніби кулаком.

			— Я бачу, що це була помилка, — продовжує він. — Але це на краще. Ти не хочеш бути прив’язаною до такого, як я. Тобі варто бути вільною. — Він майже затинається на останньому слові, але швидко відновлюється. — Тож відтепер, мабуть, нам варто бути нарізно.

			— Нарізно?

			— Я можу знайти для тебе інше місце проживання. — Його очі прикипіли до цятки за моїми плечима. — Ти починаєш усе не так розуміти, і, чесно кажучи, я не хочу, щоб ти…

			Дзвонить телефон.

			Лоу роздратовано відводить очі, але коли відходить від мене, це мов помилування. Я витріщаюся на свої ноги, заглушуючи негучну розмову, що загострюється, намагаючись дихати попри нищівний холод, що пронизав мою грудну клітку.

			Я помилялася.

			Я не так зрозуміла.

			Я була неправа, а він не той… він не…

			— Зараз буду.

			Лоу кладе слухавку. Коли він звертається до мене, у його голосі вчувається звичний спокій, ніби нашої розмови ніколи не було. Ніби між нами нічого ніколи не було.

			— Мені треба йти. — Він поправляє джинси.

			Я киваю. Ледве.

			— Гаразд. Я…

			— Я пошлю когось, щоб тебе забрали та відвезли назад на територію Вовків.

			— Не варто. Я можу просто…

			— Це небезпечно, — категорично відказує він. — Тож ні, ти не можеш. Можеш собі наполягати на тому, що тобі байдуже на власну безпеку, але я… — він не продовжує. Лише дивиться, і дивиться, і дивиться на мене, і мовчанка між нами стає нестерпна.

			— Добре. Ти знаєш, де вихід. Я піду в душ і перевдягнуся. — Я сліпо йду в бік спальні, але ледве встигаю пройти пів метра перед тим, як міцна рука на моїх пальцях зупиняє мене.

			Я не хочу обертатися до нього, та все ж роблю це. І тремчу, коли він нахиляється, щоб поцілувати мене в чоло. Лоу вдихає, лише раз. Я відчуваю, як його губи на моїй шкірі рухаються, і здається, що вони промовляють три короткі слова, але, мабуть, це не так. На мить я гадаю, а раптом я все-таки мала рацію, і моє серце злітає.

			А тоді він відходить, і воно знову гепається додолу.

			— Йди, — наказує він, і я йду. На сьогодні з мене годі цієї байдужої, жорстокої чесності.

			Я заходжу до своєї кімнати й не чекаю, щоб він пішов, а відразу зачиняю за собою двері.

			
				
					 17	Shabby — букв. потертий, поношений.

				

			

		




		
			 

			Розділ 26

			 

			Він поводиться з нею лагідніше, ніж із самим собою, і сподівається, що вона ніколи цього не усвідомить.

			 

			У цій квартирі ніколи не було ліжка. Мене цілком влаштовувала шафа, а коли Серена ночувала в мене, вона задовольнялася диваном. Однак вперше за своє життя мені хотілося, щоб я вчинила так, як Люди, і купила щось м’яке, на що можна впасти.

			Маємо те, що маємо, тож натомість я опускаюся на підлогу та проводжу надто багато часу, впершись чолом у коліна та намагаючись прийти до тями.

			Що ж, дитинці вперше розбили серце.

			Хоч би чим було це жалісливе, тоскне відчуття всередині мене, воно здається надто тяжким, щоб його можна було витримати. Адже Лоу має рацію: роками в мене ніде не було дому, а моя найкраща подруга зникла після найгіршої сварки за все наше життя — так, можливо, навмисне, і, мабуть, тому, що їй на мене насрати, не те що мені на неї. Я знайома з болем, самотністю, розчаруванням, але це. Цей натиск всередині мене, він нерозв’язний. Як можна терпіти таку вагу?

			Я не знаходжу відповіді й натискаю пальцями на очі, поки в них не мерехтить.

			Мій душ займає п’ять хвилин. Я намагаюся відважно зішкребти зі шкіри відторгнення та приниження, але мені це не вдається. Я ледь маю час на те, щоб знайти змінний одяг, а тоді дзеленчить домофон, і голос Міка повідомляє мене, що Лоу попросив його забрати мене. Один удар серця потому я сідаю на пасажирське сидіння його авто.

			— Як ти, Мізері?

			— Добре. — Я роблю спробу всміхнутися. — А ти?

			— Бувало й краще.

			— Мені шкода. — Побіжно зиркаю на нього. А тоді ще раз. Можливо, якщо я допоможу комусь розібратися зі своїм лихом, це полегшить мої страждання. — Я можу щось зробити для тебе?

			— Ні.

			Я знову зосереджуюся на вуличних ліхтарях і нетерпляче чекаю, поки Мік перестане панькатися і запустить машину, але не знаю чому. Мені нема чого втрачати терпець, бо мені нема куди поспішати. Немає місця, яке я назвала б своїм.

			— Ти розмовляв з Аною останнім часом? — запитую я. Якщо Лоу відправить мене деінде, я, найпевніше, більше ніколи її не побачу. Мабуть, я надто прив’язалася й до неї, бо моє серце стискається ще більше.

			— Ні, — каже Мік. — Думаю, це на краще.

			Я притуляюся скронею до вікна. У моїй голові гупає тупий біль.

			— Чому це?

			— Це складно.

			Я гірко форкаю зі сміху, і скло затуманюється від мого подиху. Ті самі довбані слова казав Лоу. Який хитрий спосіб уникнути розкриття правди.

			— Ви, Вовки, неабияк полюбляєте казати… — Якась комашка кусає мою шкіру, і я відмахуюся від неї. Але коли повертаюся, то виявляю дещо, що ніяк не можу осягнути.

			Мік.

			Тримає невеличкий шприц.

			Встромляє його в мою руку.

			Я підіймаю очі на його обличчя, намагаючись усвідомити, що відбувається.

			— Мені шкода, Мізері, — каже він. Його голос м’який, а очі сумні, їхні кутики опущені, від чого моє потріпане серце болить ще більше.

			Чому? — запитую я.

			Чи не запитую. Слово не виривається назовні, бо я втомилася, мої кінцівки обважніли, а повіки немов залізні, тож темрява за ними здається надто солодкою, щоб…

		




		
			 

			Розділ 27

			 

			Існує мало такого, на що він не був би здатен, і дуже мало людей, яких він не убив би, лише аби забезпечити її добробут.

			 

			Коли ми були малі, нам було по одинадцять чи, може, навіть дванадцять, і до того як Серена спромоглася усвідомити різницю між нашою фізіологією, їй іноді набридало проводити дні на самоті з домашкою чи телевізором. Тож вона прослизала до моєї кімнати, щоб потрусити мене й розбудити, навіть коли сонце досі було надто високо на небі. Вона була на диво безжальна та невблаганна, хоча її маленьке тіло не здавалося здатним на таке. Вона хапала мене за плече й сильно його трусила, мов зграя ротвейлерів, які зжовують улюблену іграшку до слизького шматка пластику.

			Саме тому я знаю, що вона тут, зі мною. Ще до того, як розплющую очі. Вампіри не бачать снів. Отже, цей переполох мусить бути реальним. До того ж просто не існує іншої такої істоти в Місті та на цій Землі, яка мене так…

			— Бісить, — кажу я.

			Чи то вичавлюю це з себе. Мій язик досі занімілий, надто громіздкий для мого рота, зроблений із пап’є-маше. Мені варто розплющити очі, принаймні одне око, але я підозрюю, що хтось пришив мої повіки до щік, а тоді полив їх суперклеєм. Трохи помізкувавши, я вирішую, що найкращим варіантом буде проігнорувати це все та знову задрімати.

			— Мізері. Мізері? Мізері.

			Я стогну.

			— Не… волай.

			— Тоді не… спи знову, П’ючко.

			Це слово розмикає мої очі. Я знову на бісовому ліжку, і я знову не пам’ятаю, як на нього лягла. Мій внутрішній годинник розбитий, і я гадки не маю, день тепер чи ніч. Я інстинктивно рухаю шиєю — ай — та перевіряю, чи проникає в кімнату сонце, і бачу…

			Ніяких вікон. Я на дерев’яному горищі, великому, з клімат-контролем, а на кожній стіні є полиці аж до самої стелі, наповнені книжками. На журнальному столику поблизу стоїть тарілка з розмазаними по ній залишками пасти та невеличка купа банок з-під содової та пластикових пляшок з-під води.

			Я зболено вдихаю, відчуваючи, що наркотик вивітрюється зі швидкістю равлика. Ще не настав день, поки що ні. Ще навіть не світає. Мабуть, мене вирубило на годину, максимум на дві, а це означає, що Мік не завіз мене надто далеко. Мік — Мік, якого дідька, Міку? — мабуть, вирішив запхати мене сюди разом із…

			Сереною.

			Я із Сереною.

			— Трясця твоїй матері, — бурмочу я, намагаючись випростатися. Знадобилося дві спроби та неабияка її допомога, щоб спромогтися зайняти все одно трохи нахилене положення. — Трясця твоїй матері.

			— Що ж, привіт. Це дуже люб’язно з твого боку — приєднатися до мене в моїх скромних покоях, моя найдавніша та найзаповітніша подруго.

			— Я твоя єдина подруга, — закашлявшись, відказую я і гадаю, чи мій мозок не вигадує всю цю хрінь. Вампіри не бачать снів, але можуть бачити галюцинації.

			— Це правда. А ще це грубо.

			— Я… — цмокаю губами. Варто звернути увагу на цю ситуацію із сухістю в роті. Це тому Люди та Вовки весь час п’ють воду? — Якого хріна?

			— Вони тебе вирубили? Я не змогла знайти ґулю в тебе на голові.

			— Накачали мене. Це був Мік.

			— Мік — це той старший Вовк, який закинув сюди твоє безживне тіло, мов мішок із картоплею, та приніс мені SpaghettiOs?

			— Не безживне.

			— У вас, Вампірів, є така фішка, що ви маєте здебільшого безживний вигляд.

			— Бляха… Серено, ти знаєш, як довго я тебе шукала?

			Її усмішка спочутлива.

			— Ні. Але якби мені довелося видушити із себе здогадку, я б сказала… — Вона кілька разів постукує пальцем по підборіддю. — Три місяці, два тижні та чотири дні?

			— Як?..

			Вона вказує собі за спину. Вона карбувала лінії збоку на книжковій полиці, відраховуючи дні групками по п’ять у кожній.

			— Дідько, — шепочу я. Їх так багато. Фізичне втілення того, скільки часу Серени не було, і…

			Не роздумуючи, я наполовину перевертаюся, наполовину відштовхуюся від ліжка, щоб міцно її обійняти. Я ледь можу підіймати руки, і для неї це навряд чи приємний досвід, але вона мужньо стискає мене у відповідь.

			— Ти що, щойно ініціювала фізичний контакт? Що відбувається? Ти почала ходити на терапію, поки мене не було?

			— Я сумувала за тобою, — кажу їй у волосся. — Я не знала, де ти. Я всюди тебе шукала, і…

			— Я була тут. — Серена плескає мене по спині. Міцніше мене стискає.

			— А тут — це, бляха, де? — Я відсовуюся, щоб оглянути її. На ній пара завеликих джинсів та кофта, яку раніше на ній ніколи не бачила. Вона м’яка та має вигини, як завжди, але востаннє, коли я її бачила, у неї був чубчик та боб-каре трішки нижче від підборіддя, а тепер її волосся відросло в зовсім інакшу зачіску. — Ти маєш гарний вигляд.

			Вона задирає брову.

			— Дивно таке казати під час тієї стадії викрадення, коли ми маємо обмінюватися життєво важливою інформацією.

			— Це був бісів комплімент!

			— Гаразд. Дякую. Я завжди дуже комплексувала через своє чоло, як тобі відомо, але, можливо, це було даремно? Можливо, я зекономлю на щомісячній стрижці…

			— Добре, а тепер цить. Де ми?

			Серена закочує очі.

			— Гадки не маю. І повір мені, я намагалася це визначити, але тут немає ніяких отворів, а звукоізоляція дуже хороша. Під нами має бути п’ять або чотири поверхи, судячи зі звуків з труб у ванній. Охоронці, які мене годують, дуже ретельно намагаються не виказувати себе і не підходити до мене достатньо близько, щоб я могла відгадати їхній вид, але тепер, коли у гру увійшов твій друзяка Мік, можна припустити, що ми на Вовчій території. Однак це не дуже допомагає звузити коло.

			Емері. Вона мусить бути причетною до цього. А Мік мусив увесь цей час їй допомагати. Зрештою, він був одним із заступників Роско.

			Я хапаюся за чоло.

			— Чому ти взагалі зв’язалася з Вовками?

			— Прекрасне запитання! Бажаєш почути довгу чи коротшу відповідь? За минулі місяці в мене було достатньо часу, щоб розробити обидві версії.

			— Вони завдали тобі шкоди? Вони тебе катують, чи допитують, чи…

			Серена хитає головою.

			— Вони добре ставляться до мене, якщо відкинути постійні замахи на мої Людські права. Але вони ніколи не виводили мене з цієї кімнати, а я намагалася. Я прикидалася хворою, ставала агресивною — нуль ефекту. Ці охоронці — мудаки неможливого рівня і відмовляються зі мною розмовляти.

			— Як вони забрали тебе?

			— Останнє, що я пам’ятаю, це як ішла тротуаром, дорогою з роботи до твоєї квартири, а тоді бац! — і опинилася тут.

			Я роззираюся довкола горища.

			— Чим ти взагалі займаєшся тут увесь час?

			— Висипаюся. Переусвідомлюю свої вибори в житті. Маринуюся в жалю. Здебільшого читаю. — Вона жестом вказує на полиці. — Але колекція тут обмежена класикою. Я прочитала десь три книги Дікенса.

			— Яке жахіття.

			— Також «Ловця у житі».

			— Господи.

			— І цілу серію детективів, які мені не сподобалися. — Серена знизує плечима. — А тепер, чи бажаєш ти почути мою теорію про те, чому комусь узагалі знадобилося викрадати тиху скромну мене, аби ти могла сказати «а я ж говорила» чи щось на кшталт того?

			Роздратування достатньо підживляє мене, щоб я нарешті могла сісти прямо.

			— Ні, бо я тобі нічого не говорила.

			— О. — Вона спантеличено киває. — Що ж, це приємний сюрп…

			— Я не могла тобі щось сказати, бо ти приховала від мене історію, над якою працювала, і всю ту хрінь, якою займалася.

			Вона супиться.

			— Гаразд. Що ж, дозволь принаймні пояснити…

			— Я вже знаю.

			— Хоч би що ти собі думала, це не так. Узагалі я…

			— Ти розслідувала Вовків, чи Томаса Джалакаса, чи фінансові злочини абощо. Ти дізналася, що Ліліана Морленд — наполовину Людина, наполовину Вовчиця, можливо, одна-однісінька в усьому світі, а тоді тебе викрали через твої зусилля.

			Серена відсахується.

			— Звідки ти?..

			— Твій кіт… У твоєму планері був отой запис метеликовим алфавітом, і… — Я масажую скроню. — Просто повір мені, коли я скажу, що мені відомо насправді набагато більше, ніж коли-небудь хотілося знати про все це. Лоу сказав, що…

			— Хто такий Лоу?

			Моє серце пронизує укол болю. Я відганяю спогад та біль одним великим махом.

			— Альфа Вовків. Мій чоловік.

			— Знаєш що, це не має значення. Розкажи мені, як вони… — Вона раптово змовкає. Знову зиркає на мене. Кліпає кілька разів. — Ти що, щойно сказала…

			Я зітхаю.

			— Так.

			— Мізері.

			— Я знаю.

			— Серйозно.

			— Я знаю.

			— Мене не було три місяці, і після цілого життя без будь-яких новин, ти тепер одружена з Альфою Вовків?

			— Так.

			— О господи.

			— Технічно це твоя провина.

			— Перепрошую?

			— Ти думаєш, я одружилася, бо знайшла велике Вовче кохання в застосунку для знайомств? Я шукала тебе. Увесь час, поки тебе не було. Як тільки могла. Отак я й опинилася в шлюбі з братом дуже юної, дуже невинної дівчинки-мішанки, яку ти збиралася використати, а тепер ми тут, і я можу поставити на кін усю свою колекцію гакерських пристроїв, що це Емері нас викрала, а Мік працював на неї за спиною Лоу весь цей час — закладаюся, що… Знаєш, що? Закладаюся, що Емері знає, що Ана — мішанка, і хоче впевнитися, що Ана ніколи не стане символом єдності між Вовками та Людьми, а через те, що ти все винюхувала, ти потрапила в усі її радари, і бляха, як важко мені було тебе шукати.

			Усе це виривається так швидко, що я ледь можу стежити за своїм тоном. Але я негайно шкодую про це, коли Серена притискає долоню до потрісканих губ. Її нігті згризені під корінь — звичка, якої вона вже давно позбулася.

			— Просто… — Вона ковтає. — Я не була впевнена.

			— У чому?

			— Що ти мене шукатимеш. Ми тоді посварилися, і… — Її голос трішки надламується. — Типу, я сказала речі, які не хотіла казати, і подумала, що ти, можливо, поставила на мені хрест.

			Я витріщаюся на неї, втративши мову. Можливо, її мозок виїли жуки-шкіроїди?

			— Чувихо. Я не знала, що так можна.

			Із Серени вирвався тихий смішок, трохи тремтливіший, ніж зазвичай.

			— У мене просто було багато часу подумати над тим, що я сказала.

			Я киваю. Проводжу язиком всередині мого дуже сухого, дуже кислого рота.

			— У мене також було багацько часу.

			Ми дивимося одна на одну. Якби ми були кращими людьми, не такими зламаними, мабуть, ми змогли б сказати щось на взір «Я тебе люблю», чи «Я така рада, що ми знову разом», чи трохи зловісніше «Бляха, дякую, що ти не вмерла». Але ми обоє мовчимо, бо отакі ми.

			Ми обоє знаємо про все несказане, бо отакі ми.

			Серена перша прокашлюється.

			— Можливо, відкладемо цю тему в архів на цю мить? — запитує вона. — Можемо підстригти одна одній нігті, коли виберемося звідси, чи щось на кшталт того.

			— Чудова пропозиція. Зосередьмося на тому, що нам робити.

			Вона рішуче вдихає.

			— Взагалі, я працювала над планом.

			— Розказуй.

			— Він складається з того, що ми лишаємося тут. Будуємо життя. Старіємо. Заробляємо катаракти.

			Я усміхаюся.

			— Твої плани завжди були хрінові.

			Вона сміється. І я сміюся. А тоді ми сміємося ще трохи, поки все це починає менше скидатися на сміх, а швидше на істерику, і господи, як я за цим сумувала.

			— Інший план, — каже вона, витираючи очі та стишивши голос, — який я розробила за останні три хвилини, полягає в тому, щоб заманити сюди охоронця біля дверей та скористатися твоєю Вампірською магією, щоб поневолити його й змусити нас його відпустити.

			Я суплюся.

			— Ти знаєш, що я не можу цього зробити, не торкаючись його.

			— Мізері. Люба.

			— Що?

			— Сумніваюся, що є інший вихід.

			— Ми можемо битися. Нас двоє, і ми вивчали самооборону…

			— Вони не зайдуть всередину. Мені все передають через той отвір. — Вона вказує на квадратну панель у дверях. — Але тепер, коли ти тут, можливо, нам вдасться їх перехитрити. Я можу відволікти охоронця якраз на стільки, щоб ти змогла зачепитися за нього.

			Я хитаю головою. Цілковито усвідомлюючи, що не відмовляюся.

			— Це може обернутися на щось дуже погане.

			— Вони не зірвуть злість на тобі, — зауважує Серена. — Ти — донька Вампірського радника і, припускаю, дружина Вовчого Альфи? — Вона хапається за перенісся. — На відміну від мене, ти — цінна заручниця, яку можна використати в перемовинах, і цій Емері мусить бути про це відомо. У разі чого вони зірвуть свою злість на мені, а це…

			— Також неприйнятно.

			Серена прикушує щоку.

			— Я б дуже хотіла звідси вибратися. Провести більше часу із Сильвестром.

			— Сильвестром?

			— Моїм котом.

			— А. — Я винувато відвертаюся. — Щодо цього.

			— Богом клянуся, якщо ти скажеш, що через тебе мій кіт вмер з голоду, вдавився моєю пряжею чи його зжер єнот…

			— Ні, хоча він заслуговує на це. Однак тепер його звати Блискітка. І він дуже прив’язався до Ліліани Морленд, чи навпаки. — Я ігнорую її нищівний погляд. — У світі вистачає котів, а Блискітка нічим серед них не виділяється, тож я подарую тобі нового кота, якщо ми коли-небудь…

			У двері стукають, і ми здригаємося.

			— Так? — гукає Серена. Вона відштовхує мене з поля зору, хоча ніхто не відчиняє двері чи щілину для їжі.

			— У мене тут… пакет крові. Для Вампірки.

			— Хто це? — шепочу я.

			— Боб.

			Я схиляю голову вбік.

			— Хто такий, у біса, Боб?

			— Я вигадала це ім’я для охоронців. Їх усіх звати Боб. — А тоді голосніше: — Мізері погано почувається, — кричить вона. Це правда — я почуваюся геть лайняно. — Здається, вона зараз помре від уколу абощо!

			«Якого дідька?» — одними губами кажу я. Я не маю сил розбиратися із Серениним планом.

			— Ну, за це мені не платять. Я все одно нічого не можу зробити для п’явки…

			— Вона — член Вампірської королівської сім’ї. Хоч би ким був твій бос, гадаєш, він буде задоволений, якщо вона помре на твоїй зміні?

			Я ледь можу розчути лайку, яку він бурмоче собі під ніс. А тоді щілина відкрилася.

			— Що відбувається?

			Я заціпеніло зиркаю на Серену. Вона лише робить незрозумілий жест у мій бік, мабуть, намагаючись передати свій план телепатично. Я морщу носа, скидаючись на родзинку, і сподіваюся розчинитися від сорому в повітрі. Коли це не спрацювало, я неохоче йду до дверей.

			Щілина десь на рівні очей, але через те, як горище побудовано, Боб не бачить усієї кімнати.

			— Щось не так. З моїм… оком, — кажу, коли ми опиняємося одне перед одним. Він Вовк, і виглядає молодшим, аніж я очікувала. Надто юний, щоб займатися цим лайном, геть як Макс.

			Іди ти, Емері, і йди ти, Міку.

			Він бурмоче щось про п’явок, які скиглять, і запитує:

			— Що сталося?

			— От що. — Я шморгаю носом та видаю цілий асортимент драматичних звуків. Справа від мене Серена, схована від Бобових очей, показує мені великий палець. Найбезглуздіша посіпака в усьому світі. — Бачиш?

			— Я нічого не бачу. — Він трохи нахиляється вперед, але не наближає обличчя до дверей, що доволі розумно. Шкода, адже я залюбки врізала б йому. — Звичайне бузкове око. Що я маю там помітити?

			— Мабуть, це реакція на препарат. Ти мусиш повідомити лікаря, — кажу я. Можливо, надто плоско, бо міміка Серени підказує щось, що може бути лише «Підкрути істерику». — Я можу померти.

			— Померти від чого?

			— Від цього, чи ти не бачиш? — вказую на своє праве око, і він зосереджується на ньому, намагаючись знайти в ньому якесь спотворення. Коли мої внутрішньоочні м’язи починають смикатися, розпочинаючи поневолення, я вкладаю в цей рух усі свої сили, намагаючись швидко його захопити.

			На якусь мить це працює. Я чіпляюся за його підсвідомість, і Бобове спантеличення відкрито проявляється в його відвислій щелепі та порожніх очах. «Попався, — думаю я. — Попався, попався, попався».

			А тоді він супиться та відходить, і я усвідомлюю, що провалилася.

			Катастрофічно.

			— Ти що… — Він кліпає раз, другий, а тоді його осяває усвідомлення. — Ти намагалася мене поневолити? Ах ти ж довбана п’явка!

			Він розлючений — такий розлючений, що просовує руку крізь щілину та тягнеться до мого горла. І тоді Серена нагадує мені про дещо.

			Якими з біса крутими ми завжди були.

			Рухаючись швидше, ніж, як мені здавалося, можуть люди, вона хапає Боба за зап’ясток та вигинає його під неприродним кутом. Боб скрикує й одразу намагається відскочити, але схоже, що моє ліниве поневолення якимось чином вплинуло на нього, адже попри його Вовчу міць, він здається надто слабким, щоб вирватися із захвату Серени.

			— Відімкни двері, — наказує Серена.

			— Нізащо, бляха.

			Вона сильніше вигинає його зап’ясток.

			— Відімкни двері, або я зроблю оце… — Вона хрускає його пальцем. Я чую, як він вискакує із суглоба, і це огидно. — …з усіма твоїми пальцями.

			Після ще двох пальців Боб відмикає двері. Очевидно, що попри його Вовчу міць, він не тренований боєць, тож нам знадобилося небагато зусиль, щоб помінятися з ним місцями. Ми обоє захекалися та заробили трохи синяків, але коли Боб опиняється всередині, я повертаюся до Серени й бачу, що вона притискає долоню до рота й підскакує.

			Може, вона й з біса крута, але також неабияка дурненька. Моє серце пропускає удар від того, яке полегшення — яке бісове полегшення й щастя я відчуваю. Вона тут. Вона в порядку. Вона не соромиться бути собою, навіть після того як я стільки часу провела без неї.

			— Я ж казала, що не зможу це зробити без контакту, — кажу я. Боб кричить до нас, щоб ми його випустили, і Серена винувато зиркає на броньовані двері.

			— Серйозно?

			— З одного боку, він мудак. З іншого — він якось тихцем приніс мені зайвий ванільний пудинг.

			— Я не можу дочекатися, коли почую все про цей твій будинок для літніх людей.

			Серена кривиться.

			— Ходімо. Не думаю, що в нього був із собою телефон, але я могла його не помітити.

			Ми добігаємо до кінця коридору, лише аби виявити чергові замкнені двері.

			— Вони виглядають доволі легенькими. Якщо ми обоє кинемося на них своєю вагою, маємо їх виламати. На рахунок три, гаразд?

			Серена спантеличено на мене зиркає. А тоді ступає крок уперед, хапається за ручку та повертає її.

			Двері відчиняються.

			— Звідки ти знала?..

			— Я не знала. Я зробила одну штуку, яка називається перевіркою. Тобі варто якось спробувати.

			Я прокашлююся та проходжу повз неї, а в грудях у мене щось стискається від того, як сильно я за нею сумувала.

			— Не те щоб це не було неабиякою розвагою — дивитися, як ти вибиваєш двері, але… — Вона змовкає та різко зупиняється. Як і я. Подив знерухомив нас обох, адже…

			Я мала рацію, коли сказала, що камера Серени була розташована на горищі, але будівля набагато вища, ніж ми очікували. Під нами принаймні двадцять поверхів. Це багатоповерховий будинок, до того ж дуже знайомий.

			Бо я в ньому виросла.

			— Це Гніздо? — бурмоче Серена. Вона лише один раз бувала тут, але це місце надто вирізняється, щоб його можна було забути.

			Я повільно киваю. Коли зиркаю собі за спину, помічаю, що двері, через які ми щойно пройшли, пофарбовані в той самий колір, що й стіна. Майже ідеальний камуфляж.

			— Я не розумію.

			— Боб був Вовк, чи не так? Я ж не помилилася, правда?

			Я хитаю головою. Бобова кров текла набагато швидше, ніж у Людей, і він точно не був Вампір.

			— Отже, у нас були охоронці-Вовки, і той чувак Мік, який тебе сюди привіз, але ми на Вампірській території. Як так?

			— Не знаю.

			Серена здригається.

			— Можемо розібратися з цим пізніше. Нам варто забиратися геть із цього бісового місця, поки хтось нас не зловив.

			Я киваю та починаю спускатися сходами. Десь на половині першого сходового маршу Серена бере мене за руку. Коли ми наближаємося до кінця, я переплітаю наші пальці. Гадки не маю, що відбувається, але Серена тут, і все буде гаразд, якщо…

			— Зупиніться, — каже голос позаду нас. Дуже знайомий голос.

			Мій карк вкривається сиротами від страху. Я розвертаюся на п’ятах і бачу Ванію, яка усміхається мені.

			— Мені потрібно, щоб ти пішла зі мною. Востаннє, Мізері.

		




		
			 

			Розділ 28

			 

			Він не думав, що може ще сильніше кохати її, але вона вміє постійно дивувати.

			 

			Ми із Сереною непогано знаємо самооборону, але Ванія — найуміліша з усіх викидайл мого батька. Вона тримає не один, а цілі два ножі, а обабіч неї стоять два охоронці — ті самі, які проводили мене на Вампірську територію всі ці тижні тому. Спробувати їх подолати було б дуже по-дурному, а ми із Сереною все ж не такі пропащі. Тож ми підходимо до неї, піднявши руки над головами, та слухаємося її вказівок. Усвідомлюючи, що якщо хтось із нас вирішить побігти, іншій всадять ніж у спину.

			Будьмо чесні: Серені всадять ніж у спину. Мене, мабуть, просто потягнули б за вухо до батька.

			Адже ми в Гнізді. А Ванія кориться йому та більш нікому.

			— Якщо мене уб’ють, помстися за мене, — шепоче Серена.

			Це мило — уся ця віра в мене, яку, схоже, вона має.

			— Маєш побажання щодо того, як саме?

			— Скористайся уявою.

			Батько чекає у своєму кабінеті, знову сидячи у високому кріслі з чорної шкіри за своїм велетенським дерев’яним столом, і його оточують ще четверо охоронців. Його усмішка не відбивається в очах, і він не пропонує нам сісти. Натомість спирається ліктями на темне червоне дерево й складає кінчики пальців, очікуючи, що я щось скажу.

			Тож я мовчу.

			Мені боляче, я почуваюся зрадженою та шокованою батьковим втручанням у щось таке ганебне, але також… не зовсім. Немає сенсу дивуватися, що сумнозвісно безжалісний та егоїстичний найманий вбивця встромлює ніж тобі у спину — навіть якщо він твій родич. Геть інакша історія, коли його встромлює хтось, кого ти вважаєш доброю, пристойною людиною. Хтось, кого ти вважаєш другом.

			Мій погляд падає на Міка, який стоїть побіч батькового стола, немов один із його поплічників. Я затримуюся на ньому рівно на стільки часу, скільки потрібно, щоб він опустив очі. Мік має присоромлений вигляд, і це мене влаштовує.

			— Чому? — беземоційно запитую я. Коли він нічого не відповідає, додаю: — Це був ти, чи не так?

			Лінії довкола його рота загострюються.

			— Емері взагалі має до цього якийсь стосунок? Чи ти просто намовляв усіх довкола, щоб вони повірили, що вона націлилася на Ану, бо Лоялісти були зручним цапом-відбувайлом?

			Мік відвертається, що виглядає як підтвердження, і я стискаю кулаки від страху та гніву. «Ти мерзенний, — кортить сказати мені. — Я ненавиджу тебе». Але він, схоже, вже наповнений відразою до себе по вінця.

			— Чому? — знову запитую.

			— У нього мій син, — шепоче він, зиркаючи на батька. У того на обличчі такий самовдоволений вираз, ніби він щойно поставив шах і мат всім у кімнаті.

			— Тоді тобі варто було розповісти Лоу.

			Мік хитає голову.

			— Лоу не міг…

			— Лоу все зробив би для тебе, — сичу я, і мене нудить від люті. — Лоу радше сам загинув би, ніж допустив, щоб щось сталося з членом зграї. Ти знав його від самісінького дитинства — він твій Альфа, але ти все одно геть не розумієш його. — Гнів закипає. Не можу пригадати, коли я востаннє так різко з кимось розмовляла. — Отрута була твоїх рук справою, чи не так? І це ти послав Макса по Ану?

			— Мізері, — перебиває батько. — Ти нескінченне джерело розчарування.

			Я різко повертаюся в його бік.

			— Он як? А що ти брав людей у заручники та шантажував їх, то можу сказати те саме, але планка вже й так з біса низька.

			Його очі суворішають.

			— Ось чого тобі не вистачає, Мізері. Тобі ніколи не стати лідером.

			Я форкаю.

			— Бо я не розгулюю довкола, викрадаючи людей.

			— Бо ти завжди була егоїстичною та вузьколобою. Вперто неспроможна зрозуміти, що мета виправдовує засоби і що речі на кшталт справедливості, миру й щастя важать більше, ніж одна конкретна людина — чи групка людей. Загальне благо, Мізері. — Його плечі підіймаються й опускаються. — Коли ти і твій брат були дітьми, і з’явилася потреба в Гаранті, мені потрібно було вирішити, кому з вас вистачить сміливості, щоб зайняти моє місце в раді. І я щасливий, що обрав Овена, а не тебе.

			Я закочую очі. Дуже ймовірно, що я не доживу до того часу, коли почнеться Овенів переворот, але ох, як би мені хотілося стати свідком того, як батько накладе в штани.

			— Як ти гадаєш, Мізері, чому Вампіри досі мають владу? Наші спільноти по всьому світу розколюються. Багато хто з них не має власних територій і змушений жити серед Людей. Та втім, попри зниження нашої кількості, ми досі маємо власний дім тут, у Північній Америці. Як ти гадаєш, чому так?

			— Бо ти так самовіддано вбиваєш усіх, хто перетинає тобі шлях?

			— Як я й сказав: джерело розчарування.

			— Через ваші стратегічні союзи в цьому географічному регіоні, — спокійно відповідає Серена замість мене. Усі здивовано повертаються до неї, неначе забули про її присутність.

			Але мій батько не забув.

			— Міс Періс, — ґречно киває він. — Ви, звісно ж, маєте рацію.

			— За минулі сто років Люди та Вовки то ігнорували одні одних, то перебували на межі війни через суперечки на кордонах. Що ті, що ті мають перевагу над Вампірами, фізичну та кількісну, але вони ніколи навіть не розглядали її застосування. Це тому, що Вампіри якимось чином спромоглися… ну, не якимось чином, — пояснює Серена, а в її голосі з’являється натяк на ту гіркоту. — Завдяки системі Гарантів ви розвинули дуже вигідний політичний союз із Людьми. І Вовкам було відомо про це, так само як про той факт, що будь-яка відкрита атака на Вампірську територію вивільнила б військову міць Людей та спрямувала б її на них самих. Отак ви залишалися в безпеці протягом десятиліть, попри те, що ви найвразливіший вид з усіх трьох.

			— Дуже ґрунтовно, — задоволено киває батько.

			— Гадаю, це не все. Наприклад, я впевнена, що якби ми ближче розглянули сутички на кордоні між Вовками та Людьми за кілька минулих десятиліть, то виявили б, що їм сприяли дії Вампірів. Так само я впевнена, що сюди була залучена чимала кількість хабарів. Безсумнівно, губернатор Давенпорт не вважає себе вищим за це.

			Батько не заперечує цього.

			— Бачу, що тижні, проведені за читанням, покращили ваші логічні вміння, міс Періс.

			Серена задирає підборіддя.

			— Мої логічні вміння завжди були бездоганні, тупаку.

			Мабуть, це вперше батька назвали отак. Це єдине пояснення цьому помірно обуреному та здебільшого спантеличеному сумнівові, що наповнив кімнату: ніхто не знає, як відповісти на відкриту образу, адже, на відміну від тонких шпильок та замахів на вбивство, у батьковому світі такого не існує. Зрештою, після кількох незручних моментів, Ванія ступає крок уперед та підносить руку, щоб вдарити Серену.

			Я кидаюся між ними, а Серена, своєю чергою, прагне захистити мене. Але батько кладе цьому край, наказавши:

			— Залиш їх. Вони обоє потрібні нам неушкодженими, поки що.

			Ванія витріщається на Серену. За помахом батькової руки до нас підходять двоє охоронців. Невисловлена погроза прозора, мов кришталь.

			— Я міг би вбити твою подругу, Мізері. Так багато разів. Знаєш, чому я цього не зробив? — запитує батько.

			— Пожалів мене? — скептично відповідаю я.

			— Це був приємний бонус, погоджуюся. Адже попри те, що ти собі думаєш, мені не подобається робити тобі боляче чи щось у тебе відбирати. Я не був щасливий, коли відіслав свою дитину, хоча сумніваюся, що ти коли-небудь у це повіриш. Але загалом ні, не це була моя причина. Тож я можу лише припустити, що міс Періс не спромоглася розповісти тобі, чому я був змушений забрати її.

			— Їй не треба було розповідати мені всяку фігню. Я вже знаю, що сталося. — Але коли зиркаю на Серену, вона різко відводить очі. І тоді щось стискається в моєму животі. — Вона працювала над статтею, — додаю, хоча вона не дивиться на мене у відповідь. — І дізналася щось, чого не мала знати.

			— Отже, ти справді й гадки не маєш. — Ця самовдоволена, переможна усмішка — я хочу стерти її з батькового лиця кулаком. — Дозволь тебе просвітити: кілька років тому мій любий друг, губернатор Давенпорт, повідомив мене про дещо, що могло мене зацікавити, як йому здавалося.

			— Звісно ж, губернатор причетний до цього, — глузливо кажу я.

			— О, ти перебільшуєш його заслуги. — Батько махає рукою. — Він у цьому замішаний… іноді. За ці роки я досить добре познайомився з його мисленням. Стало все легше й легше поневолювати його та зачіплятися за його мозок. Майже безслідно. Він видавав мені багато корисної інформації, і дещо з цього особливо інтригувало. Наприклад, коли він розповів мені про юне дитя, народжене від Людини та Вовка.

			Ана. Звісно ж. Схоже, що губернатор вивідав про це, можливо від Томаса, а можливо… Я знову повертаюся до Міка.

			— Ти розповів губернаторові?

			— О ні, — перебиває батько. — Ти помиляєшся, Мізері. Мік донедавна не був до цього причетний, і це я розшукав його. Якщо ти звинуватиш мене в тому, що я безсердечний монстр, я не відрікатимуся від фактів. Це була моя ідея — використати його сина, коли ми усвідомили, що хлопець, якого ми схопили під час рейду, пов’язаний із важливим Вовком. Мені було досить легко його поневолити. Він навіть допомагав охороняти міс Періс.

			— Знайшов чим похвалитися, батьку.

			— Еге ж. Але губернатор досить давно розповів мені про дитину, що була наполовину Вовком і наполовину Людиною. Власне, це було понад двадцять років тому.

			Я завмираю. Мене накриває хвиля жаху.

			— Я чув історії раніше. Плітки про репродуктивну сумісність. Якщо Люди на щось і здатні, то це розмножуватися. — Батько встає, вигнувши губи в невиразній огиді, і ліниво обходить стіл. — Але історії походили з інших країн, а доказів ніколи не було. Тут Вовки ізольовані, а Люди — боягузи. Як казала міс Періс, вони просто не мають достатньої взаємодії. Але та дитина була дуже юна. Її біологічні батьки не ростили її через кілька причин. Вона не знала про своє походження чи сумнівну генетику, але схоже, що дитина вдалася в батька. Вона скидалася на чистокровну Людину, а це, мушу визнати, послабило мій інтерес до неї — підтекст її існування мене геть не турбував. А втім, це явище було унікальне, тож я вирішив стежити за ситуацією. Це здавалося мудрим рішенням.

			Батько спирається на стіл та барабанить пальцями по дерев’яному краю. Щось схоже на жах починає формуватися в моєму горлі.

			— Де Вампір міг би прилаштувати дитину, яка була наполовину Вовком та видавалася Людиною? Найкращим варіантом здавалася територія Людей. Але як? Це скидалося на неабияк скрутне становище. А тоді я пригадав, що я сам відіслав одну дитину на територію Людей. І що їй може знадобитися товариство.

			Моє серце голосно гупає в клітці моїх ребер. Я відриваю очі від батька та повільно повертаюся вправо. Бачу, що Серена вже дивиться на мене. Її очі наповнюються сльозами.

			— Ти знала? — запитую.

			Вона не відповідає. Але її сльози починають котитися.

			— Не знала. — Відповідає мені батько, хоча я швидко втрачаю інтерес до того, що він хоче сказати. — Якби знала, мені було б про це відомо. Як я сказав, я роками спостерігав за нею. Навіть коли твій термін Гарантки скінчився, вона не зробила нічого, що запустило б тривожні дзвіночки. Власне, скидалося на те, що Вовки їй були геть не цікаві. Чи не так, міс Періс?

			Він усміхається Серені, а ненависть у її пекучому погляді могла б спопелити його так само безжалісно, як сонячне світло. Батько ігнорує її та повертається до мене.

			— Її затягнуло у фінансову журналістику абощо. Мушу визнати, наша пильність пішла на спад на кілька років. Дівчинка виросла в перспективну та дуже Людську молоду жінку. Іноді вона зникала на кілька днів без попередження, але така вона, молодь. Безтурботна. Авантюрна. Я б ніколи не запідозрив, що це якимось чином стосується її генів. Аж поки…

			— Ви мені огидні, — сичить Серена.

			— Я не очікував би нічого іншого. Як гібрид Вовка та Людини, ви до цього схильні, і я вас не звинувачую. Але той безладний метод, до якого ви вдалися, коли ваша Вовча сторона почала з’являтися і ви вирішили розшукати своїх батьків — це точно ваша провина. Ви всюди нишпорили, ставили питання, пхали носа в кожну щілину та закуток Бюро Вовчо-Людських Відносин. Ви кричуще відкрито демонстрували, що у вас щось змінюється, і що ви шукали допомоги. — У його тоні вчувається докір. Це змушує мене хотіти дати йому по пиці, більше, ніж через усі його слова до мене. — Оглядаючись назад, це все було логічно. Той факт, що більшість ваших подорожей та зникнень відбувалися під час повні. Вам кортіло бути на вулиці, чи не так? Потяг бути на природі став таким непереборно сильним, що ви…

			— Ви нічого не знаєте, — випльовує Серена.

			— Але я знаю, міс Періс. Я знаю, що ваші аналізи крові були геть хаотичні. Я знаю, що ваші чуття стали майже незносно гострими, такими гострими, що перегнали здатність вашого лікаря їх вимірювати. Я знаю, що ви зробили генетичний тест і що результати, які прийшли, показували, ніби зразок був заражений — тричі. Я знаю, що кожної повні ви почуваєтеся так, немовби вам кортить вилізти з власної шкіри, і що одного дня ви розрізали власне передпліччя, аби побачити, чи колір вашої крові не перетворився на зелений за ніч. Ви аж так загрузли в цьому, підозрюючи, що щось всередині вас дуже, дуже змінилося.

			Серена грає жовнами.

			— Звідки ви взагалі…

			— Дещо з цього я дізнався, коли ми почали ретельно за вами стежити. А більшість ви розповіли мені самі.

			— Ні. Я б ніколи цього не зробила.

			— Але ви розповіли. Коли я поневолив вас у перший день, як ви тут з’явилися.

			Серена роззявляє рота, і тягар на дні мого шлунку стає ще важчим.

			— Я переконався, що ви цього не пам’ятатимете. Можливо, вас раніше поневолювала Мізері, але, як і з рештою її умінь, мою доньку так ніхто нормально й не навчив. — Схоже, батька втішає нажаханий вираз Серени. — А знаєте, що ще ви мені розповіли? Ви не змогли дізнатися, хто ваші батьки та впевнитися, що хтось із них був Вовком — така трагедія. Однак коли ви почали ритися в цьому та скористалися вашими неабиякими навичками розслідування, то почули про Томаса Джалакаса.

			— Томас був цікавим чоловіком. За кілька років до того він працював на Бюро, почав стосунки з одною із заступників Роско, і… гадаю, ми всі знаємо, як закінчилася ця історія. Або, можливо, ти не знаєш, Мізері. — Батькові очі впиваються в мої. — Вовчиця завагітніла. Томас не повірив їй, коли вона сказала, що дитина від нього, і його можна зрозуміти. Стосунки скінчилися, і враховуючи, що він був професійним політиком, я сумніваюся, що він згадував після того про свою колишню коханку. Натомість він стабільно просувався вгору кар’єрними сходами. Потім, приблизно рік тому, він повернувся до Бюро Вовчо-Людських Відносин, цього разу як керівник. Той рівень допуску, який він дістав з цією позицією, надав йому доступ до кількох звітів розвідки, і його зацікавила доля колишньої мадам. Він пошукав її ім’я та натрапив на дуже цікаве фото.

			Крихітний порух батькового пальця, і одна з охоронців активує монітор на його столі. Вона кілька разів проводить по сенсорному екрану та повертає його до мене.

			Я впізнаю Марію Морленд з фото в кімнаті Лоу, а Ану, яка тримає її за руку, з деяких найкращих моментів за останній місяць мого життя. Вони сидять на березі озера, зануривши ноги у воду. Це приховане фото зроблене з відстані й скидається на те, що міг би відзняти якийсь Людський папараці.

			— Дитина зацікавила його. Цього вечора ти викрила Артура Давенпорта, тож я припускаю, що ти вже знаєш, як сильно дитина схожа на свого біологічного батька. Тепер у Томаса була дуже велика підозра, що мішанці можуть існувати. Тож він вирішив поділитися цим знанням із губернатором Давенпортом.

			— А губернатор наказав убити батька Ани, — підсумовую я.

			— Ани? А, Ліліани Морленд. Взагалі, він цього не робив. Однак він не розпізнав того, що ці звинувачення можуть стати вкрай небезпечними. Його рішенням, щоправда, поганим, було усунути Томаса з посади голови Бюро та дати йому престижнішу посаду. Томас мав бути задоволений. Натомість він став одержимий тим, щоб дізнатися більше про свою доньку. Він привернув до себе увагу, і кілька місяців потому до міс Періс дійшли чутки, що хтось ставив ті самі питання, що й вона. Нарешті, коли вони домовилися про зустріч, я знав, що мушу втрутитися.

			— Отже, ні, Мізері. Це не губернатор позбувся Томаса Джалакаса. Чи пак він, але лише в тому сенсі, що я поневолив його, щоб він думав, що якби не зробив цього, то його грішки з розкраданням розкрилися б. Так само як Емері з Лоялістами стали зручними кандидатами для підозр Лоу, коли ми були змушені спробувати викрасти Ліліану. Мік дуже гарно з цим допоміг.

			— Ти не був змушений викрадати Ану чи Серену. Це був твій вибір.

			Батько зітхає, немовби я його підвела.

			— Іноді ми стаємо чимось більшим за те, хто ми є. Іноді ми стаємо символами. І тобі варто добре це запам’ятати, Мізері. Зрештою, більшість свого життя ти була символом миру.

			— Якщо я й була символом чогось, то повного браку довіри між Людьми та Вампірами, — огризаюся я.

			— Такі люди, як-от міс Періс чи Ліліана Морленд, — продовжує він так, ніби я нічого не казала, — небезпечні. Тим паче, якщо вони поділяють риси та здібності обох видів. Поки що ніхто з них не вміє перекидатися. Але вони все одно можуть бути спроможними перевершувати себе та ставати важливими, могутніми символами єдності між двома народами, які цілі століття безглуздо ворогували.

			— А це зробило б вас беззахисними в цьому регіоні й значно послабило б ваш вплив, — бурмоче Серена крижаним тоном. Цікаво, як вона може бути такою спокійною. Можливо, я відчуваю гнів за нас обох. — Медді Ґарсія виграла Людські вибори, чи не так? Вона знає, що вся влада в неї, і відмовляється зустрітися з вами через те, як ви керували губернатором Давенпортом, мов маріонеткою, цілі десятиліття.

			— Міс Періс, якби ж то ваша політична кмітливість трохи передавалася іншим. Можливо, моя донька перестала б сприймати мене як лиходія за те, що я діяв в інтересах мого народу.

			— Ой, іди нахрін. — Я розглядаю його охоронців, сподіваючись, що хоча б хтось із них бачить усю мерзенність цієї ситуації. Вони й далі скидаються на статуї та не виказують ніяких емоцій. — Ти не влаштовував щодо цього голосування. Ти нікого не повідомляв про своє рішення. Ти справді думаєш, що більшість Вампірів чи навіть бісова рада буде не проти того, що ти тут убиваєш та викрадаєш людей?

			— Наш народ звик до певного рівня комфорту. Мало кого цікавить те, якими засобами він досягається.

			— Чому ви не вбили мене? — запитує Серена так, ніби наша розмова — непотрібне зволікання. Не те що вона помиляється.

			— Це було тяжке рішення, — визнає батько. — Однак через те, що нам нічого не відомо про мішанців, здавалося, що з живої вас буде більше користі.

			— Проте ти все одно спробував убити Ану, — гаркаю я.

			Його погляд став спершу спантеличеним — тоді наполовину втішеним, наполовину жалісливим.

			— О, Мізері. Он як ти вважаєш? Що я намагався вбити Ліліану?

			Я зиркаю на Міка, збентежена батьковими словами, і його вираз обличчя змінюється на щось спочутливе, щось, що я просто не можу…

			Гучний стукіт у двері настрахав мене. Решта, крім Серени, не дивується.

			— Якраз вчасно. Заходьте, будь ласка.

			Спершу заходить черговий батьків викидайло. Одразу позаду нього йде Лоу — його очі втомлені, повіки наполовину опущені, а на обличчі кам’яний вираз. Спочатку в моєму горлі, а тоді в животі зав’язуються тисячі вузлів, коли за Лоу всередину заходить Овен. Його губи вигнуті в легкій, загадковій усмішці, і причина цього стає відразу очевидна.

			У нього є Лоу в наручниках. Адже Лоу тут не з власної волі. Він роззирається по кімнаті, оцінюючи мого батька, усіх охоронців, Міка. Він не дозволяє почуттям прорватися, навіть коли його найдавніший заступник, який виконував роль його батька, схиляє голову в традиційному привітанні. Тоді його очі переходять на мене, і на крихту секунди я бачу всі емоції у видимому всесвіті, що проходять крізь них.

			Один удар серця, і ми повертаємося до порожнечі.

			Мій мозок гарячково намагається наздогнати події. Овен збрехав про те, що хоче захопити батькову посаду? Його допомога в пошуку Серени була брехнею?

			— Лоу. — Голос батька майже привітний. — Я чекав на тебе.

			— Не сумніваюся, — відповідає Лоу. Його глибокий голос відлунює у великій кімнаті, наповнюючи її так, як це не вдалося десяткові людей. — Схоже, у вас був план увесь цей час, раднику Ларк.

			— Не весь. Знаєш, тебе дуже важко поневолити. Я спробував це зробити під час нашої єдиної зустрічі на самоті, після весільної церемонії. Зазвичай мені потрібно всього кілька секунд, щоб зачепитися за Вовка чи Людину, але з тобою це просто не спрацювало. Яке розчарування. — Батько зітхає та вказує на Міка. — Я казав собі, що це не має значення. Так чи інакше, я проник у твоє найближче оточення. Утім я досі не міг дістатися твоєї сестри. А тепер, коли ти сховав її, я не можу дізнатися, де вона. У мене ніяк не виходило знайти важіль впливу на тебе. До цього часу. — Він усміхається Овенові. — Сину, дякую тобі за те, що привів його до мене. Безумовно, я вважатиму це підтвердженням твоєї вірності.

			Овенові очі світяться гордістю. Я скрегочу зубами.

			— Лоу ніколи не видасть тобі Ану.

			— Місяць тому я погодився б з тобою. Але Мік пояснив мені кілька речей. Зокрема, що означала реакція Лоу на тебе на весіллі. Концепцію партнерів. — Батько підходить і стає переді мною, вхопивши мене за плече однією рукою. — Немає межі твоїй користі.

			— Ти неможливий, — я з огидою струшую його дотик.

			— Он як?

			— Так. І ти помиляєшся. — Я нахиляюся вперед, дражнячи його, зненацька відчувши перевагу через неприємне усвідомлення того, що він неправий. — Я не його партнерка. Хоч би що ти думав про те, який важіль впливу маєш, це не…

			— Це так, Лоу? — зненацька голосніше запитує батько. Досі утримуючи мій погляд. — Вона не твоя партнерка?

			Я витріщаюся у відповідь, очікуючи на відповідь Лоу, на те, що в очах батька з’явиться розчарування. Сподіваючись, що від цього моє власне розчарування через події цього вечора буде менш гірке. Однак хвилини збігають. А відповідь Лоу затягується, повисає, вагається й так і не лунає.

			Коли я повертаюся до нього, його вираз негайно стає порожній та глибоко, надзвичайно сумний.

			— Скажи йому, — наказую я. Та він усе одно мовчить, і це відчувається, мов ляпас по обличчі. Мої легені стискаються, і раптом я не можу дихати. — Скажи йому правду, — шепочу до нього.

			Лоу проводить язиком по внутрішньому боці щоки та стискає губи, легенько й сумно всміхаючись.

			Щось всередині мене тремтить.

			— А тепер, коли це вирішено, — сухо каже батько, — Лоу, Мік повідомив мене, що лише тобі відомо, де схована Ліліана. Мені вона потрібна — не переймайся, не для того, щоб її позбутися. Адже я не позбувся міс Періс, коли в мене була така можливість. — Я уявляю, як Серена плює на нього і як її негайно вбивають три охоронці. — Усе, чого я хочу, це впевненості в тому, що Люди та Вовки не сформують союз проти Вампірів. А це почнеться з того, що в них не буде причини думати, що вони схожіші та сумісніші, ніж їм здавалося. — Батько востаннє повертається до Лоу. — Розпорядися, щоб твою сестру передали сюди.

			Лоу повільно киває. А тоді запитує щиро зацікавленим тоном:

			— Я маю зробити це, бо?..

			— Бо твоя партнерка про це попросить.

			Лоу тихо сміється.

			— Ви дуже погано знаєте мою партнерку, якщо вважаєте, що вона попросить про щось подібне.

			Він не отримує вербальної відповіді. Натомість батько тягнеться вперед. Від його швидких рухів повітря зміщується, і наступної миті щось холодне, блискуче та дуже гостре з’являється біля моєї шиї.

			Він тримає один з ножів Ванії. Біля мого горла.

			Лоу, Овен, Серена, навіть Мік — усі вони роблять спробу потягнутися до мене, але їх стримують батькові охоронці, а коли кінчик ножа торкається моєї шкіри, вони негайно зупиняються з однаково нажаханими обличчями. Мовчанка, що западає опісля, надто напружена, переповнена гучними ударами серця та тяжким диханням.

			— Ні, — спокійно каже батько. Тримає ніж твердою рукою. — За нормальних умов вона б не просила. Але якщо їй доведеться обирати між своїм життям та майбутнім Ліліани? Що тоді?

			— Він блефує. Він не збирається мене вбивати, — кажу я Лоу, сподіваючись заспокоїти його.

			Лоу й далі не виказує емоцій і точно не відчуває полегшення. Схоже, навпаки. Цікаво, чи він уже знає, що станеться далі.

			— Не збираюся? Я все-таки отруїв тебе. О, не треба цього виразу. Так, отрута призначалася тобі. Я сподівався, що біль від утрати партнерки достатньо відволіче Лоу, щоб я міг забрати Ліліану. Але Мік переплутав дози, чи не так? Це достатньо мене роздратувало, щоб я зірвав злість на його синові. — Батько підходить навіть ближче, а його очі мають темно-фіолетовий, майже синій відтінок. Останній зв’язок всередині мене, що поєднував мене із сім’єю, вже й так потрощений та потріпаний, нарешті розлітається на друзки. — Я вже раніше жертвував тобою і зроблю це знову, — каже мені мій батько. У нього немає каяття. Немає суперечностей. — Заради блага Вампірів я не вагатимуся.

			Я сміюся, переповнена зневагою.

			— Ти такий довбаний боягуз. — Мені варто тривожитися, але я просто розгнівана. Розгнівана від імені Ани та Серени. Від свого імені. Розгніваніша, ніж мені це здавалося можливим.

			А Лоу так дивиться на мене. Я відчуваю його спокійний страх, неначе він знає, що нічого з цього не може закінчитися чимось хорошим. Неначе він не впевнений, що з ним буде опісля.

			Мені шкода, Лоу.

			Якби ж у нас було більше часу.

			— Пильнуй свого язика, — ліниво попереджає батько. Лезо проколює мою шкіру. Усього одна крапля фіолетової крові, що стікає по моїй шиї, і Лоу смикається, щоб звільнитися, але наручники, які Овен надягнув на нього, витримують.

			— Тобі подобається здобувати благо для Вампірів коштом життів інших, чи не так? — піддражнюю я батька. — Лише боягуз ховався б за спинами інших.

			— Я скористаюся можливим впливом.

			— А я ні. Я не збираюся просити Лоу обрати мене замість своєї сестри.

			— Але в цьому немає потреби, чи не так? — Батько повертається до Лоу. — Як ти вважаєш, Альфо? Мені вбити її перед твоїми очима? Я чув, що Вовки, які втрачають партнерів, іноді божеволіють. Що не існує гіршого болю, — з насолодою додає він.

			«Не шкодуй, — думаю я, дивлячись йому в очі понад блиском леза. — Хоч би що сталося, не тужи за мною. Просто будь з Аною, і малюй, і ходи на свої пробіжки, і, можливо, згадуй про мене іноді, коли їстимеш арахісову пасту, але не…»

			— Мізері, — голос Серени перебиває мої думки. А тоді вона каже дещо інше, щось спотворене та безглузде, і моєму мозку потрібна секунда, щоб це розшифрувати. Охоронці зиркають одне на одного, так само спантеличені. Батько супиться. Овен зацікавлено схиляє голову вбік.

			Але вона не белькоче нісенітниці. Це справжні слова.

			— Він помиляється. — Ось що сказала Серена. Нашим секретним алфавітом.

			Не відводячи очей від Лоу, я запитую:

			— Щодо чого?

			— Що я не можу перекидатися.

			Я не відразу це усвідомлюю. Але краєм очка помічаю швидкий рух. Її рука. Ні — її пальці.

			Зненацька її нігті видовжуються.

			Неприродно видовжуються.

			По-новому видовжуються.

			Я глибоко вдихаю, а мої думки переганяють одна одну.

			— Гаразд, батьку, — кажу. Я утримую погляд Лоу, сподіваючись, що він зрозуміє. — Якщо тобі доведеться мене вбити, я б хотіла перекинутися останніми словами зі своїм партнером.

			Я ковтаю. Лоу стоїть за кілька кроків від мене, і його очі… Їх неможливо описати. Не словами.

			— Лоу. Ти найкраще, що сталося зі мною за моє життя. І я ніколи б не просила тебе поставити Ану вище за мене. — Мій голос ледь гучніший за шепіт. — І якби ти коли-небудь поставив когось вище за неї, я б трішки менше кохала тебе. Але коли ти знову її побачиш, адже я, мабуть, не зможу, перекажеш їй дещо від мене? Скажи їй, що вона так само бісить, як Блискітка. І що… ота штука, яка в неї не виходить? Їй не варто через це сумувати. Бо вона доросте до цього. І вона точно зможе це робити, коли їй виповниться десь двадцять п’ять.

			Лоу спантеличено дивиться на мене — поки значення моїх слів не доходить до нього. Його очі метаються від мене до Серени, і мені кортить мати більше часу, щоб розсмакувати те, як це все неправильно, і хріново, і просто химерно: двоє людей, з яких складається весь мій всесвіт, зустрілися за таких абсурдних обставин.

			Сподіваюся, що одного дня ми втрьох зможемо жартувати про цю мить. Сподіваюся, що це не кінець. Сподіваюся, що навіть якщо мене не стане, вони будуть поруч одне з одним. Сподіваюся, сподіваюся, я сподіваюся.

			Серена киває.

			Лоу киває.

			Розуміння пронизує їх, мов струм.

			— Зараз, — шепоче Лоу.

			Зненацька Овен робить крок уперед. Миттєво, мов удар блискавки, наручники Лоу падають, і його тіло починає змінюватися. Викручуватися. Зливатися, обертатися й трансформуватися. Я повертаюся, щоб глянути на Серену, і бачу, що вона робить те саме — ідеальне, засліпливе відвертання уваги охоронців, якого ніхто не чекав. Ні Ванія. Ні батько.

			— Що ви… — він встигає сказати лише це.

			Бо кімнату заповнюють двоє здоровенних, величних білих вовків. Звуки плоті, що розривається, доносяться понад криками, і я спостерігаю, як двоє людей, яких я люблю понад усе, аж ніяк не стримуються.

		




		
			 

			Розділ 29

			 

			Необхідно розв’язати багато питань, а зграя потребує його так, як ніколи, але він не може зосередитися ні на чому, окрім неї. Він розуміє, чому деякі Альфи приймають целібат та відмовляються від кохання.

			Вона відволікає його. Його почуття до неї відволікають його.

			 

			Є дещо, що я ніколи не дозволю собі зам’яти й забути, аж до мого останнього дня на цій землі, поки я не розчинюся в порожнечі матерії: за ті тижні, що я прожила з Вовками, мені ніколи не спадало на думку поцікавитися, куди дівається їхній одяг, коли вони перекидаються на вовків.

			Це дуже, дуже тупо з мого боку.

			І після найстрашнішої ночі в моєму житті, сидячи на сходах Гнізда, поки Ґебі обробляє рану, яку лезо батькового ножа залишило на моїй шкірі, я просто не можу припинити думати про це.

			— Ти гадала, що одяг перетворюється разом із нами? Перешивається? — Алекс притуляється до поруччя. Він залишився тут лише для того, щоб кепкувати з мене. Або ж йому справді цікаво — я не можу розібрати. Усе, що я знаю, — я сумувала за тим, як він мене до смерті боявся. — Ти думала, що кінцевим результатом був би вовк у светрі з краваткою-метеликом? Просто щоб впевнитися, ти саме цього й очікувала?

			— Я не знаю, чого я очікувала. Але футболка Серени була вся потріпана та зачепилася за її шию, і я маю на увазі лише те, що було тривожно спостерігати, як з неї звисає рожевий топ, поки вона впивається зубами в горло Ванії.

			Я потираю обличчя долонями, сподіваючись розбачити останні дві години. Коли я знову піднімаю очі, Людвіґ, Кел та кілька інших заступників ідуть коридором до батькового кабінету. Вони зупиняються перед нами і…

			Нам усім відомо, що вони допитують Міка. Цікаво, чи там досі все має такий вигляд, як під час Айстри: фіолетова та зелена кров, що розплескалася по стінах. Найжахливіша квітка, вималювана пальцями наймоторішнішої у світі дитини.

			— Вона досі говорить про одяг? — запитує Людвіґ.

			Алекс киває, глибоко зітхнувши. Ґебі закушує губу, щоб не всміхнутися.

			— Я просто хочу знати, що в біса, на її думку, мало б статися з ним, — бурмоче Кел.

			— Я не думала про це, — кажу я. Захищаючись.

			— Очевидно, — мимрить Алекс.

			— Хіба ти не маєш мене боятися? А ще, що ти тут робиш? — Мабуть, на Вампірській території ще ніколи не було стільки Вовків.

			— Вирішено, що може знадобитися айтівець, і, чесно кажучи, твоя шкала залякування вже на нулі.

			— Я досі можу випити тебе насухо, задроте.

			Овен прибуває, щоб перервати нашу гризню.

			— Ви тут закінчили, Мізері? Ти мені потрібна на хвильку.

			Я спускаюся за ним сходами, здебільшого мовчки, зиркнувши востаннє злісно на Алекса. Овена трохи потріпало під час бійки: синець під його оком дістався йому від Ванії або ж того рудокосого охоронця, який його привів. З того, як він тримається, підозрюю, що весь його правий бік у синцях. Коли ми завертаємо в темний коридор і нас уже ніхто не чує, я тихо запитую:

			— З тобою все гаразд?

			— Мені варто запитати це в тебе.

			Я роздумую про це.

			— Я почувалася б краще, якби могла поговорити із Сереною.

			— Вона з кимось із рудих. З дівчиною.

			— Джуно. Знаю.

			— Вочевидь вона досі не опанувала всю цю штуку з перетворенням у звіра, а тоді назад у людину, і вона досі працює над контролем своїх… бляха, не знаю, вовчих імпульсів. Руда взяла її із собою на пробіжку, щоб…

			— Я знаю, — повторюю. Я досі хвилююся. — І «перетворюватися» — це неправильно.

			— Що ти маєш на увазі?

			— Вовки віддають перевагу термінові «перекидатися».

			Овен обурено зиркає на мене, ніби я — розумниця з першої парти, яка кричить «Вчителю, викличте мене!», а тоді зупиняється перед зачиненими дверима.

			— Я бачив твоє обличчя, коли зайшов до кабінету. Ти думала, що я тебе підставлю, чи не так?

			Я опираюся спокусі відвести очі.

			— Ти все-таки зайшов, тримаючи мого чоловіка в заручниках.

			— Це була його ідея. Я зателефонував йому десь за годину після того, як ви поїхали, — ми, нарешті, дістали записи з камер за той день, коли хтось проник у квартиру Серени.

			Так ось чому Лоу пішов після того, як ми… краще не думати про це.

			— Дай-но вгадаю — це був Мік.

			Овен киває.

			— Я показав записи Лоу, і він одразу його впізнав. Мізері, він до всирачки злякався.

			— Так, Мік і Лоу знають один одного дуже…

			— Ні, він злякався тому, що знав, що ти з Міком. Я думав, що твій хлопчик для забав має доволі спокійну вдачу, але від нього аж кров згортається.

			Я не заморочуюся тим, щоб це заперечити.

			— І що ви зробили?

			— Вовки досі стежили за губернатором, щоб побачити, яким буде його наступний крок, а той зателефонував батькові. Тоді вже стало очевидно, що вони разом над чимось працюють і що Мік їм допомагає. Лоу сказав мені зателефонувати батькові та збрехати — легенда була в тому, що коли ви з Міком зникли, Лоу зв’язався зі мною, щоб знайти тебе, бо думав, що я захочу допомогти, а я натомість взяв його в заручники. Решту ти бачила. — Він примружує очі. — Знову ж таки, це була його ідея.

			— Я нічого не казала…

			— Я не зраджу тебе, Мізері.

			Я киваю, відчуваючи якусь близькість зі своїм близнюком. Вона вже давно забута, але знайома.

			— Я теж.

			— Що ж, дуже добре. — Він вказує на двері. — Ти готова?

			Овен не каже, що там усередині, але я вже знаю.

			Лоу вдягнутий лише в джинси, які він, мабуть, десь знайшов. Коли ми заходимо, він повертається в наш бік, але й далі терпляче спирається на стіну. За кілька метрів від нього стоїть стілець, а до нього прикутий Вампір.

			Батько.

			Він вкритий кров’ю, здебільшого фіолетовою, але так само і я. Так само й Овен, і решта людей, які були в кабінеті під час різанини. Коли Алекс прибув сюди, його першим питанням було те, чи вся ця кров пробуджує в мені голод. Щойно ми повернемося на Вовчу територію, я планую вмочити млинець в унітаз і запитати в нього те саме.

			Якщо я коли-небудь повернуся до Вовків.

			Ми з Лоу ззираємося, водночас коротко і задовго. Між нами проходить щось надто запальне, і ми одразу відводимо очі.

			— З тобою все гаразд? — запитую я.

			Ні.

			— Так. А з тобою?

			— Так. — Він має на увазі ні, але зараз це не має значення.

			У батька на очах пов’язка — припускаю, щоб урятувати якогось придурка, який зайшов би сюди та миттєво потрапив би під вплив поневолення. На нього надягли навушники із шумозаглушенням, але він точно знає, хто зараз перебуває в кімнаті, лише завдяки серцебиттю та запаху крові. Його охоронці зникли, як і його влада. Він беззахисний — уперше за все своє доросле життя. Я заплющую очі та чекаю, щоб мене переповнили якісь почуття.

			Нічого не стається.

			— Можна? — привітно запитує Овен, тицьнувши пальцем у батька. Лоу киває, спокійно спостерігаючи, як той зриває пов’язку з навушниками та сідає навпочіпки. Це вперше я бачу таку взаємодію: мій брат має активну, динамічну роль, а батько стриманий і не рухається. Слабкий. Він програв.

			Вони дивляться один на одного. Саме батько нарешті порушує мовчанку й каже:

			— Я хочу, щоб ти знав, що я знову все це зробив би. — Мені б хотілося, щоб його голос був менш упевнений і не такий непристойно спокійний. Мені б хотілося спостерігати, як він благає про помилування, як сумнівається у своїй безглуздій праведності та хоробрості власних ідіотських переконань. Мені б хотілося, щоб він відчув хоча б крихту страждань, хоч і наприкінці. Мені б хотілося, щоб він дістав належне за все, що скоїв.

			А тоді мені можна цього всього вже не хотіти. Адже Овен задумливо киває, а тоді всміхається. Широко.

			— Це чесно. А я хочу, щоб ти знав, — запевняє він тихим та чистим голосом, — що коли я займу твоє місце в раді, я важко працюватиму, щоб зруйнувати кожнісіньку довбану дрібничку, яку ти створив за останні кілька десятиліть. Я укладатиму союзи з Вовками та Людьми, які матимуть користь не лише для нас. Я зроблю все можливе, аби забезпечити перемир’я між ними. А коли в цьому регіоні запанує мир, а вплив Вампірів стане майже незначним, я візьму твій довбаний прах та розвію його там, де колись були кордони та пости, щоб Вовки, Люди та Вампіри могли ходити по ньому і навіть цього не усвідомлювати. Татусю. — Він усміхається лише раз — люто й страшно.

			Ого. Мій брат… ого.

			— Мізері, хочеш щось сказати цьому жалюгідному шматкові лайна, поки він ще тебе чує?

			Я розтуляю рота. А тоді передумую та стуляю його.

			Що я йому скажу? Чи є щось, що зможе завдати йому болю, який був би хоч сотою часткою того болю, якого він завдав мені та людям, яких я люблю? Хіба що:

			— Та ні.

			Овен хихикає, а вираз обличчя Лоу водночас ніжний та втішений. Батько не тішить нас пручанням, викрикуванням образ чи втратою контролю. Але його очі перетинаються з моїми перед тим, як зникнути за пов’язкою. У них є проблиск поразки, і я кажу собі, що йому, мабуть, відомо: я майже не згадуватиму про нього, так довго, як тільки зможу.

			— Що б ви хотіли, щоб я з ним зробив? — запитує Лоу, коли батько не може нас чути. Це запитання мало б бути спрямоване Овенові, але Лоу не відводить очей від мене. Можливо, зараз він не лідер, який діє на благо свого народу, а Вовк, який ставить питання своїй…

			Я схиляю голову. Ні. Я навіть не думатиму про це слово. З нього сьогодні вже й так достатньо знущалися та виваляли його в бруді.

			— Що трапиться, якщо він залишиться живим? Власне, що трапиться, якщо його вбити? Чи будуть якісь наслідки?

			— Немає офіційного органу влади, який би регулював відносини між Вовками та Вампірами. А втім, — додає Лоу, — припускаю, що відплата чи покарання буде відповідальністю Вампірської ради — чи то для твого батька, чи для тих, хто його стратить. Той, хто займе його місце, матиме певний вплив на це.

			— Отже, Овен.

			Вони обмінюються поглядами. Після секундного вагання Лоу каже:

			— Або ти.

			Це шок, але Овен киває. А тоді вони обоє очікувально на мене дивляться.

			— Ви що, думаєте, що я захочу стати частиною ради?

			Лоу нічого не каже. Овен знизує плечима.

			— Не знаю. Ти хочеш?

			З мене виривається смішок.

			— Це ще що таке?

			— Ще багато років тому батько вирішив, що я стану його наступником. — Овен має з біса серйозний вигляд. — Думаю, нам варто перестати робити те, що він каже.

			— Маєш на увазі, якщо я захочу те місце в раді, ти мені його віддаси?

			— Я… — він стискає губи. — Це мене не ощасливило б. І мені довелося б тебе попередити — нашому народові це не сподобалося б. Але вони мусили б визнати, що ти зробила для Вампірів набагато більше, ніж будь-хто з них, і зрештою вони змирилися б з цим.

			Не знала, що Овен може бути таким розсудливим. Це так мене заворожує, що я навіть дозволяю собі зупинитися та уявити світ, у якому я зможу почуватися вдома серед Вампірів, хоча б тому, що я була б їхньою керівницею з обов’язку. Я не була б сама, не була б у вигнанні, не почувалася б постійно не на своєму місці. Спокуса цього…

			Така мала, що її майже не існує. Від щирого серця: до біса тих Вампірів.

			— Те, що ти говорив раніше, — кажу Овенові. — Про те, щоб працювати з Вовками та Людьми. Ти справді мав це на увазі, чи не так? Ти не казав це лише для того, щоб вибісити батька?

			— Звісно. — Він обурено супиться. — Ми з Лоу все одно що найкращі друзі.

			Спантеличений вираз Лоу не зовсім транслює близьку дружбу.

			Овен форкає.

			— Дякую за довіру до мене. Це справді надихає — знати, що Альфа Вовків та його наречена, яка ще й моя сестра за сумісництвом, думають, що я буду чудовим лідером. Справді підтримка чемпіонів. Козли.

			Я усміхаюся. Лоу також смикає кутиками губ. Ми ззираємося, і це відчувається загрозливішим, ніж до того, мов небезпечний шторм, що наближається, мов електричний заряд, що пробігає моїм тілом, мов вода після засухи.

			Це неабияк жахає — те, що відбувається між нами. Мені необхідно це перервати.

			— Чи можу я… У мене є питання, — поспішно кажу. — Де син Міка?

			— Ми з Овеном доручили кільком людям його знайти, — каже Лоу. Проводить рукою по карку, маючи зболений вигляд.

			— А Мік? Що буде з ним?

			Його обличчя рішуче.

			— Я повідомлю тебе, коли вирішу.

			— А Ана? Мій батько…

			— …так і не дізнався, де вона. Вона в безпеці.

			Мене переповнює полегшення.

			— Я рада.

			— Вона відразу повернеться, як тільки ця ситуація залагодиться. Ти маєш іще питання?

			Я стискаю губи, і мені хочеться, щоб зараз були час і місце для запитань. Хочеться, щоб ми були самі.

			Я — твоя партнерка?

			Нічого страшного, якщо це не має значення? Нічого страшного, якщо я хочу нею бути?

			З того, що сказав ти й що сказала я, — що з цього було справжнє?

			Щось мало бути справжнім, чи не так?

			— Ні. — Я дивлюся на Овена. Або він не усвідомлює, як мені хочеться, щоб він лишив нас наодинці, або йому байдуже. Мабуть, останнє.

			— Ви досі не сказали мені, що робити з вашим батьком, — м’яко каже Лоу.

			Я зиркаю на стілець. Постава батька як завжди бездоганна, але коли його гострі вуха сховані навушниками, а біле волосся трохи розтріпане, він майже скидається на людину. Як низько він упав.

			Може, я справді жахлива. Можливо, він на це заслуговує. Можливо, і те, і друге. Утім я кажу:

			— Мені байдуже. Залишу це на вас двох.

			Проходячи повз Лоу, я торкаюся тильним боком долоні до його руки й здригаюся від припливу чистого тепла.

			Я хапаюся за ручку дверей, досі відчуваючи його жар на моїх пальцях. Не обертаючись, додаю:

			— Якщо в цьому не виникне потреби, можете ніколи не розповідати мені, що ви вирішили.

			 

			***

			 

			Я засинаю у своїй дитячій кімнаті, і це мов чудернацька вишенька на торті з біса химерної ночі.

			Я часто бувала в Гнізді за місяць до свого весілля, але тут — ніколи. Власне, я не бувала тут відтоді, як ненадовго повернулася на Вампірську територію після того, як завершився мій строк Гарантки. Кімната досить чиста, і мені цікаво, хто витирав пилюку на порожніх полицях чи змінював лампочки і хто розпоряджався це зробити. Я висуваю порожні шухляди та відчиняю непотрібні шафи. Приблизно за годину після світанку я лягаю спати.

			Моє ліжко зроблене у Вампірському стилі й складається з тонкого матраца на підлозі та дерев’яної платформи близько метра над ним, — ідеальний захист від світла. «Коротко кажучи, перекинута труна», — сказала Серена, коли вперше його побачила, і я досі трохи ненавиджу її за це. Але воно надзвичайно зручне, і я оплакую той факт, що ніколи не знайду щось подібне на території Людей, не кажучи вже про Вовків. А тоді, перед тим як задрімати, я гадаю, чи це взагалі тепер має якесь значення. Що далі станеться зі мною? Коли Овен здобуде владу, чи буде в наших народів потреба у шлюбах за домовленістю?

			Ні. Тож я, мабуть, повернуся до своєї квартири. І тестів на проникнення. Але я краще вийду на сонце, ніж знову повернуся до роботи з тим — як його… Пірсом, точно, — ніж знову повернуся до роботи з Пірсом. Отже, мені, напевне, варто оновити своє резюме і…

			Я прокидаюся за сорок хвилин до заходу сонця, і біля мене хтось лежить. Хтось теплий та дуже м’який, і все в цій людині надзвичайно мені знайоме.

			— Знайди власне ліжко, сучко, — заспано кажу, повертаючись до Серени.

			— Нізащо. — Вона широко позіхає, не переймаючись своїм смердючим подихом чи моїм нещасним носом. — Отже.

			— Отже. — Я підіймаю руки, щоб потерти очі, і досі відчуваю запах Вампірської крові під нігтями. Мені варто сходити в душ.

			— Пропоную перейти до суті, — починає вона. — Я знаю, що ти сердишся, але…

			— Чекай. Я не серджуся.

			Вона кліпає.

			— О.

			— Я не збираюся… Я не серджуся, присягаюся.

			Серена оглядає моє обличчя.

			— Але?

			— Ніяких але.

			— Але?

			— Та нічого.

			— Але?

			— Та бляха, я сказала тобі…

			— Мізері. Але?

			Я натискаю пальцями на очі, поки перед ними не затанцювали золоті цятки. Господи, як я ненавиджу, коли мене хтось знає.

			— Просто… чому?

			— Що чому?

			— Чому ти мені не розповіла?

			Вона закусує щоку.

			— Так. Отже. Я типу як приховувала від тебе дику кількість секретів увесь минулий рік чи десь так, тож я не зовсім впевнена, що саме ти маєш на увазі, тож…

			— Той великий секрет. — Мій голос не видає емоцій. — Що ти насправді… сама знаєш. Інший бісів вид?

			— О. — Серена чухає носа. — Так. Що ж.

			— Я вважала, що ти мені довіряєш. Я думала, що ти почуваєшся так, ніби можеш розповісти мені все на світі, і що наша дружба безмежна, але, можливо…

			— Це так. Я довіряю тобі. Просто… — вона кривиться. Тоді потирає лоба долонею. — Я не була впевнена, розумієш? Особливо спочатку, коли моє тіло було таке дивне, і були ці химерні відчуття, і все здавалося якимось божевіллям. Я не була впевнена, чи в мене галюцинації, і це здавалося якраз тим, про що ти намагаєшся не думати й просто молишся, що одного дня воно зникне. А тоді, коли в мене з’явилися серйозні підозри… Що ж, по-перше, ви ненавидите Вовків.

			Я зойкаю, до смерті ображена.

			— Я їх не ненавиджу.

			— Ти весь час про них жартуєш.

			— Як саме?

			— Годі тобі. Що вони ганяються за листоношами та одержимі білками. А в ту ніч, коли ми побачили собаку, який жахливо смердів…

			— Це був жарт. Я ж ніколи до цього навіть не нюхала Вовків!

			— Ну так і що. — Серена глибоко вдихає. — Моя кров червона. І коли твій батько забрав мене, я досі не могла перекидатися. Я не була впевнена. На той момент я знала лише те, що відбувається щось дивне, і жахливе, і дивовижне, і присягаюся, Мізері, за ті шість місяців я думала лише про одне — а якщо я помру? Якщо ця штука всередині мене вб’є мене? Що тоді робитиме Мізері? Чи я потягну її за собою, чи стану причиною того, що моя сестра, що моя найдорожча, бляха, людина помре через цю нашу дивну взаємозалежність, і…

			Я тягнуся до неї та беру її за руку, як у дитинстві.

			Серена уповільнюється. Змовкає. І продовжує через кілька секунд набагато тихішим голосом:

			— За останні три місяці в мене була купа часу. Очевидно. І на горищі була камера спостереження, але вона мала кілька сліпих зон. Раніше мені здавалося, що мені необхідна інформація. Я досліджувала можливість того, що можу бути Вовком, або взагалі чимось іншим, так само як колись робила дослідження для статті. Але коли я опинилася на самоті, я могла лише досліджувати саму себе. Намагатися це відчути. І я практикувалася. Перекидатися — це мов напружувати м’яз, хіба що він також є в мозку. І я досі остаточно не зрозуміла, що зі мною відбувається і що в мені від Вовка, а що від Людини, але…

			Вона робить глибокий вдих.

			Ще один.

			Ще один, і я стискаю її долоню.

			— Що ж. — Вона не плаче, але я чую сльози в її голосі. — Чи можеш ти… Чи можеш ти знову стати моєю єдиною хорошою подругою в усьому довбаному світі, П’ючко?

			Я усміхаюся.

			Тоді сміюся.

			Тоді сміється вона.

			Тепер Серена плаче, і я також плакала б, але не можу. Натомість я підсовуюся ближче, натикаюся на мільйон ліктів і обіймаю її.

			Вона міцніше обіймає мене у відповідь.

			— Ти можеш бути ким захочеш, і все одно будеш моєю подругою. І в мене не буде ніяких проблем з тим, що ти Вовчиця, — кажу я їй у скуйовджене та брудне волосся, і боже, цьому вовченяті потрібна ванна так само відчайдушно, як і мені. — Власне, гадаю, я закохалася у Вовка.

		




		
			 

			Розділ 30

			 

			До нього могли послати будь-кого. Будь-яку Вампірку. А втім, це виявилася вона.

			Щасливе число на кубику.

			Виграшна карта.

			 

			Я не бачуся з Лоу наступні три дні.

			Або: я бачу Лоу. Кілька разів. Навіть постійно. Але це ніколи не той Лоу, який зависав зі мною на даху, набирав мені ванни чи одного разу заклав моє волосся мені за вуха і пробурмотів «краса» сам до себе. Це завжди Лоу-Альфа. Обговорює важливі питання. Переходить з Вовчої території на Вампірську разом з Келом та купкою інших заступників. Проводить перемовини та зустрічі за зачиненими дверима з Овеном та Медді Ґарсією, і це мені нецікаво, але якась частина мене прагне цим цікавитися.

			Ми із Сереною з’єднані, ніби хірургічно, ніби нам знову дванадцять, і ми разом розбираємося з тригонометрією. Ми ходимо на довгі прогулянки в зручній тиші після заходу сонця. Ми жартуємо про те, що вона може виростити шерсть на лікті, якщо захоче. Ми зависаємо в моїй кімнаті, де Серена читає про все, що сталося, поки вона була відрізана від світу, а я сонно кліпаю, витріщаючись на темні цятки на стелі й гадаючи, що то маленькі комашки чи краплі бруду.

			Якимось чином я завжди помиляюся.

			— У нас хороші реєстри генетичних тестів, — каже нам Джуно, коли приходить побалакати із Сереною. — Ми можемо спробувати розібратися, хто була твоя Вовча мати. Принаймні з якої групи та зграї вона походила.

			Серена вичікувально дивиться на мене, і мій перший інстинкт підказує мені заохотити її. Тоді я бачу, як вона уривчасто глитає, один раз, тоді другий.

			— Можливо, тобі варто якийсь час це обміркувати, — кажу, і вона полегшено киває, немовби їй був потрібен мій дозвіл, щоб узагалі розглядати таку можливість.

			Ця нерішучість не схожа на неї. Втім, Серена більше не схожа на саму себе. Її місяцями утримували на самоті на горищі без вікон, і це після того, як у неї з’явилася підозра, що вона може бути іншим видом. Серена засинає в дивні години й крутиться з боку на бік, і за минулий тиждень я частіше ловила її на тому, що вона плаче, ніж за десятиліття нашого знайомства. Серена здається… не принишклою, а швидше незосередженою. Крихкою. Між двома станами.

			Пізніше того вечора вона бурмоче, задумливо заплітаючи волосся та дивлячись у вікно:

			— Цікаво, чи могла б я провести трохи часу з Вовками. Просто щоб подивитися, які вони.

			Мені спадає на думку, що Джуно — це перша представниця народу Серени, яка не викрала, ув’язнила чи покинула її.

			— Мені треба дещо запитати в Лоу, — кажу я Овенові наступного дня, коли ловлю його між зустрічами ради. Насупившись, він задивляється на сенсорний екран у батьковому офісі. Ніхто не розібрався з плямами крові — або ж хтось розібрався, але майже чорні сліди залишаться вічним нагадуванням. — Де він?

			— Припускаю, у себе вдома.

			— Коли він повернеться?

			— Не знаю. — Здається, від нервів він розтріпував рукою волосся. Влада йому не личить — принаймні поки що. — Наразі перемовини закінчилися, тож певний час його тут не буде.

			— О. — Мої очі розширюються, і Овен нарешті підводить погляд.

			— Що?

			— Нічого. Гадаю, я думала, що повернуся з ним? Адже я там живу.

			— А ти хочеш?

			— Що ти маєш на увазі?

			— Ти не мусиш там жити, якщо не хочеш.

			— А як щодо союзу?

			Він знизує плечима.

			— Наступного тижня рада формально проголосує щодо параметрів нашого союзу з Вовками. Тим часом ми з Лоу досягли взаєморозуміння, і жоден з нас більше не збирається просити тебе чи Ґебі знову бути Гарантками.

			— Сумніваюся, що рада схвалить…

			— Рада дозволила батькові скоювати деякі дуже незаконні речі, і тепер вони намагаються вдати, що нічого про це не знали. І навіть якщо вони не збиралися прикривати власні дупи, я приношу їм умовний союз із Вовками та Людьми. Тож так, вони схвалять те, що я їм скажу. — Гаразд, можливо, я помилялася. Влада таки личить йому. — Ґебі вже повернулася на Вовчу територію. Ти вільна жити, де тобі заманеться, тож дозволь запитати в тебе ще раз: чи хочеш ти жити з Лоу?

			Це запитання таке відверте, таке пряме, що я можу ухилитися від нього тільки іншим питанням.

			— Він щось казав?

			— Що, наприклад?

			— Наприклад, чи він хоче, щоб я… чи він очікує, що я… Чи казав він хоч щось?

			Овен безжально зиркає на мене.

			— Я не редакторка колонки з порадами.

			Я схиляю голову вбік.

			— Але схожий на неї.

			— Вали з мого кабінету.

			Я виходжу, щоб уникнути преспап’є, на яке він позирає. Тоді усвідомлюю, що так і не отримала те, по що прийшла. Я беру все у свої руки: повертаюся назад, краду ключі від Овенової машини, і через кілька хвилин ми із Сереною їдемо та перетинаємо міст, поки бліде сонце опускається за дуби. У мене із собою немає дипломатичних документів, але коли я називаю своє ім’я, Вовк на блокпості проганяє мене через сканер облич і пропускає нас.

			Я відвожу Серену до Джуно й з усмішкою спостерігаю, як вони відбігають в ліс у вовчій подобі, а вітер куйовдить їхнє м’яке хутро. Серені тепер потрібне товариство Вовків, і я радо їй у цьому допоможу. А ще я відчуваю приголомшливе полегшення через те, що вона просить про допомогу та не закривається від мене.

			— Напишіть мені, коли закінчите ганятися за кротами, нюхати одна одній дупи чи що там, — кричу я їм услід. — Я йду до Лоу!

			Його будинок як завжди незамкнений, але нехарактерно порожній. Я скидаю взуття та підіймаюся дерев’яними сходами, гадаючи, чи сюди досі автоматично доставляють пакети з кров’ю для мене. Коли я знову побачу Ану. Чи Серена та Блискітка / Сильвестр коли-небудь возз’єднаються.

			Коли я заходжу в кімнату, щось усередині мене обривається. Вона має вигляд незаселеного місця, навіть гірше, ніж коли я вперше сюди приїхала. Мої дрібнички, книжки, фільми й навіть деякий одяг поклали назад до коробок.

			Мені тут більше не раді. Мене виселяють.

			Мабуть, для цього є причина. Лоу не вигнав би тебе просто так.

			Але я не можу зліпити із себе когось, кому байдуже. Щось смикає мене за серце, і навіть якщо мене не виганяють, мене все одно відштовхують. Я виконала свою роль, і…

			— Мізері?

			Я обертаюся, і моє серце робить кульбіт.

			Лоу. Дивиться на мене в теплому світлі, що ллється з лампочок на стелі. Не зовсім усміхається, та все ж випромінює щастя від зустрічі зі мною. На ньому шкіряна куртка, він стримано притискає руки до боків. Немовби свідомо утримує їх там.

			— Привіт.

			— Привіт. — Я усміхаюся. Він усміхається у відповідь. А тоді ми мовчимо достатньо довго, щоб я пригадала нашу останню розмову віч-на-віч.

			Занадто довго.

			— Я не знала, чи можу… Сподіваюся, я не вдерлася без дозволу.

			— Без дозволу? — Його радість від зустрічі зі мною змінюється на спантеличення, а тоді переходить у якесь похмуре розуміння. — Ти тут живеш.

			Я не запитую: «Точно живу?», адже це звучало б як невпевнене скиглення і, можливо, трохи пасивно-агресивно, і я тільки зараз пригадую, що я не така. Принаймні не тоді, коли я з Лоу.

			— Я привезла Серену і думаю, що було б класно, якби вони з Аною могли зустрітися. Це б пішло Серені на користь, та й Ані теж. Сумніваюся, що вони — єдині напів-Вовки на світі, але…

			— Відомо нам поки лише про них.

			Я киваю.

			— Ти не проти?

			Лоу чухає підборіддя. З моменту нашої зустрічі я ще не бачила в нього такої довгої щетини. Якими були для нього останні кілька днів?

			— Я планую розповісти Ані про її батьків, щойно Коен привезе її додому. Я збирався відкласти цю розмову на потім, але надто багато людей вже про це знають, і я не хочу, щоб вона дізналася про це від когось іншого. Я був би радий, якби вона після того познайомилася із Сереною. І, звісно, Серені тут завжди раді. Вона може бути частиною нашої зграї, якщо захоче. Я доручив Джуно перевіряти, як там Серена, поки мене не було, але тепер, коли я повернувся, я влаштую зустріч, щоб усе пояснити.

			— Повернувся?

			— Ми розбиралися з Емері.

			Мої очі розширилися.

			— Фе?

			Лоу м’яко сміється та притуляється плечем до одвірка.

			— Ще б пак.

			— Виходить, що ми підозрювали не того Вовка, чи не так?

			— Щодо Ани. Ми, нарешті, маємо достатньо доказів, щоб висунути Емері обвинувачення за діяння, пов’язані з Лоялістами, разом із вибухом у школі, який стався три місяці тому. Я поїхав, щоб повідомити її, що буде трибунал. Але коли справа стосується моєї сестри… — Його обличчя вкривається тінню. — Не її провина в тому, що я вирішив повірити Мікові.

			— Ти знайшов його сина?

			— Так. Вони разом, і їх пильно охороняють. Поки що я не впевнений, що робитиму. — Він стикає губи.

			— Мені дуже шкода, Лоу, — з натиском кажу я. — Я знаю, як сильно ти йому довіряв.

			— Якби це був будь-який інший Вовк, я б зрозумів, що він мені бреше. Але Мік… його запах кардинально змінився. Він був кислий, і гіркий, і настирливий, але я гадав, що це було горе. Що втрата партнерки та сина може таке спричинити.

			Я підходжу на крок ближче, бажаючи його втішити, але не впевнена, як саме. Зрештою, я просто повторюю незграбне «Мені шкода». Я намагаюся продовжити, вивільнити той клубок зі слів, що так тяжко осів у моєму животі, але вони не зриваються з губ. Я приголомшена, неспроможна мислити зв’язно.

			— Це на тебе не схоже, — каже він, легенько всміхаючись.

			— Що саме?

			— Не казати те, що думаєш.

			— А. Точно. — Мене накриває порив роздратування. Я тупаю ногою, щоб відігнати його. — Було легше бути чесною з тобою, коли я вважала, що ти був чесний зі мною.

			Він супиться.

			— Ти можеш бути чесною зі мною, Мізері. Завжди.

			Я нетерпляче видихаю, а тоді прямую до нього, готова нападати. Я зупиняюся лише тоді, коли опиняюся так близько, що йому доводиться схилятися, щоб дивитися мені в очі.

			— А нащо це мені? Щоб ти міг скористатися моїми найглибшими ранами й тим, що тобі відомо про моє минуле, аби завдати мені болю, коли вирішиш, що мене слід відштовхнути?

			Пригадуючи все, що сказав мені, він журиться, немовби це завдає йому такого самого болю, як мені.

			— Мені шкода, — шепоче він.

			— Ти збрехав, — звинувачую я. — Ти сказав усі ті речі — і все це була брехня.

			Лоу цього не заперечує, що тільки сильніше мене гнівить. Натомість він вдихає, глибоко й повільно, поки його легені не переповнюються.

			— Чому? — тисну я. Коли відповідь так і не лунає, підіймаю руку до його обличчя. — Я могла б примусити тебе розповісти правду. — Притискаю подушечку великого пальця до його міжбрів’я. — Я могла б тебе поневолити.

			Його усмішка сумна.

			— Ти вже поневолила мене, Мізері.

			Я міцно заплющую очі. А тоді розплющую їх, щоб запитати:

			— Я — твоя партнерка?

			— Те, що я сказав, було щиро, — спокійно каже він. — Тобі не варто використовувати Вовчі слова, яких ти не розумієш.

			— Он як. — Я гнівно розвертаюся на п’ятах і відходжу. До дідька все це. Якщо він не хотів, щоб я використовувала Вовчі слова, тоді не треба було мені їх давати.

			— Мізері. — Лоу хапає мене за зап’ястя, зупиняючи на моєму шляху. Коли я намагаюся вивільнитися, він обвиває мене рукою за талію, щоб підтягнути назад до себе.

			Його жар обпікає. Його колюча щетина на моїй шиї груба, але це приємно.

			Я дозволяю йому знову вдихнути, цього разу не стримуючись.

			— Мої почуття. Мої бажання. Мої прагнення… Вони мої, Мізері. Не ти маєш із ними розбиратися.

			Я розлючено намагаюся вирватися.

			— Звісно, що твої. Що це, в біса, взагалі означає…

			— Це означає, що я не хочу, щоб ти щось вирішувала на основі моїх потреб. Я не хочу, щоб ти була зі мною, бо мусиш, бо переймаєшся, що інакше я буду нещасний. — Якби ж я могла бачити його очі. Його голос водночас переповнений почуттями, і грубий, і низький, немовби хтось наситив його якомога більшою кількістю емоцій, а тоді спробував їх стерти. — На весіллі, коли ти вперше опинилася поруч зі мною, я гнівався. Я розлютився, що через якийсь жарт долі я знайшов свою партнерку, і це була та, кого я ніколи не зможу по-справжньому покохати. Я хотів тебе понад усе, і водночас я відчував, що потрапив у твою пастку. А тоді я почав проводити з тобою час. Я почав тебе пізнавати, і ти робила мене щасливим. Ти робила мене кращим. Завдяки тобі я хотів звільнити кожну частинку себе, навіть ту, яку, як мені здавалося, я полишив. Тоді одного дня я прокинувся й усвідомив, що навіть якби ти не мала найкращий у світі запах, я б усе одно хотів тебе не менше.

			— Лоу…

			— Але я можу вижити без тебе, Мізері. Усе, що мені потрібно, це… — Він тепло безшумно сміється. — Бути без тебе. Усе, що мені потрібно, це витримати. І це буде неприємно. Але, гадаю, це все одно буде краще, ніж дивитися, як ти втрачаєш своє щастя. Ніж дозволити моєму коханню до тебе прив’язати тебе до мене, коли ти б краще…

			— А як щодо мого кохання до тебе? — Я розвертаюся в його руках, і цього разу він мені дозволяє. — А це може прив’язати мене до тебе? Чи маю я твій дозвіл на те, щоб відповісти на твої почуття взаємністю?

			Його губи розтуляються.

			— Ні. Ні. Ти не маєш права дивуватися через мої почуття до тебе. Не тоді, коли я чесно говорила про них, і знаєш що? — Мої руки починають тремтіти, і я стискаю їх у кулаки, притиснувши їх до його грудей. — Ні. Якщо я хочу закохатися у свого дурного чоловіка-Вовка, я кохатиму свого дурного чоловіка-Вовка, попри те, хоче він визнати, що також мене кохає, чи ні. І це ще не все — я житиму тут, тож ти можеш уже розпаковувати ці коробки. Я не зникатиму з життя Ани, адже я їй подобаюся, і якимось чином вона подобається мені, ясно? І я залишуся на території Вовків, бо моя найкраща подруга — одна з вас, і вперше за моє життя, бляха, до мене хтось добре ставиться, і мені подобається жити біля озера, і я не проти бути дивачкою-кровопивцею в цій зграї, і… — Я могла б виплюнути ще більше погроз, але він мене перебиває.

			— Вікна. Я міняю вікна.

			— А це тут до чого…

			— У Гнізді я побачив, які у вас вікна. Овен пояснив, як вони працюють. Я не збирався тебе виганяти, я просто не хотів, щоб твої речі пошкодили.

			— О. — Це не складається докупи. — Це дуже, е-е… чуйно. І дорого?

			Схоже, йому байдуже. Натомість він притискається чолом до мого чола, а його долоня лягає мені на щоку. Його голос мов зламаний шепіт.

			— Я боюся, Мізері. Жахливо боюся.

			— Чого?

			— Що немає такого світу, чи розвитку подій, чи реальності, у якій я благородно прийму те, що ти мене покинеш. Що якщо я не відпущу тебе зараз, за п’ять років, п’ять місяців чи п’ять днів я вже не зможу цього зробити. Щосекунди я надто сильно тебе хочу, і щосекунди я на межі ще сильнішого жадання. Кожна секунда — це мій останній шанс вчинити правильно. Дозволити тобі жити своє життя, не забираючи його для себе…

			Я задираю підборіддя і цілую Лоу. Між нами було багато поцілунків, і цей, мабуть, найстриманіший з усіх. Але є щось відчайдушне й несамовите в тому, як його губи притискаються до мене, щось геть загублене.

			Я зупиняю поцілунок. Усміхаюся. Кажу:

			— Замовкни, Лоу.

			Він сміється, а його борлак смикається.

			— Так не розмовляють з Альфою зграї, до якої ти, за твоїми словами, хочеш приєднатися.

			— Справді. Стуліться, Альфо. — Я знову цілую його, цього разу довше. Він міцно стискає мене, аж до синців, немовби я втечу, щойно він зупиниться. — Ти бачив мене із Сереною, — бурмочу йому в губи. — Я не з тих, хто змінює думку.

			— Так. Ти не така.

			— Я розумію це відчуття — що партнерство тебе зв’язує. — Я поспішно роблю крок назад, раптом задумавшись, чи ця розмова потребує фізичної відстані. — Мабуть, це важко — почуватися так, ніби ти не можеш піти, навіть якщо хочеш. Що хтось назавжди стане твоєю проблемою…

			Лоу хитає головою, впиваючись в мене очима.

			— Мізері, ти не проблема. Ти привілей.

			Моє серцебиття уповільнюється, а його — пришвидшується — три удари його серця на один удар мого. Наші тіла кричать про те, які ми різні на найбазовішому, найфундаментальнішому рівні.

			Але мені байдуже. Як і йому.

			— Тоді ми спробуємо. Хіба не всі стосунки зрештою саме це? Коли ти зустрічаєш когось, хочеш бути з цією людиною більше, ніж з рештою людей, і сподіваєшся, щоб усе вийшло. А я… можливо, у мене немає апаратного забезпечення, але програмне є, і я можу його запрограмувати. Можливо, ти не призначаєшся мені так само, як я призначаюся тобі, але я все одно оберу тебе, знову, й знову, й знову. Мені не потрібен особливий дозвіл від генів, щоб упевнитися, що ти мій…

			Мені не вдається завершити речення. Бо Лоу несамовито цілує мене, ніби ніколи вже не зупиниться, а я так само цілую його у відповідь. Цього разу ця наполегливість переплітається з полегшенням.

			— Ти тут, — каже він мені в шию, підштовхуючи назад. Це не запитання, і не до мене. Його сильні долоні огортають мій карк і не дають мені кивнути. — Ти залишаєшся. — Я відчуваю, як це осідає в ньому, ця впевненість у нас.

			Інакша сторона Лоу перехоплює контроль, і він знову притискає мене до стіни.

			— Партнерка. Моя партнерка, — стогне він, немовби дотепер не дозволяв собі промовляти це слово подумки стосовно самого себе. У мене перехоплює дух, коли він підіймає мене та несе до ліжка.

			— Моя партнерка, — знову каже він, і його голос глибший, ніж завжди, такий напружений, що я обіймаю його за шию руками та притягую до себе, сподіваючись, що це заспокоїть спішність у ньому, гарячкове тремтіння його рук. Він важко дихає мені у волосся, тож я штовхаю його широкі плечі, поки він не перевертає нас. Так темп задаю я — повільними, солодкими поцілунками, і та дзвінка напруга в ньому повільно розчиняється.

			Я вдихаю запах його крові, п’янкий та сильний.

			— Це прекрасно, — кажу. — Я кохаю тебе.

			Лоу вражено вдихає. Усередині мене наповнює жар та підіймається моїм тілом. Я стягую футболку, а він завзято стежить за мною руками та ротом. Покусує мою ключицю, бере соски до рота, вкриває поцілунками груди. З кожним доторком я почуваюся так, неначе ми повільно зливаємося докупи — поки він не зупиняється.

			Його довгі пальці стискають мої стегна, напрочуд міцно, а тоді розслабляються.

			Лоу відхиляється, щоб зиркнути на мене, його губи темно-червоні, а очі серйозні і ясні.

			— Мабуть, нам варто зупинитися.

			Я сміюся, уже засапана.

			— Це черговий напад Альфо-Вовчої провини?

			— Мізері. — Він зупиняється. Облизує губи. — Я справді заведений. Ми довго не бачилися, і ти з біса гарно пахнеш, і ти сказала дещо… дуже запаморочливе, як-от те, що залишишся, і я ближче до краю, ніж…

			Я сміюся, притулившись до його щоки.

			— Гаразд. До того, як ти вкотре поринеш у самоненависть, дозволь мені сказати, що я знову питиму твою кров. Гаразд, Лоу?

			— Бляха, — тихо лається він і завзято киває.

			— І ми займемося сексом.

			Його стегна смикаються. У нас перехоплює дух.

			— Добре. Добре, — зненацька рішуче повторює він. Збирає рештки самоконтролю. — Я зможу зупинитися. Я зупинюся, коли…

			— Ти не спинятимешся. — Я цілую його в щоку, міцніше обіймаю за шию та шепочу йому на вухо: — Коли з’явиться твій… вузол, тобі варто… — Зав’язатися? Зачепитися? Ухопитися? Мені знадобиться кращий словниковий запас. — Зробити це всередині мене.

			Лоу притискає мене до грудей.

			— Якщо я зроблю тобі боляче…

			— Тоді мені буде трішки боляче. Як я роблю тобі боляче, коли п’ю в тебе кров, бо прокушую твою шкіру. А через кілька хвилин мені стає дуже приємно, і тобі, гадаю, теж.

			У відповідь Лоу лише стогне. Здається, це було ненавмисне, і я цілую його нижню губу, намагаючись не засміятися.

			— Усе буде гаразд. А якщо ні, ми про це поговоримо. Ми — різні види, але ці стосунки надовго, і нам варто чесно говорити про свої бажання й потреби, і це очевидно, що ти цього хочеш, і, найпевніше, тобі це потрібно…

			Лоу заплющує очі. Неначе це справді йому потрібно.

			Та ось що найважливіше:

			— І я хочу, щоб ти це зробив. Я не заперечуватиму, що це щось інакше, і, можливо, це не повністю спрацює, але сама думка про це трохи…

			— Дивна?

			— Взагалі я збиралася сказати… — У мене в роті пересохло. — Жагуча.

			Я бачу, як розширюються його зіниці, а тоді все вирішено. Самоконтроль Лоу тріщить по швах, і я опиняюся під ним. Він гарячково смикає за мій одяг і стягує його, далі злітає його одяг, і я пригадую останній раз, коли ми займалися чимось схожим. Його стримане вагання у ванній. Я ледь можу упізнати його в тому, як він торкається мене зараз, як його рука лягає на мій поперек, щоб я вигнула спину до нього, немов підношення.

			Ми обоє хочемо почати поступово, але Лоу твердіший, ніж я думала, а я мокріша, ніж він очікував. Знадобилося дуже мало, геть трішки тертя біля моїх статевих губ, але ми вже на межі. Важка головка його члена торкається мого клітора, а коли він відхиляється, то прилаштовується біля мого входу, готовий ковзнути всередину.

			— Ти така тепла всередині. Така мокра, якраз для мого вузла. — Лоу притискається поцілунком до моєї скроні й шепоче щось схоже на «м’яка». Тоді штовхається глибоко всередину мене. Він великий, і те, як він солодко розтягує мене, запускає віддалені тривожні дзвіночки у моїй голові. Я звиваюся, почуваюся захопленою, проткнутою, і нам обом потрібна ця зміна позиції.

			Лоу ковзає в мене до кінця.

			Я вигинаюся, вдаряю долонями по матрацу.

			Наші серця водночас зупиняються, а тоді починають битися знову — моє повільним ритмом, а його мов гучний барабан.

			— Мізері. Я хочу жити всередині тебе.

			Лоу бере мене у свої обійми. Я задираю підборіддя, щоб поцілувати його в кутик рота, і ми не починаємо поступово. Він повністю виходить з мене, а тоді знову проникає всередину нерівним, рвучким ритмом, не стримуючись. Минулого разу він намагався протриматися довше. Цього разу він нестримно мчить назустріч тому, що має статися, і моє тіло, можливо, не розуміє цього до кінця, але з ентузіазмом відповідає йому. Він утримує мій погляд, трахаючи мене, натиск його стегон розводить мої ноги ширше, а коли мої очі, посіпуючись, заплющуються, я віддаюся насолоді. Він видихає мені на вухо, щось на взір «добре» й «о так», якісь нерозбірливі слова, бо вже зовсім не здатний думати. Мої внутрішні м’язи напружуються, щоб довше втримати його всередині, стискаються довкола його члена, і той рідинний жар, який мені вже знайомий, наростає в мені.

			А тоді щось змінюється. Лоу робить поштовх, ще один, так сильно, що мої долоні ковзають по його спітнілих плечах. Крещендо важких подихів зненацька зупиняється, і я розплющую очі.

			Я очікую, що він знову через щось хвилюється, що мені потрібно буде його заспокоїти, але його контроль уже пройшов це.

			— Дивись на мене, — наказує Лоу, і в його голосі немає невпевненості, лише усвідомлення того, що отак усе й має бути. Я не можу говорити, тож киваю. Лоу киває у відповідь і хрипко каже: — Зараз відчуєш.

			Мить потому я відчуваю неймовірний натиск. Лоу повільно наповнює мене, робить кілька лінивих поштовхів, поки вузол на його члені не стає завеликий, щоб вислизнути з мене. Тоді він тремтить, і з нього виривається глибоке гарчання. Я проводжу зубами по його шиї, і Лоу стогне, притискаючи моє обличчя до свого горла, а стегна — до паху. Його опуклий вузол збільшується й збільшується.

			У мене дивні відчуття. Я наповнена. Задоволена. Можливо, навіть…

			— Я зроблю це, Мізері. Я кінчу туди, куди мав. — Його голос ледве можна розчути. — Мій вузол у твоїй маленькій тісній… — Різка зміна, і тиск посилюється. Лоу кінчає, і його оргазм — це щось потужне, чого ніхто з нас не чекав. Він намагається проникнути глибше, попри те, що вже немає куди, попри те, що його насолода, як мені здається, уже мала стихнути. Я намагаюся стати піддатливою та приймати його, аж поки він достатньо отямлюється, щоб сказати: — Моя прекрасна партнерка. Ти так добре тримаєшся. — Чергова хвиля насолоди накриває його, і він виливається всередину мене, його шия напружується, а очі затуманюються.

			Я роблю коловий рух стегнами, випробовую, тягнуся, і виявляю, що він зав’яз у мені, що ми з’єднані, і так, це відчувається…

			— Добре, — кажу я. На межі болю. Але мене переповняють почуття та жар. Мої м’язи скорочуються, і він видихає, досі тремтячи всередині мене. Його велике тіло труситься від спазмів оргазму. — Так добре. Я просто…

			Це відчувається так приємно, що мені потрібно більше контакту. Більше тертя. Мені потрібно, щоб він рухався, навіть якщо не може. Я намагаюся штовхнутися попри його вузол, але він не піддається. Я намагаюся стиснутися довкола нього, та Лоу задихано сміється. Здається, що він отямився від заціпеніння після свого оргазму, достатньо, щоб шикнути на мене та сягнути рукою між нами.

			Потрібно так мало, єдиний доторк його великого пальця, і я також кінчаю. Мої очі закочуються, і я ніколи не відчувала нічого такого несамовито, божевільно, до болю приємного…

			— Лоу. — Мене лякає те, які це сильні відчуття. Але він тихо стогне, кусає мою ключицю, і я знаю, що він відчуває точно те саме, що і я, цю нестримну, ритмічну насолоду, яка ніяк не вщухає.

			— Моя прекрасна партнерко, кінчаєш з моїм вузлом у тобі. Ми робитимемо це щодня, — хрипко каже він мені на вухо. — А коли ти будеш готова, я вкушу тебе там, де це матиме значення. Я залишу шрам, і лизатиму його щоранку та щоночі. Гаразд?

			Я киваю. Дикий, безмежний екстаз солодко пульсує всередині мене. «У нас виходить, — думаю я. — Ми сумісні». Але я навіть не кажу цього, бо це очевидно. Натомість я запитую:

			— Що… що буде тепер?

			Лоу здригається й перевертає нас, і я опиняюся зверху на ньому. Його руки злегка тремтять, поки він проводить ними по моїй спині. Його нігті схожі на… ні. Мабуть, мені здається.

			— Тепер…

			Він заплющує очі та вигинає стегна, немовби намагаючись проникнути в мене ще глибше. Я не впевнена, що це спрацює, але вузол приємно ковзає всередині мене. Це мов щось на межі насолоди й болю, і я відчуваю ще більше спазмів. А тоді він їх відчуває.

			— Бляха, — різко бурмоче Лоу. А коли знову може говорити, він гарчить: — Тепер усе буде так, як має бути. Ти там, де я хотів.

			— На скільки часу?

			— Не знаю. — Він цілує мене у скроню. — Сподіваюся, надовго.

			— Отже, якби мені треба було піти, щоб зателефонувати у важливій справі…

			Лоу так раптово стискає мої стегна, що я ледь не сміюся. Нахиляється до моїх губ і певний час глибоко мене цілує.

			— Ти впевнена, що тобі не боляче?

			— Ні. Це… — Неймовірно. Фантастично. На диво прекрасно. — Гадаю, мені сподобався секс із Вовком.

			— Не з Вовком. — Він пильно дивиться мені в очі. — З партнером.

			Я відчуваю, це слово змушує мене всміхатися.

			— Це ставатиметься щоразу?

			— Не знаю, — повторює він, підіймаючи руку, щоб закласти мені за вухо змокрілі прядки волосся. — Враховуючи те, як я почуваюся, не уявляю, щоб було якось інакше.

			— Адже ми… — Я зупиняюся, побачивши його долоню. Більша її частина досі має Людський вигляд, але його нігті наполовину перетворилися на кігті.

			— Вибач, — присоромлено каже Лоу. Я дивлюся, як він стурбовано втягує їх, і вражена його тілом. Тим, які відчуття воно викликає всередині мене. Те, що воно здатне робити. — Я не тримаю все під контролем так, як варто було б. Усе це справді…

			— Нове?

			— Прекрасне. Не схоже ні на що інше.

			— Є щось, що Вовки зазвичай роблять? Щось, що мені варто було б зробити?

			Лоу сміється від мовчазного здивування та хитає головою.

			— Якби було, то мені цього не знати. Мені б цього не хотілося. Ти ідеальна, і я… — Його пальці ковзають між нами. Мої м’язи тріпочуть довкола нього, і у відповідь я відчуваю, як мене наповнює рідина. А коли нова хвиля насолоди вщухає, і я хапаю ротом повітря, досі верхи на ньому, то усвідомлюю, що Лоу торкається мене там, де ми з’єдналися. Де його член зав’язнув у мені. Немовби йому потрібен доказ, що це справді відбувається.

			Лоу повертає нас так, щоб ми лежали на боці, і я закидаю на нього свою довгу ногу, відчуваючи, як його сперма витікає з мене навіть попри наші переплетені тіла. Дивлюся на безлад, який ми влаштували на ліжку та одне на одному. Якимось чином це скидається на щось хороше.

			Ззовні хвилі накочують на берег озера. Лоу кладе долоню мені на щоку. Я відчуваю, як насолода знову зростає, і готуюся ще довго не вставати.

			 

			***

			 

			Я прокидаюся посеред ночі. Я лежу на животі, сховавши обличчя в подушці, і почуваюся млявою, виснаженою, немовби в моє тіло втиснули стільки почуттів, що вистачить на все життя, а тоді вичавили їх із мене.

			Це на диво чарівно.

			Лоу лежить побіч мене, спершись на лікоть, і трохи неуважно та імпульсивно торкається мене. Простежує заглибину між моїми лопатками. Гладить округлі контури моєї дупи. Проводить пальцями по волоссю та окреслює вершечок мого вуха. Ковзає долонею мені поміж ноги, не зважаючи на липкий безлад, який ми там влаштували, або ж зачудований ним, готовий знову прослизнути всередину мене.

			Я дозволяю собі розплющити очі та споглядати, як він споглядає кожен вигин, кут та нахил мого тіла, зачаровуватися зачарованим виразом у його очах. Лоу зосереджений, загублений у простому доторку, і минає кілька хвилин, перш ніж він підіймає очі й помічає, що я прокинулася. Його усмішка водночас стримана, несмілива, горда та осяйна.

			Я хочу його — я хочу цього з ним — так сильно, так нестримно, що це водночас жахає та розбурхує.

			— Привіт.

			Я усміхаюся у відповідь.

			— Скільки знадобилося часу, щоб усе..?

			— Десь тридцять хвилин. — Лоу нахиляється, щоб залишити кілька тривалих поцілунків на лінії мого плеча. Його долоня стискає мою дупу, і він шепоче мені на вухо: — Ти так добре впоралася, Мізері. Це не могло бути легко, але ти так добре прийняла мене. Немовби ти була створена для цього.

			Кров приливає мені до щік. Я зміщуюся, смакуючи насичену втому в тілі.

			— Враховуючи, який ти зайнятий Аною та своєю зграєю, нам, мабуть, доведеться складати графік сексу.

			Це був жарт, але Лоу серйозно киває.

			— Запиши мене олівчиком у свій календар.

			— Як щодо недільних ранків? Але до десятої, інакше я вирублюся на тобі.

			— До біса це все. Виділяй на це дві години щодня.

			Я сміюся та милуюся зеленим рум’янцем на його щоках. «Мій», — думаю я, щасливо, зажерливо, жадібно. Це нове відчуття — належати комусь. Володіти кимось.

			— Я завдав тобі болю? — м’яко запитує він, і я знову сміюся.

			— Я маю такий вигляд, наче мені боляче?

			Лоу вагається.

			— Це тривало довго, і для мене… мабуть, для мене це було трохи занадто добре. Я ледь не вирубився на мить і сумніваюся, що був дуже пильний.

			— Ні, мені не боляче, Лоу. — Я утримую його погляд і спокійно запитую: — А як щодо тебе?

			Він спопеляє мене очима, і мені знову кортить сміятися. Він і я. Разом. Найкраща річ у всьому світі, якої ніколи не мало статися.

			— Можливо, Серена мене шукатиме, — кажу. — Не хочу, щоб вона наразилася на момент сексу між двома видами після своєї недавньої травми та заробила собі ще більшу травму, тож…

			— Вона наполовину Людина й наполовину Вовк, — каже Лоу. Я зацікавлено спостерігаю за ним, поки він не продовжує, щоб пояснити. — У неї надалі будуть винятково міжвидові стосунки, хіба що з лісу зненацька вискочить ціла купа мішанців.

			— О. — Я намагаюся обміркувати наслідки цього, але мушу здатися. Мій мозок переповнений емоціями, розм’яклий від залишків насолоди, гучної тиші та запаху крові Лоу. — Так чи інак, мені варто взяти душ.

			— Ні, — гостро наказує він своїм тоном Альфи. Його м’язи напружуються, немовби він готується до бійки. А тоді він, схоже, усвідомлює безглуздість своєї реакції, бо міцно заплющує очі, глитнувши.

			Я схиляю голову вбік.

			— Раніше ти був не проти, коли я купалася.

			— Це інакше. Зараз багато чого відбувається. — Лоу вказує на свою голову, але зиркає на тіло. Багато відбувається всередині мене — ось що він має на увазі. — Не думаю, що зможу випустити тебе з поля зору ще кілька днів. Або тижнів. — У його голосі немає вибачення, та водночас у ньому звучить каяття — не думала, що таке поєднання можливе. — А в цю мить ти пахнеш мною. Ти не повіриш, Мізері. Ти пахнеш мною зсередини, і кожна бісова клітина мого єства кричить мені, що це найкраще, що я робив за своє життя, можливо, єдина хороша річ, і я не можу дозволити тобі…

			— Лоу. — Я підіймаюся на ліктях та нахиляюся, щоб поцілувати його в губи, зупиняючи цим потік слів. — Підеш зі мною в душ? — Я відхиляюся й усміхаюся. — Так ти зможеш одразу поновити запах, і тобі не доведеться випускати мене з-перед очей?

			Напруга відразу покидає його тіло. Його очі зм’якшуються.

			— Це я можу.

			Лоу відносить мене до ванної, і теплий струмінь води заспокоює мене так само, як його руки, що простежують шлях кожної краплі на моєму тілі. Я заплющую очі, закидаю голову й дозволяю йому торкатися мене, зачаровано, зосереджено — схоже, це його нова норма. Здається, він прийняв це — прийняв нас — без зусиль, без умов, але я не можу не поцікавитися.

			— Лоу?

			— Гм-м?

			— Якщо я твоя партнерка, і я не те що планую, ну знаєш, відпускати тебе… ти ніколи не зможеш зробити це з кимось із Вовків, — кажу я, не розплющуючи очей. — У тебе ніколи не буде досвіду з апаратним забезпеченням.

			Його долоні намилюють мою шкіру, надовше затримуючись на моїх грудях.

			— Думка про те, що я можу зробити це з кимось із Вовків, загинула в ту ніч, коли я зустрів тебе. — У його словах я вчуваю, що ми закрили цю тему. Більше для себе, ніж для мене, Лоу бурмоче: — Так чи інак, нікого іншого не було б. Навіть якби ти не хотіла мене, я б не зміг.

			— Але все одно лишається той факт, що я обмеженіша, ніж ти. Чи буде дивно те, що ми ніколи не зможемо побігати разом у вовчій подобі? Що ми ніколи не прогуляємося під сонцем? Не поїмо разом? Нам навіть доведеться вигадати графік сну, який підійде нам обом.

			Великим і вказівним пальцем Лоу бере мене за підборіддя й задирає його, лагідно, але рішуче, поки я не змушена глянути йому в очі.

			— Ні, — просто каже він. Це заспокоює певніше, ніж довга промова чи затяте заперечення. А тоді він закладає прядку волосся мені за вухо й нахиляється, щоб засмоктати одну з тих точок на моїй шиї, немовби це його магнітна північ. Схвально мугикає та починає м’яко проводити по ній зубами.

			— Можеш зробити це, — кажу йому.

			Лоу м’яко прикушує шкіру.

			— Гм-м?

			— Вкусити мене, якщо хочеш. — Я відчуваю, як його широкі груди напружуються. — Як усі ті партнерські шрами, які я бачила.

			Глибоке, резонансне гарчання підіймається з його грудей. Його хватка на моїй талії на мить стискається, майже болюче. А тоді Лоу відпускає мене, неначе він зроблений зі сталі та стриманості.

			— Ні.

			— Якщо ти вважаєш, що я передумаю…

			— Не вважаю. Але не зараз.

			— Не зараз.

			— Є ритуали. Звичаї. Речі, які мають значення лише для нас. Для мене, — додає він. — Я знову хочу побачити ті непристойні церемонійні позначки на тобі. Я хочу нанести їх на тебе. Цього разу самостійно — бляха, я не хочу, щоб хтось побачив тебе такою і щось там собі придумав. А коли я тебе нарешті вкушу, це буде не на твоїй шиї. — Він покаянно сміється. — У нас все не буде так гідно, Мізері.

			О.

			— А де?

			Його долоня ковзає моїм горлом. Переходить на мій карк. Подушечкою пальця він гладить мій хребет, лише один чи два хребці.

			— Тут. Гадаю, я вкушу тебе тут. — Лоу каже це так, ніби це секрет, якийсь брудний план, над яким він довго працював, а тоді з нього виривається тужливий, нестримний звук. — Ти зав’язуватимеш волосся, і люди це бачитимуть, і вони знатимуть, що я взяв свою прекрасну наречену-Вампірку так, як це роблять вовки, і їй це сподобалося. А ти будеш слухняна й дозволиш мені, чи не так?

			«Я б дозволила тобі прямо зараз», — думаю я, але навіть не кажу цього вголос. Тепер я вже знаю Лоу і те, у чому він звик собі відмовляти.

			— Я чекатиму цього. — Зіниці Лоу розширюються, немовби я щойно пообіцяла йому неземні скарби. Він заслуговує на весь світ. Він заслуговує на все, чого коли-небудь бажав. — Тим часом хочеш, щоб я тебе вкусила?

			Він тихо лається, коли я притуляюся ротом до залоз біля основи його горла, і шепоче: «Бляха, так», коли мої зуби впиваються в його шкіру. Я проводжу великим пальцем по залозі на іншому боці, відчуваючи його здригання, і чую відлуння «будь ласка», і «ще», і «пий скільки потрібно». Лоу вже раніше був твердий, але тепер я можу відчувати його нетерплячість у мідному присмаку його крові, а коли його пальці прослизають глибоко всередину мене, коли його подих збивається з ритму, і він наказує мені кінчити, кінчити прямо зараз, щоб він знову міг мене трахнути, усе, що я можу, це дозволити насолоді накрити мене з головою та приборкати моє тіло. Після цього він підіймає мене та притискає до плитки на стіні. Я обвиваю його ногами та пускаю між своїх стегон.

			Лоу штовхається всередину, і цього разу це виходить легко, мов уві сні. Я відчуваю пекуче розтягування та залишаю нігтями півмісяці на його твердій спині. «Не можу повірити, що ти колись думав, що в нас нічого не вийде», — ледь не кажу, ледь не сміюся, але його кров надто смачна, щоб я припинила пити, і я втрачаю розум, бо відчуваю його глибоко всередині, глибше, ніж до того.

			— Тобі подобається, чи не так? — шепоче він мені в шкіру, і я відповідаю, стискаючись довкола його члена, від чого він розтуляє рота й притискається до мого плеча. — Бляха. Я вже це відчуваю. Я вже відчуваю, як він знову з’являється… Мізері, чи можеш ти?..

			Я надто зайнята смакуванням його крові, щоб сказати Лоу, як сильно я можу, як сильно я цього хочу. Але я можу показати йому. Я сильніше присмоктуюся до його залози, а він стогне й вбивається в мене так сильно й так глибоко, що на мить ніхто з нас не може дихати.

			Тоді я відчуваю перші пориви насолоди, що проходять моїм тілом, відчуваю, як вузол Лоу швидко наростає всередині мене й зв’язує мене з ним, і я усміхаюся йому у вену під літеплим струменем води.

		




		
			 

			Епілог

			 

			Лоу

			 

			Вона багато жартує про «ти офіційно приречений на ціле життя з Мізері», і Лоу не впевнений, чи раніше вони здавалися йому смішними, особливо тепер, коли вона вже тиждень як повернулася, але він не може щоразу не втішатися.

			Навіть коли зітхає та несхвально хитає головою.

			— Правіше. Хоча лівіше. Хоча дай-но краще я це зроблю, — бурчить вона, вихопивши молоток з його руки. Вони вішають фото на стіну кімнати, яка знову належатиме Ані. Це несерйозна ідея, яку Лоу ні з того ні з сього вигадав учора, адже тепер він отакий: спонтанний. Натхненний. Щасливий.

			Блискітка, велетенський, мов Ґодзілла, нависає над Знаком Голлівуду, що, як виявилося, утворює напис ЛІЛІАНА. Це не звичний мистецький стиль Лоу, та він не думав, що результат буде такий класний. Але коли він залишив свій нарисник розгорнутим на кухонній стійці, Мізері та Серена зазирнули в нього, і на кожен його протест відповіддю були закочені очі та звинувачення в тому, що він напрошується на компліменти. Щойно сонце сіло за обрій, вони вкрали його машину та годинами шукали підхожу рамку.

			А поки їх не було, Лоу переніс коробки Мізері до суміжної кімнати. Вона просто буде з ним, адже це найлогічніше.

			Просто буде з ним.

			Його партнерка.

			З ним.

			Він досі не звик до цієї думки. Можливо, коли справа стосується таких почуттів, які є в нього до Мізері, великих, непереборних та всеосяжних, звикнути до цього неможливо аж ніяк. Може бути, що чуттєва прив’язаність ніколи не зникне. А коли він роздумує про майбутнє, про можливості, його серцебиття відразу пришвидшується, немовби намагається перегнати саме себе.

			А Мізері завжди це помічає.

			— Що тут у нас відбувається? — запитує вона, затиснувши зубами цвях. — Інфаркт? — Скоса зиркає на нього своїми гарними бузковими очима. Її профіль м’який, делікатні лінії підкреслюються драматичною гостротою вух, ікол та підборіддя. У нього ледь не перехоплює дух.

			Лоу не знає, що їй відповісти. Тож просто підходить ближче, проводить рукою по її спині, поки вона забиває цвях у стіну. Коли цього недостатньо, він обвиває руками її талію. Вдихає її запаморочливий запах, що затуманює думки. Заплющує очі.

			До неї він не був самотній. Якби хтось запитав, він би не визнав, що був нещасний. У нього була зграя і сестра, про яких він мав піклуватися, речі, які були його пристрастю, друзі, за яких він віддав би життя. Він ніколи не думав, що йому чогось не вистачає. Але тепер…

			Він не впевнений, чи заслуговує на тепло теперішнього життя, але він все одно залишить його собі.

			— Привіт, — каже Мізері, немовби вони не були разом увесь вечір, з тієї самої миті, коли вона прокинулася. Вона кладе молоток та цвях на комод. Її бліді руки м’яко огортають його передпліччя. Він відчуває глибоке, заземлене щастя.

			— Привіт, — відказує він.

			Вона починає виводити літери на його шкірі, і він хоче сказати їй, щоб вона сповільнилася, щоб знову прописала ці слова. Але тоді він розрізняє Я, і Т, і К та Х, і йому здається, що він, мабуть, може вгадати…

			— Паразит тут, — радісно шепоче Мізері, коли під вікном на під’їзну доріжку прибуває машина. Вона викручується з його обіймів, і Лоу проковтує похмуре форкання через те, що він не єдина турбота своєї партнерки. Тоді йде за нею донизу.

			Він не бачив Ану вже понад два тижні, але його сестра лише недбало обіймає його, надто зайнята тим, що показує Мірезі та новій подрузі Серені переноску для Блискітки, яку придбав дядько Коен.

			Лоу закушує губу, щоб не всміхнутися, і виходить на вулицю якраз тоді, коли його найближчий друг покидає машину.

			— Дякую. Я твій боржник.

			Коен форкає.

			— Чуваче, ти в боргу до кінця життя. І не через Ану.

			— А чому?

			— Емері підриває сімейний чат. Вочевидь, не лише його. — Він знизує плечима, побачивши, як Лоу задер брову. — Що? Надто швидко?

			Лоу зітхає та жестом вказує йому заходити всередину.

			— Ходімо. Я розповім тобі про цирк останніх десяти днів.

			— З нетерпінням чекаю, коли почую все про…

			Один крок всередину будинку, і Коен зупиняється, немовби щойно врізався в цегляну стіну. Долонею він тягнеться до стіни, намагаючись втримати рівновагу.

			— Якого дідька? — насупившись, Лоу витріщається на нього. Ніякої відповіді не лунає, і він обертається, щоб оглянути друга. Тіло Коена легенько здригається. Зіниці звужуються, як це часто стається, коли Вовк от-от перекинеться. А його очі…

			Лоу стежить за поглядом Коена. Він прикипів до невеличкої постаті, яка сидить навпочіпки на підлозі вітальні. Зараз вона чухає муркітливого Блискітку і вибачається перед ним.

			Серена.

			Коен ще довго не відводить від неї очей, немовби у трансі або ж не хоче відпускати її.

			— Ну що ж, — повільно протягує він. Його голос хрипкий. Надто глибокий. — Мені гайки, от що.

			Лоу негайно накриває розуміння.

			«Це, — думає він, — буде проблема».
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			Друзі, у нас знову буде маркований список. Я хотіла б подякувати:

			•	Адріані, Крістіні та Ло за те, що ви тримали мене за руку на Комік-Коні та заохочували написати трохи дику книжку мого серця. Видавнича індустрія лякає, і я почуваюся такою щасливою, що маю вас.

			•	Моїй агентці Тао та редакторці Сарі, які не просто дозволили мені написати книжку з вузлами, а й цілком її прийняли. Жодна з вас не знає справжній колір ягід, але я все одно вас люблю.

			•	Ліз Селлерз, найкращій у світі асистентці редактора, з ким я завжди почуваюся так, ніби в надійних руках.

			•	Моїй команді з реклами, Крістен Чиполлі й Тарі О’Коннор, за те, що ви були надзвичайно терплячі та організували найкращий тур. З кожного книжкою я все менше заслуговую на вас, але я така щаслива, що можу обговорювати з вами Тейлор Свіфт.

			•	Моїй команді з маркетингу, Бріджет О’Тул та Кім Саліні I. Мільйон вам подяк за все, що ви робите, все, що не просите робити мене і все, з чим допомагаєте, тримаючи мене за руку. Ви найкращі, тож я не крастиму ваші видання від Illumicrate.

			•	Ріті Френджі Батур та Віккі Чу за те, що ви зробили дизайн обкладинки (з цією я була просто нестерпна, а втім, ніхто досі не прийшов до мене додому, щоб вколошкати; дякую за ваше милосердя), і, звісно ж, Ліліт, адже ти завжди будеш найталановитішою ілюстраторкою, яка благословила цей вимір своїм існуванням.

			•	Усім у Berkley. Мені неймовірно сподобалося гостювати у вас, і я така вдячна за те, які ви всі привітні! Передаю особливу любов головній редакторці Сінді за те, що ти, чесно кажучи, найбільше з усіх повпливала на мене з першого дня нашого знайомства; моїй головній рекламній агентці Ерін; Карлі за те, що ти назвала мою книжку «солодко непристойною» та зробила цим мій рік; Ґеббі за те, що запитала, чи є в моїй книжці вузли, і цим допомогла мені відчути, що мене бачать і розуміють; Клаудії Колґан за те, що витримала холоднючу та небезпечну зиму.

			•	Моїй випусковій редакторці (Джен Маєрз), провідній редакторці (Крістін Легон), коректорці (Дженніфер Сейл) та дизайнерові (Деніелові Браунту). Мені дуже шкода, що вам довелося прочитати те, що ви читали.

			•	Моїм іспанським та мексиканським видавцям. Особливі подяки Маріні та Лаурі у Contraluz; Джерардо — за найкращу вечерю в моєму житті (С. досі згадує про це щодня); і Нормі (мені дуже, дуже шкода через оте).

			•	Моїм друзям-авторам, моїм друзям з фандому, моїм друзям з SDLA, моїм друзям з Berkley, моїм друзям-продавцям книг, моїм друзям з названої сім’ї, моїм друзям. Моє життя — суцільний хаос, тож дякую, що миритеся зі мною.

			•	Моїй сестрі — за те, що тебе не хвилюють всякі штуки.

			•	AO3 та Organization for Transformative Works за моє життя та здоровий глузд.

			•	Моєму чоловікові. Позаду вже п’ять книжок, і я вже винна йому кілька справжніх подяк без прихованих образ, про які він дізнається, коли його мама надішле йому фото німецького видання. Дякую, що погодився зберегти розпорядок споживання їжі за південноєвропейським часом, що чистиш котячі какульки, коли в мене дедлайн, і що пишаєшся мною навіть тоді, коли я собою не пишаюся. Як завжди: IYDIGKM.

			 

			Я не хотіла б дякувати:

			Ticketmaster.
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